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Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en
Ontwikkelingssamenwerking

10 JUNI 2014. — Wet houdende instemming met het Zetelakkoord
tussen het Koninkrijk België en de Economische Gemeenschap van
West-Afrikaanse Staten, ondertekend te Brussel op 12 juli 2006,
bl. 23778.

Federale Overheidsdienst Justitie

17 MAART 2016. — Wet die naturalisaties verleent, bl. 23786.

Federale Overheidsdienst Justitie

17 MAART 2016. — Wet die naturalisaties verleent, bl. 23786.

Federale Overheidsdienst Justitie

17 MAART 2016. — Wet die naturalisaties verleent, bl. 23787.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

2 DECEMBER 2015. — Wet tot wijziging van de wet van 15 decem-
ber 1980 betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de
vestiging en de verwijdering van vreemdelingen wat de procedure bij
de Raad voor Vreemdelingenbetwistingen betreft. — Duitse vertaling,
bl. 23812.

Föderaler Öffentlicher Dienst Inneres

2. DEZEMBER 2015 — Gesetz zur Abänderung des Gesetzes vom 15. Dezember 1980 über die Einreise ins
Staatsgebiet, den Aufenthalt, die Niederlassung und das Entfernen von Ausländern in Bezug auf das Verfahren vor
dem Rat für Ausländerstreitsachen — Deutsche Übersetzung, S. 23812.

SOMMAIRE

Lois, décrets, ordonnances et règlements

Service public fédéral Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coopé-
ration au Développement

10 JUIN 2014. — Loi portant assentiment à l’Accord de siège entre le
Royaume de Belgique et la Communauté économique des Etats de
l’Afrique de l’Ouest, signé à Bruxelles le 12 juillet 2006, p. 23778.

Service public fédéral Justice

17 MARS 2016. — Loi accordant des naturalisations, p. 23786.

Service public fédéral Justice

17 MARS 2016. — Loi accordant des naturalisations, p. 23786.

Service public fédéral Justice

17 MARS 2016. — Loi accordant des naturalisations, p. 23787.

Service public fédéral Intérieur

2 DECEMBRE 2015. — Loi modifiant la loi du 15 décembre 1980 sur
l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des
étrangers en ce qui concerne la procédure devant le Conseil du
Contentieux des Etrangers. — Traduction allemande, p. 23812.
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Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

14 DECEMBER 2015. — Wet tot wijziging van artikelen 9bis en 9ter
van de wet van 15 december 1980 betreffende de toegang tot het
grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreem-
delingen. — Duitse vertaling, bl. 23813.

Föderaler Öffentlicher Dienst Inneres

14. DEZEMBER 2015 — Gesetz zur Abänderung der Artikel 9bis und 9ter des Gesetzes vom 15. Dezember 1980 über
die Einreise ins Staatsgebiet, den Aufenthalt, die Niederlassung und das Entfernen von Ausländern — Deutsche
Übersetzung, S. 23813.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

16 DECEMBER 2015. — Wet houdende diverse bepalingen inzake het
sociaal statuut van de zelfstandigen. — Duitse vertaling van uittreksels,
bl. 23814.

Föderaler Öffentlicher Dienst Inneres

16. DEZEMBER 2015 — Gesetz zur Festlegung verschiedener Bestimmungen in Bezug auf das Sozialstatut der
Selbständigen — Deutsche Übersetzung von Auszügen, S. 23814.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

18 DECEMBER 2015. — Wet houdende diverse financiële bepalingen,
houdende de oprichting van een administratieve dienst met boekhoud-
kundige autonomie ″Sociale activiteiten″, houdende wijziging van de
wet van 11 mei 1995 inzake de tenuitvoerlegging van de besluiten van
de Veiligheidsraad van de Organisatie van de Verenigde Naties en
houdende een bepaling inzake de gelijkheid van vrouwen en man-
nen. — Duitse vertaling van uittreksels inzake de gelijkheid van
vrouwen en mannen, bl. 23815.

Föderaler Öffentlicher Dienst Inneres

18. DEZEMBER 2015 — Gesetz zur Festlegung verschiedener finanzieller Bestimmungen, zur Schaffung des
Verwaltungsdienstes mit autonomer Buchführung ″Soziale Tätigkeiten″, zur Abänderung des Gesetzes vom
11. Mai 1995 über die Durchführung der Beschlüsse des Sicherheitsrates der Organisation der Vereinten Nationen und
zur Festlegung einer Bestimmung in Sachen Gleichstellung von Frauen und Männern — Deutsche Übersetzung von
Auszügen im Bereich der Gleichstellung von Frauen und Männern, S. 23816.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

18 DECEMBER 2015. — Wet tot wijziging van de wet van 15 decem-
ber 1980 betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de
vestiging en de verwijdering van vreemdelingen. — Duitse vertaling,
bl. 23816.

Föderaler Öffentlicher Dienst Inneres

18. DEZEMBER 2015 — Gesetz zur Abänderung des Gesetzes vom 15. Dezember 1980 über die Einreise ins
Staatsgebiet, den Aufenthalt, die Niederlassung und das Entfernen von Ausländern — Deutsche Übersetzung, S. 23817.

Service public fédéral Intérieur

14 DECEMBRE 2015. — Loi modifiant les articles 9bis et 9ter de la loi
du 15 décembre 1980 sur l’accès au territoire, le séjour, l’établissement
et l’éloignement des étrangers. — Traduction allemande, p. 23813.

Service public fédéral Intérieur

16 DECEMBRE 2015. — Loi portant des dispositions diverses en
matière de statut social des indépendants. — Traduction allemande
d’extraits, p. 23814.

Service public fédéral Intérieur

18 DECEMBRE 2015. — Loi portant des dispositions financières
diverses, portant la création d’un service administratif à comptabilité
autonome ″Activités sociales″, portant modification de la loi du
11 mai 1995 relative à la mise en œuvre des décisions du Conseil de
Sécurité de l’Organisation des Nations unies et portant une disposition
en matière d’égalité des femmes et des hommes. — Traduction
allemande d’extraits en matière d’égalité des femmes et des hommes,
p. 23815.

Service public fédéral Intérieur

18 DECEMBRE 2015. — Loi modifiant la loi du 15 décembre 1980 sur
l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des
étrangers. — Traduction allemande, p. 23816.
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Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

18 MAART 2016. — Decreet houdende instemming met de overeen-
komst tussen het Koninkrijk België en de Republiek Colombia inzake
het verrichten van betaalde werkzaamheden door gezinsleden van het
diplomatiek en consulair personeel, ondertekend te Bogota op
25 augustus 2015, bl. 23818.

Vlaamse overheid

26 FEBRUARI 2016. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende
vaststelling van het thema ‘beleidsgericht onderwijsonderzoek’ als
thema voor de erkenning en subsidiëring van een universitair steunpunt,
bl. 23819.

Vlaamse overheid

4 MAART 2016. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging van
het besluit van de Vlaamse Regering van 1 december 2000 houdende
organisatie van de Vlaamse Maatschappij voor Watervoorziening en de
regeling van de rechtspositie van het personeel, wat betreft de
tewerkstelling na 65 jaar en de wijziging van diplomavereisten,
bl. 23820.

Vlaamse overheid

18 MAART 2016. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende de
algemene werkingstoelage aan de exploitanten van een openbaar
waterdistributienetwerk, bl. 23826.

Vlaamse overheid

25 MAART 2016. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging
van het Energiebesluit van 19 november 2010, wat betreft de activiteiten
en openbaredienstverplichtingen van de distributienetbeheerders ter
stimulering van de infrastructuur voor elektrische voertuigen,
bl. 23830.

Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en
Ontwikkelingssamenwerking

Buitenlandse consulaten in België, bl. 23835.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg en
Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

15 FEBRUARI 2016. — Koninklijk besluit houdende benoeming van
een Ondervoorzitter van het Directiecomité bij het Commissariaat-
generaal der Regering bij de Nationale Arbeidstentoonstellingen,
bl. 23835.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg en
Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

15 FEBRUARI 2016. — Koninklijk besluit houdende toekenning van
het gouden, zilveren of bronzen ereteken van Laureaat van de Arbeid
van België en van de ster van Cadet van de Arbeid van België – Kapsel,
bl. 23835.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg en
Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

15 FEBRUARI 2016. — Koninklijk besluit houdende ontslag van een
Ondervoorzitter van het Directiecomité bij het Commissariaat-generaal
der Regering bij de Nationale Arbeidstentoonstellingen,
bl. 23837.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Autorité flamande

18 MARS 2016. — Décret portant assentiment à l’accord entre le
Royaume de Belgique et la République de Colombie sur l’exercice
d’activités à but lucratif des personnes à charge des agents diplomati-
ques et consulaires, signé à Bogota le 25 août 2015, p. 23818.

Autorité flamande

26 FEVRIER 2016. — Arrêté du Gouvernement flamand fixant le
thème « Recherche sur l’éducation en appui à la politique » comme
thème pour l’agrément et le subventionnement d’une antenne
universitaire, p. 23819.

Autorité flamande

4 MARS 2016. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant
l’arrêté du Gouvernement flamand du 1er décembre 2000 portant
organisation de la « Vlaamse Maatschappij voor Watervoorziening »
(Société flamande de Distribution de l’Eau) et statut du personnel, en ce
qui concerne l’emploi après 65 ans et la modification des exigences
relatives au diplôme, p. 23823.

Autorité flamande

18 MARS 2016. — Arrêté du Gouvernement flamand portant la
subvention générale de fonctionnement aux exploitants d’un réseau
public de distribution d’eau, p. 23828.

Autorité flamande

25 MARS 2016. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant
l’arrêté relatif à l’énergie du 19 novembre 2010 en ce qui concerne les
activités et les obligations de service public des gestionnaires de réseau
de distribution en vue d’encourager l’infrastructure pour véhicules
électriques, p. 23832.

Autres arrêtés

Service public fédéral Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coopé-
ration au Développement

Consulats étrangers en Belgique, p. 23835.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale et Service
public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

15 FEVRIER 2016. — Arrêté royal portant nomination d’un Vice-
Président du Comité directeur près le Commissariat général du
Gouvernement aux Expositions Nationales du Travail, p. 23835.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale et Service
public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

15 FEVRIER 2016. — Arrêté royal portant attribution de l’insigne
d’honneur d’or, d’argent ou de bronze de Lauréat du Travail de
Belgique et de l’étoile de Cadet du Travail de Belgique – Coiffure,
p. 23835.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale et Service
public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

15 FEVRIER 2016. — Arrêté royal portant démission d’un Vice-
Président du Comité directeur près le Commissariat général du
Gouvernement aux Expositions Nationales du Travail, p. 23837.
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Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

Federaal Agentschap voor de Kinderbijslag. — Beheerscomité. —
Ontslag en benoeming van een lid, bl. 23837.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid en Federale Overheidsdienst
Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Beheerscomité van de sociale zekerheid. — Ontslag en benoeming
van een effectief lid, bl. 23838.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Personeel en Organisatie. — Pensionering, bl. 23838.

Ministerie van Landsverdediging

Krijgsmacht. — Oppensioenstelling, bl. 23838.

Ministerie van Landsverdediging

Krijgsmacht. — Aanstellingen van kandidaat-beroepsofficieren van
niveau A van de normale en aanvullende werving. — Erratum,
bl. 23838.

Ministerie van Landsverdediging

Burgerpersoneel. — Benoeming, bl. 23839.

Ministerie van Landsverdediging

Burgerpersoneel. — Ontslag, bl. 23839.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

1 APRIL 2016. — Besluit van het afdelingshoofd tot delegatie van
sommige bevoegdheden aan personeelsleden van de afdeling Beleids-
coördinatie en Omgeving, bl. 23839.

Vlaamse overheid

Gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan, bl. 23842.

Vlaamse overheid

Vernietiging door de Raad van State van het vaststellingsbesluit van
de gemeenteraad van Haacht van 26 mei 2014, bl. 23842.

Vlaamse overheid

Landbouw en Visserij

29 MAART 2016. — Besluit van de secretaris-generaal tot wijziging
van diverse bepalingen van het besluit van de secretaris-generaal van
31 maart 2015 tot delegatie van sommige bevoegdheden aan perso-
neelsleden van het Departement Landbouw en Visserij en tot opheffing
van het besluit van het afdelingshoofd van 14 april 2015 tot delegatie
van sommige bevoegdheden aan personeelsleden van de afdeling
Dienstencentrum Landbouw en Visserij en van het besluit van de
secretaris-generaal van 20 april 2015 tot delegatie van sommige
bevoegdheden aan personeelsleden van de afdeling Beleidscoördinatie
en Omgeving, bl. 23842.

Service public fédéral Sécurité sociale

Agence fédérale pour les allocations familiales. — Comité de
gestion. — Démission et nomination d’un membre, p. 23837.

Service public fédéral Sécurité sociale et Service public fédéral Emploi,
Travail et Concertation sociale

Comité de gestion de la sécurité sociale. — Démission et nomination
d’un membre effectif, p. 23838.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Personnel et Organisation. — Mise à la retraite, p. 23838.

Ministère de la Défense

Force armée. — Mise à la pension, p. 23838.

Ministère de la Défense

Forces armées. — Commission de candidats officiers de carrière du
niveau A du recrutement normal et complémentaire. — Erratum,
p. 23838.

Ministère de la Défense

Personnel civil. — Nomination, p. 23839.

Ministère de la Défense

Personnel civil. — Démission, p. 23839.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Vlaamse overheid

1 APRIL 2016. — Besluit van het afdelingshoofd tot delegatie van
sommige bevoegdheden aan personeelsleden van de afdeling Beleids-
coördinatie en Omgeving, bl. 23839.

Vlaamse overheid

Gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan, bl. 23842.

Vlaamse overheid

Vernietiging door de Raad van State van het vaststellingsbesluit van
de gemeenteraad van Haacht van 26 mei 2014, bl. 23842.

Vlaamse overheid

Landbouw en Visserij

29 MAART 2016. — Besluit van de secretaris-generaal tot wijziging
van diverse bepalingen van het besluit van de secretaris-generaal van
31 maart 2015 tot delegatie van sommige bevoegdheden aan perso-
neelsleden van het Departement Landbouw en Visserij en tot opheffing
van het besluit van het afdelingshoofd van 14 april 2015 tot delegatie
van sommige bevoegdheden aan personeelsleden van de afdeling
Dienstencentrum Landbouw en Visserij en van het besluit van de
secretaris-generaal van 20 april 2015 tot delegatie van sommige
bevoegdheden aan personeelsleden van de afdeling Beleidscoördinatie
en Omgeving, bl. 23842.
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Vlaamse overheid

Landbouw en Visserij

1 APRIL 2016. – Besluit van de secretaris-generaal van het Departe-
ment Landbouw en Visserij tot wijziging van het besluit van de
secretaris-generaal van het Departement Landbouw en Visserij van
5 januari 2015 tot indeling van het Departement Landbouw en Visserij
en tot vaststelling van zijn organogram, bl. 23844.

Vlaamse overheid

Landbouw en Visserij

5 APRIL 2016. — Besluit van het afdelingshoofd tot wijziging van het
besluit van het afdelingshoofd van 14 april 2015 tot delegatie van
sommige bevoegdheden aan personeelsleden van de afdeling
Organisatiebeleid, Financiën en Communicatie, bl. 23854.

Vlaamse overheid

Landbouw en Visserij

5 APRIL 2016. — Besluit van de directeur van het Vlaams betaalor-
gaan tot wijziging van het besluit van de directeur van het Vlaams
betaalorgaan van 31 maart 2015 tot delegatie van sommige bevoegd-
heden aan personeelsleden van het Vlaams betaalorgaan,
bl. 23855.

Waals Gewest

Wallonische Region

Service public de Wallonie

Pouvoirs locaux, p. 23856.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de M. Jan Mees, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux, p. 23859.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de M. John Muermans, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 23860.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la ″PHU Marek Schwarz″, en qualité de transpor-
teur de déchets autres que dangereux, p. 23862.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la ″SRO E.C.S. Trans″, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 23864.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SA Transports Baudry, en qualité de transporteur
de déchets autres que dangereux, p. 23865.

Vlaamse overheid

Landbouw en Visserij

1 APRIL 2016. – Besluit van de secretaris-generaal van het Departe-
ment Landbouw en Visserij tot wijziging van het besluit van de
secretaris-generaal van het Departement Landbouw en Visserij van
5 januari 2015 tot indeling van het Departement Landbouw en Visserij
en tot vaststelling van zijn organogram, bl. 23844.

Vlaamse overheid

Landbouw en Visserij

5 APRIL 2016. — Besluit van het afdelingshoofd tot wijziging van het
besluit van het afdelingshoofd van 14 april 2015 tot delegatie van
sommige bevoegdheden aan personeelsleden van de afdeling
Organisatiebeleid, Financiën en Communicatie, bl. 23854.

Vlaamse overheid

Landbouw en Visserij

5 APRIL 2016. — Besluit van de directeur van het Vlaams betaalor-
gaan tot wijziging van het besluit van de directeur van het Vlaams
betaalorgaan van 31 maart 2015 tot delegatie van sommige bevoegd-
heden aan personeelsleden van het Vlaams betaalorgaan,
bl. 23855.

Région wallonne

Service public de Wallonie

Pouvoirs locaux, p. 23856.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de M. Jan Mees, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux, p. 23859.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de M. John Muermans, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 23860.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la ″PHU Marek Schwarz″, en qualité de transpor-
teur de déchets autres que dangereux, p. 23862.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la ″SRO E.C.S. Trans″, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 23864.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SA Transports Baudry, en qualité de transporteur
de déchets autres que dangereux, p. 23865.
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Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la ″NV Nago″, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 23867.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SA Entreprise Bajart, en qualité de transporteur
de déchets autres que dangereux, p. 23869.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de l’EURL Transport Gaillot, en qualité de transpor-
teur de déchets autres que dangereux, p. 23870.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la ″PHU Marcin Bialek Pomoc Drogowa″, en qualité
de transporteur de déchets autres que dangereux, p. 23872.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la ″NV Curitas″, en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 23874.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Personeel. — Aanstellingen, bl. 23876.

Officiële berichten

Grondwettelijk Hof

Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van
6 januari 1989, bl. 23877.

Verfassungsgerichtshof

Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989, S. 23877.

Grondwettelijk Hof

Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van
6 januari 1989, bl. 23877.

Verfassungsgerichtshof

Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989, S. 23878.

Vast Comite van Toezicht op de inlichtingen- en veiligheidsdiensten

Aanwerving voor onmiddellijke indiensttreding en samenstelling
van een wervingsreserve van een statutaire jurist(e) (m/v) (niv. A),
bl. 23878.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Neerlegging van col lect ieve arbeidsovereenkomsten,
bl. 23881.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la ″NV Nago″, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 23867.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SA Entreprise Bajart, en qualité de transporteur
de déchets autres que dangereux, p. 23869.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de l’EURL Transport Gaillot, en qualité de transpor-
teur de déchets autres que dangereux, p. 23870.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la ″PHU Marcin Bialek Pomoc Drogowa″, en qualité
de transporteur de déchets autres que dangereux, p. 23872.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la ″NV Curitas″, en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 23874.

Région de Bruxelles-Capitale

Région de Bruxelles-Capitale

Personnel. — Désignations, p. 23876.

Avis officiels

Cour constitutionnelle

Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989,
p. 23877.

Cour constitutionnelle

Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989,
p. 23878.

Comité permanent de Contrôle des Services de Renseignement et de
Sécurité

Recrutement pour l’entrée en service immédiate et constitution d’une
réserve de recrutement d’un(e) juriste statutaire (m/f) (niv. A), p. 23878.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Dépôt de conventions collectives de travail, p. 23881.
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Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Neerlegging van col lect ieve arbeidsovereenkomsten,
bl. 23900.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Neerlegging van col lect ieve arbeidsovereenkomsten,
bl. 23913.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Macht, bl. 23913.

Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen

Erkende certificeringsinstellingen, bl. 23913.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

Achtste oproep. — Subsidie strategische projecten 2016,
bl. 23914.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten

Deze worden niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden
zich van bl. 23915 tot 23954.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Dépôt de conventions collectives de travail, p. 23900.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Dépôt de conventions collectives de travail, p. 23913.

Service public fédéral Justice

Pouvoir judiciaire, p. 23913.

Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire

Organismes certificateurs agréés, p. 23913.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Vlaamse overheid

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

Achtste oproep. — Subsidie strategische projecten 2016,
bl. 23914.

Les Publications légales et Avis divers

Ils ne sont pas repris dans ce sommaire mais figurent aux pages 23915
à 23954.
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WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN
LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2014/15252]

10 JUNI 2014. — Wet houdende instemming met het Zetelakkoord
tussen het Koninkrijk België en de Economische Gemeenschap
van West-Afrikaanse Staten, ondertekend te Brussel op
12 juli 2006 (1)(2)(3)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamers hebben aangenomen en Wij bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 77 van de Grondwet.

Art. 2. Het Zetelakkoord tussen het Koninkrijk België en de Econo-
mische Gemeenschap van West-Afrikaanse Staten, ondertekend te
Brussel op 12 juli 2006, zal volkomen gevolg hebben.

Art. 3. Deze wet heeft uitwerking met ingang van 12 juli 2006.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ’s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 10 juni 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De vice-eersteminister en minister van Buitenlandse Zaken,
D. REYNDERS

De vice-eersteminister en minister van Binnenlandse Zaken,
Mevr. J. MILQUET

De vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,

Mevr. L. ONKELINX

De minister van Justitie,
Mevr. A. TURTELBOOM

De minister van Financiën,
K. GEENS

Met ’s Lands zegel gezegeld :
De Minister van Justitie,
Mevr. A. TURTELBOOM

Nota’s

(1) Senaat (www.senate.be) :
Stukken : 5-2755
Handelingen van de Senaat : 03/04/2014
Kamer van volksvertegenwoordigers (www.dekamer.be) :
Stukken : 53-3535
Integraal verslag : 23/04/2014.
(2) Zie Decreet van de Vlaamse Gemeenschap/het Vlaamse Gewest

van 20 juni 2008 (Belgisch Staatsblad van 29/08/2008), Decreet van de
Franse Gemeenschap van 21 januari 2016 (Belgisch Staatsblad van
12/02/2016), Decreet van de Duitstalige Gemeenschap van 19 april 2010
(Belgisch Staatsblad van 19/05/2010), Decreet van het Waalse Gewest
van 3 maart 2016 (Belgisch Staatsblad van 15/03/2016), Ordonnantie van
het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest van 3 april 2014 (Belgisch Staatsblad
van 13/05/2014).

(3) Datum inwerkingtreding : 23/03/2016.

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2014/15252]

10 JUIN 2014. — Loi portant assentiment à l’Accord de siège entre le
Royaume de Belgique et la Communauté économique des Etats de
l’Afrique de l’Ouest, signé à Bruxelles le 12 juillet 2006 (1)(2)(3)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Les Chambres ont adopté et Nous sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 77 de la
Constitution.

Art. 2. L’Accord de siège entre le Royaume de Belgique et la
Communauté économique des États de l’Afrique de l’Ouest, signé à
Bruxelles le 12 juillet 2006, sortira son plein et entier effet.

Art. 3. La présente loi produit ses effets le 12 juillet 2006.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 10 juin 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le vice-premier ministre et ministre des Affaires étrangères,
D. REYNDERS

La vice-première ministre et ministre de l’Intérieur,
Mme J. MILQUET

La vice-première ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,

Mme L. ONKELINX

La ministre de la Justice,
Mme A. TURTELBOOM

Le ministre des Finances,
K. GEENS

Scellé du sceau de l’Etat :
La Ministre de la Justice,
Mme A. TURTELBOOM

Notes

(1) Sénat (www.senate.be) :
Documents : 5-2755
Annales du Sénat : 03/04/2014
Chambre des représentants (www.lachambre.be) :
Documents : 53-3535
Compte rendu intégral : 23/04/2014.
(2) Voir Décret de la Communauté flamande/la Région flamande du

20 juin 2008 (Moniteur belge du 29/08/2008), Décret de la Communauté
française du 21 janvier 2016 (Moniteur belge du 12/02/2016), Décret de
la Communauté germanophone du 19 avril 2010 (Moniteur belge du
19/05/2010), Décret de la Région wallonne du 3 mars 2016 (Moniteur
belge du 15/03/2016), Ordonnance de la Région de Bruxelles-Capitale
du 3 avril 2014 (Moniteur belge du 13/05/2014).

(3) Date d’entrée en vigueur : 23/03/2016.
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ZETELAKKOORD
TUSSEN

HET KONINKRIJK BELGIË
EN

DE ECONOMISCHE GEMEENSCHAP VAN WEST-AFRIKAANSE STATEN
HET KONINKRIJK BELGIË,
hierna genoemd “België”,
en
DE ECONOMISCHE GEMEENSCHAP VAN WEST-AFRIKAANSE STATEN,
hierna genoemd “de EGWAS”;
GELET OP het EGWAS-verdrag dat op 24 juli 1993 werd ondertekend;
TEGEMOETKOMEND AAN de wens van de EGWAS een verbindingsbureau in België te installeren, hierna

genoemd “het Bureau”;
VERLANGEND een overeenkomst te sluiten teneinde de voorrechten en immuniteiten nader te bepalen die

vereist zijn voor het functioneren van het Bureau en voor de goede uitvoering door het personeel van zijn opdracht;
Zijn overeengekomen als volgt :

HOOFDSTUK I

RECHTSPERSOONLIJKHEID, VOORRECHTEN EN IMMUNITEITEN
VAN HET VERBINDINGSBUREAU VAN DE ECONOMISCHE GEMEENSCHAP

VAN WEST-AFRIKAANSE STATEN

Artikel 1
De internationale rechtspersoonlijkheid en rechtsmacht worden toegekend aan het Bureau.

Artikel 2
De goederen en bezittingen van de EGWAS die worden gebruikt voor de uitoefening van de officiële

werkzaamheden van het Bureau genieten immuniteit van rechtsmacht, behalve in de mate dat de EGWAS er
uitdrukkelijk aan verzaakt.

Artikel 3
1. De goederen en bezittingen van de EGWAS kunnen niet het voorwerp uitmaken van enige vorm van

opvordering, verbeurdverklaring, inbewaringstelling of een andere vorm van beslaglegging of dwang.
2. Indien een onteigening mocht nodig zijn, worden alle gepaste schikkingen getroffen om te verhinderen dat de

uitoefening van de werkzaamheden van de EGWAS in het gedrang komt. In zodanig geval zou België zijn
medewerking verlenen aan de wederinstallatie van het EGWAS-verbindingsbureau.

Artikel 4
Het archief van de EGWAS en, in het algemeen, alle documenten die aan de EGWAS toebehoren of door de

EGWAS of één van zijn personeelsleden worden bijgehouden, zijn onschendbaar.

Artikel 5
1. De gebouwen die uitsluitend worden gebruikt voor de uitoefening van de werkzaamheden van het Bureau zijn

onschendbaar. De instemming van de EGWAS is vereist voor de toegang tot zijn gebouwen.
2. Deze toestemming wordt evenwel geacht verkregen te zijn in geval van schade die onmiddellijke

beschermingsmaatregelen vergt.
3. België zal alle gepaste maatregelen nemen om de gebouwen van de EGWAS te beschermen tegen indringers of

tegen het toebrengen van schade en om te vermijden dat de rust van de EGWAS wordt verstoord of haar waardigheid
wordt aangetast.

Artikel 6
1. Onverminderd de toepasselijke internationale en Europese Communautaire bepalingen mag het Bureau om het

even welke valuta in bezit hebben en rekeningen hebben in welke munteenheid ook voor zover dit nodig is voor
verrichtingen die aan het doel van de EGWAS beantwoorden.

2. België verbindt er zich toe aan de EGWAS de nodige toelatingen te verlenen om volgens het bepaalde in de
toepasselijke nationale reglementen en internationale overeenkomsten, het fondsenverkeer te verzekeren dat nodig is
voor de oprichting en de werkzaamheden van het Bureau.

Artikel 7
1. Het Bureau, zijn bezittingen, inkomsten en andere goederen zijn vrijgesteld van alle directe belastingen.
2. Geen enkele vrijstelling van directe belasting wordt verleend voor de inkomsten van de EGWAS die afkomstig

zijn van een industriële of handelsactiviteit, die wordt uitgeoefend door de EGWAS of door het verbindingsbureau van
de EGWAS dan wel door een lid van de EGWAS dat voor diens rekening handelt of voor rekening van het
verbindingsbureau van de EGWAS of een lid van de EGWAS.

Artikel 8
Wanneer het Bureau aanzienlijke aankopen van roerend of onroerend goed doet of belangrijke diensten laat

uitvoeren die strikt noodzakelijk zijn voor de uitoefening van haar officiële werkzaamheden en waarvan de prijs
indirecte rechten of btw bevat, worden, telkens wanneer mogelijk de nodige schikkingen getroffen met het oog op de
kwijtschelding of terugbetaling van het bedrag van deze rechten en belastingen.

Artikel 9
Het Bureau is vrijgesteld van alle indirecte belastingen op goederen die door het Bureau of in zijn naam worden

ingevoerd, verworven of uitgevoerd voor officieel gebruik.

Artikel 10
Onverminderd de verplichtingen die voor België voortvloeien uit de verdragen betreffende de Europese Unie en

uit de toepassing van de wetten en voorschriften inzake de openbare orde en veiligheid, volksgezondheid of openbare
zeden, kan het Bureau alle goederen en publicaties invoeren die bestemd zijn voor officieel gebruik.
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Artikel 11
Het Bureau is vrijgesteld van alle indirecte belastingen op de officiële publicaties die voor het Bureau bestemd zijn

of die het naar het buitenland verstuurt.

Artikel 12
De goederen die eigendom zijn van de EGWAS kunnen in België niet worden vervreemd, tenzij dit gebeurt onder

de in de Belgische wetten en voorschriften bepaalde voorwaarden.

Artikel 13
Het Bureau is niet vrijgesteld van belastingen, heffingen en rechten die alleen de vergoeding van diensten van

openbaar nut betreffen.

Artikel 14
Het recht van het Bureau om voor officiële doeleinden verbindingen te onderhouden is gewaarborgd. De officiële

briefwisseling van het Bureau is onschendbaar.

Artikel 15
Onverminderd de verplichtingen die voor België voortvloeien uit de verdragen betreffende de Europese Unie en

de toepassing van de wetten en voorschriften, worden de voorwaarden en toepassingsregelingen van de artikelen 7,
8, 9, 10, 11 en 12 en de in artikel 17.1 a) vervatte belastingvrijstelling vastgelegd door de Minister van Financiën van
de Belgische Regering.

HOOFDSTUK II

STATUUT VAN HET PERSONEEL

Artikel 16
Het Hoofd van het Bureau en diens adjunct genieten dezelfde voorrechten, immuniteiten en faciliteiten als de

diplomatieke personeelsleden van de diplomatieke missies. Hun inwonende echtgeno(o)t(e) en inwonende kinderen
ten laste genieten dezelfde voordelen als de echtgeno(o)t(e) en de minderjarige kinderen van de leden van het
diplomatiek personeel.

Artikel 17
1. Alle ambtenaren en personeelsleden van het Bureau genieten :
a) vrijstelling van belastingen op de salarissen, emolumenten en vergoedingen die hen door de EGWAS worden

gestort, met ingang van de dag waarop deze inkomsten onderworpen zijn aan een belasting ten voordele van de
EGWAS, onder voorbehoud dat België het intern belastingstelsel erkent; België behoudt zich het recht voor deze
salarissen, emolumenten en vergoedingen in aanmerking te nemen voor de berekening van de belasting die moet
worden geheven op uit andere bronnen afkomstige belastbare inkomsten;

b) wat de monetaire of wisselreglementeringen betreft, de faciliteiten die worden toegekend aan ambtenaren van
internationale organisaties.

2. De ambtenaren en personeelsleden van het Bureau genieten :
a) vrijstelling van rechtsvervolging voor daden die ze in hun officiële hoedanigheid hebben verricht, met inbegrip

van hun woorden en geschriften; deze immuniteit blijft van kracht na de beëindiging van hun functies;
b) onschendbaarheid voor al hun officiële papieren en documenten.
3. Alle ambtenaren en personeelsleden van het Bureau, hun samenwonende echtgeno(o)t(e) en inwonende

kinderen ten laste, zijn niet onderworpen aan de maatregelen tot beperking van de immigratie of aan de
registratieformaliteiten voor vreemdelingen. Deze afwijking wordt toegekend overeenkomstig de Belgische wetgeving
ter zake.

4. Het Bureau stelt het de Directie Protocol van de Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken in kennis van de
aankomst en het vertrek van haar ambtenaren en doet mededeling van alle hierna nader omschreven gegevens omtrent
haar ambtenaren en personeelsleden :

a) naam en voornaam
b) geboorteplaats en –datum
c) geslacht
d) nationaliteit
e) hoofdverblijfplaats (gemeente, straat, nummer)
f) burgerlijke staat
g) samenstelling van het gezin
h) het stelsel van sociale zekerheid gekozen door het personeelslid
Elke wijziging van de bovenstaande gegevens moet binnen veertien dagen ter kennis worden gebracht van de

directie Protocol van de Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken.

Artikel 18
Het bepaalde in artikel 17.1 a) is niet van toepassing op de pensioenen en rentes die de EGWAS betaalt aan haar

vroegere ambtenaren en personeelsleden in België of aan hun rechthebbenden, noch op de salarissen, emolumenten en
vergoedingen die de EGWAS of het Bureau betaald heeft aan haar personeelsleden die werden aangeworven voor de
duur van minder dan een jaar, of die bij de EGWAS geen vaste betrekking bekleden gelet op de opdracht en de
statutaire regels van deze Organisatie.

Artikel 19
1. Onverminderd de verplichtingen die voor België voortvloeien uit de verdragen betreffende de Europese Unie

en de toepassing van de wetten en voorschriften, genieten de ambtenaren en personeelsleden van het Bureau, behalve
die als vermeld in artikel 16, het recht om tijdens een periode van twaalf maanden volgend op het tijdstip waarop zij
voor de eerste maal hun functie hebben opgenomen, hun meubelen en hun persoonlijk voertuig vrij van douanerechten
en belasting over de toegevoegde waarde in te voeren of aan te kopen.

2. De Minister van Financiën van de Belgische regering legt de grenzen en toepassingsvoorwaarden van dit
artikel vast.
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Artikel 20
België is niet verplicht de in dit Akkoord vastgelegde voordelen, voorrechten en immuniteiten, behalve die waarin

artikel 17.1 a) en 17.2 voorziet, aan eigen onderdanen of vaste ingezetenen toe te kennen.

Artikel 21
Voor de uitoefening van hun officiële functies bij de EGWAS zijn de ambtenaren en personeelsleden van het Bureau

niet onderworpen aan de Belgische wetgeving inzake tewerkstelling van buitenlandse arbeidskrachten en inzake de
uitoefening door buitenlanders van zelfstandige beroepsactiviteiten.

Artikel 22
Voor 1 maart van elk jaar zal het Bureau aan alle begunstigden een fiche overhandigen waarop hun naam en adres,

het bedrag van de salarissen, emolumenten, vergoedingen, pensioenen of rentes staan vermeld die hen gedurende het
voorgaande jaar door de EGWAS werden gestort.

Wat de lonen, emolumenten en vergoedingen betreft die zijn onderworpen aan een belasting ten voordele van de
EGWAS, vermeldt deze fiche eveneens het bedrag van deze belasting.

Het dubbel van de fiches zal door het Bureau vóór voornoemde datum rechtstreeks aan de bevoegde Belgische
fiscale administratie worden doorgestuurd.

Artikel 23
1. De ambtenaren en personeelsleden van het Bureau die geen Belgisch onderdaan of vaste ingezetene van België

zijn en er geen enkele andere winstgevende activiteit uitoefenen dan die welke door hun officiële functies bij de EGWAS
is vereist, kunnen kiezen voor aansluiting bij de sociale zekerheidsstelsels die van toepassing zijn op de ambtenaren en
personeelsleden van de EGWAS, overeenkomstig de voorschriften van deze stelsels. Dit keuzerecht dient te worden
uitgeoefend binnen de veertien kalenderdagen volgend op de indiensttreding van de ambtenaar of personeelslid van
het Bureau. Het moet, binnen dezelfde termijn, worden medegedeeld overeenkomstig artikel 17.4.

2. De EGWAS dient ervoor te zorgen dat de Belgische ambtenaren en personeelsleden en de vaste ingezetenen
alsmede de ambtenaren en personeelsleden die niet gekozen hebben voor de sociale bescherming van de EGWAS,
aangesloten worden bij het Belgische sociale zekerheidsstelsel.

3. De EGWAS verbindt zich ertoe haar ambtenaren en personeelsleden die een functie uitoefenen in België en die
aangesloten zijn bij haar sociale zekerheidstelsels, evenals aan hun samenwonende echtgeno(o)t(e) en inwonende
kinderen ten laste zoals vermeld onder artikel 17.3, voordelen te garanderen die equivalent zijn aan deze waarin het
Belgische sociale zekerheidsstelsel voorziet.

4. De personeelsleden, aangeworven door het Bureau, die bij de EGWAS geen vaste betrekking bekleden gelet op
de opdracht en de statutaire regels van deze Organisatie, worden aangesloten bij bij het Belgische sociale
zekerheidsstelsel.

5. België kan van de EGWAS de kosten terugbetaald krijgen van elke bijstand van sociale aard die het mocht
hebben verleend aan de ambtenaren of personeelsleden van de EGWAS tewerkgesteld bij het Bureau die aangesloten
zijn bij de sociale zekerheidsstelsels die op de ambtenaren en personeelsleden van de EGWAS van toepassing zijn.

HOOFDSTUK III

ALGEMENE BEPALINGEN

Artikel 24
De voorrechten en immuniteiten worden uitsluitend toegekend aan de ambtenaren en personeelsleden van het

Bureau in het belang van het Bureau en niet tot hun persoonlijk voordeel. Het hoofd van het Bureau dient de
immuniteit op te heffen in alle gevallen waarin ze een belemmering kan vormen voor de rechtsbedeling en voor zover
ze kan worden opgeheven zonder de goede werking van het Bureau in gevaar te brengen.

Artikel 25
Onverminderd de aan de EGWAS en aan de ambtenaren en personeelsleden van het Bureau verleende rechten,

behoudt België het recht om alle nuttige voorzorgen te nemen in het belang van zijn veiligheid.

Artikel 26
1. De personen vermeld in de artikelen 16 en 17 van hoofdstuk II, genieten geen enkele immuniteit van rechtsmacht

voor de gevallen van inbreuk op de reglementering inzake het zich in het verkeer begeven van voertuigen of schade
berokkend door een motorvoertuig.

2. De EGWAS en de ambtenaren en personeelsleden van het Bureau dienen zich te houden aan alle verplichtingen
die de Belgische wetgeving inzake wettelijke aansprakelijkheidsverzekering voor het gebruik van een motorvoertuig
oplegt.

Artikel 27
De EGWAS en de ambtenaren en personeelsleden van het Bureau werken te allen tijde samen met de bevoegde

Belgische autoriteiten om de goede rechtsbedeling te vergemakkelijken, de naleving van het politiereglement te
waarborgen en elk misbruik te vermijden waartoe de voorrechten, immuniteiten en faciliteiten waarin dit Akkoord
voorziet, kunnen aanleiding geven.

Artikel 28
De EGWAS en de ambtenaren en personeelsleden van het Bureau dienen zich te houden aan de Belgische wetten

en voorschriften en aan de te hunnen opzichte gedane uitspraken.

Artikel 29

België draagt ten aanzien van de werkzaamheden van de EGWAS op zijn grondgebied generlei internationale
aansprakelijkheid voor een daad of nalatigheid van de EGWAS dan wel voor een daad of nalatigheid van de
ambtenaren en personeelsleden van het Bureau die in het kader van hun functie een daad stellen of nalaten te stellen.
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Artikel 30
1. Alle uiteenlopende standpunten aangaande de toepassing of interpretatie van dit Akkoord die niet geregeld

konden worden middels rechtstreeks overleg tussen de partijen, kunnen door één van de partijen worden voorgelegd
aan een scheidsgerecht, bestaande uit drie leden.

2. De Belgische regering en de EGWAS benoemen elk een lid van het scheidsgerecht.
3. De aldus benoemde leden kiezen een voorzitter.
4. Wanneer de leden niet tot overeenstemming kunnen komen aangaande de persoon van de voorzitter, wordt deze

laatste op verzoek van de leden van het scheidsgerecht benoemd door de Voorzitter van het Internationaal Gerechtshof.
5. Een partij maakt een zaak bij het scheidsgerecht aanhangig door middel van een verzoekschrift.
6. Het scheidsgerecht legt zijn eigen procedure vast.

HOOFDSTUK IV

SLOTBEPALINGEN

Artikel 31
Elke partij stelt de andere partij ervan in kennis dat aan de voor de inwerkingtreding van dit Akkoord vereiste

interne procedures is voldaan.
Dit Akkoord kan op verzoek van een partij worden herzien.
TEN BLIJKE WAARVAN de vertegenwoordigers van het Koninkrijk België en van de Economische Gemeenschap

van West-Afrikaanse Staten dit Akkoord hebben ondertekend.
GEDAAN te Brussel op 12 juli 2006, in tweevoud, in de Nederlandse, Engelse, Franse en Portugese taal, zijnde de

vier teksten gelijkelijk rechtsgeldig. In geval van verschil van interpretatie tussen de teksten, zal de Franse tekst
voorrang hebben.

ACCORD DE SIEGE
ENTRE

LE ROYAUME DE BELGIQUE
ET

LA COMMUNAUTE ECONOMIQUE DES ETATS DE L’AFRIQUE DE L’OUEST
LE ROYAUME DE BELGIQUE,
dénommé ci-après « la Belgique »,
et
LA COMMUNAUTE ECONOMIQUE DES ETATS DE L’AFRIQUE DE L’OUEST,
ci-après dénommée « la CEDEAO »;
VU le traité de la CEDEAO signé le 24 juillet 1993;
REPONDANT au désir de la CEDEAO d’installer un Bureau de liaison en Belgique, ci-après dénommé « le

Bureau »;
DESIREUX de conclure un accord en vue de déterminer les privilèges et immunités nécessaires au fonctionnement

du Bureau et au bon accomplissement de la mission de son personnel;
Sont convenus de ce qui suit :

CHAPITRE I

PERSONNALITE, PRIVILEGES ET IMMUNITES
DU BUREAU DE LIAISON DE LA COMMUNAUTE ECONOMIQUE

DES ETATS DE L’AFRIQUE DE L’OUEST

Article 1
La personnalité et la capacité juridiques internationales sont reconnues au Bureau.

Article 2
Les biens et avoirs de la CEDEAO utilisés pour l’exercice des fonctions officielles du Bureau jouissent de

l’immunité de juridiction sauf dans la mesure où la CEDEAO y renonce expressément.

Article 3
1. Les biens et avoirs de la CEDEAO utilisés pour l’exercice des fonctions officielles du Bureau ne peuvent faire

l’objet d’aucune forme de réquisition, confiscation, séquestre ni autre forme de saisie ou de contrainte.
2. Si une expropriation était nécessaire, toutes dispositions appropriées seraient prises afin d’empêcher qu’il soit

fait obstacle à l’exercice des fonctions du Bureau. En ce cas la Belgique accorderait son assistance pour permettre la
réinstallation du Bureau.

Article 4
Les archives du Bureau et, d’une manière générale, tous les documents appartenant à la CEDEAO ou détenus par

elle ou par un de ses agents sont inviolables.

Article 5
1. Les locaux utilisés exclusivement pour l’exercice des fonctions du Bureau sont inviolables. Le consentement de

la CEDEAO est requis pour l’accès à ses locaux.
2. Toutefois, ce consentement est présumé acquis en cas de sinistre exigeant des mesures de protection immédiates.
3. La Belgique prendra toute mesure appropriée afin d’empêcher que les locaux du Bureau soient envahis ou

endommagés, la paix de la CEDEAO troublée ou sa dignité amoindrie.
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Article 6
1. Sans préjudice des dispositions internationales et des dispositions communautaires européennes en la matière,

le Bureau peut détenir toutes devises et avoir des comptes en toutes monnaies dans la mesure nécessaire à l’exécution
des opérations répondant à son objet.

2. La Belgique s’engage à accorder à la CEDEAO les autorisations nécessaires pour effectuer, suivant les modalités
prévues dans les règlements nationaux et accords internationaux applicables, tous les mouvements de fonds auxquels
donneront lieu la constitution et l’activité du Bureau.

Article 7
1. Le Bureau, ses avoirs, revenus et autres biens lui appartenant et utilisés pour son usage officiel sont exonérés de

tous impôts directs.
2. Aucune exonération d’impôt direct n’est accordée pour les revenus de la CEDEAO qui proviennent d’une

activité industrielle ou commerciale qui serait exercée par la CEDEAO ou par le Bureau ou par un de ses membres pour
le compte de la CEDEAO ou du Bureau ou d’un membre de la CEDEAO.

Article 8
Lorsque le Bureau effectue des achats importants de biens immobiliers ou mobiliers ou fait exécuter des prestations

de service importantes, strictement nécessaires pour l’exercice de ses activités officielles et dont le prix comprend des
droits indirects ou de la T.V.A., des dispositions appropriées sont prises chaque fois qu’il est possible en vue de la
remise ou du remboursement du montant de ces droits et taxes.

Article 9
Le Bureau est exonéré de tous impôts indirects à l’égard des biens importés, acquis ou exportés par lui ou en son

nom pour son usage officiel.

Article 10
Sans préjudice des obligations qui découlent pour la Belgique des traités relatifs à l’Union européenne et de

l’application des dispositions légales et réglementaires concernant l’ordre, la sécurité, la santé ou la moralité publiques,
le Bureau peut importer tous biens et publications destinés à son usage officiel.

Article 11
Le Bureau est exonéré de tous impôts indirects à l’égard des publications officielles qui lui sont destinées ou qu’il

envoie à l’étranger.

Article 12
Les biens appartenant à la CEDEAO ne peuvent être cédés en Belgique, que selon les conditions prescrites par les

lois et règlements belges.

Article 13
Le Bureau n’est pas exonéré des impôts, taxes ou droits qui ne constituent que la simple rémunération de services

d’utilité publique.

Article 14
La liberté de communication du Bureau pour ses fins officielles est garantie. Sa correspondance officielle est

inviolable.

Article 15
Sans préjudice des obligations qui découlent pour la Belgique des traités relatifs à l’Union européenne et de

l’application des dispositions légales et réglementaires, les conditions et modalités d’application des articles 7, 8, 9, 10,
11 et 12 et des exemptions résultant de l’article 17.1 a) sont déterminées par le Ministre des Finances du Gouvernement
belge.

CHAPITRE II

STATUT DU PERSONNEL

Article 16
Le Chef du Bureau et son adjoint bénéficient des immunités, privilèges et facilités reconnus aux membres du

personnel diplomatique des missions diplomatiques. Leur conjoint et leurs enfants mineurs à charge, vivant à leur
foyer, bénéficient des avantages reconnus au conjoint et aux enfants mineurs du personnel diplomatique.

Article 17
1. Tous les fonctionnaires et agents du Bureau bénéficient :
a) de l’exonération de tout impôt sur les traitements, émoluments et indemnités qui leur sont versés par la

CEDEAO et ce à compter du jour où ces revenus seront soumis à un impôt au profit de la CEDEAO, sous réserve de
reconnaissance par la Belgique du système d’impôt interne; la Belgique se réserve la possibilité de tenir compte de ces
traitements, émoluments et indemnités pour le calcul du montant de l’impôt à percevoir sur les revenus imposables
provenant d’autres sources;

b) des facilités reconnues aux fonctionnaires des organisations internationales en ce qui concerne les réglementa-
tions monétaires ou de change.

2. Tous les fonctionnaires et agents du Bureau bénéficient de :
a) l’immunité de juridiction pour les actes accomplis en leur qualité officielle, y compris leurs paroles et écrits, cette

immunité persistant après cessation de leurs fonctions;
b) l’inviolabilité pour tous leurs papiers et documents officiels.
3. Tous les fonctionnaires et agents du Bureau, ainsi que leur conjoint légal et leurs enfants mineurs à charge, vivant

à leur foyer, ne sont pas soumis aux dispositions limitant l’immigration ni aux formalités d’enregistrement des
étrangers. Cette dérogation est accordée conformément à la législation belge en la matière.
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4. Le Bureau notifie l’arrivée et le départ de ses fonctionnaires à la Direction du Protocole du Service public fédéral
Affaires étrangères et notifie également les renseignements spécifiés ci après au sujet de tous ses fonctionnaires et
agents :

a) nom et prénom

b) lieu et date de naissance

c) sexe

d) nationalité

e) résidence principale (commune, rue, numéro)

f) état civil

g) composition du ménage

h) le régime de protection sociale choisi par le membre du personnel

Tout changement des données spécifiées ci avant doit être signalé dans les quinze jours à la Direction du Protocole
du Service public fédéral Affaires étrangères.

Article 18

Les dispositions de l’article 17.1 a) ne s’appliquent ni aux pensions et rentes versées par la CEDEAO à ses anciens
fonctionnaires et agents en Belgique ou à leurs ayant droits, ni aux traitements, émoluments et indemnités versés par
la CEDEAO ou par le Bureau à ses agents engagés pour une durée de moins d’un an ou qui n’occupent pas un emploi
permanent de la CEDEAO eu égard à la mission et aux règles statutaires de cette Organisation.

Article 19

1. Sans préjudice des obligations qui découlent pour la Belgique des traités relatifs à l’Union européenne et de
l’application des dispositions légales et réglementaires, les fonctionnaires et agents du Bureau, hormis ceux mentionnés
à l’article 16, jouissent du droit pendant la période de douze mois suivant leur première prise de fonctions d’importer
ou d’acquérir, en franchise des droits à l’importation et de la Taxe sur la valeur ajoutée, les meubles meublants et une
voiture automobile destinée à leur usage personnel.

2. Le Ministre des Finances du Gouvernement belge fixe les limites et les conditions d’application du présent
article.

Article 20

La Belgique n’est pas tenue d’accorder à ses propres ressortissants ou résidents permanents les avantages,
privilèges et immunités, à l’exception de ceux mentionnés à l’article 17.1 a) et 17.2 du présent accord.

Article 21

Pour l’exercice de leurs fonctions officielles auprès de la CEDEAO, les fonctionnaires et agents du Bureau ne sont
pas soumis à la législation belge en matière d’emploi de la main d’œuvre étrangère et en matière d’exercice par les
étrangers des activités professionnelles indépendantes.

Article 22

Le Bureau remettra avant le 1 mars de chaque année à tous les bénéficiaires une fiche spécifiant outre leur nom et
adresse, le montant des traitements, émoluments, indemnités, pensions ou rentes que la CEDEAO leur a versés au cours
de l’année précédente.

En ce qui concerne les traitements, émoluments et indemnités passibles de l’impôt perçu au profit de la CEDEAO,
cette fiche mentionne également le montant de cet impôt.

De même, le double des fiches sera transmis directement par le Bureau avant la même date à l’administration
fiscale belge compétente.

Article 23

1. Les fonctionnaires et agents du Bureau qui ne sont ni ressortissants belges ni résidents permanents en Belgique
et qui n’y exercent aucune autre occupation de caractère lucratif que celle requise par leurs fonctions officielles auprès
de la CEDEAO peuvent opter pour l’affiliation aux régimes de sécurité sociale applicables aux fonctionnaires et agents
de la CEDEAO selon les règles de ces régimes. Ce droit d’option doit être exercé dans les quinze jours calendrier suivant
l’entrée en fonction du fonctionnaire ou de l’agent du Bureau. Il doit, dans le même délai, être notifié conformément
à l’article 17.4.

2. La CEDEAO assurera l’affiliation au régime de sécurité sociale belge des fonctionnaires et agents belges ou
résidents permanents, ainsi que des fonctionnaires et agents qui n’ont pas opté pour la protection sociale prévue par
la CEDEAO elle-même.

3. La CEDEAO s’engage à garantir aux fonctionnaires et agents en fonction en Belgique qui sont affiliés à ses
régimes de sécurité sociale, ainsi qu’à leur conjoint légal et leurs enfants mineurs à charge vivant à leur foyer, visés à
l’article 17.3, des avantages équivalant à ceux prévus par le régime belge de sécurité sociale.

4. Les agents engagés par le Bureau qui n’occupent pas un emploi permanent de la CEDEAO eu égard à la mission
et aux règles statutaires de cette Organisation, ainsi que les personnes à leur charge, seront affiliés au régime de sécurité
sociale belge.

5. La Belgique peut obtenir du Bureau le remboursement des frais occasionnés par toute assistance de caractère
social qu’elle serait amenée à fournir aux fonctionnaires et agents de la CEDEAO affectés au Bureau qui sont affiliés au
régime de sécurité sociale applicable aux fonctionnaires et agents de la CEDEAO.
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CHAPITRE III

DISPOSITIONS GENERALES

Article 24

Les privilèges et immunités sont accordés aux fonctionnaires et agents du Bureau uniquement dans l’intérêt du
Bureau et non à leur avantage personnel. Le Chef du Bureau doit lever l’immunité dans tous les cas où cette immunité
entraverait l’action de la justice et où elle peut être levée sans porter préjudice au bon fonctionnement du Bureau.

Article 25

Sans préjudice des droits conférés à la CEDEAO et aux fonctionnaires et agents du Bureau par le présent accord,
la Belgique conserve le droit de prendre toutes les précautions utiles dans l’intérêt de sa sécurité.

Article 26

1. Les personnes mentionnées au chapitre II, articles 16 et 17, ne jouissent d’aucune immunité de juridiction en ce
qui concerne les cas d’infractions à la réglementation sur la circulation des véhicules automobiles ou de dommages
causés par un véhicule automobile.

2. La CEDEAO et les fonctionnaires et agents du Bureau doivent se conformer à toutes les obligations imposées par
la législation belge en matière d’assurance de responsabilité civile pour l’utilisation de tout véhicule automobile.

Article 27

La CEDEAO et tous les fonctionnaires et agents du Bureau collaboreront en tout temps avec les autorités belges
compétentes en vue de faciliter la bonne administration de la justice, d’assurer l’observation des règlements de police
et d’éviter tout abus auquel pourraient donner lieu les privilèges, immunités et facilités prévus dans le présent Accord.

Article 28

La CEDEAO et tous les fonctionnaires et agents du Bureau sont tenus de respecter les lois et les règlements belges
ainsi que les décisions de justice rendues à leur égard.

Article 29

La Belgique n’encourt du fait de l’activité de la CEDEAO sur son territoire aucune responsabilité internationale
quelconque pour les actes et omissions de la CEDEAO ou pour ceux des fonctionnaires et agents du Bureau agissant
ou s’abstenant d’agir dans le cadre de leurs fonctions.

Article 30

1. Toute divergence de vues concernant l’application ou l’interprétation du présent Accord, qui n’a pas pu être
réglée par des pourparlers directs entre les parties, peut être soumise, par l’une des parties, à l’appréciation d’un
tribunal d’arbitrage composé de trois membres.

2. Le Gouvernement belge et la CEDEAO désignent chacun un membre du tribunal d’arbitrage.

3. Les membres ainsi désignés choisissent leur président.

4. En cas de désaccord entre les membres au sujet de la personne du président, ce dernier est désigné par le
Président de la Cour Internationale de Justice à la requête des membres du tribunal d’arbitrage.

5. Le tribunal d’arbitrage est saisi par l’une ou l’autre partie par voie de requête.

6. Le tribunal d’arbitrage fixe sa propre procédure.

CHAPITRE IV

DISPOSITIONS FINALES

Article 31

Chacune des parties notifie à l’autre l’accomplissement des procédures internes requises pour la mise en vigueur
du présent Accord.

Le présent Accord peut faire l’objet de révision à la demande d’une des parties.

EN FOI DE QUOI, les Représentants du Royaume de Belgique et de la Communauté Economique des Etats de
l’Afrique de l’Ouest ont signé le présent Accord.

FAIT à Bruxelles, le 12 juillet 2006, en deux exemplaires, en langue française, anglaise, portugaise et néerlandaise,
les quatre textes faisant également foi. En cas de divergence d’interprétation entre les textes, le texte en langue française
prévaudra.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2016/09149]
17 MAART 2016. — Wet die naturalisaties verleent

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamer van volksvertegenwoordigers heeft aangenomen en Wij
bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 74 van de Grondwet.

Art. 2. Bij toepassing van de wet van 1 maart 2000 tot wijziging van
een aantal bepalingen betreffende de Belgische nationaliteit, wordt de
naturalisatie verleend aan :

Çuni, Miklovan, geboren te Shkoder (Albanië) op 28 augustus 1986.

Dkhissi, Mohammed, geboren te Oujda (Marokko) op 2 februari 1973.

Dzota, Christel, geboren te Brazzaville (Congo (Volksrepub.)) op
27 december 1961.

Griwa, Mani, geboren te Koidu, Kano (Sierra Leone) op 25 okto-
ber 1969.

Gruszka, Jan Kazimierz, geboren te Zamosc (Polen) op 1 februari 1966.

Kharbach, Jamila, geboren te Beni Slimane (Marokko) op 23 okto-
ber 1962.

Kponnou, Komlan, geboren te Agouegan - Aného (Togo) in 1969.

Lachaal, Abdelhak, geboren te Jerada (Marokko) in 1962.

Mebarek, Karim, geboren te Ammi Moussa (Algerije) op 25 maart 1969.

Mortant, Messan, geboren te Lomé (Togo) op 22 oktober 1964.

Moussa, Hassane, geboren te Niamey (Niger) op 2 februari 1972.

Rusilowicz, Robert Jan, geboren te Bielsk Podlaski (Polen) op
24 mei 1968.

Sarkisov, Poros, geboren te Khanlar (Azerbeidzjan) op 23 april 1962.

Sissokho, Dieynaba, geboren te Thies (Senegal) op 22 juli 1983.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ‘s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 17 maart 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Justitie,
K. GEENS

Met ‘s Lands zegel gezegeld :

De Minister van Justitie,
K. GEENS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2016/09150]

17 MAART 2016. — Wet die naturalisaties verleent

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamer van volksvertegenwoordigers heeft aangenomen en Wij
bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 74 van de Grondwet.

Art. 2. Bij toepassing van de wet van 4 december 2012 tot wijziging
van het Wetboek van de Belgische nationaliteit teneinde het verkrijgen
van de Belgische nationaliteit migratieneutraal te maken, wordt de
naturalisatie verleend aan :

Asemani, Raheleh, geboren te Karaj (Iran) op 21 juni 1989.

Hajjou, Amar, geboren te Tal Koujak (Syrië) op 1 januari 1979.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2016/09149]
17 MARS 2016. — Loi accordant des naturalisations

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

La Chambre des représentants a adopté et Nous sanctionnons ce qui
suit :

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de la
Constitution.

Art. 2. En application de la loi du 1er mars 2000 modifiant certaines
dispositions relatives à la nationalité belge, la naturalisation est
accordée à :

Çuni, Miklovan, né à Shkoder (Albanie) le 28 août 1986.

Dkhissi, Mohammed, né à Oujda (Maroc) le 2 février 1973.

Dzota, Christel, née à Brazzaville (Congo (rép. pop.)) le 27 décem-
bre 1961.

Griwa, Mani, né à Koidu, Kano (Sierra Leone) le 25 octobre 1969.

Gruszka, Jan Kazimierz, né à Zamosc (Pologne) le 1 février 1966.

Kharbach, Jamila, née à Beni Slimane (Maroc) le 23 octobre 1962.

Kponnou, Komlan, né à Agouegan - Aného (Togo) en 1969.

Lachaal, Abdelhak, né à Jerada (Maroc) en 1962.

Mebarek, Karim, né à Ammi Moussa (Algérie) le 25 mars 1969.

Mortant, Messan, né à Lomé (Togo) le 22 octobre 1964.

Moussa, Hassane, né à Niamey (Niger) le 2 février 1972.

Rusilowicz, Robert Jan, né à Bielsk Podlaski (Pologne) le 24 mai 1968.

Sarkisov, Poros, né à Khanlar (Azerbaïdjan) le 23 avril 1962.

Sissokho, Dieynaba, née à Thies (Sénégal) le 22 juillet 1983.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 17 mars 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Justice,
K. GEENS

Scellé du sceau de l’Etat :

Le Ministre de la Justice,
K. GEENS

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2016/09150]

17 MARS 2016. — Loi accordant des naturalisations

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

La Chambre des représentants a adopté et Nous sanctionnons ce qui
suit :

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de la
Constitution.

Art. 2. En application de la loi du 4 décembre 2012 modifiant le
Code de la nationalité belge afin de rendre l’acquisition de la nationalité
belge neutre du point de vue de l’immigration, la naturalisation est
accordée à :

Asemani, Raheleh, née à Karaj (Iran) le 21 juin 1989.

Hajjou, Amar, né à Tal Koujak (Syrie) le 1 janvier 1979.
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Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ‘s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 17 maart 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Justitie,
K. GEENS

Met ‘s Lands zegel gezegeld :

De Minister van Justitie,
K. GEENS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2016/09151]
17 MAART 2016. — Wet die naturalisaties verleent

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamer van volksvertegenwoordigers heeft aangenomen en Wij
bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 74 van de Grondwet.

Art. 2. Bij toepassing van de wet van 27 december 2006 houdende
diverse bepalingen tot wijziging van het Wetboek van de Belgische
nationaliteit, wordt de naturalisatie met gelijkstelling van verblijf in het
buitenland met verblijf in België verleend aan :

Yassni, Mina, geboren te Dar Bouazza (Marokko) op 1 januari 1982.

Art. 3. Bij toepassing van de wet van 27 december 2006 houdende
diverse bepalingen tot wijziging van het Wetboek van de Belgische
nationaliteit, wordt de naturalisatie verleend aan :

Aagui, Abdelaali, geboren te Tounfite (Marokko) op 29 mei 1978.

Abarken, Tlaitmas, geboren te Beni Boughafer (Marokko) op
4 mei 1964.

Abazova echtgenote Apajeva, Zarema Zaurbekovna, geboren te
Ordzhonokidze (Russische federatie) op 14 juni 1963.

Abbar, Samira, geboren te Rabat (Marokko) op 8 oktober 1980.

Abdelkader, Menaouer, geboren te Adjama (Algerije) op 1 april 1975.

Abderrahmane, Ahmed, geboren te Adjama (Algerije) op
25 maart 1974.

Abdulkadir Hassan, Omar, geboren te Mogadishu (Somalië) op
8 januari 1980.

Abdulova echtgenote Ibryam, Neslihan Ridvanova, geboren te Ruse
(Bulgarije) op 3 mei 1985.

Abdulqahar, Yasir Abdulbaqi, geboren te Ar Ramadi-al Anbar (Irak)
op 27 december 1975.

Aberni, Noura, geboren te El Kraouit (Marokko) op 20 decem-
ber 1978.

Aboulfadil, Aïcha, geboren te Casablanca (Marokko) op 8 novem-
ber 1966.

Aboumhand, Hassan, geboren te Agadir Ouguni (Marokko) op
24 april 1976.

Abousaif, Mohammed Kamal, geboren te Rabat (Marokko) op
10 december 1967.

Abrahamyan, Viktorya, geboren te Stepanavan (Armenië) op
29 april 1984.

Abubakarova, Marjeta Saypudinovna, geboren te Grozny (Russische
federatie) op 18 januari 1985.

Adamah, Kayi Suzanne Egnonam, geboren te Lomé (Togo) op
2 januari 1967.

Adamyan, Spartak, geboren te Talin (Armenië) op 10 februari 1994.

Ademov, Adem, geboren te Lovetch (Bulgarije) op 13 juni 1984.

Ademov, Orhan Akifov, geboren te Omurtag (Bulgarije) op
3 februari 1976.

Adilkhanova, Nassipli Aboukhassanovna, geboren te Khasavyurt
(Russische federatie) op 14 april 1984.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 17 mars 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Justice,
K. GEENS

Scellé du sceau de l’Etat :

Le Ministre de la Justice,
K. GEENS

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2016/09151]
17 MARS 2016. — Loi accordant des naturalisations

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

La Chambre des représentants a adopté et Nous sanctionnons ce qui
suit :

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de la
Constitution.

Art. 2. En application de la loi du 27 décembre 2006 portant des
dispositions diverses et modifiant le Code de la nationalité belge, la
naturalisation avec assimilation de la résidence à l’étranger à la
résidence en Belgique, est accordée à :

Yassni, Mina, née à Dar Bouazza (Maroc) le 1 janvier 1982.

Art. 3. En application de la loi du 27 décembre 2006 portant des
dispositions diverses et modifiant le Code de la nationalité belge, la
naturalisation est accordée à :

Aagui, Abdelaali, né à Tounfite (Maroc) le 29 mai 1978.

Abarken, Tlaitmas, née à Beni Boughafer (Maroc) le 4 mai 1964.

Abazova épouse Apajeva, Zarema Zaurbekovna, née à Ordzhonoki-
dze (Féd. de Russie) le 14 juin 1963.

Abbar, Samira, née à Rabat (Maroc) le 8 octobre 1980.

Abdelkader, Menaouer, né à Adjama (Algérie) le 1 avril 1975.

Abderrahmane, Ahmed, né à Adjama (Algérie) le 25 mars 1974.

Abdulkadir Hassan, Omar, né à Mogadiscio (Somalie) le 8 jan-
vier 1980.

Abdulova épouse Ibryam, Neslihan Ridvanova, née à Ruse (Bulgarie)
le 3 mai 1985.

Abdulqahar, Yasir Abdulbaqi, né à Ar Ramadi-al Anbar (Irak) le
27 décembre 1975.

Aberni, Noura, née à El Kraouit (Maroc) le 20 décembre 1978.

Aboulfadil, Aïcha, née à Casablanca (Maroc) le 8 novembre 1966.

Aboumhand, Hassan, né à Agadir Ouguni (Maroc) le 24 avril 1976.

Abousaif, Mohammed Kamal, né à Rabat (Maroc) le 10 décem-
bre 1967.

Abrahamyan, Viktorya, née à Stepanavan (Arménie) le 29 avril 1984.

Abubakarova, Marjeta Saypudinovna, née à Grozny (Féd. de Russie)
le 18 janvier 1985.

Adamah, Kayi Suzanne Egnonam, née à Lomé (Togo) Ale 2 jan-
vier 1967.

Adamyan, Spartak, né à Talin (Arménie) le 10 février 1994.

Ademov, Adem, né à Lovetch (Bulgarie) le 13 juin 1984.

Ademov, Orhan Akifov, né à Omurtag (Bulgarie) le 3 février 1976.

Adilkhanova, Nassipli Aboukhassanovna, née à Khasavyurt (Féd. de
Russie) le 14 avril 1984.
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Afkhar, Abdelghani, geboren te Sidi Othmane (Marokko) op
22 april 1987.

Agbodjan, Sewa Gilles Hilarion, geboren te Lomé (Togo) op
20 maart 1965.

Agwuna, Maureen Chigozie, geboren te Mmaku (Nigeria) op
11 november 1980.

Aharbi, Farida, geboren te Tanger (Marokko) op 5 juni 1982.

Ahmad Hassan, Iman, geboren te Wad Madani (Soedan) op
21 april 1980.

Ahmad, Tahir Fiaz, geboren te Gujranwala (Pakistan) op 1 januari 1978.

Ahmadi, Abdol Hossein, geboren te Ramhormoz (Iran) op
21 maart 1966.

Ahmed Ibrahim, Ali, geboren te Mogadishu (Somalië) op 3 juli 1985.

Ahmed, Shekri, geboren te Dudan (Syrië) in 1948.

Ahmed-Chekatt, Chérifa, geboren te Skikda (Algerije) op 24 juni 1953.

Ahmedov, Ismail Selyamiev, geboren te Sevar/Kubrat (Bulgarije) op
31 oktober 1965.

Ahmeti, Canije, geboren te Miratovac (Servië) op 10 mei 1956.

Ahmetov, Shahvali, geboren te Bichkek (Kirgizië) op 8 novem-
ber 1991.

Ahsayan, Belaziz, geboren te Karyat Laari Temsamane (Marokko) in
1953.

Aidi, Asma, geboren te Tanger (Marokko) op 3 maart 1958.

Aigbe, Ahano, geboren te Benin City (Nigeria) op 24 februari 1977.

Aissaoui, Fatima, geboren te Oulad Otman (Marokko) op 20 mei 1984.

Ajdamova echtgenote Katchakaeva, Djenet Movladievna, geboren te
Khassavyurt (Russische federatie) op 30 maart 1965.

Ajdini, Agim, geboren te Miratovac (Servië) op 15 februari 1973.

Akakpo, Tété, geboren te Lomé (Togo) op 9 juli 1974.

Akale Mhtsntu, Teklit, geboren te Asmara (Eritrea) in 1988.

Akatshi Dyonyo, Véronique, geboren te Okolo (Congo) in 1974.

Akayev, Sup’yan Khasuevitch, geboren te Katyr-Yurt (Russische
federatie) op 4 maart 1976.

Akbarova echtgenote Fazilova, Nodira Adhamovna, geboren te Salar
(Oezbekistan) op 21 maart 1973.

Akhdaich, Rachid, geboren te Oujda (Marokko) op 26 oktober 1980.

Akkaya - Çinar, Hacer, geboren te Emirdag (Turkije) op 5 juli 1976.

Akmemisoglu, Yasar, geboren te Düger (Turkije) op 1 januari 1938.

Akonga Opeta, Pascaline, geboren te Kinshasa (Congo) op
29 maart 1964.

Aksil, Aomar, geboren te Azouza (Algerije) op 7 april 1962.

Aktas, Mehmet, geboren te Yesilyayla (Turkije) op 20 januari 1954.

Al Abkadri, Latifa, geboren te Kebdana (Marokko) op 30 april 1969.

Al Hamadani, Hind Abdullah Jafar, geboren te Al Basrah (Irak) op
26 december 1988.

Al Jammal, Issam, geboren te Baalbeck (Libanon) op 10 februari 1984.

Al Shaker, Marwan Mawfaq Fadel, geboren te Zakhu-Dahuk (Irak)
op 3 mei 1986.

Al, Mustafa, geboren te Rize (Turkije) op 11 september 1970.

Albadiriy, Zainab Salih Mohammed, geboren te Bagdad (Irak) op
26 maart 1973.

Albadry, Bilal Bahir Mohammad, geboren te Ar Rusafah-Bagdad
(Irak) op 27 december 1988.

Alfred, Jude Adunon, geboren te Igbanke (Nigeria) op 10 juni 1978.

Ali Bileh, Saadia, geboren te Djibouti (Djibouti) op 30 septem-
ber 1967.

Ali Dembio, Ouma, geboren te Djibouti (Djibouti) op 22 mei 1971.

Ali, Alkin, geboren te Silistra (Bulgarije) op 22 september 1984.

Alieva echtgenote Tamaeva, Roza Magomedovna, geboren te Zna-
menskoye (Russische federatie) op 26 maart 1960.

Alikhanyan, Narine, geboren te Jerevan (Armenië) op 2 mei 1969.

Alimolla, Raif Ferad, geboren te Asenovgrad (Bulgarije) op 16 juli 1971.

Alitovska, Nadzije, geboren te Kumanovo (Macedonië) op 13 sep-
tember 1982.

Afkhar, Abdelghani, né à Sidi Othmane (Maroc) le 22 avril 1987.

Agbodjan, Sewa Gilles Hilarion, né à Lomé (Togo) le 20 mars 1965.

Agwuna, Maureen Chigozie, née à Mmaku (Nigéria) le 11 novem-
bre 1980.

Aharbi, Farida, née à Tanger (Maroc) le 5 juin 1982.

Ahmad Hassan, Iman, née à Wad Madani (Soudan) le 21 avril 1980.

Ahmad, Tahir Fiaz, né à Gujranwala (Pakistan) le 1 janvier 1978.

Ahmadi, Abdol Hossein, né à Ramhormoz (Iran) le 21 mars 1966.

Ahmed Ibrahim, Ali, né à Mogadiscio (Somalie) le 3 juillet 1985.

Ahmed, Shekri, né à Dudan (Syrie) en 1948.

Ahmed-Chekatt, Chérifa, née à Skikda (Algérie) le 24 juin 1953.

Ahmedov, Ismail Selyamiev, né à Sevar/Kubrat (Bulgarie) le 31 octo-
bre 1965.

Ahmeti, Canije, née à Miratovac (Serbie) le 10 mai 1956.

Ahmetov, Shahvali, né à Bichkek (Kirghizistan) le 8 novembre 1991.

Ahsayan, Belaziz, né à Karyat Laari Temsamane (Maroc) en 1953.

Aidi, Asma, née à Tanger (Maroc) le 3 mars 1958.

Aigbe, Ahano, née à Benin City (Nigéria) le 24 février 1977.

Aissaoui, Fatima, née à Oulad Otman (Maroc) le 20 mai 1984.

Ajdamova épouse Katchakaeva, Djenet Movladievna, née à Khassa-
vyurt (Féd. de Russie) le 30 mars 1965.

Ajdini, Agim, né à Miratovac (Serbie) le 15 février 1973.

Akakpo, Tété, né à Lomé (Togo) le 9 juillet 1974.

Akale Mhtsntu, Teklit, né à Asmara (Erythrée) en 1988.

Akatshi Dyonyo, Véronique, née à Okolo (Congo) en 1974.

Akayev, Sup’yan Khasuevitch, né à Katyr-Yurt (Féd. de Russie) le
4 mars 1976.

Akbarova épouse Fazilova, Nodira Adhamovna, née à Salar (Ouzbé-
kistan) le 21 mars 1973.

Akhdaich, Rachid, né à Oujda (Maroc) le 26 octobre 1980.

Akkaya - Çinar, Hacer, née à Emirdag (Turquie) le 5 juillet 1976.

Akmemisoglu, Yasar, né à Düger (Turquie) le 1 janvier 1938.

Akonga Opeta, Pascaline, née à Kinshasa (Congo) le 29 mars 1964.

Aksil, Aomar, né à Azouza (Algérie) le 7 avril 1962.

Aktas, Mehmet, né à Yesilyayla (Turquie) le 20 janvier 1954.

Al Abkadri, Latifa, née à Kebdana (Maroc) le 30 avril 1969.

Al Hamadani, Hind Abdullah Jafar, née à Al Basrah (Irak) le
26 décembre 1988.

Al Jammal, Issam, né à Baalbeck (Liban) le 10 février 1984.

Al Shaker, Marwan Mawfaq Fadel, né à Zakhu-Dahuk (Irak) le
3 mai 1986.

Al, Mustafa, né à Rize (Turquie) le 11 septembre 1970.

Albadiriy, Zainab Salih Mohammed, née à Bagdad (Irak) le
26 mars 1973.

Albadry, Bilal Bahir Mohammad, né à Ar Rusafah-Bagdad (Irak) le
27 décembre 1988.

Alfred, Jude Adunon, né à Igbanke (Nigéria) le 10 juin 1978.

Ali Bileh, Saadia, née à Djibouti (Djibouti) le 30 septembre 1967.

Ali Dembio, Ouma, née à Djibouti (Djibouti) le 22 mai 1971.

Ali, Alkin, né à Silistra (Bulgarie) le 22 septembre 1984.

Alieva épouse Tamaeva, Roza Magomedovna, née à Znamenskoye
(Féd. de Russie) le 26 mars 1960.

Alikhanyan, Narine, née à Erevan (Arménie) le 2 mai 1969.

Alimolla, Raif Ferad, né à Asenovgrad (Bulgarie) le 16 juillet 1971.

Alitovska, Nadzije, née à Kumanovo (Macédoine) le 13 septem-
bre 1982.
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Al-Kinani, Hallah Mohammed Hamed, geboren te Al Basrah (Irak)
op 19 augustus 1989.

Al-Kinani, Hamed Mohammed Hamed, geboren te Al Basrah (Irak)
op 15 april 1993.

Al-Kinani, Khaled Mohammed Hamed, geboren te Al Basrah (Irak)
op 29 september 1991.

Al-Kinani, Mohammed Hamed Jabbar, geboren te Al Basrah (Irak) op
10 december 1966.

Allaoui, Dikra, geboren te Berkane (Marokko) op 5 april 1985.

Alliah, Patience, geboren te Accra (Ghana) op 29 juli 1978.

Allouch, Atifa, geboren te Tanger (Marokko) op 25 januari 1955.

Alobwede Ngome, John, geboren te Kumba (Kameroen) op 15 sep-
tember 1972.

Alobwede, Alain Davy, geboren te Tombel-Nyasoso (Kameroen) op
20 januari 1983.

Al-Sweidi, Wijdan Alwan Muhsin, geboren te Al-Basrah (Irak) op
25 oktober 1980.

Altansukh, Odbileg, geboren te Ulaanbaatar (Mongolië) op
22 januari 1990.

Altin, Ahmet, geboren te Aksaray (Turkije) op 7 februari 1976.

Altintas, Zeki, geboren te Ekizce (Turkije) op 10 maart 1958.

Alvarado Farias, Berli Manuel, geboren te El Triunfo Guayas
(Ecuador) op 20 februari 1972.

Amajjar, Moustapha, geboren te Temsamane (Marokko) in 1963.

Amar, Benyounes, geboren te Berkane (Marokko) op 6 juni 1985.

Amba Londombo, geboren te Kisangani (Congo) op 8 december 1984.

Amedon, Dovi, geboren te Lomé (Togo) op 7 december 1974.

Amhaouch, Soumia, geboren te Rabat (Marokko) op 6 oktober 1983.

Amissi Kakese, geboren te Kalemie (Congo) op 24 oktober 1985.

Ammi, Souad, geboren te Ijouhratan Farkhana, Mazouja (Marokko)
op 27 januari 1981.

Amnih, Houssein, geboren te Nador (Marokko) op 27 juni 1977.

Amponsah, Kingsford, geboren te Sunyani (Ghana) op 27 februari 1951.

Amponsah, Papa Kwame, geboren te Wamanafo (Ghana) op
1 april 1983.

Amrani, Hicham, geboren te Casablanca (Marokko) op 22 decem-
ber 1968.

Andouh, Ahmed, geboren te Metalsa (Marokko) op 25 april 1974.

Andronova, Snezhana, geboren te Almaty (Kazachstan) op 7 mei 1988.

Andry, André, geboren te Les Mazures (Frankrijk) op 20 maart 1944.

Angelov, Mitcho, geboren te Teteven (Bulgarije) op 23 februari 1957.

Angelova, Svetoslava, geboren te Popovo (Bulgarije) op 29 septem-
ber 1960.

Anne, Baba, geboren te Dioke (Mauritanië) op 7 maart 1954.

Antal, Narcisa-Ioana, geboren te Simleu Silvaniei (Roemenië) op
22 december 1988.

Anwar, Ali Waleed, geboren te Ad Diwaniyah (Irak) op 12 novem-
ber 1974.

Arciniegas Duran, German Dario, geboren te Ibague-Tolima (Colom-
bia) op 7 november 1983.

Ari Fouta, Karim, geboren te Niamey (Niger) op 30 mei 1970.

Arslan, Abdullah, geboren te Ömerli (Turkije) op 2 februari 1972.

Arulappu, Mary Magiraet, geboren te Valayanmadam (Sri Lanka) op
31 juli 1966.

Aslani, Redzep, geboren te Vranje (Servië) op 7 juni 1979.

Assahtout, Samir, geboren te Beni Oulichek (Marokko) op 15 april 1981.

Asumani, Lucie, geboren te Kisangani (Congo) in 1939.

Asuyeva, Roza Il’yasovna, geboren te Alkhan-Yurt (Russische fede-
ratie) op 27 juni 1966.

Ates, Seyhmus, geboren te Cizre (Turkije) op 9 februari 1965.

Atmaca, Zeynep, geboren te Ankara (Turkije) op 4 april 1983.

Atout, Samah, geboren te Nabloes (Palestina) op 20 augustus 1981.

Atriki, Siham, geboren te Nador (Marokko) op 16 november 1983.

Al-Kinani, Hallah Mohammed Hamed, née à Al Basrah (Irak) le
19 août 1989.

Al-Kinani, Hamed Mohammed Hamed, né à Al Basrah (Irak) le
15 avril 1993.

Al-Kinani, Khaled Mohammed Hamed, né à Al Basrah (Irak) le
29 septembre 1991.

Al-Kinani, Mohammed Hamed Jabbar, né à Al Basrah (Irak) le
10 décembre 1966.

Allaoui, Dikra, née à Berkane (Maroc) le 5 avril 1985.

Alliah, Patience, née à Accra (Ghana) le 29 juillet 1978.

Allouch, Atifa, née à Tanger (Maroc) le 25 janvier 1955.

Alobwede Ngome, John, né à Kumba (Cameroun) le 15 septem-
bre 1972.

Alobwede, Alain Davy, né à Tombel-Nyasoso (Cameroun) le 20 jan-
vier 1983.

Al-Sweidi, Wijdan Alwan Muhsin, née à Al-Basrah (Irak) le 25 octo-
bre 1980.

Altansukh, Odbileg, née à Oulan-Bator (Mongolie) le 22 janvier 1990.

Altin, Ahmet, né à Aksaray (Turquie) le 7 février 1976.

Altintas, Zeki, né à Ekizce (Turquie) le 10 mars 1958.

Alvarado Farias, Berli Manuel, né à El Triunfo Guayas (Equateur) le
20 février 1972.

Amajjar, Moustapha, né à Temsamane (Maroc) en 1963.

Amar, Benyounes, né à Berkane (Maroc) le 6 juin 1985.

Amba Londombo, née à Kisangani (Congo) le 8 décembre 1984.

Amedon, Dovi, née à Lomé (Togo) le 7 décembre 1974.

Amhaouch, Soumia, née à Rabat (Maroc) le 6 octobre 1983.

Amissi Kakese, né à Kalemie (Congo) le 24 octobre 1985.

Ammi, Souad, née à Ijouhratan Farkhana, Mazouja (Maroc) le
27 janvier 1981.

Amnih, Houssein, né à Nador (Maroc) le 27 juin 1977.

Amponsah, Kingsford, né à Sunyani (Ghana) le 27 février 1951.

Amponsah, Papa Kwame, né à Wamanafo (Ghana) le 1 avril 1983.

Amrani, Hicham, né à Casablanca (Maroc) le 22 décembre 1968.

Andouh, Ahmed, né à Metalsa (Maroc) le 25 avril 1974.

Andronova, Snezhana, née à Almaty (Kazakhstan) le 7 mai 1988.

Andry, André, né à Les Mazures (France) le 20 mars 1944.

Angelov, Mitcho, né à Teteven (Bulgarie) le 23 février 1957.

Angelova, Svetoslava, née à Popovo (Bulgarie) le 29 septembre 1960.

Anne, Baba, né à Dioke (Mauritanie) le 7 mars 1954.

Antal, Narcisa-Ioana, née à Simleu Silvaniei (Roumanie) le 22 décem-
bre 1988.

Anwar, Ali Waleed, né à Ad Diwaniyah (Irak) le 12 novembre 1974.

Arciniegas Duran, German Dario, né à Ibague-Tolima (Colombie) le
7 novembre 1983.

Ari Fouta, Karim, né à Niamey (Niger) le 30 mai 1970.

Arslan, Abdullah, né à Ömerli (Turquie) le 2 février 1972.

Arulappu, Mary Magiraet, née à Valayanmadam (Sri Lanka) le
31 juillet 1966.

Aslani, Redzep, né à Vranje (Serbie) le 7 juin 1979.

Assahtout, Samir, né à Beni Oulichek (Maroc) le 15 avril 1981.

Asumani, Lucie, née à Kisangani (Congo) en 1939.

Asuyeva, Roza Il’yasovna, née à Alkhan-Yurt (Féd. de Russie) le
27 juin 1966.

Ates, Seyhmus, né à Cizre (Turquie) le 9 février 1965.

Atmaca, Zeynep, née à Ankara (Turquie) le 4 avril 1983.

Atout, Samah, née à Naplouse (Palestine) le 20 août 1981.

Atriki, Siham, née à Nador (Maroc) le 16 novembre 1983.
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Attaouil, Leila, geboren te Beni Chiker (Marokko) op 1 januari 1975.

Avdiev, Miro, geboren te Karatchinar (Azerbeidzjan) op 17 augus-
tus 1957.

Avdijaj, Teuta, geboren te Jette (België) op 12 oktober 1990.

Avilés Contreras, Ligia Yolanda, geboren te Guayaquil (Ecuador) op
26 juni 1964.

Ayaz, Vahdettin, geboren te Palu (Turkije) op 4 mei 1960.

Aziz, Adel, geboren te Al Malikiyah (Syrië) op 5 november 1975.

Badaljan, Ani, geboren te Sochi (Russische federatie) op 3 augus-
tus 1990.

Badila-Nkembi, Arlette, geboren te Luozi (Congo) op 11 okto-
ber 1974.

Badr, Haba Alla, geboren te Tripoli (Libië) op 10 december 1972.

Baghdasaryan echtgenote Aghvinyan, Svetlana, geboren te Drands
(Russische federatie) op 27 juni 1965.

Baghdasaryan, Hripsime, geboren te Abovian (Armenië) op 15 okto-
ber 1982.

Bah, Aïssatou, geboren te Ratoma (Guinee) op 3 maart 1986.

Bah, Aminata, geboren te Conakry (Guinee) op 23 maart 1993.

Bah, Binta, geboren te Koloma-Conakry (Guinee) op 4 april 1987.

Bah, Djouldé, geboren te Kindja (Guinee) op 3 april 1974.

Bah, Fatoumata, geboren te Conakry (Guinee) op 7 mei 1979.

Bah, Malick, geboren te Fria (Guinee) op 22 april 1985.

Bah, Mamadou Sanoussy, geboren te Gongoré - Pita (Guinee) op
13 september 1979.

Bah, Mamadou, geboren te Kaida (Mauritanië) op 1 juli 1978.

Bah, Salimatou, geboren te Mamou (Guinee) op 21 mei 1984.

Bah, Siradiuma, geboren te Conakry (Guinee) in 1963.

Bahi, Sahar, geboren te Hasaka (Syrië) op 3 maart 1969.

Bahtiri echtgenote Berisa, Zejnepe, geboren te Vucitrn (Kosovo) op
11 mei 1977.

Bajani Lushiku, Jacqueline, geboren te Bujumbura (Burundi) op
19 oktober 1949.

Bajawri, Said Ashraf, geboren te Kuratas-Kapisa (Afghanistan) in
1968.

Bajçinca echtgenote Bajrami, Valdete, geboren te Bardh i Madh
(Kosovo) op 10 november 1975.

Bajgora echtgenote Kayçuri, Mirvete, geboren te Lupç i poshtëm
(Kosovo) op 5 augustus 1980.

Bajrami, Adem, geboren te Koshtovë (Kosovo) op 15 november 1941.

Bajrami, Burim, geboren te Presevo (Servië) op 6 april 1985.

Bajrami, Sami, geboren te Gërdoc (Kosovo) op 25 april 1974.

Bajrami, Veton, geboren te Pristina (Kosovo) op 16 november 1980.

Bakayoko, Saguidi, geboren te Seguela (Ivoorkust) op 27 decem-
ber 1973.

Bakhta, Lahcen, geboren te Dcheira (Marokko) op 6 september 1965.

Balde, Aïssata, geboren te Conakry (Guinee) op 12 maart 1990.

Baldeo, Debbie, geboren te La Penitence (Guyana) op 8 juni 1958.

Baldi, Kimberly Ann, geboren te Newton (Verenigde Staten) op
26 juni 1967.

Bali, Nsrin, geboren te Homs (Syrië) op 8 maart 1984.

Balogová echtgenote Duplinska, Bozena, geboren te Presov (Slowa-
kije) op 15 juni 1965.

Balu-Futi Ndaya, Hortense, geboren te Kinshasa (Congo) op 4 decem-
ber 1971.

Banat, Sakina, geboren te Tennas (Algerije) op 5 november 1955.

Bangala Mayuiki, Fanny, geboren te Kinshasa (Congo) op 8 juni 1979.

Barhonne, Mariam, geboren te Tetouan (Marokko) op 9 januari 1978.

Baro, Hady, geboren te Kaedi (Mauritanië) op 16 juli 1977.

Barry, Aissatou, geboren te Conakry (Guinee) op 24 december 1993.

Barry, Alguassimou, geboren te Conakry (Guinee) op 1 januari 1971.

Barry, Djénabou, geboren te Pita (Guinee) op 3 augustus 1977.

Attaouil, Leila, née à Beni Chiker (Maroc) le 1 janvier 1975.

Avdiev, Miro, né à Karatchinar (Azerbaïdjan) le 17 août 1957.

Avdijaj, Teuta, née à Jette (Belgique) le 12 octobre 1990.

Avilés Contreras, Ligia Yolanda, née à Guayaquil (Equateur) le
26 juin 1964.

Ayaz, Vahdettin, né à Palu (Turquie) le 4 mai 1960.

Aziz, Adel, né à Al Malikiyah (Syrie) le 5 novembre 1975.

Badaljan, Ani, née à Sochi (Féd. de Russie) le 3 août 1990.

Badila-Nkembi, Arlette, née à Luozi (Congo) le 11 octobre 1974.

Badr, Haba Alla, née à Tripoli (Libye) le 10 décembre 1972.

Baghdasaryan épouse Aghvinyan, Svetlana, née à Drands (Féd. de
Russie) le 27 juin 1965.

Baghdasaryan, Hripsime, née à Abovian (Arménie) le 15 octo-
bre 1982.

Bah, Aïssatou, née à Ratoma (Guinée) le 3 mars 1986.

Bah, Aminata, née à Conakry (Guinée) le 23 mars 1993.

Bah, Binta, née à Koloma-Conakry (Guinée) le 4 avril 1987.

Bah, Djouldé, né à Kindja (Guinée) le 3 avril 1974.

Bah, Fatoumata, née à Conakry (Guinée) le 7 mai 1979.

Bah, Malick, né à Fria (Guinée) le 22 avril 1985.

Bah, Mamadou Sanoussy, né à Gongoré - Pita (Guinée) le 13 septem-
bre 1979.

Bah, Mamadou, né à Kaida (Mauritanie) le 1 juillet 1978.

Bah, Salimatou, née à Mamou (Guinée) le 21 mai 1984.

Bah, Siradiuma, née à Conakry (Guinée) en 1963.

Bahi, Sahar, née à Hasaka (Syrie) le 3 mars 1969.

Bahtiri épouse Berisa, Zejnepe, née à Vucitrn (Kosovo) le 11 mai 1977.

Bajani Lushiku, Jacqueline, née à Bujumbura (Burundi) le 19 octo-
bre 1949.

Bajawri, Said Ashraf, né à Kuratas-Kapisa (Afghanistan) en 1968.

Bajçinca épouse Bajrami, Valdete, née à Bardh i Madh (Kosovo) le
10 novembre 1975.

Bajgora épouse Kayçuri, Mirvete, née à Lupç i poshtëm (Kosovo) le
5 août 1980.

Bajrami, Adem, né à Koshtovë (Kosovo) le 15 novembre 1941.

Bajrami, Burim, né à Presevo (Serbie) le 6 avril 1985.

Bajrami, Sami, né à Gërdoc (Kosovo) le 25 avril 1974.

Bajrami, Veton, né à Pristina (Kosovo) le 16 novembre 1980.

Bakayoko, Saguidi, né à Seguela (Côte d’Ivoire) le 27 décembre 1973.

Bakhta, Lahcen, né à Dcheira (Maroc) le 6 septembre 1965.

Balde, Aïssata, née à Conakry (Guinée) le 12 mars 1990.

Baldeo, Debbie, née à La Penitence (Guyane) le 8 juin 1958.

Baldi, Kimberly Ann, née à Newton (Etats-Unis) le 26 juin 1967.

Bali, Nsrin, née à Homs (Syrie) le 8 mars 1984.

Balogová épouse Duplinska, Bozena, née à Presov (Slovaquie) le
15 juin 1965.

Balu-Futi Ndaya, Hortense, née à Kinshasa (Congo) le 4 décem-
bre 1971.

Banat, Sakina, née à Tennas (Algérie) le 5 novembre 1955.

Bangala Mayuiki, Fanny, née à Kinshasa (Congo) le 8 juin 1979.

Barhonne, Mariam, née à Tétouan (Maroc) le 9 janvier 1978.

Baro, Hady, né à Kaedi (Mauritanie) le 16 juillet 1977.

Barry, Aissatou, née à Conakry (Guinée) le 24 décembre 1993.

Barry, Alguassimou, né à Conakry (Guinée) le 1 janvier 1971.

Barry, Djénabou, née à Pita (Guinée) le 3 août 1977.
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Barry, Hassanatou, geboren te Ratoma (Guinee) op 12 novem-
ber 1987.

Barry, Hassanatou, geboren te Conakry (Guinee) op 5 januari 1981.

Barry, Oury, geboren te Bonfi, Conakry (Guinee) op 2 januari 1972.

Basabanda Fuentes, Silvana Idianira, geboren te San Blas, Quito
(Ecuador) op 5 november 1969.

Basengeka, Mwabushire, geboren te Bukavu (Congo) op 28 april 1958.

Bashi, Xhevdet, geboren te Shkoder (Albanië) op 24 januari 1940.

Bashirzai, Rabiah, geboren te Kaboel (Afghanistan) op 29 juli 1989.

Bashizi, Lydie, geboren te Kinshasa (Congo) op 27 december 1985.

Basic, Dzevad, geboren te Glavica - Velika Kladusa (Bosnië-
Herzegovina) op 2 januari 1979.

Bastürk, Emin, geboren te Fatsa (Turkije) op 16 oktober 1986.

Bayaganakandi, Gérard, geboren te Busoni (Burundi) op 1 april 1962.

Bayona Amado, Edilma Rosa, geboren te El Carmen (Colombia) op
14 januari 1963.

Bazghoute, Said, geboren te Nador (Marokko) op 10 december 1975.

Becirovic, Nermin, geboren te Jagodnja (Bosnië-Herzegovina) op
8 april 1988.

Begesi, Sucri, geboren te Vucitrn (Kosovo) op 13 mei 1971.

Behramaj echtgenote Dugolli, Zirafete, geboren te Abri e Poshtme
(Kosovo) op 1 juni 1976.

Bejta, Fekrete, geboren te Pristina (Kosovo) op 14 mei 1984.

Bekchantaeva-Alexandrova, Zulfiya, geboren te Tasjkent (Oezbe-
kistan) op 12 maart 1974.

Bekhoev, Ali Salaoudinovitch, geboren te Sleptsovskaya (Russische
federatie) op 25 januari 1980.

Bekirovska echtgenote Haziri, Rabija, geboren te Skopje (Macedonië)
op 12 april 1978.

Bekteshi echtgenote Sejdiu, Taibe, geboren te Gnjilane (Kosovo) op
25 juni 1990.

Bekteshi, Hafiz, geboren te Prapashticë (Kosovo) op 14 januari 1976.

Beladel, Jamila, geboren te Douar Ouled Abderrahmane (Marokko)
op 15 mei 1965.

Belaj, Muhamet, geboren te Studenicë (Servië) op 8 januari 1975.

Belkacem, Kahina, geboren te Azazga (Algerije) op 14 maart 1983.

Benhadi, Jamal, geboren te Azlef (Marokko) op 4 juli 1981.

Bennani, Mohamed El Mehdi, geboren te Casablanca (Marokko) op
1 januari 1980.

Ben-Natan, Sagit, geboren te Rehovot (Israël) op 11 april 1975.

Bensaid, Nezha, geboren te Kenitra (Marokko) op 14 mei 1972.

Bensmail, Mimoun, geboren te Douar Ouled Bounoua (Marokko) op
11 juni 1973.

Bentoura, Kamel, geboren te Hussein-Dey (Algerije) op 1 maart 1964.

Beres, Florin-Bogdan, geboren te Pascani (Roemenië) op 10 juli 1976.

Berisa, Avni, geboren te Kosovska Mitrovica (Kosovo) op 6 april 1993.

Berisha, Aferdita, geboren te Suva Reka (Kosovo) op 10 februari 1982.

Berisha, Sadri, geboren te Pejë (Servië) op 21 oktober 1988.

Beyazipek, Oben Gökan, geboren te Brussel (België) op 10 augus-
tus 1986.

Bhatti, Muhammad Khalid, geboren te Sialkot (Pakistan) op 12 decem-
ber 1968.

Bibeme, Calixte-Marlyse, geboren te Yaoundé (Kameroen) op
6 februari 1975.

Bibi, Saima, geboren te Topi (Pakistan) op 12 september 1978.

Bicaj, Fitore, geboren te Istog (Kosovo) op 4 maart 1969.

Bici, Hane, geboren te Kruj (Albanië) op 18 maart 1966.

Bielawska, Natalia, geboren te Bialystok (Polen) op 18 novem-
ber 1991.

Bielawski, Adam Grzegorz, geboren te Bialystok (Polen) op
6 januari 1968.

Bihi, Youssef, geboren te Snada (Marokko) op 1 april 1973.

Bilonda Bajani, geboren te Lubumbashi (Congo) op 1 januari 1958.

Barry, Hassanatou, née à Ratoma (Guinée) le 12 novembre 1987.

Barry, Hassanatou, née à Conakry (Guinée) le 5 janvier 1981.

Barry, Oury, né à Bonfi, Conakry (Guinée) le 2 janvier 1972.

Basabanda Fuentes, Silvana Idianira, née à San Blas, Quito (Equateur)
le 5 novembre 1969.

Basengeka, Mwabushire, née à Bukavu (Congo) le 28 avril 1958.

Bashi, Xhevdet, né à Shkoder (Albanie) le 24 janvier 1940.

Bashirzai, Rabiah, née à Kaboul (Afghanistan) le 29 juillet 1989.

Bashizi, Lydie, née à Kinshasa (Congo) le 27 décembre 1985.

Basic, Dzevad, né à Glavica - Velika Kladusa (Bosnie-Herzégovine) le
2 janvier 1979.

Bastürk, Emin, né à Fatsa (Turquie) le 16 octobre 1986.

Bayaganakandi, Gérard, né à Busoni (Burundi) le 1 avril 1962.

Bayona Amado, Edilma Rosa, née à El Carmen (Colombie) le
14 janvier 1963.

Bazghoute, Said, né à Nador (Maroc) le 10 décembre 1975.

Becirovic, Nermin, né à Jagodnja (Bosnie-Herzégovine) le 8 avril 1988.

Begesi, Sucri, né à Vucitrn (Kosovo) le 13 mai 1971.

Behramaj épouse Dugolli, Zirafete, née à Abri e Poshtme (Kosovo) le
1 juin 1976.

Bejta, Fekrete, née à Pristina (Kosovo) le 14 mai 1984.

Bekchantaeva-Alexandrova, Zulfiya, née à Tashkent (Ouzbékistan) le
12 mars 1974.

Bekhoev, Ali Salaoudinovitch, né à Sleptsovskaya (Féd. de Russie) le
25 janvier 1980.

Bekirovska épouse Haziri, Rabija, née à Skopje (Macédoine) le
12 avril 1978.

Bekteshi épouse Sejdiu, Taibe, née à Gnjilane (Kosovo) le 25 juin 1990.

Bekteshi, Hafiz, né à Prapashticë (Kosovo) le 14 janvier 1976.

Beladel, Jamila, née à Douar Ouled Abderrahmane (Maroc) le
15 mai 1965.

Belaj, Muhamet, né à Studenicë (Serbie) le 8 janvier 1975.

Belkacem, Kahina, née à Azazga (Algérie) le 14 mars 1983.

Benhadi, Jamal, né à Azlef (Maroc) le 4 juillet 1981.

Bennani, Mohamed El Mehdi, né à Casablanca (Maroc) le 1 jan-
vier 1980.

Ben-Natan, Sagit, née à Rehovot (Israël) le 11 avril 1975.

Bensaid, Nezha, née à Kénitra (Maroc) le 14 mai 1972.

Bensmail, Mimoun, né à Douar Ouled Bounoua (Maroc) le 11 juin 1973.

Bentoura, Kamel, né à Hussein-Dey (Algérie) le 1 mars 1964.

Beres, Florin-Bogdan, né à Pascani (Roumanie) le 10 juillet 1976.

Berisa, Avni, né à Kosovska Mitrovica (Kosovo) le 6 avril 1993.

Berisha, Aferdita, née à Suva Reka (Kosovo) le 10 février 1982.

Berisha, Sadri, né à Pejë (Serbie) le 21 octobre 1988.

Beyazipek, Oben Gökan, né à Bruxelles (Belgique) le 10 août 1986.

Bhatti, Muhammad Khalid, né à Sialkot (Pakistan) le 12 décem-
bre 1968.

Bibeme, Calixte-Marlyse, née à Yaoundé (Cameroun) le 6 février 1975.

Bibi, Saima, née à Topi (Pakistan) le 12 septembre 1978.

Bicaj, Fitore, née à Istog (Kosovo) le 4 mars 1969.

Bici, Hane, née à Kruj (Albanie) le 18 mars 1966.

Bielawska, Natalia, née à Bialystok (Pologne) le 18 novembre 1991.

Bielawski, Adam Grzegorz, né à Bialystok (Pologne) le 6 janvier 1968.

Bihi, Youssef, né à Snada (Maroc) le 1 avril 1973.

Bilonda Bajani, née à Lubumbashi (Congo) le 1 janvier 1958.
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Bin Firoz, Nafis, geboren te Dhaka (Bangladesh) op 22 april 1993.

Binimbi Biakuvuala, geboren te Kinshasa (Congo) op 24 juni 1963.

Birtvelishvili, Mikheil, geboren te Tbilisi (Georgië) op 19 septem-
ber 1969.

Bittencourt Papaleo Montes, Carla, geboren te Nova Iguacu (Brazilië)
op 1 januari 1965.

Boateng, Angela Mensah, geboren te Kumasi (Ghana) op 5 novem-
ber 1986.

Bobu echtgenote Polatos, Mariana - Luminita, geboren te Tecuci,
Galati (Roemenië) op 5 april 1968.

Bodapati, Donddi Naga Venkata Rama Laxmi, geboren te Hyderabad
(India) op 19 oktober 1984.

Bokpe, M’Bo Jeanne, geboren te Montezo (Ivoorkust) op 12 juni 1956.

Bollanga Priso, Christian Olivier, geboren te Yaoundé (Kameroen) op
19 augustus 1971.

Bolvacheva echtgenote Morozova, Vera, geboren te Kirovsky
(Kazachstan) op 5 januari 1959.

Bonanno, Lorenzo, geboren te Namen (België) op 2 november 1982.

Bonja, Mostapha, geboren te Midar (Marokko) op 17 januari 1991.

Botemoni Kasa Bembo, geboren te Kinshasa (Congo) op 28 okto-
ber 1981.

Bouchaar, Chafik, geboren te Bologhine (Algerije) op 18 juli 1982.

Bouchahma, Touriya, geboren te Taourirt (Marokko) in 1971.

Bouchikhi, Fatiha, geboren te Berkane (Marokko) op 27 oktober 1978.

Boudali, Mohamed, geboren te Hussein-Dey (Algerije) op 17 okto-
ber 1980.

Boudchiche, Noureddine, geboren te Tendrara (Marokko) op
1 januari 1969.

Boudiaf, Farida, geboren te M’Sila (Algerije) op 1 januari 1967.

Boudouh, Mohamed, geboren te Icharraen Beni Sidel (Marokko) op
7 april 1977.

Bouhbas, Naima, geboren te Beni Said (Marokko) op 10 maart 1972.

Bouiguinan, Oum-Laid, geboren te Arazane (Marokko) op 19 okto-
ber 1976.

Boumenad, Lahouari, geboren te Oran (Algerije) op 28 oktober 1974.

Bouqal, Brahim, geboren te Douar Ait Oualiad Ida Oumhand
(Marokko) op 12 september 1979.

Bourzoufi, Nadia, geboren te Nador (Marokko) op 25 juni 1983.

Boutrig, Mohamed, geboren te Maaziz (Marokko) op 1 januari 1977.

Bouyahyi, Rachida, geboren te Berkane (Marokko) op 3 januari 1963.

Buesaquillo Montero, Yolanda del Carmen, geboren te Buesaco
(Colombia) op 5 december 1979.

Buhancev, Aleksandr, geboren te Froenze (Kirgizië) op 10 augus-
tus 1962.

Bujyakera, Jumma Biency, geboren te Gisenyi (Rwanda) op 2 april 1966.

Bura, Mihaela, geboren te Buzau (Roemenië) op 30 april 1963.

Bushati, Salih, geboren te Shkoder (Albanië) op 12 mei 1953.

Bushati, Veriana, geboren te Shkoder (Albanië) op 24 december 1959.

Buzdugan, Izabela, geboren te Girla Mare (Roemenië) op
6 februari 1992.

Çakal, Mevlüt, geboren te Yukaripiribeyli (Turkije) op 6 augus-
tus 1981.

Çakir, Bahar, geboren te Emirdag (Turkije) op 15 juli 1986.

Camara, Djene, geboren te Conakry (Guinee) op 9 oktober 1983.

Camara, Joe Galle, geboren te Conakry (Guinee) op 25 februari 1979.

Canneson, Daniel René, geboren te Lambersart (Frankrijk) op
1 maart 1947.

Capo-Chichi, Mawuton Mathilde, geboren te Lomé (Togo) op
1 maart 1968.

Capraru, Cosmin-Sandu, geboren te Craiova (Roemenië) op
28 juli 1980.

Cece, Edith, geboren te Kizi, Rusaka (Burundi) op 25 november 1960.

Çela echtgenote Sejdini, Eriola, geboren te Lushnje (Albanië) op
24 augustus 1983.

Bin Firoz, Nafis, né à Dhaka (Bangladesh) le 22 avril 1993.

Binimbi Biakuvuala, née à Kinshasa (Congo) le 24 juin 1963.

Birtvelishvili, Mikheil, né à Tbilisi (Géorgie) le 19 septembre 1969.

Bittencourt Papaleo Montes, Carla, née à Nova Iguacu (Brésil) le
1 janvier 1965.

Boateng, Angela Mensah, née à Kumasi (Ghana) le 5 novembre 1986.

Bobu épouse Polatos, Mariana - Luminita, née à Tecuci, Galati
(Roumanie) le 5 avril 1968.

Bodapati, Donddi Naga Venkata Rama Laxmi, née à Hyderabad
(Inde) le 19 octobre 1984.

Bokpe, M’Bo Jeanne, née à Montezo (Côte d’Ivoire) le 12 juin 1956.

Bollanga Priso, Christian Olivier, né à Yaoundé (Cameroun) le
19 août 1971.

Bolvacheva épouse Morozova, Vera, née à Kirovsky (Kazakhstan) le
5 janvier 1959.

Bonanno, Lorenzo, né à Namur (Belgique) le 2 novembre 1982.

Bonja, Mostapha, né à Midar (Maroc) le 17 janvier 1991.

Botemoni Kasa Bembo, né à Kinshasa (Congo) le 28 octobre 1981.

Bouchaar, Chafik, né à Bologhine (Algérie) le 18 juillet 1982.

Bouchahma, Touriya, née à Taourirt (Maroc) en 1971.

Bouchikhi, Fatiha, née à Berkane (Maroc) le 27 octobre 1978.

Boudali, Mohamed, né à Hussein-Dey (Algérie) le 17 octobre 1980.

Boudchiche, Noureddine, né à Tendrara (Maroc) le 1 janvier 1969.

Boudiaf, Farida, née à M’Sila (Algérie) le 1 janvier 1967.

Boudouh, Mohamed, né à Icharraen Beni Sidel (Maroc) le 7 avril 1977.

Bouhbas, Naima, née à Beni Said (Maroc) le 10 mars 1972.

Bouiguinan, Oum-Laid, née à Arazane (Maroc) le 19 octobre 1976.

Boumenad, Lahouari, né à Oran (Algérie) le 28 octobre 1974.

Bouqal, Brahim, né à Douar Ait Oualiad Ida Oumhand (Maroc) le
12 septembre 1979.

Bourzoufi, Nadia, née à Nador (Maroc) le 25 juin 1983.

Boutrig, Mohamed, né à Maaziz (Maroc) le 1 janvier 1977.

Bouyahyi, Rachida, née à Berkane (Maroc) le 3 janvier 1963.

Buesaquillo Montero, Yolanda del Carmen, née à Buesaco (Colombie)
le 5 décembre 1979.

Buhancev, Aleksandr, né à Frunze (Kirghizistan) le 10 août 1962.

Bujyakera, Jumma Biency, né à Gisenyi (Rwanda) le 2 avril 1966.

Bura, Mihaela, née à Buzau (Roumanie) le 30 avril 1963.

Bushati, Salih, né à Shkoder (Albanie) le 12 mai 1953.

Bushati, Veriana, née à Shkoder (Albanie) le 24 décembre 1959.

Buzdugan, Izabela, née à Girla Mare (Roumanie) le 6 février 1992.

Çakal, Mevlüt, né à Yukaripiribeyli (Turquie) le 6 août 1981.

Çakir, Bahar, née à Emirdag (Turquie) le 15 juillet 1986.

Camara, Djene, née à Conakry (Guinée) le 9 octobre 1983.

Camara, Joe Galle, né à Conakry (Guinée) le 25 février 1979.

Canneson, Daniel René, né à Lambersart (France) le 1 mars 1947.

Capo-Chichi, Mawuton Mathilde, née à Lomé (Togo) le 1 mars 1968.

Capraru, Cosmin-Sandu, né à Craiova (Roumanie) le 28 juillet 1980.

Cece, Edith, née à Kizi, Rusaka (Burundi) le 25 novembre 1960.

Çela épouse Sejdini, Eriola, née à Lushnje (Albanie) le 24 août 1983.
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Çelikdemir, Resul, geboren te Kovancilar (Turkije) op 10 juni 1984.

Chagnaadorj, Sarangerel, geboren te Bayan-Undur Suman (Mongo-
lië) op 12 juli 1974.

Chahb, Abdellah, geboren te Rabat (Marokko) op 18 januari 1969.

Chahinova, Gulgun, geboren te Sevlievo (Bulgarije) op 5 januari 1974.

Chakenova echtgenote Tamendarova, Bernara Mukanovna, geboren
te Talgar (Kazachstan) op 1 januari 1971.

Chalustowska echtgenote Mielechowicz, Iwona, geboren te Monki
(Polen) op 14 mei 1981.

Chambord, Christian Pierre, geboren te Parijs (Frankrijk) op 29 augus-
tus 1956.

Chaouche, Mohamed, geboren te Bouzarêa (Algerije) op 23 septem-
ber 1964.

Charan, Wisam, geboren te Ain Al-Hilweh (Libanon) op 3 mei 1977.

Charlier, Erwan Julien Kevin, geboren te Maubeuge (Frankrijk) op
19 juni 1983.

Charout, Ridouan, geboren te Izemmouren (Marokko) op 21 septem-
ber 1980.

Cherif, Abdelkarim, geboren te La Marsa (Tunesië) op 26 april 1974.

Chibou, El Hassan, geboren te Beni Oulichek (Marokko) op 2 juli 1962.

Chiker, Nisrine, geboren te Tanger (Marokko) op 23 februari 1985.

Chouyakh, Rachida, geboren te Tanger (Marokko) op 13 juni 1967.

Chvanov, Andrey, geboren te Tasjkent (Oezbekistan) op 9 april 1969.

Chvanova, Svetlana, geboren te Tasjkent (Oezbekistan) op 15 juni 1990.

Çiger-Alptekin, Hatice, geboren te Gaziantep (Turkije) op
1 januari 1954.

Cisse Amadou, Ramatou, geboren te Niamey-Maourey (Niger) op
13 augustus 1962.

Ciurciumel, Sorin, geboren te Dumbraveni (Roemenië) op 10 novem-
ber 1979.

Comagic, Ivica, geboren te Kraljevo (Servië) op 2 november 1979.

Condrea, Florentina, geboren te Husi (Roemenië) op 13 augus-
tus 1984.

Coulibaly, Seydou Bauxgars, geboren te Abidjan (Ivoorkust) op
31 december 1985.

Cudjo, Beatrice, geboren te Aflao (Ghana) op 25 december 1963.

Czekalska, Karolina Anna, geboren te Lodz (Polen) op 27 okto-
ber 1979.

Da Silva, Rosemeyre, geboren te Mundo Novo (Brazilië) op 7 sep-
tember 1976.

Dabbaj, Abdellah, geboren te Marrakech (Marokko) op 11 mei 1970.

Daffe, Odia, geboren te Treichville (Ivoorkust) op 20 juni 1975.

Dagba, Komlan, geboren te Tabligbo (Togo) op 5 oktober 1976.

Dahmani, Mostafa, geboren te Toumiet (Marokko) in 1947.

Damach echtgenote Sahak, Rahima, geboren te Laghman (Afghanis-
tan) op 1 september 1968.

Dan Zhen Bai Ma, geboren te Ri Ka Ze (China) op 2 oktober 1982.

Dancheva echtgenote Kaleva, Antoniya, geboren te Troyan (Bulga-
rije) op 6 januari 1980.

Dansoko, Djariatou, geboren te Conakry (Guinee) op 24 decem-
ber 1984.

Daoud, Dani, geboren te Kamechli (Syrië) op 25 mei 1976.

Davagsuren, Tsendzesem, geboren te Ulaanbaatar (Mongolië) op
24 augustus 1970.

Delfi, Mehdi, geboren te Teheran (Iran) op 4 juli 1981.

Dema, Ejona, geboren te Tirana (Albanië) op 23 maart 1994.

Dema, Majlinda, geboren te Diber (Albanië) op 1 mei 1968.

Dema, Milion, geboren te Laç (Albanië) op 16 september 1991.

Dema, Myzafer, geboren te Laç (Albanië) op 25 januari 1963.

Demir, Sabrina, geboren te Midyat (Turkije) op 30 september 1989.

Derderian, Katharine, geboren te Washington (Verenigde Staten) op
2 april 1970.

Deris, Abdoulrahim, geboren te Abadan (Iran) op 17 februari 1970.

Diabate, Matoma, geboren te Conakry (Guinee) op 30 april 1986.

Çelikdemir, Resul, né à Kovancilar (Turquie) le 10 juin 1984.

Chagnaadorj, Sarangerel, née à Bayan-Undur Suman (Mongolie) le
12 juillet 1974.

Chahb, Abdellah, né à Rabat (Maroc) le 18 janvier 1969.

Chahinova, Gulgun, née à Sevlievo (Bulgarie) le 5 janvier 1974.

Chakenova épouse Tamendarova, Bernara Mukanovna, née à Talgar
(Kazakhstan) le 1 janvier 1971.

Chalustowska épouse Mielechowicz, Iwona, née à Monki (Pologne)
le 14 mai 1981.

Chambord, Christian Pierre, né à Paris (France) le 29 août 1956.

Chaouche, Mohamed, né à Bouzarêa (Algérie) le 23 septembre 1964.

Charan, Wisam, né à Ain Al-Hilweh (Liban) le 3 mai 1977.

Charlier, Erwan Julien Kevin, né à Maubeuge (France) le 19 juin 1983.

Charout, Ridouan, né à Izemmouren (Maroc) le 21 septembre 1980.

Cherif, Abdelkarim, né à La Marsa (Tunisie) le 26 avril 1974.

Chibou, El Hassan, né à Beni Oulichek (Maroc) le 2 juillet 1962.

Chiker, Nisrine, née à Tanger (Maroc) le 23 février 1985.

Chouyakh, Rachida, née à Tanger (Maroc) le 13 juin 1967.

Chvanov, Andrey, né à Tashkent (Ouzbékistan) le 9 avril 1969.

Chvanova, Svetlana, née à Tashkent (Ouzbékistan) le 15 juin 1990.

Çiger-Alptekin, Hatice, née à Gaziantep (Turquie) le 1 janvier 1954.

Cisse Amadou, Ramatou, née à Niamey-Maourey (Niger) le
13 août 1962.

Ciurciumel, Sorin, né à Dumbraveni (Roumanie) le 10 novem-
bre 1979.

Comagic, Ivica, né à Kraljevo (Serbie) le 2 novembre 1979.

Condrea, Florentina, née à Husi (Roumanie) le 13 août 1984.

Coulibaly, Seydou Bauxgars, né à Abidjan (Côte d’Ivoire) le 31 décem-
bre 1985.

Cudjo, Beatrice, née à Aflao (Ghana) le 25 décembre 1963.

Czekalska, Karolina Anna, née à Lodz (Pologne) le 27 octobre 1979.

Da Silva, Rosemeyre, née à Mundo Novo (Brésil) le 7 septembre 1976.

Dabbaj, Abdellah, né à Marrakech (Maroc) le 11 mai 1970.

Daffe, Odia, née à Treichville (Côte d’Ivoire) le 20 juin 1975.

Dagba, Komlan, né à Tabligbo (Togo) le 5 octobre 1976.

Dahmani, Mostafa, né à Toumiet (Maroc) en 1947.

Damach épouse Sahak, Rahima, née à Laghman (Afghanistan) le
1 septembre 1968.

Dan Zhen Bai Ma, née à Ri Ka Ze (Chine) le 2 octobre 1982.

Dancheva épouse Kaleva, Antoniya, née à Troyan (Bulgarie) le
6 janvier 1980.

Dansoko, Djariatou, née à Conakry (Guinée) le 24 décembre 1984.

Daoud, Dani, né à Kamechli (Syrie) le 25 mai 1976.

Davagsuren, Tsendzesem, née à Oulan-Bator (Mongolie) le
24 août 1970.

Delfi, Mehdi, né à Téhéran (Iran) le 4 juillet 1981.

Dema, Ejona, née à Tirana (Albanie) le 23 mars 1994.

Dema, Majlinda, née à Diber (Albanie) le 1 mai 1968.

Dema, Milion, né à Laç (Albanie) le 16 septembre 1991.

Dema, Myzafer, né à Laç (Albanie) le 25 janvier 1963.

Demir, Sabrina, née à Midyat (Turquie) le 30 septembre 1989.

Derderian, Katharine, née à Washington (Etats-Unis) le 2 avril 1970.

Deris, Abdoulrahim, né à Abadan (Iran) le 17 février 1970.

Diabate, Matoma, née à Conakry (Guinée) le 30 avril 1986.
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Diaby, Bassa, geboren te Tiassale (Ivoorkust) op 9 november 1988.

Diaby, Moussa, geboren te Bouaké (Ivoorkust) op 1 januari 1984.

Diallo, Abdoulaye, geboren te Kérouané (Guinee) op 11 novem-
ber 1983.

Diallo, Abdoulaye, geboren te Kindia (Guinee) op 16 januari 1972.

Diallo, Aissatou Mouminy, geboren te Labé (Guinee) op 18 maart 1983.

Diallo, Alematou, geboren te Conakry (Guinee) op 13 augustus 1983.

Diallo, Aliou, geboren te Niandane (Senegal) op 31 december 1967.

Diallo, Alsuni, geboren te Mamou (Guinee) op 4 maart 1979.

Diallo, Amadou Diouldé, geboren te Popodara - Labé (Guinee) op
24 november 1968.

Diallo, Assiatou, geboren te Conakry (Guinee) op 15 mei 1989.

Diallo, Fatimatou, geboren te Pita (Guinee) op 15 januari 1985.

Diallo, Habib, geboren te Conakry (Guinee) op 4 januari 1993.

Diallo, Hassatou, geboren te Mamou (Guinee) op 6 juni 1993.

Diallo, Ibrahima, geboren te Conakry (Guinee) op 10 maart 1975.

Diallo, Ibrahima, geboren te Dalaba (Guinee) op 2 augustus 1982.

Diallo, Ismaila, geboren te Labé (Guinee) op 10 januari 1988.

Diallo, Mariama Djombo, geboren te Gnéngnéré-Mitti (Guinee) op
5 juni 1989.

Diallo, Mohamed Gando, geboren te Mamou (Guinee) op
1 januari 1970.

Diallo, Soulimane, geboren te Conakry (Guinee) op 1 april 1978.

Diane, Maria, geboren te Conakry (Guinee) op 7 november 1991.

Diasuka, Faustine, geboren te Kinshasa (Congo) op 3 maart 1967.

Diatta, Pauline Suzanne, geboren te Dakar (Senegal) op 11 augus-
tus 1958.

Dieng, Sokhna, geboren te Dakar (Senegal) op 3 februari 1978.

Diop, Ahmedou, geboren te Ksar-Nouakchott (Mauritanië) op
31 december 1979.

Diop, Zacaria, geboren te Dakar (Senegal) op 15 december 1985.

Djankep, Pierre Calvain, geboren te Douala (Kameroen) op 20 mei 1967.

Djidohokpin, Fifamè Carole, geboren te Porto-Novo (Benin) op
23 mei 1977.

Dogançay echtgenote Atasayar, Naciye Nazan, geboren te Biga
(Turkije) op 20 april 1951.

Dossou, Koffi Ezi, geboren te Sokode (Togo) op 16 maart 1962.

Dounar, Aliaksandr, geboren te Minsk (Wit-Rusland) op 16 septem-
ber 1966.

Dugolli, Gani, geboren te Komoran (Kosovo) op 7 december 1964.

Dulaku, Mustafë, geboren te Opterusa (Kosovo) op 30 oktober 1981.

Durguti echtgenote Shulina, Shehribane, geboren te Rahovec (Kos-
ovo) op 23 februari 1982.

Dzemaldinov, Rumil, geboren te Alma-Ata (Kazachstan) op
18 mei 1968.

Dziri, Rim, geboren te Fez (Marokko) op 17 november 1991.

Ebai, Augustine Manga, geboren te Tinto I (Kameroen) op 1 mei 1972.

Ece, Mehmet Nuri, geboren te Nusaybin (Turkije) op 20 juli 1979.

Edia, Bernadette, geboren te Penja (Kameroen) op 30 november 1978.

Edja Awume, Roger, geboren te Mission Tshene (Congo) op
30 juni 1968.

Ekimyan, Anaït, geboren te Kirovakan (Armenië) op 11 mei 1983.

El Abboudi, Youssef, geboren te Dr. Hammouda Tafersit (Marokko)
in 1957.

El Ahmad, Mohammad, geboren te Deir Al-Zor (Syrië) op 2 maart 1965.

El Attar, Nabil, geboren te Meknes (Marokko) op 26 juli 1971.

El Ayadi, Abdelhamid, geboren te Douar Aanguich C.R. Midar
(Marokko) op 15 juli 1976.

El Bal, Najoua, geboren te Rommani (Marokko) op 29 februari 1984.

El Bekkaoui, Khadija, geboren te Nador (Marokko) op 1 septem-
ber 1967.

El Boughazi, Najia, geboren te Oulad Ben Zham Azzaba (Marokko)
op 1 januari 1952.

Diaby, Bassa, née à Tiassale (Côte d’Ivoire) le 9 novembre 1988.

Diaby, Moussa, né à Bouaké (Côte d’Ivoire) le 1 janvier 1984.

Diallo, Abdoulaye, né à Kérouané (Guinée) le 11 novembre 1983.

Diallo, Abdoulaye, né à Kindia (Guinée) le 16 janvier 1972.

Diallo, Aissatou Mouminy, née à Labé (Guinée) le 18 mars 1983.

Diallo, Alematou, née à Conakry (Guinée) le 13 août 1983.

Diallo, Aliou, né à Niandane (Sénégal) le 31 décembre 1967.

Diallo, Alsuni, né à Mamou (Guinée) le 4 mars 1979.

Diallo, Amadou Diouldé, né à Popodara - Labé (Guinée) le 24 novem-
bre 1968.

Diallo, Assiatou, née à Conakry (Guinée) le 15 mai 1989.

Diallo, Fatimatou, née à Pita (Guinée) le 15 janvier 1985.

Diallo, Habib, né à Conakry (Guinée) le 4 janvier 1993.

Diallo, Hassatou, née à Mamou (Guinée) le 6 juin 1993.

Diallo, Ibrahima, né à Conakry (Guinée) le 10 mars 1975.

Diallo, Ibrahima, né à Dalaba (Guinée) le 2 août 1982.

Diallo, Ismaila, né à Labé (Guinée) le 10 janvier 1988.

Diallo, Mariama Djombo, née à Gnéngnéré-Mitti (Guinée) le 5 juin 1989.

Diallo, Mohamed Gando, né à Mamou (Guinée) le 1 janvier 1970.

Diallo, Soulimane, né à Conakry (Guinée) le 1 avril 1978.

Diane, Maria, née à Conakry (Guinée) le 7 novembre 1991.

Diasuka, Faustine, née à Kinshasa (Congo) le 3 mars 1967.

Diatta, Pauline Suzanne, née à Dakar (Sénégal) le 11 août 1958.

Dieng, Sokhna, née à Dakar (Sénégal) le 3 février 1978.

Diop, Ahmedou, né à Ksar-Nouakchott (Mauritanie) le 31 décem-
bre 1979.

Diop, Zacaria, né à Dakar (Sénégal) le 15 décembre 1985.

Djankep, Pierre Calvain, né à Douala (Cameroun) le 20 mai 1967.

Djidohokpin, Fifamè Carole, née à Porto-Novo (Bénin) le 23 mai 1977.

Dogançay épouse Atasayar, Naciye Nazan, née à Biga (Turquie) le
20 avril 1951.

Dossou, Koffi Ezi, né à Sokode (Togo) le 16 mars 1962.

Dounar, Aliaksandr, né à Minsk (Belarus) le 16 septembre 1966.

Dugolli, Gani, né à Komoran (Kosovo) le 7 décembre 1964.

Dulaku, Mustafë, né à Opterusa (Kosovo) le 30 octobre 1981.

Durguti épouse Shulina, Shehribane, née à Rahovec (Kosovo) le
23 février 1982.

Dzemaldinov, Rumil, né à Alma-Ata (Kazakhstan) le 18 mai 1968.

Dziri, Rim, née à Fès (Maroc) le 17 novembre 1991.

Ebai, Augustine Manga, né à Tinto I (Cameroun) le 1 mai 1972.

Ece, Mehmet Nuri, né à Nusaybin (Turquie) le 20 juillet 1979.

Edia, Bernadette, née à Penja (Cameroun) le 30 novembre 1978.

Edja Awume, Roger, né à Mission Tshene (Congo) le 30 juin 1968.

Ekimyan, Anaït, née à Kirovakan (Arménie) le 11 mai 1983.

El Abboudi, Youssef, né à Dr. Hammouda Tafersit (Maroc) en 1957.

El Ahmad, Mohammad, né à Deir Al-Zor (Syrie) le 2 mars 1965.

El Attar, Nabil, né à Meknès (Maroc) le 26 juillet 1971.

El Ayadi, Abdelhamid, né à Douar Aanguich C.R. Midar (Maroc) le
15 juillet 1976.

El Bal, Najoua, née à Rommani (Maroc) le 29 février 1984.

El Bekkaoui, Khadija, née à Nador (Maroc) le 1 septembre 1967.

El Boughazi, Najia, née à Oulad Ben Zham Azzaba (Maroc) le
1 janvier 1952.
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El Faijah, Baba, geboren te Tighmert (Marokko) op 18 oktober 1961.

El Faréssi, Saâdia, geboren te Tetouan (Marokko) op 22 augus-
tus 1952.

El Haddouti, Nadya, geboren te Midar (Marokko) op 29 januari 1987.

El Hamdaoui, Warda, geboren te Brussel (België) op 26 april 1986.

El Hammouchi, Hassana, geboren te Dr. Kodiat Dib, Midar (Marok-
ko) op 21 september 1978.

El Hammouchi, Mammat, geboren te Midar (Marokko) in 1945.

El Harchi, Yamna, geboren te Beni Ansar (Marokko) in 1949.

El Idrissi, Chakib, geboren te Segangan (Marokko) op 1 februari 1982.

El Jattari, Mohamed, geboren te Beni Touzine (Marokko) op
5 februari 1959.

El Karra, Fadi, geboren te Boekarest (Roemenië) op 5 oktober 1974.

El Makhloufi, Samir, geboren te Ijarmaouas (Marokko) op 3 april 1984.

El Manini, Saadie, geboren te Baalbeck (Libanon) op 4 maart 1963.

El Maoui, Abderazak, geboren te El Arrouch (Algerije) op
5 januari 1968.

El Marchouhi, Hassan, geboren te Beni Touzine (Marokko) in 1959.

El Mazbouh, Hicham, geboren te Ali El Nahri (Libanon) op
15 april 1974.

El Mejdoubi, Ahmed, geboren te Ksar El Kebir (Marokko) in 1967.

El Mohajer, Naima, geboren te Nador (Marokko) op 28 novem-
ber 1968.

El Moukhtari, Loubna, geboren te Douar Beni Youssef, Beni Khalid,
Tafersit, Nador (Marokko) op 26 april 1990.

El Moukhtari, Mansour, geboren te Beni Youssef (Marokko) op
18 oktober 1992.

El Moukhtari, Mohamed, geboren te Tafersit (Marokko) op 28 mei 1971.

El Ouardani, Fatima, geboren te Tahla (Marokko) in 1957.

El Qmache, Noureddine, geboren te Kablyenne Khemisset (Marokko)
op 14 april 1979.

Elbahij, Abdelkhalek, geboren te Casablanca (Marokko) op 15 novem-
ber 1954.

Elbasani echtgenote Bashi, Suzana, geboren te Shkoder (Albanië) op
15 oktober 1951.

Elmer, Gillian Melissa, geboren te Amsterdam (Nederland) op
29 juni 1968.

Elmont, Waldie John, geboren te Paramaribo (Suriname) op
22 maart 1971.

El-Rhaz, Habiba, geboren te Khouribga (Marokko) op 10 januari 1968.

Emish echtgenote Aram, Katrin, geboren te Midyat (Turkije) in 1954.

Ennaji, Naoual, geboren te Kenitra (Marokko) op 4 augustus 1984.

Ennouyno Echcharrady, Mohamed, geboren te Beni Harchen (Marok-
ko) op 22 december 1981.

Espetia Quispe, Hermelinda, geboren te Kunurana Alto, Santa Rosa,
Melgar, Puno (Peru) op 12 januari 1979.

Essalhi, Hamid, geboren te Lakhlalta (Marokko) op 31 decem-
ber 1969.

Es-Sfadi, Mina, geboren te Igharbia (Marokko) op 1 april 1973.

Esteki, Farshad, geboren te Esfahan (Iran) op 15 juli 1983.

Eta, Sue-Liza Tambong Ashu Enow, geboren te Yaoundé (Kameroen)
op 30 maart 1987.

Ettouil, Gouta, geboren te Oujda (Marokko) op 31 januari 1967.

Evloev, Khasmagomed, geboren te Grozny (Russische federatie) op
1 maart 1970.

Eyong, Victor Agbor, geboren te Missellele-Fako (Kameroen) op
30 augustus 1965.

Faida, Aicha, geboren te Bejaad (Marokko) op 1 januari 1952.

Fajardo Fuentes, Yuniesxy, geboren te Bayamo (Cuba) op 2 augus-
tus 1982.

Fall, Bara, geboren te Dakar (Senegal) op 23 juni 1974.

Fangbi Dabeke, Eugénie, geboren te Kinshasa (Congo) op 29 april 1970.

Farchat, Mireille, geboren te Sebney - Baabda (Libanon) op 25 juni 1980.

Fatuma, Rwango, geboren te Gisenyi (Rwanda) op 20 mei 1955.

El Faijah, Baba, né à Tighmert (Maroc) le 18 octobre 1961.

El Faréssi, Saâdia, née à Tétouan (Maroc) le 22 août 1952.

El Haddouti, Nadya, née à Midar (Maroc) le 29 janvier 1987.

El Hamdaoui, Warda, née à Bruxelles (Belgique) le 26 avril 1986.

El Hammouchi, Hassana, née à Dr. Kodiat Dib, Midar (Maroc) le
21 septembre 1978.

El Hammouchi, Mammat, née à Midar (Maroc) en 1945.

El Harchi, Yamna, née à Beni Ansar (Maroc) en 1949.

El Idrissi, Chakib, né à Segangan (Maroc) le 1 février 1982.

El Jattari, Mohamed, né à Beni Touzine (Maroc) le 5 février 1959.

El Karra, Fadi, né à Bucarest (Roumanie) le 5 octobre 1974.

El Makhloufi, Samir, né à Ijarmaouas (Maroc) le 3 avril 1984.

El Manini, Saadie, née à Baalbeck (Liban) le 4 mars 1963.

El Maoui, Abderazak, né à El Arrouch (Algérie) le 5 janvier 1968.

El Marchouhi, Hassan, né à Beni Touzine (Maroc) en 1959.

El Mazbouh, Hicham, né à Ali El Nahri (Liban) le 15 avril 1974.

El Mejdoubi, Ahmed, né à Ksar El Kebir (Maroc) en 1967.

El Mohajer, Naima, née à Nador (Maroc) le 28 novembre 1968.

El Moukhtari, Loubna, née à Douar Beni Youssef, Beni Khalid,
Tafersit, Nador (Maroc) le 26 avril 1990.

El Moukhtari, Mansour, né à Beni Youssef (Maroc) le 18 octobre 1992.

El Moukhtari, Mohamed, né à Tafersit (Maroc) le 28 mai 1971.

El Ouardani, Fatima, née à Tahla (Maroc) en 1957.

El Qmache, Noureddine, né à Kablyenne Khemisset (Maroc) le
14 avril 1979.

Elbahij, Abdelkhalek, né à Casablanca (Maroc) le 15 novembre 1954.

Elbasani épouse Bashi, Suzana, née à Shkoder (Albanie) le 15 octo-
bre 1951.

Elmer, Gillian Melissa, née à Amsterdam (Pays-Bas) le 29 juin 1968.

Elmont, Waldie John, né à Paramaribo (Surinam) le 22 mars 1971.

El-Rhaz, Habiba, née à Khouribga (Maroc) le 10 janvier 1968.

Emish épouse Aram, Katrin, née à Midyat (Turquie) en 1954.

Ennaji, Naoual, née à Kénitra (Maroc) le 4 août 1984.

Ennouyno Echcharrady, Mohamed, né à Beni Harchen (Maroc) le
22 décembre 1981.

Espetia Quispe, Hermelinda, née à Kunurana Alto, Santa Rosa,
Melgar, Puno (Pérou) le 12 janvier 1979.

Essalhi, Hamid, né à Lakhlalta (Maroc) le 31 décembre 1969.

Es-Sfadi, Mina, née à Igharbia (Maroc) le 1 avril 1973.

Esteki, Farshad, né à Esfahan (Iran) le 15 juillet 1983.

Eta, Sue-Liza Tambong Ashu Enow, née à Yaoundé (Cameroun) le
30 mars 1987.

Ettouil, Gouta, née à Oujda (Maroc) le 31 janvier 1967.

Evloev, Khasmagomed, né à Grozny (Féd. de Russie) le 1 mars 1970.

Eyong, Victor Agbor, né à Missellele-Fako (Cameroun) le 30 août 1965.

Faida, Aicha, née à Bejaad (Maroc) le 1 janvier 1952.

Fajardo Fuentes, Yuniesxy, née à Bayamo (Cuba) le 2 août 1982.

Fall, Bara, né à Dakar (Sénégal) le 23 juin 1974.

Fangbi Dabeke, Eugénie, née à Kinshasa (Congo) le 29 avril 1970.

Farchat, Mireille, née à Sebney - Baabda (Liban) le 25 juin 1980.

Fatuma, Rwango, née à Gisenyi (Rwanda) le 20 mai 1955.
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Feimov, Ahmed, geboren te Sevlievo (Bulgarije) op 16 december 1972.

Fernandes Zacarias, Eduardo, geboren te Brazlândia (Brazilië) op
25 juni 1978.

Filipczak, Aleksandra Patrycja, geboren te Plock (Polen) op 17 okto-
ber 1983.

Fuca, Renato Antonio Mario, geboren te Brussel (België) op 3 augus-
tus 1969.

Funou, Alvine Blanche, geboren te Yaoundé (Kameroen) op
12 mei 1979.

Gafurova, Olga Georgievna, geboren te Froenze (Kirgizië) op
2 februari 1967.

Gahungu, Pascal, geboren te Gisozi (Burundi) op 12 september 1950.

Gajdzinska, Justyna, geboren te Sejny (Polen) op 20 december 1979.

Galea, Geoffroy Raymond Joseph, geboren te Schaarbeek (België) op
17 juli 1987.

Ganeva, Galya Angelova, geboren te Kardzhali (Bulgarije) op
12 juli 1974.

Gapueva, Zara, geboren te Chasavjoert (Russische federatie) op
10 februari 1967.

Gashi, Hysen, geboren te Gjakovë (Kosovo) op 13 juni 1965.

Gashi, Ragip, geboren te Akllap (Kosovo) op 25 december 1992.

Gasi, Tefik, geboren te Skopje (Macedonië) op 25 maart 1980.

Gasmi, Garmia, geboren te Aïn-Oulmène (Algerije) op 16 januari 1975.

Gaye, Abdoulaye, geboren te Dawalel (Mauritanië) op 1 novem-
ber 1960.

Gaye, Gamou, geboren te Dakar (Senegal) op 3 augustus 1980.

Gaysultanov, Sukhrab Khasievitch, geboren te Valerik (Russische
federatie) op 3 januari 1977.

Gazaloev, Ruslan Younousovitch, geboren te Guekhi-Tchou (Russi-
sche federatie) op 13 oktober 1966.

Gbati, Ikpindé, geboren te Lomé (Togo) op 1 januari 1982.

Gerards, Ursula Susanne, geboren te Leverkusen (Duitsland) op
4 februari 1969.

Gevorkyan, Asthik, geboren te Tchapar (Azerbeidzjan) op 5 septem-
ber 1991.

Ghaffari, Zahra, geboren te Teheran (Iran) op 18 maart 1975.

Ghasemi, Hossein, geboren te Kermanshah (Iran) op 21 septem-
ber 1978.

Gheorghita, Nina, geboren te Riscani (Moldavië) op 18 juli 1971.

Ghilav, Kourosh, geboren te Khorramshahr (Iran) op 30 maart 1971.

Ghita echtgenote Nita, Ioana, geboren te Listeava (Roemenië) op
11 februari 1958.

Ghita, Claudiu-Dragos, geboren te Craiova (Roemenië) op 18 novem-
ber 1979.

Giri, Bimal Kumar, geboren te Charpane (Nepal) op 22 novem-
ber 1963.

Gjermëni, Elidon, geboren te Lushnje (Albanië) op 9 september 1979.

Gordiychuk, Valeriy, geboren te Gajvoron (Oekraïne) op 30 augus-
tus 1957.

Gorlenko, Evguenia, geboren te Krasnoyarsk (Russische federatie) op
10 oktober 1990.

Goro, Salimata, geboren te Marcory (Ivoorkust) op 18 november 1982.

Górska, Maria, geboren te Sokólka (Polen) op 7 oktober 1970.

Grammaticas, Christina-Klio, geboren te Lubumbashi (Congo) op
9 juli 1973.

Guaman Robalino, Victor René, geboren te El Chaupi (Ecuador) op
11 januari 1976.

Guejije, Izzana, geboren te Laayoune (Marokko) op 20 juli 1985.

Gulajan, Samiullah, geboren te Kuz Konar (Afghanistan) in 1991.

Gurau-Beresteanu, Daniela-Cornelia, geboren te Botosani (Roemenië)
op 22 oktober 1977.

Hached, Mounira, geboren te Sfax (Tunesië) op 6 mei 1976.

Hachem, My El Hassane, geboren te Ksar El Khorbat (Marokko) op
28 januari 1975.

Haddad, Abdelatif, geboren te Fnideq (Marokko) op 29 juli 1972.

Feimov, Ahmed, né à Sevlievo (Bulgarie) le 16 décembre 1972.

Fernandes Zacarias, Eduardo, né à Brazlândia (Brésil) le 25 juin 1978.

Filipczak, Aleksandra Patrycja, née à Plock (Pologne) le 17 octo-
bre 1983.

Fuca, Renato Antonio Mario, né à Bruxelles (Belgique) le 3 août 1969.

Funou, Alvine Blanche, née à Yaoundé (Cameroun) le 12 mai 1979.

Gafurova, Olga Georgievna, née à Frunze (Kirghizistan) le
2 février 1967.

Gahungu, Pascal, né à Gisozi (Burundi) le 12 septembre 1950.

Gajdzinska, Justyna, née à Sejny (Pologne) le 20 décembre 1979.

Galea, Geoffroy Raymond Joseph, né à Schaerbeek (Belgique) le
17 juillet 1987.

Ganeva, Galya Angelova, née à Kardzhali (Bulgarie) le 12 juillet 1974.

Gapueva, Zara, née à Chasavjoert (Féd. de Russie) le 10 février 1967.

Gashi, Hysen, né à Gjakovë (Kosovo) le 13 juin 1965.

Gashi, Ragip, né à Akllap (Kosovo) le 25 décembre 1992.

Gasi, Tefik, né à Skopje (Macédoine) le 25 mars 1980.

Gasmi, Garmia, née à Aïn-Oulmène (Algérie) le 16 janvier 1975.

Gaye, Abdoulaye, né à Dawalel (Mauritanie) le 1 novembre 1960.

Gaye, Gamou, née à Dakar (Sénégal) le 3 août 1980.

Gaysultanov, Sukhrab Khasievitch, né à Valerik (Féd. de Russie) le
3 janvier 1977.

Gazaloev, Ruslan Younousovitch, né à Guekhi-Tchou (Féd. de Russie)
le 13 octobre 1966.

Gbati, Ikpindé, née à Lomé (Togo) le 1 janvier 1982.

Gerards, Ursula Susanne, née à Leverkusen (Allemagne) le
4 février 1969.

Gevorkyan, Asthik, née à Tchapar (Azerbaïdjan) le 5 septembre 1991.

Ghaffari, Zahra, née à Téhéran (Iran) le 18 mars 1975.

Ghasemi, Hossein, né à Kermanshah (Iran) le 21 septembre 1978.

Gheorghita, Nina, née à Riscani (Moldavie) le 18 juillet 1971.

Ghilav, Kourosh, né à Khorramshahr (Iran) le 30 mars 1971.

Ghita épouse Nita, Ioana, née à Listeava (Roumanie) le 11 février 1958.

Ghita, Claudiu-Dragos, né à Craiova (Roumanie) le 18 novem-
bre 1979.

Giri, Bimal Kumar, né à Charpane (Népal) le 22 novembre 1963.

Gjermëni, Elidon, né à Lushnje (Albanie) le 9 septembre 1979.

Gordiychuk, Valeriy, né à Gajvoron (Ukraine) le 30 août 1957.

Gorlenko, Evguenia, née à Krasnoyarsk (Féd. de Russie) le 10 octo-
bre 1990.

Goro, Salimata, née à Marcory (Côte d’Ivoire) le 18 novembre 1982.

Górska, Maria, née à Sokólka (Pologne) le 7 octobre 1970.

Grammaticas, Christina-Klio, née à Lubumbashi (Congo) le
9 juillet 1973.

Guaman Robalino, Victor René, né à El Chaupi (Equateur) le
11 janvier 1976.

Guejije, Izzana, née à Laayoune (Maroc) le 20 juillet 1985.

Gulajan, Samiullah, né à Kuz Konar (Afghanistan) en 1991.

Gurau-Beresteanu, Daniela-Cornelia, née à Botosani (Roumanie) le
22 octobre 1977.

Hached, Mounira, née à Sfax (Tunisie) le 6 mai 1976.

Hachem, My El Hassane, né à Ksar El Khorbat (Maroc) le 28 jan-
vier 1975.

Haddad, Abdelatif, né à Fnideq (Maroc) le 29 juillet 1972.
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Haidara, Marcus Boubacar, geboren te Fria (Guinee) op 11 mei 1987.

Hajatmir, Hasibullah, geboren te Kwajeh-Iakan (Afghanistan) in
1981.

Hajdari, Behram, geboren te Glogovce (Kosovo) op 30 juni 1985.

Haje Sher echtgenote Bashirzai, Faridah, geboren te Kaboel (Afgha-
nistan) op 31 januari 1959.

Haji, Ibrahim, geboren te Muzayrib (Syrië) op 1 januari 1977.

Hakobyan, Varuzhan, geboren te Artashat (Armenië) op 22 okto-
ber 1973.

Hakopyan echtgenote Gevorkyan, Angela, geboren te Tchapar (Azer-
beidzjan) op 6 mei 1970.

Halidou Issa, Abdoul-Karim, geboren te Niamey (Niger) op 22 sep-
tember 1976.

Halilova echtgenote Madanova, Bahtishen, geboren te Ruse (Bulga-
rije) op 14 april 1969.

Hambartsumyan, Mkrtitch, geboren te Jerevan (Armenië) op
16 januari 1985.

Hamdi, Hamdi, geboren te Razgrad (Bulgarije) op 6 november 1983.

Hami, Karwan Khayri, geboren te Sheikhan-Ninawa (Irak) op
1 januari 1988.

Hamissou, Youssifou, geboren te Djougou (Benin) op 1 juni 1972.

Hamma, Rachid, geboren te Casablanca (Marokko) op 19 april 1979.

Hamzi, Houcine, geboren te Oued Guellet (Tunesië) op 17 mei 1977.

Hasan echtgenote Chaush, Seliade Myumyun, geboren te Smirnenski
(Bulgarije) op 13 december 1950.

Hasani, Idriz, geboren te Kukuljane (Kosovo) op 9 augustus 1969.

Hassan, Aicha Salhadin, geboren te Meylou (Soedan) op
15 januari 1980.

Hassan, Manar, geboren te Atrine (Libanon) op 1 januari 1985.

Hasso, Abdi Khader, geboren te Alqosh (Irak) op 5 april 1968.

Hazim, Rkia, geboren te Reggada (Marokko) op 1 juli 1958.

Heloui, Rita, geboren te Ablah - Zahlé (Libanon) op 21 augustus 1980.

Hendriks, Erik, geboren te Heerhugowaard (Nederland) op 13 novem-
ber 1978.

Heng, Ratanak, geboren te Varin, Khchao, Kompong Cham (Cam-
bodja) op 27 oktober 1992.

Hie, Toto, geboren te Dabou (Ivoorkust) op 6 mei 1980.

Hilmi, Rachida, geboren te Casablanca (Marokko) op 7 decem-
ber 1962.

Himid Omar, Haidar, geboren te Zanzibar (Tanzania) op 28 april 1979.

Hmeida, Baba, geboren te El Mina (Mauritanië) op 5 oktober 1970.

Horuni, Tahir, geboren te Biqec (Kosovo) op 10 februari 1969.

Hossain, Rezvi, geboren te Barisal (Bangladesh) op 15 januari 1981.

Hothout, El Hossaiane, geboren te Igardouan (Marokko) op 28 sep-
tember 1974.

Houmed Garad, Fatouma, geboren te Djibouti (Djibouti) op 15 okto-
ber 1979.

Hoxha echtgenote Skënderaj, Natasha, geboren te Berat (Albanië) op
1 juni 1969.

Hoxha, Gentian, geboren te Kukës (Albanië) op 11 januari 1985.

Hoxhaj, Refik, geboren te Vorfe, Shkoder (Albanië) op 25 juni 1965.

Hussein Afrah, Halimo, geboren te Mogadishu (Somalië) in 1966.

Hussein, Hayder Talib, geboren te Bagdad (Irak) op 4 februari 1969.

Hykaj, Hilmi, geboren te Brash - Vorfe (Albanië) op 20 oktober 1955.

Hysaj, Riza, geboren te Tropoje (Albanië) op 5 maart 1953.

Hyuseinov, Ilhan Sevdiev, geboren te Veliko Tarnovo (Bulgarije) op
26 mei 1978.

Ibis, Hüseyin, geboren te Kayseri (Turkije) op 8 september 1989.

Ibragimov, Said, geboren te Grozny (Russische federatie) op 2 decem-
ber 1992.

Idrissi, Mimount, geboren te Beni Sidel (Marokko) op 7 novem-
ber 1960.

Ikeke Bongengele, geboren te Mbandaka (Congo) op 27 juli 1970.

Ildiri, Hakan, geboren te Izmir (Turkije) op 17 april 1984.

Haidara, Marcus Boubacar, né à Fria (Guinée) le 11 mai 1987.

Hajatmir, Hasibullah, né à Kwajeh-Iakan (Afghanistan) en 1981.

Hajdari, Behram, né à Glogovce (Kosovo) le 30 juin 1985.

Haje Sher épouse Bashirzai, Faridah, née à Kaboul (Afghanistan) le
31 janvier 1959.

Haji, Ibrahim, né à Muzayrib (Syrie) le 1 janvier 1977.

Hakobyan, Varuzhan, né à Artashat (Arménie) le 22 octobre 1973.

Hakopyan épouse Gevorkyan, Angela, née à Tchapar (Azerbaïdjan)
le 6 mai 1970.

Halidou Issa, Abdoul-Karim, né à Niamey (Niger) le 22 septem-
bre 1976.

Halilova épouse Madanova, Bahtishen, née à Ruse (Bulgarie) le
14 avril 1969.

Hambartsumyan, Mkrtitch, né à Erevan (Arménie) le 16 janvier 1985.

Hamdi, Hamdi, né à Razgrad (Bulgarie) le 6 novembre 1983.

Hami, Karwan Khayri, né à Sheikhan-Ninawa (Irak) le 1 janvier 1988.

Hamissou, Youssifou, né à Djougou (Bénin) le 1 juin 1972.

Hamma, Rachid, né à Casablanca (Maroc) le 19 avril 1979.

Hamzi, Houcine, né à Oued Guellet (Tunisie) le 17 mai 1977.

Hasan épouse Chaush, Seliade Myumyun, née à Smirnenski (Bulga-
rie) le 13 décembre 1950.

Hasani, Idriz, né à Kukuljane (Kosovo) le 9 août 1969.

Hassan, Aicha Salhadin, née à Meylou (Soudan) le 15 janvier 1980.

Hassan, Manar, née à Atrine (Liban) le 1 janvier 1985.

Hasso, Abdi Khader, né à Alqosh (Irak) le 5 avril 1968.

Hazim, Rkia, née à Reggada (Maroc) le 1 juillet 1958.

Heloui, Rita, née à Ablah - Zahlé (Liban) le 21 août 1980.

Hendriks, Erik, né à Heerhugowaard (Pays-Bas) le 13 novembre 1978.

Heng, Ratanak, né à Varin, Khchao, Kompong Cham (Cambodge) le
27 octobre 1992.

Hie, Toto, né à Dabou (Côte d’Ivoire) le 6 mai 1980.

Hilmi, Rachida, née à Casablanca (Maroc) le 7 décembre 1962.

Himid Omar, Haidar, né à Zanzibar (Tanzanie) le 28 avril 1979.

Hmeida, Baba, né à El Mina (Mauritanie) le 5 octobre 1970.

Horuni, Tahir, né à Biqec (Kosovo) le 10 février 1969.

Hossain, Rezvi, née à Barisal (Bangladesh) le 15 janvier 1981.

Hothout, El Hossaiane, né à Igardouan (Maroc) le 28 septembre 1974.

Houmed Garad, Fatouma, née à Djibouti (Djibouti) le 15 octo-
bre 1979.

Hoxha épouse Skënderaj, Natasha, née à Berat (Albanie) le 1 juin 1969.

Hoxha, Gentian, né à Kukës (Albanie) le 11 janvier 1985.

Hoxhaj, Refik, né à Vorfe, Shkoder (Albanie) le 25 juin 1965.

Hussein Afrah, Halimo, née à Mogadiscio (Somalie) en 1966.

Hussein, Hayder Talib, né à Bagdad (Irak) le 4 février 1969.

Hykaj, Hilmi, né à Brash - Vorfe (Albanie) le 20 octobre 1955.

Hysaj, Riza, né à Tropoje (Albanie) le 5 mars 1953.

Hyuseinov, Ilhan Sevdiev, né à Veliko Tarnovo (Bulgarie) le 26 mai 1978.

Ibis, Hüseyin, né à Kayseri (Turquie) le 8 septembre 1989.

Ibragimov, Said, né à Grozny (Féd. de Russie) le 2 décembre 1992.

Idrissi, Mimount, née à Beni Sidel (Maroc) le 7 novembre 1960.

Ikeke Bongengele, né à Mbandaka (Congo) le 27 juillet 1970.

Ildiri, Hakan, né à Izmir (Turquie) le 17 avril 1984.
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Ilieva, Hrista Petrova, geboren te Berlijn (Duitsland) op 23 maart 1956.

Iloaie, Cristian-George, geboren te Bistrita (Roemenië) op
23 januari 1979.

Imeri, Mehmet, geboren te Kumanovo (Macedonië) op 25 februari 1970.

Ionko, Oleg, geboren te Kryviy Rig (Oekraïne) op 20 maart 1963.

Irankunda, Bertrand, geboren te Muyinga (Burundi) op 25 decem-
ber 1991.

Ishingo Odia, Bibi, geboren te Ngiri-Ngiri - Kinshasa (Congo) op
29 december 1983.

Ismail echtgenote Sharbanova, Dzhanfes Nazmi, geboren te Silistra
(Bulgarije) op 28 augustus 1976.

Ismaïli Alaoui, Naïma, geboren te Arfoud (Marokko) op 26 maart 1981.

Ismailova, Idan, geboren te Novoye Solkusjino (Russische federatie)
op 30 mei 1969.

Isufi echtgenote Bajrami, Farie, geboren te Raushiq Pejë (Kosovo) op
20 maart 1956.

Ivanova, Ivalina Zhivkova, geboren te Tryavna (Bulgarije) op
2 januari 1977.

Jaâoini, Leïla, geboren te Oujda (Marokko) in 1975.

Jacoub, Nadira Danial, geboren te Bagdad (Irak) op 14 februari 1972.

Jafarieh, Raheleh, geboren te Bandar Anzali (Iran) op 11 februari 1980.

Jalloh, Mariama Tanu, geboren te Koidu - Kono (Sierra Leone) op
14 september 1967.

Jamal, Kassim, geboren te Jwaya (Libanon) op 25 november 1965.

Jamil, Ashhad, geboren te Karachi (Pakistan) op 2 oktober 1972.

Jamil, Suher Faeq, geboren te Hayy al Mansur-Bagdad (Irak) op
5 februari 1980.

Jan Mohammadi, Amin, geboren te Kaboel (Afghanistan) op 18 novem-
ber 1993.

Jaouhari, Fatima-Zohra, geboren te Larache (Marokko) op 29 mei 1985.

Jaupllari, Matilda, geboren te Maliq Korce (Albanië) op 4 mei 1983.

Jbouri, Saida, geboren te Tanger (Marokko) op 16 november 1977.

Jellouli, Fatima, geboren te Ajdir (Marokko) in 1952.

Jlaghmi, Malika, geboren te Casablanca (Marokko) op 1 januari 1955.

Jourdan, Nadine, geboren te Lyon (Frankrijk) op 15 mei 1961.

Jovic echtgenote Misimovic, Natasa, geboren te Gnjilane (Servië) op
30 oktober 1975.

Jusufi, Ferdi, geboren te Vucitrn (Kosovo) op 9 september 1991.

Kaba, Fanta, geboren te Kissidougou (Guinee) op 18 februari 1954.

Kaba, Fatima, geboren te Ratoma (Guinee) op 16 augustus 1990.

Kaba, Sékou Oumar, geboren te Dabola (Guinee) op 5 maart 1978.

Kabengele, Bibi, geboren te Lubumbashi (Congo) op 10 april 1970.

Kaçuri, Shefki, geboren te Prugoc (Kosovo) op 2 mei 1975.

Kadouri, Yamna, geboren te Casablanca (Marokko) op 28 okto-
ber 1969.

Kagiye, Estelle, geboren te Mbuye (Burundi) op 15 augustus 1974.

Kajangwe, Claudette, geboren te Ngagara, Bujumbura (Burundi) op
11 december 1979.

Kakubi Kalubi, Gabriel, geboren te Kinshasa (Congo) op 24 okto-
ber 1968.

Kalala Mukendi, Richard, geboren te Kinshasa (Congo) op 30 okto-
ber 1977.

Kalanga Mbombo, Malayika, geboren te Kinshasa (Congo) op
5 augustus 1973.

Kalev, Svetoslav, geboren te Troyan (Bulgarije) op 22 juni 1972.

Kamalbayev, Hasan, geboren te Alma-Ata (Kazachstan) op 31 okto-
ber 1990.

Kamande, Rachael Wambui, geboren te Mombasa (Kenia) op 28 okto-
ber 1979.

Kamara, Aminata, geboren te Kaula (Sierra Leone) op 2 mei 1981.

Kanashvili, Maia, geboren te Akoura - Télavi (Georgië) op 12 juli 1968.

Kankonde Katanga, Tresor, geboren te Kinshasa (Congo) op
6 februari 1977.

Ilieva, Hrista Petrova, née à Berlin (Allemagne) le 23 mars 1956.

Iloaie, Cristian-George, né à Bistrita (Roumanie) le 23 janvier 1979.

Imeri, Mehmet, né à Kumanovo (Macédoine) le 25 février 1970.

Ionko, Oleg, né à Kryviy Rig (Ukraine) le 20 mars 1963.

Irankunda, Bertrand, né à Muyinga (Burundi) le 25 décembre 1991.

Ishingo Odia, Bibi, née à Ngiri-Ngiri - Kinshasa (Congo) le 29 décem-
bre 1983.

Ismail épouse Sharbanova, Dzhanfes Nazmi, née à Silistra (Bulgarie)
le 28 août 1976.

Ismaïli Alaoui, Naïma, née à Arfoud (Maroc) le 26 mars 1981.

Ismailova, Idan, née à Novoye Solkusjino (Féd. de Russie) le
30 mai 1969.

Isufi épouse Bajrami, Farie, née à Raushiq Pejë (Kosovo) le
20 mars 1956.

Ivanova, Ivalina Zhivkova, née à Tryavna (Bulgarie) le 2 janvier 1977.

Jaâoini, Leïla, née à Oujda (Maroc) en 1975.

Jacoub, Nadira Danial, née à Bagdad (Irak) le 14 février 1972.

Jafarieh, Raheleh, née à Bandar Anzali (Iran) le 11 février 1980.

Jalloh, Mariama Tanu, née à Koidu - Kono (Sierra Leone) le
14 septembre 1967.

Jamal, Kassim, né à Jwaya (Liban) le 25 novembre 1965.

Jamil, Ashhad, né à Karachi (Pakistan) le 2 octobre 1972.

Jamil, Suher Faeq, née à Hayy al Mansur-Bagdad (Irak) le 5 février 1980.

Jan Mohammadi, Amin, né à Kaboul (Afghanistan) le 18 novem-
bre 1993.

Jaouhari, Fatima-Zohra, née à Larache (Maroc) le 29 mai 1985.

Jaupllari, Matilda, née à Maliq Korce (Albanie) le 4 mai 1983.

Jbouri, Saida, née à Tanger (Maroc) le 16 novembre 1977.

Jellouli, Fatima, née à Ajdir (Maroc) en 1952.

Jlaghmi, Malika, née à Casablanca (Maroc) le 1 janvier 1955.

Jourdan, Nadine, née à Lyon (France) le 15 mai 1961.

Jovic épouse Misimovic, Natasa, née à Gnjilane (Serbie) le 30 octo-
bre 1975.

Jusufi, Ferdi, né à Vucitrn (Kosovo) le 9 septembre 1991.

Kaba, Fanta, née à Kissidougou (Guinée) le 18 février 1954.

Kaba, Fatima, née à Ratoma (Guinée) le 16 août 1990.

Kaba, Sékou Oumar, né à Dabola (Guinée) le 5 mars 1978.

Kabengele, Bibi, née à Lubumbashi (Congo) le 10 avril 1970.

Kaçuri, Shefki, né à Prugoc (Kosovo) le 2 mai 1975.

Kadouri, Yamna, née à Casablanca (Maroc) le 28 octobre 1969.

Kagiye, Estelle, née à Mbuye (Burundi) le 15 août 1974.

Kajangwe, Claudette, née à Ngagara, Bujumbura (Burundi) le
11 décembre 1979.

Kakubi Kalubi, Gabriel, né à Kinshasa (Congo) le 24 octobre 1968.

Kalala Mukendi, Richard, né à Kinshasa (Congo) le 30 octobre 1977.

Kalanga Mbombo, Malayika, née à Kinshasa (Congo) le 5 août 1973.

Kalev, Svetoslav, né à Troyan (Bulgarie) le 22 juin 1972.

Kamalbayev, Hasan, né à Alma-Ata (Kazakhstan) le 31 octobre 1990.

Kamande, Rachael Wambui, née à Mombasa (Kenya) le 28 octo-
bre 1979.

Kamara, Aminata, née à Kaula (Sierra Leone) le 2 mai 1981.

Kanashvili, Maia, née à Akoura - Télavi (Géorgie) le 12 juillet 1968.

Kankonde Katanga, Tresor, né à Kinshasa (Congo) le 6 février 1977.
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Kanyange, Félicité Candide, geboren te Kigali (Rwanda) op 23 novem-
ber 1978.

Kaouane, Mehdi, geboren te Tizi-Ouzou (Algerije) op 9 juli 1962.

Karadurmus, Fathma, geboren te Charleroi (België) op 2 septem-
ber 1973.

Karagöz, Arife, geboren te Saray (Turkije) op 10 juni 1968.

Karami, Khadija, geboren te Ifrane (Marokko) op 18 augustus 1982.

Karapetian, Vardan Simonovitch, geboren te Nijni Dachkissan (Rus-
sische federatie) op 27 juli 1986.

Kardal, Rachid, geboren te Douar Ouled Belkhir (Marokko) op
8 november 1982.

Kariouhi, Sanae, geboren te Jaadar Beni Bouifrour (Marokko) op
8 december 1987.

Karnukaev, Alikhan Alikovitch, geboren te Samashki (Russische
federatie) op 26 oktober 1979.

Karrouch, Fatima, geboren te Segangan (Marokko) op 20 decem-
ber 1975.

Kartal, Mehmet, geboren te Halfeti (Turkije) op 16 augustus 1986.

Karuranga, Mireille, geboren te Gikondo (Rwanda) op 4 okto-
ber 1983.

Kaya, Sadiye, geboren te Idil (Turkije) op 4 mei 1977.

Kazazi, Bujar, geboren te Tirana (Albanië) op 9 juni 1952.

Kazemi Nikgeh, Farhad, geboren te Teheran (Iran) op 22 januari 1964.

Kebbeh, Cherno, geboren te Ndungu Kebbeh (Gambia) op 21 juni 1977.

Kebé, Amadou Mamadou, geboren te Dabbé (Mauritanië) op 31 decem-
ber 1970.

Kechih, Habib, geboren te Bouhanifia (Algerije) op 1 mei 1968.

Keita, Balla Moussa, geboren te Bouaké (Ivoorkust) op 27 decem-
ber 1982.

Kele Poli, geboren te Kinshasa (Congo) op 21 mei 1977.

Kelleci echtgenote Ayranci, Seda, geboren te Gaziantep (Turkije) op
23 oktober 1987.

Kenfaui, Othman, geboren te Beni Marki (Marokko) op 1 januari 1990.

Kengne Chatue, Olivier, geboren te Douala (Kameroen) op 9 okto-
ber 1976.

Khabibullina, Kamilla, geboren te Tasjkent (Oezbekistan) op
21 juni 1986.

Khaçanova echtgenote Gazaloeva, Zarema Chamsoudievna, geboren
te Ourus-Martan (Russische federatie) op 26 oktober 1973.

Khalaf, Mutassem Billah, geboren te Qatana (Syrië) op 1 okto-
ber 1979.

Khalifa, Raed Salah, geboren te Sour (Libanon) op 28 december 1976.

Khalil, Hamid, geboren te Tinghir (Marokko) op 1 november 1969.

Khalil, Iman, geboren te Beiroet (Libanon) op 2 maart 1966.

Khalil, Said Mohamed Sharif, geboren te Ninawa (Irak) op 9 mei 1987.

Khamchiyev, Aslan Sultanovitch, geboren te Ordzhonikidzevskaya
(Russische federatie) op 27 november 1983.

Khatuev, Islam Khamzatovitch, geboren te Achkhoy-Martan (Russi-
sche federatie) op 3 april 1985.

Khayam Nasab, Mahnaz, geboren te Esfahan (Iran) op 9 april 1975.

Khelif, Djelloul, geboren te Tafaraoui (Algerije) op 26 maart 1940.

Khelifi Siyari, Bilal, geboren te Tanger (Marokko) op 9 juni 1980.

Khiari, Miloud, geboren te Msirda Thata (Algerije) op 29 juni 1967.

Khmayes, Arafat, geboren te Bethlehem (Palestina) op 1 januari 1975.

Khmayes, Linda, geboren te Bethlehem (Palestina) op 11 decem-
ber 1976.

Khochubarov, Dalambek, geboren te Nesterovskaya (Russische fede-
ratie) op 18 januari 1963.

Khouakhi, Amal, geboren te Gouda (Nederland) op 22 juli 1983.

Khubaieva, Malika Usmanovna, geboren te Grozny (Russische
federatie) op 5 januari 1974.

Kibala Kenge, Annie, geboren te Kinshasa (Congo) op 12 decem-
ber 1968.

Kielbasa, Grazyna Wieslawa, geboren te Tuchów (Polen) op 25 augus-
tus 1985.

Kanyange, Félicité Candide, née à Kigali (Rwanda) le 23 novem-
bre 1978.

Kaouane, Mehdi, né à Tizi-Ouzou (Algérie) le 9 juillet 1962.

Karadurmus, Fathma, née à Charleroi (Belgique) le 2 septembre 1973.

Karagöz, Arife, née à Saray (Turquie) le 10 juin 1968.

Karami, Khadija, née à Ifrane (Maroc) le 18 août 1982.

Karapetian, Vardan Simonovitch, né à Nijni Dachkissan (Féd. de
Russie) le 27 juillet 1986.

Kardal, Rachid, né à Douar Ouled Belkhir (Maroc) le 8 novem-
bre 1982.

Kariouhi, Sanae, née à Jaadar Beni Bouifrour (Maroc) le 8 décem-
bre 1987.

Karnukaev, Alikhan Alikovitch, né à Samashki (Féd. de Russie) le
26 octobre 1979.

Karrouch, Fatima, née à Segangan (Maroc) le 20 décembre 1975.

Kartal, Mehmet, né à Halfeti (Turquie) le 16 août 1986.

Karuranga, Mireille, née à Gikondo (Rwanda) le 4 octobre 1983.

Kaya, Sadiye, née à Idil (Turquie) le 4 mai 1977.

Kazazi, Bujar, né à Tirana (Albanie) le 9 juin 1952.

Kazemi Nikgeh, Farhad, né à Téhéran (Iran) le 22 janvier 1964.

Kebbeh, Cherno, né à Ndungu Kebbeh (Gambie) le 21 juin 1977.

Kebé, Amadou Mamadou, né à Dabbé (Mauritanie) le 31 décem-
bre 1970.

Kechih, Habib, né à Bouhanifia (Algérie) le 1 mai 1968.

Keita, Balla Moussa, né à Bouaké (Côte d’Ivoire) le 27 décembre 1982.

Kele Poli, née à Kinshasa (Congo) le 21 mai 1977.

Kelleci épouse Ayranci, Seda, née à Gaziantep (Turquie) le 23 octo-
bre 1987.

Kenfaui, Othman, né à Beni Marki (Maroc) le 1 janvier 1990.

Kengne Chatue, Olivier, né à Douala (Cameroun) le 9 octobre 1976.

Khabibullina, Kamilla, née à Tashkent (Ouzbékistan) le 21 juin 1986.

Khaçanova épouse Gazaloeva, Zarema Chamsoudievna, née à Ourus-
Martan (Féd. de Russie) le 26 octobre 1973.

Khalaf, Mutassem Billah, né à Qatana (Syrie) le 1 octobre 1979.

Khalifa, Raed Salah, né à Sour (Liban) le 28 décembre 1976.

Khalil, Hamid, né à Tinghir (Maroc) le 1 novembre 1969.

Khalil, Iman, née à Beyrouth (Liban) le 2 mars 1966.

Khalil, Said Mohamed Sharif, né à Ninawa (Irak) le 9 mai 1987.

Khamchiyev, Aslan Sultanovitch, né à Ordzhonikidzevskaya (Féd. de
Russie) le 27 novembre 1983.

Khatuev, Islam Khamzatovitch, né à Achkhoy-Martan (Féd. de
Russie) le 3 avril 1985.

Khayam Nasab, Mahnaz, née à Esfahan (Iran) le 9 avril 1975.

Khelif, Djelloul, né à Tafaraoui (Algérie) le 26 mars 1940.

Khelifi Siyari, Bilal, né à Tanger (Maroc) le 9 juin 1980.

Khiari, Miloud, né à Msirda Thata (Algérie) le 29 juin 1967.

Khmayes, Arafat, né à Bethléem (Palestine) le 1 janvier 1975.

Khmayes, Linda, née à Bethléem (Palestine) le 11 décembre 1976.

Khochubarov, Dalambek, né à Nesterovskaya (Féd. de Russie) le
18 janvier 1963.

Khouakhi, Amal, née à Gouda (Pays-Bas) le 22 juillet 1983.

Khubaieva, Malika Usmanovna, née à Grozny (Féd. de Russie) le
5 janvier 1974.

Kibala Kenge, Annie, née à Kinshasa (Congo) le 12 décembre 1968.

Kielbasa, Grazyna Wieslawa, née à Tuchów (Pologne) le 25 août 1985.

23799BELGISCH STAATSBLAD — 13.04.2016 — MONITEUR BELGE



Kilouli, Mohamed, geboren te Kebdana (Marokko) op 19 maart 1972.

Kimpanga Mbete, Timothé, geboren te Kinshasa (Congo) op
15 maart 1981.

Kimputu, Nfutu Gladys, geboren te Kinshasa (Congo) op
30 maart 1992.

Kingji, Çerçiz, geboren te Shishtavec (Albanië) op 27 juli 1969.

Kinuanango, Christelle Nadia, geboren te Kinshasa (Congo) op
23 december 1986.

Kirubi, Christopher Maina, geboren te Newton (Verenigde Staten) op
12 juni 1991.

Kitala Luken, geboren te Kinshasa (Congo) op 2 november 1965.

Kizito, Jean Paul, geboren te Bukavu (Congo) op 6 maart 1988.

Klej, Boguslaw, geboren te Bialystok (Polen) op 18 oktober 1958.

Koca weduwe Sevik, Ayse, geboren te Dereköy (Turkije) op
25 februari 1938.

Koçdemir echtgenote Akbayir, Fadime, geboren te Çeltik (Turkije) op
5 oktober 1987.

Koçi, Isida, geboren te Korce (Albanië) op 2 september 1990.

Kodra, Shpresa, geboren te Shkoder (Albanië) op 9 oktober 1971.

Koezma-Karagozyan, Svetlana, geboren te Kamenka-Bukskaya (Oek-
raïne) op 29 augustus 1972.

Koita, Mariama, geboren te Conakry (Guinee) op 10 augustus 1992.

Köl, Mehmet Resat, geboren te Nusaybin (Turkije) op 1 januari 1979.

Kolawole, Enitan Hassan, geboren te Ibadan (Nigeria) op 12 augus-
tus 1967.

Koluacik, Sevilay, geboren te Hekimhan (Turkije) op 11 februari 1976.

Konan, Koicouangban Maxime, geboren te Abidjan-Treichville (Ivoor-
kust) op 17 september 1970.

Koska echtgenote Krajk, Azime, geboren te Zlipotok (Servië) op
9 juli 1958.

Kouablan, Francine Esther, geboren te Bokakokoré (Ivoorkust) op
15 oktober 1969.

Kouhli, Najat, geboren te Oujda (Marokko) op 13 oktober 1969.

Koustodintchev, Artiom, geboren te Aktubinsk (Kazachstan) op
20 december 1990.

Krajk, Abduljbahri, geboren te Prizren (Servië) op 7 augustus 1954.

Kravtsova echtgenote Kaznatcheeva, Natalya, geboren te Perm
(Oezbekistan) op 5 september 1963.

Kuçana echtgenote Kërniqi, Elida, geboren te Bajram Curri- Tropoje
(Albanië) op 21 mei 1968.

Kulynych, Mariya Mikolayvna, geboren te Novyy Kropyvnyk (Oek-
raïne) op 12 september 1943.

Kumarbékova echtgenote Vrombaut, Laura Bulatovna, geboren te
Andreïèvka (Kazachstan) op 8 november 1972.

Kumral, Mesut, geboren te Kayseri (Turkije) op 24 augustus 1976.

Kundozerov, Alexander, geboren te Rajtsjichinsk (Russische federa-
tie) op 13 augustus 1951.

Kurdagia, Nonika, geboren te Gali (Georgië) op 25 september 1986.

Kurti, Antoan, geboren te Prishtina (Kosovo) op 21 februari 1982.

Kwaku, Valentine Atsu, geboren te Aflao (Ghana) op 14 februari 1985.

Kwankye Pong, Prince, geboren te Accra (Ghana) op 6 juli 1984.

Lambala Ayibie, geboren te Kinshasa (Congo) op 8 december 1989.

Lami, Dhoksije, geboren te Lin - Pogradec (Albanië) op 7 april 1955.

Landeck, Daniel Michael, geboren te Buchholz in der Nordheide
(Duitsland) op 19 september 1984.

Lanu Yatshu, Charlotte, geboren te Kisangani (Congo) op
11 februari 1965.

Leibyuk-Kovalenko, Iryna, geboren te Alma-Ata (Kazachstan) op
24 september 1965.

Lepadatu, Marian, geboren te Poienarii Burchii (Roemenië) op
13 mei 1968.

Leverinova echtgenote Lyapounova, Galina, geboren te Guerassimo-
vka (Kazachstan) op 19 februari 1962.

Lhakpa Tsering, geboren te Lhampa (China) op 18 november 1978.

Li, Yang, geboren te Peking (China) op 7 juni 1987.

Kilouli, Mohamed, né à Kebdana (Maroc) le 19 mars 1972.

Kimpanga Mbete, Timothé, né à Kinshasa (Congo) le 15 mars 1981.

Kimputu, Nfutu Gladys, née à Kinshasa (Congo) le 30 mars 1992.

Kingji, Çerçiz, né à Shishtavec (Albanie) le 27 juillet 1969.

Kinuanango, Christelle Nadia, née à Kinshasa (Congo) le 23 décem-
bre 1986.

Kirubi, Christopher Maina, né à Newton (Etats-Unis) le 12 juin 1991.

Kitala Luken, née à Kinshasa (Congo) le 2 novembre 1965.

Kizito, Jean Paul, né à Bukavu (Congo) le 6 mars 1988.

Klej, Boguslaw, né à Bialystok (Pologne) le 18 octobre 1958.

Koca veuve Sevik, Ayse, née à Dereköy (Turquie) le 25 février 1938.

Koçdemir épouse Akbayir, Fadime, née à Çeltik (Turquie) le 5 octo-
bre 1987.

Koçi, Isida, née à Korce (Albanie) le 2 septembre 1990.

Kodra, Shpresa, née à Shkoder (Albanie) le 9 octobre 1971.

Koezma-Karagozyan, Svetlana, née à Kamenka-Bukskaya (Ukraine)
le 29 août 1972.

Koita, Mariama, née à Conakry (Guinée) le 10 août 1992.

Köl, Mehmet Resat, né à Nusaybin (Turquie) le 1 janvier 1979.

Kolawole, Enitan Hassan, né à Ibadan (Nigéria) le 12 août 1967.

Koluacik, Sevilay, née à Hekimhan (Turquie) le 11 février 1976.

Konan, Koicouangban Maxime, né à Abidjan-Treichville (Côte d’Ivoire)
le 17 septembre 1970.

Koska épouse Krajk, Azime, née à Zlipotok (Serbie) le 9 juillet 1958.

Kouablan, Francine Esther, née à Bokakokoré (Côte d’Ivoire) le
15 octobre 1969.

Kouhli, Najat, née à Oujda (Maroc) le 13 octobre 1969.

Koustodintchev, Artiom, né à Aktubinsk (Kazakhstan) le 20 décem-
bre 1990.

Krajk, Abduljbahri, né à Prizren (Serbie) le 7 août 1954.

Kravtsova épouse Kaznatcheeva, Natalya, née à Perm (Ouzbékistan)
le 5 septembre 1963.

Kuçana épouse Kërniqi, Elida, née à Bajram Curri- Tropoje (Albanie)
le 21 mai 1968.

Kulynych, Mariya Mikolayvna, née à Novyy Kropyvnyk (Ukraine) le
12 septembre 1943.

Kumarbékova épouse Vrombaut, Laura Bulatovna, née à Andreïèvka
(Kazakhstan) le 8 novembre 1972.

Kumral, Mesut, né à Kayseri (Turquie) le 24 août 1976.

Kundozerov, Alexander, né à Rajtsjichinsk (Féd. de Russie) le
13 août 1951.

Kurdagia, Nonika, née à Gali (Géorgie) le 25 septembre 1986.

Kurti, Antoan, né à Prishtina (Kosovo) le 21 février 1982.

Kwaku, Valentine Atsu, né à Aflao (Ghana) le 14 février 1985.

Kwankye Pong, Prince, né à Accra (Ghana) le 6 juillet 1984.

Lambala Ayibie, né à Kinshasa (Congo) le 8 décembre 1989.

Lami, Dhoksije, née à Lin - Pogradec (Albanie) le 7 avril 1955.

Landeck, Daniel Michael, né à Buchholz in der Nordheide (Allema-
gne) le 19 septembre 1984.

Lanu Yatshu, Charlotte, née à Kisangani (Congo) le 11 février 1965.

Leibyuk-Kovalenko, Iryna, née à Alma-Ata (Kazakhstan) le 24 sep-
tembre 1965.

Lepadatu, Marian, né à Poienarii Burchii (Roumanie) le 13 mai 1968.

Leverinova épouse Lyapounova, Galina, née à Guerassimovka
(Kazakhstan) le 19 février 1962.

Lhakpa Tsering, né à Lhampa (Chine) le 18 novembre 1978.

Li, Yang, né à Pékin (Chine) le 7 juin 1987.
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Licina echtgenote Ramusovic, Refadija, geboren te Dobrodole -
Berane (Montenegro) op 17 februari 1958.

Lima Da Silva Sampaio, Aline Eugenia, geboren te Santana (Brazilië)
op 29 september 1986.

Lin, Jinhua, geboren te Wencheng (China) op 27 januari 1982.

Loba, Alice Julie, geboren te Mossendjo (Congo (Volksrepub.)) op
27 februari 1978.

Lobali Isola, Jeannette, geboren te Kinshasa (Congo) op 8 februari 1970.

Lokonda Amba, Gabrielle, geboren te Matadi (Congo) op 25 septem-
ber 1950.

Lomboto Aziza, Aziza, geboren te Kinshasa (Congo) op 3 decem-
ber 1979.

Longengo Didjango, Matthieu, geboren te Tshumbe (Congo) op
16 december 1973.

Loth, Narimene, geboren te Ouled Khaled (Algerije) op 19 januari 1992.

Lubota, Antonia, geboren te Pointe Noire (Congo (Volksrepub.)) op
8 november 1985.

Lubwa, Mampana Ino, geboren te Luanda (Angola) op 24 juli 1986.

Lugovaya, Larisa, geboren te Omsk (Russische federatie) op
29 mei 1970.

Lukuni Fukiau, Dilanne, geboren te Kinshasa (Congo) op 31 decem-
ber 1991.

Lumperdean, Marian, geboren te Tirgu Jiu (Roemenië) op 22 augus-
tus 1983.

Lyapin, Gennady Victorovich, geboren te Arkhangelsk (Russische
federatie) op 28 augustus 1962.

Lyapounov, Stepan, geboren te Sevakino (Kazachstan) op
1 januari 1956.

Maameri, Yacine, geboren te Batna (Algerije) op 23 maart 1972.

Mabenga Monkango, Valence, geboren te Kinshasa (Congo) op
18 januari 1961.

Mabiala, Pedro, geboren te Cabinda (Angola) op 22 april 1950.

Mach echtgenote Jegiazarian, Agnieszka Anna, geboren te Lancut
(Polen) op 4 augustus 1979.

Machita, Ioana-Monica, geboren te Boekarest (Roemenië) op
17 april 1978.

Madanov, Hasan, geboren te Smirnenski-Vetovo (Bulgarije) op
14 april 1981.

Madanov, Nevzat, geboren te Smirnenski (Bulgarije) op 13 juni 1966.

Magomerzaeva weduwe Arsaeva, Zariyat Zanunovna, geboren te
Chali (Russische federatie) op 16 maart 1960.

Mahdi, Hedar Mohamed Hassan, geboren te Bagdad (Irak) op
4 januari 1967.

Mahmuti, Gjylnaze, geboren te Trnava (Servië) op 19 mei 1973.

Majed, Najeeba Jasim, geboren te Hayy al Karradah-Ar-Rusafah-
Bagdad (Irak) op 25 februari 1965.

Maka Soumba, Mamadi, geboren te Siguiri (Guinee) in 1966.

Makhaeva, Aïchat Abdourachitovna, geboren te Chali (Russische
federatie) op 28 februari 1988.

Makhmudova, Zalina Mavsurovna, geboren te Grozny (Russische
federatie) op 19 oktober 1983.

Makombe, Nancy, geboren te Murewa (Zimbabwe) op 15 juni 1948.

Mal’Sagova, Milana Baudinovna, geboren te Grozny (Russische
federatie) op 29 september 1984.

Mamin, Robert Khassanovitch, geboren te Ovtsevod (Russische
federatie) op 23 februari 1934.

Mamuti, Ibus, geboren te Aracinovo (Macedonië) op 20 juni 1978.

Mandykhadzhiyeva, Roza Eskievna, geboren te Chaldovar (Russi-
sche federatie) op 8 april 1968.

Manirakiza, Eric, geboren te Kiremba-Bururi (Burundi) op 27 april 1980.

Manirakiza, Fabien, geboren te Gatenga-Gikondo (Rwanda) op
17 november 1979.

Manole, Mariana, geboren te Constanta (Roemenië) op 22 juni 1980.

Mansouri, Cherifa, geboren te Douar Beni Attia, Boughriba (Marok-
ko) in 1928.

Licina épouse Ramusovic, Refadija, née à Dobrodole - Berane
(Monténégro) le 17 février 1958.

Lima Da Silva Sampaio, Aline Eugenia, née à Santana (Brésil) le
29 septembre 1986.

Lin, Jinhua, née à Wencheng (Chine) le 27 janvier 1982.

Loba, Alice Julie, née à Mossendjo (Congo (rép. pop.)) le 27 février 1978.

Lobali Isola, Jeannette, née à Kinshasa (Congo) le 8 février 1970.

Lokonda Amba, Gabrielle, née à Matadi (Congo) le 25 septem-
bre 1950.

Lomboto Aziza, Aziza, née à Kinshasa (Congo) le 3 décembre 1979.

Longengo Didjango, Matthieu, né à Tshumbe (Congo) le 16 décem-
bre 1973.

Loth, Narimene, née à Ouled Khaled (Algérie) le 19 janvier 1992.

Lubota, Antonia, née à Pointe Noire (Congo (rép. pop.)) le 8 novem-
bre 1985.

Lubwa, Mampana Ino, née à Luanda (Angola) le 24 juillet 1986.

Lugovaya, Larisa, née à Omsk (Féd. de Russie) le 29 mai 1970.

Lukuni Fukiau, Dilanne, née à Kinshasa (Congo) le 31 décem-
bre 1991.

Lumperdean, Marian, né à Tirgu Jiu (Roumanie) le 22 août 1983.

Lyapin, Gennady Victorovich, né à Arkhangelsk (Féd. de Russie) le
28 août 1962.

Lyapounov, Stepan, né à Sevakino (Kazakhstan) le 1 janvier 1956.

Maameri, Yacine, né à Batna (Algérie) le 23 mars 1972.

Mabenga Monkango, Valence, née à Kinshasa (Congo) le 18 jan-
vier 1961.

Mabiala, Pedro, né à Cabinda (Angola) le 22 avril 1950.

Mach épouse Jegiazarian, Agnieszka Anna, née à Lancut (Pologne) le
4 août 1979.

Machita, Ioana-Monica, née à Bucarest (Roumanie) le 17 avril 1978.

Madanov, Hasan, né à Smirnenski-Vetovo (Bulgarie) le 14 avril 1981.

Madanov, Nevzat, né à Smirnenski (Bulgarie) le 13 juin 1966.

Magomerzaeva veuve Arsaeva, Zariyat Zanunovna, née à Chali (Féd.
de Russie) le 16 mars 1960.

Mahdi, Hedar Mohamed Hassan, né à Bagdad (Irak) le 4 janvier 1967.

Mahmuti, Gjylnaze, née à Trnava (Serbie) le 19 mai 1973.

Majed, Najeeba Jasim, née à Hayy al Karradah-Ar-Rusafah-Bagdad
(Irak) le 25 février 1965.

Maka Soumba, Mamadi, né à Siguiri (Guinée) en 1966.

Makhaeva, Aïchat Abdourachitovna, née à Chali (Féd. de Russie) le
28 février 1988.

Makhmudova, Zalina Mavsurovna, née à Grozny (Féd. de Russie) le
19 octobre 1983.

Makombe, Nancy, née à Murewa (Zimbabwe) le 15 juin 1948.

Mal’Sagova, Milana Baudinovna, née à Grozny (Féd. de Russie) le
29 septembre 1984.

Mamin, Robert Khassanovitch, né à Ovtsevod (Féd. de Russie) le
23 février 1934.

Mamuti, Ibus, né à Aracinovo (Macédoine) le 20 juin 1978.

Mandykhadzhiyeva, Roza Eskievna, née à Chaldovar (Féd. de
Russie) le 8 avril 1968.

Manirakiza, Eric, né à Kiremba-Bururi (Burundi) le 27 avril 1980.

Manirakiza, Fabien, né à Gatenga-Gikondo (Rwanda) le 17 novem-
bre 1979.

Manole, Mariana, née à Constanta (Roumanie) le 22 juin 1980.

Mansouri, Cherifa, née à Douar Beni Attia, Boughriba (Maroc) en
1928.
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Manuel Sobrinho, Ana Patricia, geboren te Luanda (Angola) op
4 augustus 1990.

Marinov, Petar, geboren te Pavlikeni (Bulgarije) op 31 augustus 1952.

Marinova, Aneliya Stefanova, geboren te Sevlievo (Bulgarije) op
10 oktober 1960.

Martinez Quintana echtgenote de Brouwers, Mariana del Carmen,
geboren te San Juan (Venezuela) op 15 april 1973.

Masengu Kazadi, geboren te Mbuji-Mayi (Congo) op 3 augus-
tus 1965.

Mashoko Chimbwanda, Michael, geboren te Uzumba Reserve (Zim-
babwe) op 15 augustus 1942.

Matveeva - Nourieva, Rimma Anatolievna, geboren te Iakkabag
(Oezbekistan) op 10 december 1949.

Maulén Romero, Natalia Vanesa, geboren te Talagante (Chili) op
7 januari 1985.

Mavanga Nziona, Pascaline, geboren te Luozi (Congo) op 12 septem-
ber 1960.

Mazamba Kimfuta, André, geboren te Matamfu (Congo) op 5 mei 1938.

Mazouz, Mohammed, geboren te Casablanca (Marokko) op 21 novem-
ber 1985.

Mbandanzo Madiamu, Doudou, geboren te Kikwit (Congo) op
26 juni 1974.

Mben Mben, Samuel Mérimé, geboren te Sakbayémé (Kameroen) op
3 oktober 1971.

Mbindamanu, Zakanda Lydie, geboren te Kinshasa (Congo) op
11 juni 1972.

M’bodj, Mohamed El-moustapha, geboren te M’Bagne (Mauritanië)
op 31 december 1971.

Meghazi, Ahmed, geboren te Ouled Naceur (Algerije) op 27 septem-
ber 1947.

Mehani, Kheira, geboren te Oued Rhiou (Algerije) op 11 januari 1973.

Mehdi, Ali Abbas, geboren te Bagdad (Irak) op 29 juni 1986.

Mehjoub, Ouafaa, geboren te Al Hoceima (Marokko) op 14 april 1982.

Mehmed echtgenote Ibraim, Sabrija, geboren te Skopje (Macedonië)
op 21 juli 1955.

Mehmedova echtgenote Bekirova, Ebadie, geboren te Veliko Tarnovo
(Bulgarije) op 11 mei 1964.

Mehmedova, Nevrigyul Yuseinova, geboren te Novi Pazar (Bulgarije)
op 31 januari 1972.

Mejia Arias, Sandris, geboren te Miches (Dominicaanse Republ.) op
6 augustus 1983.

Meli Suangwoua, Ruth Icord, geboren te Tombel - Meme (Kameroen)
op 20 december 1978.

Melion, Kamil, geboren te Bialystok (Polen) op 6 oktober 1993.

Menkailova, Layla’ Ziaudinovna, geboren te Guni (Russische fede-
ratie) op 16 september 1961.

Mensah Abalo, Afiavi Virginie, geboren te Grand-Popo (Benin) op
28 april 1950.

Mercan, Erhan, geboren te Aksaray (Turkije) op 20 juni 1976.

Mesaoudi, Mostapha, geboren te Beni Boughafer (Marokko) op
17 december 1953.

Meza Vega, Eloit, geboren te Cachicoto - Monzón (Peru) op
9 december 1955.

Mfuti N’Sele, Mireille, geboren te Kinshasa (Congo) op 18 april 1974.

Mhamdi, Mohammed, geboren te Khezzanène (Marokko) op
22 februari 1962.

Michalak, Leszek Andrzej, geboren te Wloclawek (Polen) op 5 juli 1962.

Milcheva, Raya, geboren te Silistra (Bulgarije) op 11 mei 1979.

Mindombe, Kanda, geboren te Kinshasa (Congo) op 13 oktober 1977.

Minier Capellan, Daniela, geboren te Sosua (Dominicaanse Republ.)
op 24 mei 1993.

Miranda Vásquez, Rober Hernán, geboren te Caserio Huancarap -
Macate - Ancash (Peru) op 17 juni 1969.

Mirzaei, Mohammad, geboren te Abadan (Iran) op 31 oktober 1963.

Mitioukliaev, Serguei, geboren te Peskovka-Kirovskaia (Russische
federatie) op 12 september 1957.

Manuel Sobrinho, Ana Patricia, née à Luanda (Angola) le 4 août 1990.

Marinov, Petar, né à Pavlikeni (Bulgarie) le 31 août 1952.

Marinova, Aneliya Stefanova, née à Sevlievo (Bulgarie) le 10 octo-
bre 1960.

Martinez Quintana épouse de Brouwers, Mariana del Carmen, née à
San Juan (Venezuela) le 15 avril 1973.

Masengu Kazadi, née à Mbuji-Mayi (Congo) le 3 août 1965.

Mashoko Chimbwanda, Michael, né à Uzumba Reserve (Zimbabwe)
le 15 août 1942.

Matveeva - Nourieva, Rimma Anatolievna, née à Iakkabag (Ouzbé-
kistan) le 10 décembre 1949.

Maulén Romero, Natalia Vanesa, née à Talagante (Chili) le 7 jan-
vier 1985.

Mavanga Nziona, Pascaline, née à Luozi (Congo) le 12 septem-
bre 1960.

Mazamba Kimfuta, André, né à Matamfu (Congo) le 5 mai 1938.

Mazouz, Mohammed, né à Casablanca (Maroc) le 21 novembre 1985.

Mbandanzo Madiamu, Doudou, née à Kikwit (Congo) le 26 juin 1974.

Mben Mben, Samuel Mérimé, né à Sakbayémé (Cameroun) le
3 octobre 1971.

Mbindamanu, Zakanda Lydie, née à Kinshasa (Congo) le 11 juin 1972.

M’bodj, Mohamed El-moustapha, né à M’Bagne (Mauritanie) le
31 décembre 1971.

Meghazi, Ahmed, né à Ouled Naceur (Algérie) le 27 septembre 1947.

Mehani, Kheira, née à Oued Rhiou (Algérie) le 11 janvier 1973.

Mehdi, Ali Abbas, né à Bagdad (Irak) le 29 juin 1986.

Mehjoub, Ouafaa, née à Al Hoceima (Maroc) le 14 avril 1982.

Mehmed épouse Ibraim, Sabrija, née à Skopje (Macédoine) le
21 juillet 1955.

Mehmedova épouse Bekirova, Ebadie, née à Veliko Tarnovo (Bulga-
rie) le 11 mai 1964.

Mehmedova, Nevrigyul Yuseinova, née à Novi Pazar (Bulgarie) le
31 janvier 1972.

Mejia Arias, Sandris, né à Miches (Répub. Dominicaine) le 6 août 1983.

Meli Suangwoua, Ruth Icord, née à Tombel - Meme (Cameroun) le
20 décembre 1978.

Melion, Kamil, né à Bialystok (Pologne) le 6 octobre 1993.

Menkailova, Layla’ Ziaudinovna, née à Guni (Féd. de Russie) le
16 septembre 1961.

Mensah Abalo, Afiavi Virginie, née à Grand-Popo (Bénin) le
28 avril 1950.

Mercan, Erhan, né à Aksaray (Turquie) le 20 juin 1976.

Mesaoudi, Mostapha, né à Beni Boughafer (Maroc) le 17 décem-
bre 1953.

Meza Vega, Eloit, née à Cachicoto - Monzón (Pérou) le 9 décem-
bre 1955.

Mfuti N’Sele, Mireille, née à Kinshasa (Congo) le 18 avril 1974.

Mhamdi, Mohammed, né à Khezzanène (Maroc) le 22 février 1962.

Michalak, Leszek Andrzej, né à Wloclawek (Pologne) le 5 juillet 1962.

Milcheva, Raya, née à Silistra (Bulgarie) le 11 mai 1979.

Mindombe, Kanda, né à Kinshasa (Congo) le 13 octobre 1977.

Minier Capellan, Daniela, née à Sosua (Répub. Dominicaine) le
24 mai 1993.

Miranda Vásquez, Rober Hernán, né à Caserio Huancarap - Macate
- Ancash (Pérou) le 17 juin 1969.

Mirzaei, Mohammad, né à Abadan (Iran) le 31 octobre 1963.

Mitioukliaev, Serguei, né à Peskovka-Kirovskaia (Féd. de Russie) le
12 septembre 1957.
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Mladenova echtgenote Radoslavova, Galya Aleksandrova, geboren
te Levski (Bulgarije) op 12 februari 1962.

Mocanu, Ionel, geboren te Aninoasa (Roemenië) op 30 novem-
ber 1950.

Mohamed Ahmed Moukhtar, Yousri, geboren te Wad Nyala (Soedan)
op 15 juni 1979.

Mohamed Haji, Nurta, geboren te Mogadishu (Somalië) op
16 januari 1974.

Mohamed Nour Alfaqih, Maher, geboren te El Fasher (Soedan) op
22 april 1972.

Mokhtari, Mohamed, geboren te Ouled Youssef (Marokko) in 1974.

Moldovan, Tatiana-Rodica, geboren te Tirgu Mures (Roemenië) op
4 maart 1977.

Morina, Nezir, geboren te Gllarevë (Kosovo) op 25 juni 1950.

Morozov, Mark, geboren te Kimry (Russische federatie) op 3 juni 1972.

Morray weduwe Kissi, Matilda Baaba, geboren te Accra (Ghana) op
27 juli 1969.

Mostapejur Rahaman, geboren te Dhaka (Bangladesh) op
1 januari 1981.

Moussa Mahrous, Samer, geboren te Bani Swif (Egypte) op 30 sep-
tember 1968.

Moyseeva, Angelina Slavchova, geboren te Lom (Bulgarije) op
15 januari 1970.

Mporendame, Muhamedi, geboren te Nyarugenge (Rwanda) in 1973.

Mrad, Georges, geboren te Beiroet (Libanon) in 1988.

Muçaj, Besim, geboren te Llukë e Epërme (Kosovo) op 20 januari 1974.

Muela, Yanick Lulendo, geboren te Kinshasa (Congo) op 23 septem-
ber 1987.

Mugunga, Chloé, geboren te Runda (Rwanda) op 27 juli 1991.

Mugunga, Divine, geboren te Runda (Rwanda) op 3 november 1992.

Mukabizeye, Genie, geboren te Kamonyi (Rwanda) op 1 januari 1978.

Mukamusana, Jacqueline, geboren te Nyakabanda-Gitarama (Rwan-
da) op 18 maart 1967.

Mukantabana, Faïna, geboren te Cyimbogo-Cyangugu (Rwanda) in
1959.

Mukarugema, Phoïbe, geboren te Kirambo (Rwanda) op 25 juni 1969.

Mukeshimana, Arlette, geboren te Cyabingo (Rwanda) op
24 maart 1983.

Mukore Muintshe, Honoré, geboren te Kinshasa (Congo) op
28 februari 1957.

Mukuna, Derick, geboren te Kinshasa (Congo) op 9 mei 1991.

Mukwa Assenan, Firmin, geboren te Buba (Congo) op 28 juli 1937.

Mumbuka, Gabrielle, geboren te Bumba (Congo) op 12 juni 1967.

Munteanu, Emanuel-Iulian, geboren te Targu Frumos (Roemenië) op
2 juni 1987.

Muntumpe Nkonko, Victorine, geboren te Ntala (Congo) op
24 april 1943.

Munyanziza, Bernard, geboren te Kibuye (Rwanda) op 19 maart 1979.

Munzur echtgenote Özelçi, Emine Gaye, geboren te Kayseri (Turkije)
op 1 juli 1953.

Musheghyan echtgenote Vatyan, Narine, geboren te Jerevan (Arme-
nië) op 1 augustus 1962.

Muslim echtgenote Obe, Omobonike Fausat, geboren te Iwo (Nige-
ria) op 17 april 1972.

Mustafa, Bayan Sabri, geboren te Mosul (Irak) op 25 december 1990.

Mustafova, Merlin, geboren te Omurtag (Bulgarije) op 4 augus-
tus 1993.

Mustafova, Vildan, geboren te Razgrad (Bulgarije) op 15 april 1965.

Musuamba Dada, geboren te Kinshasa (Congo) op 22 december 1984.

Mutlu echtgenote Sahin, Gülay, geboren te Halfeti (Turkije) op
1 september 1978.

Mutsho, Claudine, geboren te Bukavu (Congo) op 10 oktober 1972.

Muzalia Aridja, Marthe, geboren te Mulumbi (Congo) op
4 februari 1948.

Mladenova épouse Radoslavova, Galya Aleksandrova, née à Levski
(Bulgarie) le 12 février 1962.

Mocanu, Ionel, né à Aninoasa (Roumanie) le 30 novembre 1950.

Mohamed Ahmed Moukhtar, Yousri, né à Wad Nyala (Soudan) le
15 juin 1979.

Mohamed Haji, Nurta, née à Mogadiscio (Somalie) le 16 janvier 1974.

Mohamed Nour Alfaqih, Maher, né à El Fasher (Soudan) le
22 avril 1972.

Mokhtari, Mohamed, né à Ouled Youssef (Maroc) en 1974.

Moldovan, Tatiana-Rodica, née à Tirgu Mures (Roumanie) le
4 mars 1977.

Morina, Nezir, né à Gllarevë (Kosovo) le 25 juin 1950.

Morozov, Mark, né à Kimry (Féd. de Russie) le 3 juin 1972.

Morray veuve Kissi, Matilda Baaba, née à Accra (Ghana) le
27 juillet 1969.

Mostapejur Rahaman, né à Dhaka (Bangladesh) le 1 janvier 1981.

Moussa Mahrous, Samer, né à Bani Swif (Egypte) le 30 septem-
bre 1968.

Moyseeva, Angelina Slavchova, née à Lom (Bulgarie) le 15 jan-
vier 1970.

Mporendame, Muhamedi, né à Nyarugenge (Rwanda) en 1973.

Mrad, Georges, né à Beyrouth (Liban) en 1988.

Muçaj, Besim, né à Llukë e Epërme (Kosovo) le 20 janvier 1974.

Muela, Yanick Lulendo, né à Kinshasa (Congo) le 23 septembre 1987.

Mugunga, Chloé, née à Runda (Rwanda) le 27 juillet 1991.

Mugunga, Divine, née à Runda (Rwanda) le 3 novembre 1992.

Mukabizeye, Genie, née à Kamonyi (Rwanda) le 1 janvier 1978.

Mukamusana, Jacqueline, née à Nyakabanda-Gitarama (Rwanda) le
18 mars 1967.

Mukantabana, Faïna, née à Cyimbogo-Cyangugu (Rwanda) en 1959.

Mukarugema, Phoïbe, née à Kirambo (Rwanda) le 25 juin 1969.

Mukeshimana, Arlette, née à Cyabingo (Rwanda) le 24 mars 1983.

Mukore Muintshe, Honoré, né à Kinshasa (Congo) le 28 février 1957.

Mukuna, Derick, né à Kinshasa (Congo) le 9 mai 1991.

Mukwa Assenan, Firmin, né à Buba (Congo) le 28 juillet 1937.

Mumbuka, Gabrielle, née à Bumba (Congo) le 12 juin 1967.

Munteanu, Emanuel-Iulian, né à Targu Frumos (Roumanie) le
2 juin 1987.

Muntumpe Nkonko, Victorine, née à Ntala (Congo) le 24 avril 1943.

Munyanziza, Bernard, né à Kibuye (Rwanda) le 19 mars 1979.

Munzur épouse Özelçi, Emine Gaye, née à Kayseri (Turquie) le
1 juillet 1953.

Musheghyan épouse Vatyan, Narine, née à Erevan (Arménie) le
1 août 1962.

Muslim épouse Obe, Omobonike Fausat, née à Iwo (Nigéria) le
17 avril 1972.

Mustafa, Bayan Sabri, née à Mosul (Irak) le 25 décembre 1990.

Mustafova, Merlin, née à Omurtag (Bulgarie) le 4 août 1993.

Mustafova, Vildan, née à Razgrad (Bulgarie) le 15 avril 1965.

Musuamba Dada, née à Kinshasa (Congo) le 22 décembre 1984.

Mutlu épouse Sahin, Gülay, née à Halfeti (Turquie) le 1 septem-
bre 1978.

Mutsho, Claudine, née à Bukavu (Congo) le 10 octobre 1972.

Muzalia Aridja, Marthe, née à Mulumbi (Congo) le 4 février 1948.
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Muzayeva echtgenote Munayeva, Zaira Sharpudievna, geboren te
Shali (Russische federatie) op 18 augustus 1986.

Mvondo Ebo’o, Jeanne Nathalie, geboren te Meyomessi (Kameroen)
op 5 juli 1980.

Nabe, Zenab, geboren te Conakry (Guinee) op 26 maart 1982.

Nabi, Tarin, geboren te Deh Khoja (Afghanistan) op 1 januari 1989.

Nadir, Yassine, geboren te Casablanca (Marokko) op 25 decem-
ber 1972.

Nae, George, geboren te Boekarest (Roemenië) op 10 november 1960.

Naheed, Ghazala, geboren te Lahore (Pakistan) op 18 april 1962.

Nasro, Shekho, geboren te Shadir (Syrië) op 3 januari 1977.

Nawab, Umar, geboren te Karachi (Pakistan) op 4 maart 1967.

Nazari, Pashtoun, geboren te Mohammad Agha (Afghanistan) op
14 mei 1963.

Nazari, Shafi, geboren te Logar (Afghanistan) in 1993.

Nazaryan, Armenuhi, geboren te Léninakan (Armenië) op 5 juli 1963.

Ndaw, Sileymane, geboren te Sinthiou-Garba Coliabé (Senegal) op
7 juni 1980.

Ndayisaba, Emmanuel, geboren te Kibingo (Rwanda) op 24 decem-
ber 1979.

N’diaye, Aliou, geboren te Bagodine (Mauritanië) op 31 decem-
ber 1981.

Ndigham, Samba, geboren te Mankon (Kameroen) op 2 februari 1974.

Ndombasi Diko, geboren te Kinshasa (Congo) op 14 april 1974.

Ngo Lissanda, Cephise Marie Joséphine, geboren te Song Mbong
(Kameroen) op 18 maart 1979.

Ngo Yetna, Emmanuella Jeannine, geboren te Douala (Kameroen) op
8 augustus 1980.

Ngongo Kahambo, Didier, geboren te Kisangani (Congo) op
8 februari 1976.

Ngongo Owanga, Philomène, geboren te Kibombo (Congo) op
14 april 1955.

Nguini, Mathieu Sylvain, geboren te Ngomedzap (Kameroen) op
14 juli 1965.

Niane, Samba Saloume, geboren te Saint-Louis (Senegal) op
4 maart 1978.

Nicia, Agnieszka Marta, geboren te Zory (Polen) op 18 januari 1983.

Niewiarowska echtgenote Kajic, Halina, geboren te Bialystok (Polen)
op 6 augustus 1963.

Nikiema, Alizeta, geboren te Kindi (Burkina Faso) op 9 septem-
ber 1969.

Nimbonera, Adelphine, geboren te Kibezi-Mugamba (Burundi) in
1974.

Nisaidee, Panisa, geboren te Ba - Tha Tum (Thailand) op 1 mei 1981.

Niyomwungere, Constantin, geboren te Bujumbura (Burundi) op
17 juni 1976.

Niyontegereje, Samson, geboren te Bugarama-Gikongoro (Rwanda)
op 1 juli 1949.

Niyonzima, Olivier, geboren te Bujumbura (Burundi) op 22 juni 1984.

Njoujip Tigang, Lionel, geboren te Yaoundé (Kameroen) op
16 maart 1982.

Nkanu, Clara Rosa, geboren te Dinge (Angola) op 7 januari 1952.

Nsaguet Siewe, Martin Christian, geboren te Douala (Kameroen) op
15 februari 1976.

Nsengimana, Callixte, geboren te Mukoma (Rwanda) op
10 januari 1967.

Nsengumuremyi, Caleb, geboren te Gisovu-Kibuye (Rwanda) op
1 januari 1969.

Nsongo Bula, Anne Marie, geboren te Kinshasa (Congo) op
22 februari 1952.

Ntakarutimana, Yvonne, geboren te Cibitoke (Burundi) op 19 okto-
ber 1962.

Ntambu, Horline, geboren te Kinshasa (Congo) op 27 septem-
ber 1989.

Ntéré, Thierry, geboren te Yaoundé (Kameroen) op 17 december 1981.

Muzayeva épouse Munayeva, Zaira Sharpudievna, née à Shali (Féd.
de Russie) le 18 août 1986.

Mvondo Ebo’o, Jeanne Nathalie, née à Meyomessi (Cameroun) le
5 juillet 1980.

Nabe, Zenab, née à Conakry (Guinée) le 26 mars 1982.

Nabi, Tarin, né à Deh Khoja (Afghanistan) le 1 janvier 1989.

Nadir, Yassine, né à Casablanca (Maroc) le 25 décembre 1972.

Nae, George, né à Bucarest (Roumanie) le 10 novembre 1960.

Naheed, Ghazala, née à Lahore (Pakistan) le 18 avril 1962.

Nasro, Shekho, né à Shadir (Syrie) le 3 janvier 1977.

Nawab, Umar, né à Karachi (Pakistan) le 4 mars 1967.

Nazari, Pashtoun, née à Mohammad Agha (Afghanistan) le
14 mai 1963.

Nazari, Shafi, né à Logar (Afghanistan) en 1993.

Nazaryan, Armenuhi, née à Léninakan (Arménie) le 5 juillet 1963.

Ndaw, Sileymane, né à Sinthiou-Garba Coliabé (Sénégal) le 7 juin 1980.

Ndayisaba, Emmanuel, né à Kibingo (Rwanda) le 24 décembre 1979.

N’diaye, Aliou, né à Bagodine (Mauritanie) le 31 décembre 1981.

Ndigham, Samba, né à Mankon (Cameroun) le 2 février 1974.

Ndombasi Diko, né à Kinshasa (Congo) le 14 avril 1974.

Ngo Lissanda, Cephise Marie Joséphine, née à Song Mbong (Came-
roun) le 18 mars 1979.

Ngo Yetna, Emmanuella Jeannine, née à Douala (Cameroun) le
8 août 1980.

Ngongo Kahambo, Didier, né à Kisangani (Congo) le 8 février 1976.

Ngongo Owanga, Philomène, née à Kibombo (Congo) le 14 avril 1955.

Nguini, Mathieu Sylvain, né à Ngomedzap (Cameroun) le
14 juillet 1965.

Niane, Samba Saloume, né à Saint-Louis (Sénégal) le 4 mars 1978.

Nicia, Agnieszka Marta, née à Zory (Pologne) le 18 janvier 1983.

Niewiarowska épouse Kajic, Halina, née à Bialystok (Pologne) le
6 août 1963.

Nikiema, Alizeta, née à Kindi (Burkina Faso) le 9 septembre 1969.

Nimbonera, Adelphine, née à Kibezi-Mugamba (Burundi) en 1974.

Nisaidee, Panisa, née à Ba - Tha Tum (Thaïlande) le 1 mai 1981.

Niyomwungere, Constantin, né à Bujumbura (Burundi) le 17 juin 1976.

Niyontegereje, Samson, né à Bugarama-Gikongoro (Rwanda) le
1 juillet 1949.

Niyonzima, Olivier, né à Bujumbura (Burundi) le 22 juin 1984.

Njoujip Tigang, Lionel, né à Yaoundé (Cameroun) le 16 mars 1982.

Nkanu, Clara Rosa, née à Dinge (Angola) le 7 janvier 1952.

Nsaguet Siewe, Martin Christian, né à Douala (Cameroun) le
15 février 1976.

Nsengimana, Callixte, né à Mukoma (Rwanda) le 10 janvier 1967.

Nsengumuremyi, Caleb, né à Gisovu-Kibuye (Rwanda) le 1 jan-
vier 1969.

Nsongo Bula, Anne Marie, née à Kinshasa (Congo) le 22 février 1952.

Ntakarutimana, Yvonne, née à Cibitoke (Burundi) le 19 octobre 1962.

Ntambu, Horline, née à Kinshasa (Congo) le 27 septembre 1989.

Ntéré, Thierry, né à Yaoundé (Cameroun) le 17 décembre 1981.
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Ntumba, Lydie, geboren te Kinshasa (Congo) op 28 augustus 1978.

Nyemb, Fantalie Miss Caroline, geboren te Douala (Kameroen) op
3 november 1968.

Nyirakaje, Evelyne, geboren te Gitarama (Rwanda) op 25 novem-
ber 1972.

Nyirinkindi, Pierre, geboren te Kirambo (Rwanda) op 26 juni 1967.

Nzante, Monique Stella Maguip, geboren te Bafoussam (Kameroen)
op 11 november 1981.

Nzeyimana, Antoinette, geboren te Bujumbura (Burundi) op
12 februari 1982.

Nzeyimana, Jacqueline, geboren te Kanyosha (Burundi) op 25 novem-
ber 1976.

Nzigiye, Jean Michel Valens, geboren te Nyanza-Butare (Rwanda) op
7 september 1973.

Obeng, Dina, geboren te Dunkwa (Ghana) op 5 november 1966.

Ofosuhene, Edward Kwabena, geboren te Accra (Ghana) op 13 decem-
ber 1979.

Ogania, Fernando Ambrocio, geboren te Pila Laguna (Filippijnen) op
30 mei 1958.

Ogbay Gubsa, Almaz, geboren te Asmara (Eritrea) op 28 januari 1970.

Ojeda Gallo, Juan Carlos, geboren te Guayas (Ecuador) op 17 april 1973.

Okenge Lokale Odimba, Tony, geboren te Goma (Congo) op 2 sep-
tember 1983.

Oktay, Kudret, geboren te Çifteler (Turkije) op 24 maart 1972.

Okuele, Emilie, geboren te Kinshasa (Congo) op 15 mei 1974.

Oleko, Esther, geboren te Kindu (Congo) op 1 januari 1965.

Omereen, Samar, geboren te Tripoli (Libanon) op 1 maart 1979.

Ortiz Guerrero, Pablo Patricio, geboren te Morelia (Mexico) op
15 januari 1977.

Ortiz, Arturo Anibal, geboren te Cosquin (Argentinië) op 2 juli 1952.

Orzoi echtgenote Cojocaru, Mariana-Coca, geboren te Minastireni
(Roemenië) op 19 augustus 1966.

Osipashvili, Elene, geboren te Batoumi (Georgië) op 3 februari 1958.

Osmane, Naçer, geboren te Rabat (Marokko) op 1 januari 1952.

Osmanov, Tahir Aliev, geboren te Levski (Bulgarije) op 20 februari 1950.

Osmanova, Zara, geboren te Oktiabrski (Russische federatie) op
21 oktober 1971.

Otmani, Nadia, geboren te Brussel (België) op 1 augustus 1973.

Otshinga, Jean Denis, geboren te Kinshasa (Congo) op 21 juni 1964.

Ouali Alami, Mina, geboren te Fez (Marokko) op 1 januari 1957.

Ouattara, Hadigata, geboren te Bondoukou (Ivoorkust) op
19 februari 1978.

Oudah, Haitham Turki, geboren te Al-Thawra-Bagdad (Irak) op
29 september 1972.

Ouffini, Mabrouka, geboren te Hassi Jerbi (Tunesië) op 2 septem-
ber 1987.

Ougab, Redouane, geboren te Meftah (Algerije) op 5 december 1976.

Ouro-Akpo, Maryame, geboren te Sodoké (Togo) op 31 decem-
ber 1992.

Ousmanov, Mansour Moussaevitch, geboren te Grozny (Russische
federatie) op 30 november 1984.

Ouyizme, Naïma, geboren te Rabat (Marokko) op 22 april 1978.

Özbay, Münevver, geboren te Gaziantep (Turkije) op 1 maart 1962.

Özçelik, Arzu, geboren te Çemisgezek (Turkije) op 4 november 1980.

Özkan, Turan, geboren te Bingazi (Libië) op 17 maart 1982.

Oznieva, Larisa, geboren te Sjatoi (Russische federatie) op
19 maart 1990.

Öztürk, Kamil, geboren te Nusaybin (Turkije) op 16 maart 1965.

Pabalate, Eva Wamelda, geboren te Manilla (Filippijnen) op 27 novem-
ber 1964.

Panamá Panamá, María Jesusa, geboren te Chichincha (Ecuador) op
7 augustus 1985.

Panayotov, Krassimir, geboren te Targovishte (Bulgarije) op 11 juli 1957.

Ntumba, Lydie, née à Kinshasa (Congo) le 28 août 1978.

Nyemb, Fantalie Miss Caroline, née à Douala (Cameroun) le
3 novembre 1968.

Nyirakaje, Evelyne, née à Gitarama (Rwanda) le 25 novembre 1972.

Nyirinkindi, Pierre, né à Kirambo (Rwanda) le 26 juin 1967.

Nzante, Monique Stella Maguip, née à Bafoussam (Cameroun) le
11 novembre 1981.

Nzeyimana, Antoinette, née à Bujumbura (Burundi) le 12 février 1982.

Nzeyimana, Jacqueline, née à Kanyosha (Burundi) le 25 novem-
bre 1976.

Nzigiye, Jean Michel Valens, né à Nyanza-Butare (Rwanda) le
7 septembre 1973.

Obeng, Dina, née à Dunkwa (Ghana) le 5 novembre 1966.

Ofosuhene, Edward Kwabena, né à Accra (Ghana) le 13 décem-
bre 1979.

Ogania, Fernando Ambrocio, né à Pila Laguna (Philippines) le
30 mai 1958.

Ogbay Gubsa, Almaz, née à Asmara (Erythrée) le 28 janvier 1970.

Ojeda Gallo, Juan Carlos, né à Guayas (Equateur) le 17 avril 1973.

Okenge Lokale Odimba, Tony, né à Goma (Congo) le 2 septem-
bre 1983.

Oktay, Kudret, née à Çifteler (Turquie) le 24 mars 1972.

Okuele, Emilie, née à Kinshasa (Congo) le 15 mai 1974.

Oleko, Esther, née à Kindu (Congo) le 1 janvier 1965.

Omereen, Samar, née à Tripoli (Liban) le 1 mars 1979.

Ortiz Guerrero, Pablo Patricio, né à Morelia (Mexique) le 15 jan-
vier 1977.

Ortiz, Arturo Anibal, né à Cosquin (Argentine) le 2 juillet 1952.

Orzoi épouse Cojocaru, Mariana-Coca, née à Minastireni (Roumanie)
le 19 août 1966.

Osipashvili, Elene, née à Batoumi (Géorgie) le 3 février 1958.

Osmane, Naçer, né à Rabat (Maroc) le 1 janvier 1952.

Osmanov, Tahir Aliev, né à Levski (Bulgarie) le 20 février 1950.

Osmanova, Zara, née à Oktiabrski (Féd. de Russie) le 21 octobre 1971.

Otmani, Nadia, née à Bruxelles (Belgique) le 1 août 1973.

Otshinga, Jean Denis, né à Kinshasa (Congo) le 21 juin 1964.

Ouali Alami, Mina, née à Fès (Maroc) le 1 janvier 1957.

Ouattara, Hadigata, née à Bondoukou (Côte d’Ivoire) le 19 février 1978.

Oudah, Haitham Turki, né à Al-Thawra-Bagdad (Irak) le 29 septem-
bre 1972.

Ouffini, Mabrouka, née à Hassi Jerbi (Tunisie) le 2 septembre 1987.

Ougab, Redouane, né à Meftah (Algérie) le 5 décembre 1976.

Ouro-Akpo, Maryame, née à Sodoké (Togo) le 31 décembre 1992.

Ousmanov, Mansour Moussaevitch, né à Grozny (Féd. de Russie) le
30 novembre 1984.

Ouyizme, Naïma, née à Rabat (Maroc) le 22 avril 1978.

Özbay, Münevver, née à Gaziantep (Turquie) le 1 mars 1962.

Özçelik, Arzu, née à Çemisgezek (Turquie) le 4 novembre 1980.

Özkan, Turan, né à Bingazi (Libye) le 17 mars 1982.

Oznieva, Larisa, née à Sjatoi (Féd. de Russie) le 19 mars 1990.

Öztürk, Kamil, né à Nusaybin (Turquie) le 16 mars 1965.

Pabalate, Eva Wamelda, née à Manille (Philippines) le 27 novem-
bre 1964.

Panamá Panamá, María Jesusa, née à Chichincha (Equateur) le
7 août 1985.

Panayotov, Krassimir, né à Targovishte (Bulgarie) le 11 juillet 1957.
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Paragas, Rufo Oleta Jr., geboren te Caloocan City (Filippijnen) op
26 februari 1966.

Pasang, geboren te Thogyang (China) op 29 september 1959.

Peña Cedeño, Galo Gabriel, geboren te Huaquillas (Ecuador) op
10 juli 1972.

Petrea, Nicolae, geboren te Hunedoara (Roemenië) op 5 decem-
ber 1974.

Petrov, Ana, geboren te Vertiujeni (Moldavië) op 2 november 1976.

Petrushevikj, Lidija, geboren te Kumanovo (Macedonië) op 2 augus-
tus 1978.

Pintea echtgenoot Lup, Gheorghe, geboren te Culciu (Roemenië) op
18 augustus 1971.

Podolenko echtgenote Lyapina, Tatiana Anatol’evna, geboren te
Barnaul (Russische federatie) op 29 juli 1970.

Poghosyan, Vahram, geboren te Sassounik (Armenië) op 30 mei 1970.

Potoku, Gjejlane, geboren te Mitrovicë (Kosovo) op 15 augustus 1985.

Pounga Tiako, Patrick-Claude, geboren te Douala (Kameroen) op
2 mei 1982.

Prasol echtgenote Kartasheva, Lyubov Anatolevna, geboren te Alma-
Ata (Kazachstan) op 8 april 1973.

Pululu-Nginamao, geboren te Brussel (België) op 20 oktober 1982.

Pulyavin, Igor, geboren te Tasjkent (Oezbekistan) op 20 april 1966.

Punzu Busanga, geboren te Goma (Congo) op 13 juli 1977.

Qadiban, Saïd, geboren te Fez (Marokko) op 23 april 1978.

Qorrolli, Arijan, geboren te Ferizaj (Kosovo) op 11 juni 1974.

Rabah, Ali, geboren te Laboue-Baalbek (Libanon) op 1 novem-
ber 1966.

Rachid, Acha, geboren te M’Lal (Marokko) op 4 november 1985.

Radatiuk, Jevgeni Nikolaevitsj, geboren te Baltiejsk, Kaliningrad
(Russische federatie) op 8 juni 1962.

Rahoui, Hassna, geboren te Casablanca (Marokko) op 18 septem-
ber 1983.

Raïss El Fenni, Fahd, geboren te Fez (Marokko) op 26 november 1976.

Rajalingam, Kanchana, geboren te Dickoya (Sri Lanka) op 29 novem-
ber 1981.

Rajawi, Fereshta, geboren te Kaboel (Afghanistan) op 31 maart 1986.

Ramadan Zangana, Abbas Rachid, geboren te Kirkoek (Irak) op
30 oktober 1961.

Rashid echtgenote Yuzeir, Gyuldzhihan Ismet, geboren te Isperih
(Bulgarije) op 2 juni 1976.

Razzouk, Anouar, geboren te Ait Hassiou Said Ait Naamane
(Marokko) op 15 juli 1977.

Rebboukh, Abdelmounim, geboren te Malaliène (Marokko) op
17 juli 1977.

Redzepi echtgenote Shahini, Gjuljtene, geboren te Lojane (Macedo-
nië) op 4 februari 1969.

Renard echtgenote Andry, Anne-Marie Bernadette Colette, geboren te
Haybes (Frankrijk) op 8 februari 1953.

Rexhepi, Mirlinda, geboren te Prishtina (Kosovo) op 20 septem-
ber 1976.

Rezaye, Davod, geboren te Ghazni Jaghori (Afghanistan) in 1990.

Rezvanov, Dzhamil Makhmutovitch, geboren te Solo Tyube (Russi-
sche federatie) op 2 oktober 1946.

Rifai, Fatima, geboren te Casablanca (Marokko) op 30 septem-
ber 1977.

Rudodo, Epaphrodite, geboren te Nyabirehe (Rwanda) op 24 novem-
ber 1967.

Ruhumuriza Hakizabega, geboren te Uvira (Congo) op
25 februari 1984.

Rus, Petru Mihai, geboren te Satu Mare (Roemenië) op 24 mei 1976.

Rushudov, Nersin, geboren te Razgrad (Bulgarije) op 13 augus-
tus 1973.

Rutebuka, Gilbert, geboren te Rwamagana-Kibungo (Rwanda) op
1 april 1968.

Rybnikova, Anastasiya, geboren te Perm (Russische federatie) op
22 mei 1980.

Paragas, Rufo Oleta Jr., né à Caloocan City (Philippines) le
26 février 1966.

Pasang, né à Thogyang (Chine) le 29 septembre 1959.

Peña Cedeño, Galo Gabriel, né à Huaquillas (Equateur) le
10 juillet 1972.

Petrea, Nicolae, né à Hunedoara (Roumanie) le 5 décembre 1974.

Petrov, Ana, née à Vertiujeni (Moldavie) le 2 novembre 1976.

Petrushevikj, Lidija, née à Kumanovo (Macédoine) le 2 août 1978.

Pintea époux Lup, Gheorghe, né à Culciu (Roumanie) le 18 août 1971.

Podolenko épouse Lyapina, Tatiana Anatol’evna, née à Barnaul (Féd.
de Russie) le 29 juillet 1970.

Poghosyan, Vahram, né à Sassounik (Arménie) le 30 mai 1970.

Potoku, Gjejlane, née à Mitrovicë (Kosovo) le 15 août 1985.

Pounga Tiako, Patrick-Claude, né à Douala (Cameroun) le 2 mai 1982.

Prasol épouse Kartasheva, Lyubov Anatolevna, née à Alma-Ata
(Kazakhstan) le 8 avril 1973.

Pululu-Nginamao, né à Bruxelles (Belgique) le 20 octobre 1982.

Pulyavin, Igor, né à Tashkent (Ouzbékistan) le 20 avril 1966.

Punzu Busanga, née à Goma (Congo) le 13 juillet 1977.

Qadiban, Saïd, né à Fès (Maroc) le 23 avril 1978.

Qorrolli, Arijan, né à Ferizaj (Kosovo) le 11 juin 1974.

Rabah, Ali, né à Laboue-Baalbek (Liban) le 1 novembre 1966.

Rachid, Acha, née à M’Lal (Maroc) le 4 novembre 1985.

Radatiuk, Jevgeni Nikolaevitsj, né à Baltiejsk, Kaliningrad (Féd. de
Russie) le 8 juin 1962.

Rahoui, Hassna, née à Casablanca (Maroc) le 18 septembre 1983.

Raïss El Fenni, Fahd, né à Fès (Maroc) le 26 novembre 1976.

Rajalingam, Kanchana, née à Dickoya (Sri Lanka) le 29 novem-
bre 1981.

Rajawi, Fereshta, née à Kaboul (Afghanistan) le 31 mars 1986.

Ramadan Zangana, Abbas Rachid, né à Kirkouk (Irak) le 30 octo-
bre 1961.

Rashid épouse Yuzeir, Gyuldzhihan Ismet, née à Isperih (Bulgarie) le
2 juin 1976.

Razzouk, Anouar, né à Ait Hassiou Said Ait Naamane (Maroc) le
15 juillet 1977.

Rebboukh, Abdelmounim, né à Malaliène (Maroc) le 17 juillet 1977.

Redzepi épouse Shahini, Gjuljtene, née à Lojane (Macédoine) le
4 février 1969.

Renard épouse Andry, Anne-Marie Bernadette Colette, née à Haybes
(France) le 8 février 1953.

Rexhepi, Mirlinda, née à Prishtina (Kosovo) le 20 septembre 1976.

Rezaye, Davod, né à Ghazni Jaghori (Afghanistan) en 1990.

Rezvanov, Dzhamil Makhmutovitch, né à Solo Tyube (Féd. de Russie)
le 2 octobre 1946.

Rifai, Fatima, née à Casablanca (Maroc) le 30 septembre 1977.

Rudodo, Epaphrodite, né à Nyabirehe (Rwanda) le 24 novem-
bre 1967.

Ruhumuriza Hakizabega, né à Uvira (Congo) le 25 février 1984.

Rus, Petru Mihai, né à Satu Mare (Roumanie) le 24 mai 1976.

Rushudov, Nersin, né à Razgrad (Bulgarie) le 13 août 1973.

Rutebuka, Gilbert, né à Rwamagana-Kibungo (Rwanda) le 1 avril 1968.

Rybnikova, Anastasiya, née à Perm (Féd. de Russie) le 22 mai 1980.
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Saade, Marc, geboren te Zouk Michael (Libanon) op 16 juni 1979.

Saady, Adel, geboren te Bagdad (Irak) op 17 mei 1974.

Sabadus echtgenote Pomian, Simona-Angelica, geboren te Resita
(Roemenië) op 22 december 1969.

Sabry Mohamed Ahmed Zaid, Mohamed, geboren te Kafr El Sheikh
- Sidi Salam (Egypte) op 1 juli 1985.

Sabuncu, Metin, geboren te Tarsus (Turkije) op 15 september 1981.

Sadrishirazi, Sadaf, geboren te Shiraz (Iran) op 3 september 1988.

Sadyhozhaeva echtgenote Alieva, Mariyat, geboren te Botash (Rus-
sische federatie) op 19 juli 1983.

Sagieva, Indira Islamovna, geboren te Achkoy-Martan (Russische
federatie) op 13 augustus 1976.

Sagitov, Ruslan, geboren te Orenburg (Russische federatie) op
1 oktober 1984.

Sahin, Fatih, geboren te Karaman (Turkije) op 16 mei 1985.

Sahin-Türkmen, Senem, geboren te Hozat (Turkije) op 5 novem-
ber 1972.

Saido, Ibrahim Houmed, geboren te Randa - Tadjourah (Djibouti) op
24 november 1975.

Saitov echtgenote Kantur, Sanija, geboren te Katlanovo (Macedonië)
op 10 mei 1962.

Salah, Maha, geboren te Souk-Ahras (Algerije) op 17 maart 1975.

Salah, Miloud, geboren te Sidi Bel Abbes (Algerije) op 12 februari 1976.

Salamati, Abdul Hassan, geboren te Abadan (Iran) op 23 januari 1961.

Salamov, Salman Umarovitch, geboren te Solnechnoye (Russische
federatie) op 16 november 1988.

Sali, Musin, geboren te Silistra (Bulgarije) op 27 mei 1967.

Salmi, Sanae, geboren te Oujda (Marokko) op 8 december 1986.

Sambieva echtgenote Kushaliyeva, Madina Dokkaevna, geboren te
Staryye Atagi (Russische federatie) op 24 augustus 1981.

Sana, Adama, geboren te Yako (Burkina Faso) op 10 april 1978.

Sancak, Ziya Neset, geboren te Istanboel (Turkije) op 3 novem-
ber 1958.

Sapkota, Lok Raj, geboren te Chitwan (Nepal) op 4 april 1986.

Saprunov, Alexandr, geboren te Almaty (Kazachstan) op 31 juli 1966.

Saprunova, Ramina, geboren te Almaty (Kazachstan) op 6 maart 1992.

Sarafzadeh, Sahar, geboren te Ahvaz (Iran) op 16 september 1976.

Saralapova, Anu Abdulkhazhievna, geboren te Agishty (Russische
federatie) op 27 augustus 1975.

Sargsyan, Robert Atomi, geboren te Vedi-Ararat (Russische federatie)
op 13 september 1984.

Sargsyan, Syuzanna, geboren te Chahoumian (Armenië) op
3 januari 1981.

Sarica, Seyhan, geboren te Izmir (Turkije) op 19 mei 1984.

Sartmacheva echtgenote Madanova, Nergis, geboren te Vetovo
(Bulgarije) op 23 oktober 1980.

Satabaeva, Malika Zankaevna, geboren te Gikalo (Russische federa-
tie) op 19 september 1970.

Sataev, Dezirbek Bulluevitch, geboren te Grozny (Russische federa-
tie) op 11 september 1972.

Savane, Abdoulaye, geboren te Kankan (Guinee) in 1980.

Saviuc echtgenote Ciurciumel, Maria, geboren te Botosani (Roeme-
nië) op 23 oktober 1978.

Sediq Sayed Ahmed, Muzzamel, geboren te Wadi Halfa (Soedan) op
30 augustus 1979.

Seghrouchni, Khadija, geboren te Douar Ouled Aïssa (Marokko) in
1957.

Sejdini, Dashnor, geboren te Lunik, Librazhd (Albanië) op 3 augus-
tus 1970.

Selimovic echtgenote Ibricic, Rabija, geboren te Hadrovci (Bosnië-
Herzegovina) op 3 juni 1955.

Selyamieva, Elis Ismailova, geboren te Kubrat (Bulgarije) op
5 februari 1990.

Semenysheva echtgenote Pilipenko, Yelena, geboren te Alma-Ata
(Kazachstan) op 10 januari 1977.

Saade, Marc, né à Zouk Michael (Liban) le 16 juin 1979.

Saady, Adel, né à Bagdad (Irak) le 17 mai 1974.

Sabadus épouse Pomian, Simona-Angelica, née à Resita (Roumanie)
le 22 décembre 1969.

Sabry Mohamed Ahmed Zaid, Mohamed, né à Kafr El Sheikh - Sidi
Salam (Egypte) le 1 juillet 1985.

Sabuncu, Metin, né à Tarsus (Turquie) le 15 septembre 1981.

Sadrishirazi, Sadaf, née à Shiraz (Iran) le 3 septembre 1988.

Sadyhozhaeva épouse Alieva, Mariyat, née à Botash (Féd. de Russie)
le 19 juillet 1983.

Sagieva, Indira Islamovna, née à Achkoy-Martan (Féd. de Russie) le
13 août 1976.

Sagitov, Ruslan, né à Orenburg (Féd. de Russie) le 1 octobre 1984.

Sahin, Fatih, né à Karaman (Turquie) le 16 mai 1985.

Sahin-Türkmen, Senem, née à Hozat (Turquie) le 5 novembre 1972.

Saido, Ibrahim Houmed, né à Randa - Tadjourah (Djibouti) le
24 novembre 1975.

Saitov épouse Kantur, Sanija, née à Katlanovo (Macédoine) le
10 mai 1962.

Salah, Maha, né à Souk-Ahras (Algérie) le 17 mars 1975.

Salah, Miloud, né à Sidi Bel Abbes (Algérie) le 12 février 1976.

Salamati, Abdul Hassan, né à Abadan (Iran) le 23 janvier 1961.

Salamov, Salman Umarovitch, né à Solnechnoye (Féd. de Russie) le
16 novembre 1988.

Sali, Musin, né à Silistra (Bulgarie) le 27 mai 1967.

Salmi, Sanae, née à Oujda (Maroc) le 8 décembre 1986.

Sambieva épouse Kushaliyeva, Madina Dokkaevna, née à Staryye
Atagi (Féd. de Russie) le 24 août 1981.

Sana, Adama, né à Yako (Burkina Faso) le 10 avril 1978.

Sancak, Ziya Neset, né à Istanbul (Turquie) le 3 novembre 1958.

Sapkota, Lok Raj, né à Chitwan (Népal) le 4 avril 1986.

Saprunov, Alexandr, né à Almaty (Kazakhstan) le 31 juillet 1966.

Saprunova, Ramina, née à Almaty (Kazakhstan) le 6 mars 1992.

Sarafzadeh, Sahar, née à Ahvaz (Iran) le 16 septembre 1976.

Saralapova, Anu Abdulkhazhievna, née à Agishty (Féd. de Russie) le
27 août 1975.

Sargsyan, Robert Atomi, né à Vedi-Ararat (Féd. de Russie) le
13 septembre 1984.

Sargsyan, Syuzanna, née à Chahoumian (Arménie) le 3 janvier 1981.

Sarica, Seyhan, née à Izmir (Turquie) le 19 mai 1984.

Sartmacheva épouse Madanova, Nergis, née à Vetovo (Bulgarie) le
23 octobre 1980.

Satabaeva, Malika Zankaevna, née à Gikalo (Féd. de Russie) le
19 septembre 1970.

Sataev, Dezirbek Bulluevitch, né à Grozny (Féd. de Russie) le
11 septembre 1972.

Savane, Abdoulaye, né à Kankan (Guinée) en 1980.

Saviuc épouse Ciurciumel, Maria, née à Botosani (Roumanie) le
23 octobre 1978.

Sediq Sayed Ahmed, Muzzamel, né à Wadi Halfa (Soudan) le
30 août 1979.

Seghrouchni, Khadija, née à Douar Ouled Aïssa (Maroc) en 1957.

Sejdini, Dashnor, né à Lunik, Librazhd (Albanie) le 3 août 1970.

Selimovic épouse Ibricic, Rabija, née à Hadrovci (Bosnie-
Herzégovine) le 3 juin 1955.

Selyamieva, Elis Ismailova, née à Kubrat (Bulgarie) le 5 février 1990.

Semenysheva épouse Pilipenko, Yelena, née à Alma-Ata (Kazakhs-
tan) le 10 janvier 1977.
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Serban, Diana-Mihaela, geboren te Pascani (Roemenië) op 25 okto-
ber 1979.

Seselkina echtgenote Mahmudova, Evgenia Vladimirovna, geboren
te Tasjkent (Oezbekistan) op 19 juli 1966.

Sezer, Emir, geboren te Çankaya (Turkije) op 19 maart 1983.

Shafagatov, Ramin, geboren te Bakoe (Azerbeidzjan) op 9 februari 1982.

Shahrokhi, Sheida, geboren te Kerman (Iran) op 24 september 1973.

Sharif-Waseem, Shazia, geboren te Sialkot (Pakistan) op 5 februari 1978.

Sheikh Aden, Sheikh Ahmed, geboren te Baidoa (Somalië) in 1963.

Sheikh, Tariq Mahmood, geboren te Muzaffarabad (Pakistan) op
4 februari 1966.

Sherifi, Musa, geboren te Mihaliq (Kosovo) op 10 februari 1967.

Shibanov, Mikhail Borissovitch, geboren te Froenze (Kirgizië) op
1 september 1977.

Shishkov, Severin, geboren te Pleven (Bulgarije) op 4 september 1984.

Shiyuf, Samuel Wirngo, geboren te Meluf-Kumbo (Kameroen) op
12 december 1967.

Shoukat, Nazia, geboren te Sialkot (Pakistan) op 8 november 1977.

Sibrah, Latifa, geboren te Marrakech (Marokko) op 1 januari 1955.

Sidibe, Lamine, geboren te Gueutouo (Ivoorkust) op 20 januari 1987.

Silva Andrade, Raphaël, geboren te Dakar (Senegal) op 22 juli 1993.

Sindayigaya, Joseph, geboren te Kabondo-Nyanza-Lac (Burundi) op
25 november 1978.

Singh, Kulwinder, geboren te Gilzian (India) op 8 februari 1971.

Siraci - Aydogmus, Filiz, geboren te Emirdag (Turkije) op 10 decem-
ber 1968.

Siriani, Zaki, geboren te Bir Sifi (Irak) op 25 april 1984.

Sita, Anna, geboren te Cabinda (Angola) op 10 mei 1968.

Skenderaj echtgenote Përvataj, Alketa, geboren te Vlore (Albanië) op
27 februari 1975.

Skënderaj, Sybi, geboren te Fier (Albanië) op 9 september 1968.

Sobolewska, Kamila, geboren te Bialystok (Polen) op 6 oktober 1991.

Soghomonyan, Hakob, geboren te Hrazdan (Armenië) op 10 augus-
tus 1981.

Sokoli echtgenote Kingji, Dudije, geboren te Shishtavec, Kukes
(Albanië) op 14 augustus 1969.

Songram, Surat, geboren te Mueang Buri Ram (Thailand) op
10 juni 1970.

Souare, Sekou, geboren te Labé (Guinee) op 20 mei 1963.

Sow, Alpha Mamadou, geboren te Conakry (Guinee) op 25 mei 1988.

Sow, Boubacar, geboren te Freetown (Sierra Leone) op 1 januari 1982.

Sow, Boubacar, geboren te Yeumbeul (Senegal) op 21 september 1977.

Sow, Marly, geboren te Dalaba (Guinee) op 12 maart 1980.

Staicu, Ciprian-Romel, geboren te Tirgoviste (Roemenië) op 31 juli 1991.

Stanciu, Anca - Monica, geboren te Craiova (Roemenië) op 11 decem-
ber 1971.

Stankova, Stiliyana Mitkova, geboren te Pleven (Bulgarije) op
29 mei 1966.

Stantcheva, Steli Todorova, geboren te Popovo (Bulgarije) op
27 januari 1967.

Stasiak weduwe Raciborska, Jolanta Anna, geboren te Plock (Polen)
op 30 maart 1957.

Stroea, Alina - Gabriela, geboren te Galati (Roemenië) op 3 decem-
ber 1989.

Sultanov, Sultan Samil Oglu, geboren te Bakoe (Azerbeidzjan) op
24 juli 1972.

Sultygova, Maryam, geboren te Kaskelen (Kazachstan) op 30 okto-
ber 1967.

Sumleanschi echtgenote Tacu, Iulia, geboren te Saiti - Causeni
(Moldavië) op 16 februari 1971.

Sun, Lingling, geboren te Anshan (China) op 10 maart 1976.

Suna, Hasan Nadir, geboren te Islahiye (Turkije) op 3 december 1980.

Sungkapas, Santi, geboren te Mueang Khon Kaen (Thailand) op
14 oktober 1982.

Serban, Diana-Mihaela, née à Pascani (Roumanie) le 25 octobre 1979.

Seselkina épouse Mahmudova, Evgenia Vladimirovna, née à Tash-
kent (Ouzbékistan) le 19 juillet 1966.

Sezer, Emir, né à Çankaya (Turquie) le 19 mars 1983.

Shafagatov, Ramin, né à Baku (Azerbaïdjan) le 9 février 1982.

Shahrokhi, Sheida, née à Kerman (Iran) le 24 septembre 1973.

Sharif-Waseem, Shazia, née à Sialkot (Pakistan) le 5 février 1978.

Sheikh Aden, Sheikh Ahmed, né à Baidoa (Somalie) en 1963.

Sheikh, Tariq Mahmood, né à Muzaffarabad (Pakistan) le 4 février 1966.

Sherifi, Musa, né à Mihaliq (Kosovo) le 10 février 1967.

Shibanov, Mikhail Borissovitch, né à Frunze (Kirghizistan) le 1 sep-
tembre 1977.

Shishkov, Severin, né à Pleven (Bulgarie) le 4 septembre 1984.

Shiyuf, Samuel Wirngo, né à Meluf-Kumbo (Cameroun) le 12 décem-
bre 1967.

Shoukat, Nazia, née à Sialkot (Pakistan) le 8 novembre 1977.

Sibrah, Latifa, née à Marrakech (Maroc) le 1 janvier 1955.

Sidibe, Lamine, né à Gueutouo (Côte d’Ivoire) le 20 janvier 1987.

Silva Andrade, Raphaël, né à Dakar (Sénégal) le 22 juillet 1993.

Sindayigaya, Joseph, né à Kabondo-Nyanza-Lac (Burundi) le
25 novembre 1978.

Singh, Kulwinder, né à Gilzian (Inde) le 8 février 1971.

Siraci - Aydogmus, Filiz, née à Emirdag (Turquie) le 10 décem-
bre 1968.

Siriani, Zaki, né à Bir Sifi (Irak) le 25 avril 1984.

Sita, Anna, née à Cabinda (Angola) le 10 mai 1968.

Skenderaj épouse Përvataj, Alketa, née à Vlore (Albanie) le
27 février 1975.

Skënderaj, Sybi, né à Fier (Albanie) le 9 septembre 1968.

Sobolewska, Kamila, née à Bialystok (Pologne) le 6 octobre 1991.

Soghomonyan, Hakob, né à Hrazdan (Arménie) le 10 août 1981.

Sokoli épouse Kingji, Dudije, née à Shishtavec, Kukes (Albanie) le
14 août 1969.

Songram, Surat, né à Mueang Buri Ram (Thaïlande) le 10 juin 1970.

Souare, Sekou, né à Labé (Guinée) le 20 mai 1963.

Sow, Alpha Mamadou, né à Conakry (Guinée) le 25 mai 1988.

Sow, Boubacar, né à Freetown (Sierra Leone) le 1 janvier 1982.

Sow, Boubacar, né à Yeumbeul (Sénégal) le 21 septembre 1977.

Sow, Marly, née à Dalaba (Guinée) le 12 mars 1980.

Staicu, Ciprian-Romel, né à Tirgoviste (Roumanie) le 31 juillet 1991.

Stanciu, Anca - Monica, née à Craiova (Roumanie) le 11 décem-
bre 1971.

Stankova, Stiliyana Mitkova, née à Pleven (Bulgarie) le 29 mai 1966.

Stantcheva, Steli Todorova, née à Popovo (Bulgarie) le 27 jan-
vier 1967.

Stasiak veuve Raciborska, Jolanta Anna, née à Plock (Pologne) le
30 mars 1957.

Stroea, Alina - Gabriela, née à Galati (Roumanie) le 3 décembre 1989.

Sultanov, Sultan Samil Oglu, né à Baku (Azerbaïdjan) le 24 juillet 1972.

Sultygova, Maryam, née à Kaskelen (Kazakhstan) le 30 octobre 1967.

Sumleanschi épouse Tacu, Iulia, née à Saiti - Causeni (Moldavie) le
16 février 1971.

Sun, Lingling, née à Anshan (Chine) le 10 mars 1976.

Suna, Hasan Nadir, né à Islahiye (Turquie) le 3 décembre 1980.

Sungkapas, Santi, né à Mueang Khon Kaen (Thaïlande) le 14 octo-
bre 1982.

23808 BELGISCH STAATSBLAD — 13.04.2016 — MONITEUR BELGE



Susaeva, Sarma Ruslanovna, geboren te Grozny (Russische federatie)
op 20 januari 1991.

Swider, Kinga, geboren te Ostroleka (Polen) op 4 mei 1990.

Sy, Marietou, geboren te Kaédi (Mauritanië) op 1 januari 1976.

Szymanska, Beata, geboren te Srem (Polen) op 15 september 1977.

Tacu, Alina, geboren te Chisinau (Moldavië) op 18 februari 1992.

Tacu, Cristina, geboren te Chisinau (Moldavië) op 17 april 1993.

Taghi, Najima, geboren te Sidi Kacem (Marokko) op 2 juni 1982.

Tah, Lou Irie Jeannette, geboren te Attecoubé-Abidjan (Ivoorkust) op
14 augustus 1980.

Tahboun, Mohammed, geboren te Sidi Slimane (Marokko) op
13 februari 1976.

Tahiri, Abdelaziz, geboren te Beni Touzine (Marokko) in 1948.

Tahiry, Tufan, geboren te Hajji Payk-Hoseyn Kut (Afghanistan) op
11 december 1993.

Taïbi, Abdelmounaïm, geboren te Douar Zraïb (Marokko) op 15 augus-
tus 1967.

Talbi, Hakima, geboren te Driouch (Marokko) op 10 mei 1989.

Tamar, Azad Yousef, geboren te Mosul-Ninawa (Irak) op 4 januari 1988.

Tambadou, Baïdy, geboren te M’Bahé (Mauritanië) op 13 mei 1967.

Tamendarov, Damir Rinatovich, geboren te Talgar (Kazachstan) op
14 augustus 1991.

Tamendarov, Rinat Telmanovich, geboren te Makinsk (Kazachstan)
op 13 mei 1968.

Tanda, Seyni, geboren te Tillabery (Niger) op 1 januari 1969.

Tawfik, Sameh, geboren te Port Saïd (Egypte) op 24 september 1978.

Teboh, Glotilde Anwi, geboren te Mbengwi (Kameroen) op 30 augus-
tus 1979.

Tekes - Sari, Hatice, geboren te Çeltik (Turkije) op 20 november 1987.

Tekneci, Nadire, geboren te Vakfikebir (Turkije) op 6 juni 1951.

Thaqi, Shqiprim, geboren te Gjakovë (Kosovo) op 19 december 1987.

Thiam, Ndiakhate, geboren te Dakar (Senegal) op 15 mei 1974.

Thiam, Tabara, geboren te El Mina (Mauritanië) op 31 december 1974.

Thiongane, Mbaye, geboren te Touba Fall (Senegal) op 8 augus-
tus 1982.

Tiwari, Ram Maya, geboren te Kaski (Nepal) op 3 februari 1967.

Tkac, Milan, geboren te Dacice (Tsjechië) op 28 mei 1969.

Toeaeva, Oksana, geboren te Beslan (Russische federatie) op
8 april 1974.

Toma, Khalida Abed, geboren te Bagdad (Irak) op 14 januari 1968.

Toth echtgenote Petrea, Isabella, geboren te Hunedoara (Roemenië)
op 29 juli 1978.

Toulou Essea, Reine Stéphanie, geboren te Bafia (Kameroen) op
23 september 1976.

Tovmasyan, Alvard, geboren te Jerevan (Armenië) op 15 januari 1980.

Traore, Ibrahim, geboren te Kamabai (Sierra Leone) op 10 okto-
ber 1978.

Traore, Ibrahima, geboren te Adjamé (Ivoorkust) op 1 januari 1975.

Trochim, Jaroslaw Robert, geboren te Ciechanowiec (Polen) op
2 februari 1974.

Trubljanin, Adnan, geboren te Sarajevo (Bosnië-Herzegovina) op
20 juni 1985.

Trzcinska, Renata, geboren te Szczytno (Polen) op 19 februari 1986.

Tsankov, Sasho, geboren te Ruse (Bulgarije) op 17 augustus 1989.

Tseten Sangpo, geboren te Shongngaora (China) in 1977.

Tshibambe, Judith, geboren te Kinshasa (Congo) op 17 juni 1987.

Tshibambe, Nicole, geboren te Kinshasa (Congo) op 23 maart 1991.

Tshibambe, Ruth, geboren te Kinshasa (Congo) op 18 juni 1993.

Tuka, Salima, geboren te Masisi (Congo) op 14 oktober 1972.

Tüzün, Cengiz, geboren te Batman (Turkije) op 1 januari 1984.

Twum, Lawrence Nana, geboren te Dormaa Ahenkro (Ghana) op
3 maart 1988.

Susaeva, Sarma Ruslanovna, née à Grozny (Féd. de Russie) le
20 janvier 1991.

Swider, Kinga, née à Ostroleka (Pologne) le 4 mai 1990.

Sy, Marietou, née à Kaédi (Mauritanie) le 1 janvier 1976.

Szymanska, Beata, née à Srem (Pologne) le 15 septembre 1977.

Tacu, Alina, née à Chisinau (Moldavie) le 18 février 1992.

Tacu, Cristina, née à Chisinau (Moldavie) le 17 avril 1993.

Taghi, Najima, née à Sidi Kacem (Maroc) le 2 juin 1982.

Tah, Lou Irie Jeannette, née à Attecoubé-Abidjan (Côte d’Ivoire) le
14 août 1980.

Tahboun, Mohammed, né à Sidi Slimane (Maroc) le 13 février 1976.

Tahiri, Abdelaziz, né à Beni Touzine (Maroc) en 1948.

Tahiry, Tufan, né à Hajji Payk-Hoseyn Kut (Afghanistan) le 11 décem-
bre 1993.

Taïbi, Abdelmounaïm, né à Douar Zraïb (Maroc) le 15 août 1967.

Talbi, Hakima, née à Driouch (Maroc) le 10 mai 1989.

Tamar, Azad Yousef, né à Mosul-Ninawa (Irak) le 4 janvier 1988.

Tambadou, Baïdy, né à M’Bahé (Mauritanie) le 13 mai 1967.

Tamendarov, Damir Rinatovich, né à Talgar (Kazakhstan) le
14 août 1991.

Tamendarov, Rinat Telmanovich, né à Makinsk (Kazakhstan) le
13 mai 1968.

Tanda, Seyni, né à Tillabery (Niger) le 1 janvier 1969.

Tawfik, Sameh, né à Port Saïd (Egypte) le 24 septembre 1978.

Teboh, Glotilde Anwi, née à Mbengwi (Cameroun) le 30 août 1979.

Tekes - Sari, Hatice, née à Çeltik (Turquie) le 20 novembre 1987.

Tekneci, Nadire, née à Vakfikebir (Turquie) le 6 juin 1951.

Thaqi, Shqiprim, né à Gjakovë (Kosovo) le 19 décembre 1987.

Thiam, Ndiakhate, né à Dakar (Sénégal) le 15 mai 1974.

Thiam, Tabara, née à El Mina (Mauritanie) le 31 décembre 1974.

Thiongane, Mbaye, né à Touba Fall (Sénégal) le 8 août 1982.

Tiwari, Ram Maya, née à Kaski (Népal) le 3 février 1967.

Tkac, Milan, né à Dacice (Tchéquie) le 28 mai 1969.

Toeaeva, Oksana, née à Beslan (Féd. de Russie) le 8 avril 1974.

Toma, Khalida Abed, née à Bagdad (Irak) le 14 janvier 1968.

Toth épouse Petrea, Isabella, née à Hunedoara (Roumanie) le
29 juillet 1978.

Toulou Essea, Reine Stéphanie, née à Bafia (Cameroun) le 23 septem-
bre 1976.

Tovmasyan, Alvard, née à Erevan (Arménie) le 15 janvier 1980.

Traore, Ibrahim, né à Kamabai (Sierra Leone) le 10 octobre 1978.

Traore, Ibrahima, né à Adjamé (Côte d’Ivoire) le 1 janvier 1975.

Trochim, Jaroslaw Robert, né à Ciechanowiec (Pologne) le
2 février 1974.

Trubljanin, Adnan, né à Sarajevo (Bosnie-Herzégovine) le 20 juin 1985.

Trzcinska, Renata, née à Szczytno (Pologne) le 19 février 1986.

Tsankov, Sasho, né à Ruse (Bulgarie) le 17 août 1989.

Tseten Sangpo, né à Shongngaora (Chine) en 1977.

Tshibambe, Judith, née à Kinshasa (Congo) le 17 juin 1987.

Tshibambe, Nicole, née à Kinshasa (Congo) le 23 mars 1991.

Tshibambe, Ruth, née à Kinshasa (Congo) le 18 juin 1993.

Tuka, Salima, née à Masisi (Congo) le 14 octobre 1972.

Tüzün, Cengiz, né à Batman (Turquie) le 1 janvier 1984.

Twum, Lawrence Nana, né à Dormaa Ahenkro (Ghana) le 3 mars 1988.
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Uçuk echtgenote Yilmaz, Nesrin, geboren te Sivas (Turkije) op
2 februari 1975.

Udalova echtgenote Oksanen, Natalya, geboren te Jerevan (Armenië)
op 29 september 1974.

Ukaj, Kadri, geboren te Kaliqan (Kosovo) op 15 februari 1964.

Ukiqi, Bujar, geboren te Mitrovicë (Kosovo) op 6 juni 1992.

Umuhire, Josée, geboren te Bwishyura-Karongi (Rwanda) op
2 juni 1978.

Uspaev, Akhmed Osmanovitch, geboren te Mayrtup (Russische
federatie) op 27 november 1974.

Uwayezu, Aphrodis, geboren te Kibeho (Rwanda) op 12 septem-
ber 1966.

Uwingeneye, Aphrodice, geboren te Rusororo (Rwanda) op 11 juli 1979.

Uwisoni, Solange, geboren te Gisenyi (Rwanda) op 16 septem-
ber 1980.

Uzoma, Mary Charity Chinyere, geboren te Eziama Obaire (Nigeria)
op 16 september 1949.

Uzun, Abdulaziz, geboren te Karakoçan (Turkije) op 1 decem-
ber 1983.

Vallabhapurapu, Ravi Shankar, geboren te Srikakulam (India) op
25 augustus 1978.

Vardanyan echtgenote Poghosyan, Zepyur, geboren te Sassounik
(Armenië) op 16 februari 1975.

Vasileva echtgenote Marinova, Veska, geboren te Targovishte (Bulga-
rije) op 25 januari 1968.

Vatyan, Artur, geboren te Ordjonikidzé (Russische federatie) op
1 januari 1961.

Vazirabadi, Majid, geboren te Teheran (Iran) op 25 augustus 1989.

Vazirabadi, Mohamad, geboren te Teheran (Iran) op 19 mei 1988.

Vazirabadi, Reza, geboren te Teheran (Iran) op 28 augustus 1963.

Vejsel echtgenote Sulimanovska, Ferizat, geboren te Skopje (Macedo-
nië) op 9 april 1976.

Velupillai, Sooriyarajah, geboren te Mulliyavalai (Sri Lanka) op
2 april 1965.

Verenikin, Oleksiy Vladimirovitch, geboren te Rostov aan de Don
(Russische federatie) op 29 februari 1980.

Villasmil Jimenez, Armando Rafael, geboren te Maracaibo (Venezu-
ela) op 13 februari 1974.

Viskhanov, Shamal Zilyaudievitch, geboren te Achkhoy-Martan
(Russische federatie) op 17 september 1974.

Vogli, Majnela, geboren te Tirana (Albanië) op 20 mei 1985.

Vulpe, Alin-Bogdan, geboren te Pascani (Roemenië) op 9 okto-
ber 1980.

Wafa, Hamidullah, geboren te Mohammad Agha - Logar (Afghanis-
tan) op 1 september 1992.

Waiss Hosh, Waberi, geboren te Afgooye (Somalië) op 1 septem-
ber 1962.

Wato Monkam, Léonie, geboren te Douala (Kameroen) op 12 mei 1973.

Wawrentowicz echtgenote Trochim, Monika, geboren te Siemiatycze
(Polen) op 14 oktober 1974.

Wittmann echtgenote Kistler, Margareta, geboren te Vohenstrauss
(Duitsland) op 3 augustus 1975.

Wong, Ching Man, geboren te Hong Kong (China) op 5 mei 1991.

Wu, Jiehao, geboren te Xuwen (China) op 27 november 1972.

Yaacoub, Lina, geboren te Chekka (Libanon) op 6 januari 1968.

Yaakoubi, Taoufik, geboren te Haffouz (Tunesië) op 15 augustus 1973.

Yahya, Ali Hassan, geboren te Bagdad (Irak) op 6 november 1982.

Yahya, Hussam, geboren te Aleppo (Syrië) op 17 juli 1976.

Uçuk épouse Yilmaz, Nesrin, née à Sivas (Turquie) le 2 février 1975.

Udalova épouse Oksanen, Natalya, née à Erevan (Arménie) le
29 septembre 1974.

Ukaj, Kadri, né à Kaliqan (Kosovo) le 15 février 1964.

Ukiqi, Bujar, né à Mitrovicë (Kosovo) le 6 juin 1992.

Umuhire, Josée, née à Bwishyura-Karongi (Rwanda) le 2 juin 1978.

Uspaev, Akhmed Osmanovitch, né à Mayrtup (Féd. de Russie) le
27 novembre 1974.

Uwayezu, Aphrodis, né à Kibeho (Rwanda) le 12 septembre 1966.

Uwingeneye, Aphrodice, né à Rusororo (Rwanda) le 11 juillet 1979.

Uwisoni, Solange, née à Gisenyi (Rwanda) le 16 septembre 1980.

Uzoma, Mary Charity Chinyere, née à Eziama Obaire (Nigéria) le
16 septembre 1949.

Uzun, Abdulaziz, né à Karakoçan (Turquie) le 1 décembre 1983.

Vallabhapurapu, Ravi Shankar, né à Srikakulam (Inde) le 25 août 1978.

Vardanyan épouse Poghosyan, Zepyur, née à Sassounik (Arménie) le
16 février 1975.

Vasileva épouse Marinova, Veska, née à Targovishte (Bulgarie) le
25 janvier 1968.

Vatyan, Artur, né à Ordjonikidzé (Féd. de Russie) le 1 janvier 1961.

Vazirabadi, Majid, né à Téhéran (Iran) le 25 août 1989.

Vazirabadi, Mohamad, né à Téhéran (Iran) le 19 mai 1988.

Vazirabadi, Reza, né à Téhéran (Iran) le 28 août 1963.

Vejsel épouse Sulimanovska, Ferizat, née à Skopje (Macédoine) le
9 avril 1976.

Velupillai, Sooriyarajah, né à Mulliyavalai (Sri Lanka) le 2 avril 1965.

Verenikin, Oleksiy Vladimirovitch, né à Rostov sur le Don (Féd. de
Russie) le 29 février 1980.

Villasmil Jimenez, Armando Rafael, né à Maracaibo (Venezuela) le
13 février 1974.

Viskhanov, Shamal Zilyaudievitch, né à Achkhoy-Martan (Féd. de
Russie) le 17 septembre 1974.

Vogli, Majnela, née à Tirana (Albanie) le 20 mai 1985.

Vulpe, Alin-Bogdan, né à Pascani (Roumanie) le 9 octobre 1980.

Wafa, Hamidullah, né à Mohammad Agha - Logar (Afghanistan) le
1 septembre 1992.

Waiss Hosh, Waberi, né à Afgooye (Somalie) le 1 septembre 1962.

Wato Monkam, Léonie, née à Douala (Cameroun) le 12 mai 1973.

Wawrentowicz épouse Trochim, Monika, née à Siemiatycze (Pologne)
le 14 octobre 1974.

Wittmann épouse Kistler, Margareta, née à Vohenstrauss (Allemagne)
le 3 août 1975.

Wong, Ching Man, née à Hong Kong (Chine) le 5 mai 1991.

Wu, Jiehao, né à Xuwen (Chine) le 27 novembre 1972.

Yaacoub, Lina, née à Chekka (Liban) le 6 janvier 1968.

Yaakoubi, Taoufik, né à Haffouz (Tunisie) le 15 août 1973.

Yahya, Ali Hassan, né à Bagdad (Irak) le 6 novembre 1982.

Yahya, Hussam, né à Alep (Syrie) le 17 juillet 1976.
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Yamberla Yamberla, Maria Dolores, geboren te San Juan de Iluman
(Ecuador) op 28 augustus 1983.

Yasharova, Asie Alieva, geboren te Sevlievo (Bulgarije) op
6 februari 1984.

Yattara, Mariame, geboren te Conakry (Guinee) op 21 septem-
ber 1991.

Yerli, Fatih, geboren te Aksaray (Turkije) op 7 april 1985.

Yin Deng Jiang Cuo, geboren te Yajiang (China) op 2 juli 1980.

Yomsi Yomsi, Alain Blaise, geboren te Yaoundé (Kameroen) op
7 januari 1972.

Yona, Ama Apéfa, geboren te Lomé (Togo) op 16 september 1950.

Yousefzai, Waheed Jan, geboren te Jalalabad (Afghanistan) op
5 november 1972.

Yousfi, Mohammad Ajmal, geboren te Sorkh Ab-Mohammad Agha
(Afghanistan) in 1982.

Yusmenova echtgenote Bataklieva, Nelifer Remzieva, geboren te
Byala (Bulgarije) op 26 mei 1975.

Yuta, Clarisse, geboren te Douala (Kameroen) op 26 september 1975.

Yuzeir, Yuzeir Tahir, geboren te Yasenovets, Razgrad (Bulgarije) op
14 juni 1973.

Zabibu Baben, Christine, geboren te Goma (Congo) op 30 april 1972.

Zabolotnya echtgenote Ionko, Natalija, geboren te Kryviy Rig
(Oekraïne) op 21 september 1962.

Zafarinia, Esmaeil, geboren te Tabriz (Iran) op 3 oktober 1957.

Zaïr, Abdelouahed, geboren te Casablanca (Marokko) op 21 okto-
ber 1967.

Zajontz, Andreia-Sorina, geboren te Fagaras (Roemenië) op 13 okto-
ber 1988.

Zanfir, Florentina, geboren te Piatra-Neamt (Roemenië) op
31 maart 1980.

Zaoudi, Hanane, geboren te Tanger (Marokko) op 7 mei 1967.

Zarrad, Fatima, geboren te Iboutahrene Boumaouia (Marokko) in
1950.

Zawadi Munyantore, Zawadi, geboren te Goma (Congo) op
15 april 1982.

Zdorovenkov, Andreï, geboren te Saran (Kazachstan) op 16 novem-
ber 1986.

Zekolli, Ragip, geboren te Blace-Suva Reka (Servië) op 26 juni 1958.

Zeneli echtgenote Latifi, Mejrem, geboren te Kumanovo (Macedonië)
op 27 december 1967.

Zeneli, Argjenta, geboren te Reljan-Presevo (Servië) op 9 juli 1991.

Zeneli, Fljorentina, geboren te Vranje (Servië) op 7 februari 1993.

Zhou, Ta, geboren te Bangkok (Thailand) op 24 september 1993.

Ziane, Fatiha, geboren te Oran (Algerije) op 13 april 1982.

Ziane, Zahra, geboren te Tlemcen (Algerije) op 7 oktober 1953.

Zinculescu, Corneliu-Daniel, geboren te Curtea De Arges (Roemenië)
op 6 oktober 1974.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ‘s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 17 maart 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Justitie,
K. GEENS

Met ‘s Lands zegel gezegeld :

De Minister van Justitie,
K. GEENS

Yamberla Yamberla, Maria Dolores, née à San Juan de Iluman
(Equateur) le 28 août 1983.

Yasharova, Asie Alieva, née à Sevlievo (Bulgarie) le 6 février 1984.

Yattara, Mariame, née à Conakry (Guinée) le 21 septembre 1991.

Yerli, Fatih, né à Aksaray (Turquie) le 7 avril 1985.

Yin Deng Jiang Cuo, né à Yajiang (Chine) le 2 juillet 1980.

Yomsi Yomsi, Alain Blaise, né à Yaoundé (Cameroun) le 7 jan-
vier 1972.

Yona, Ama Apéfa, née à Lomé (Togo) le 16 septembre 1950.

Yousefzai, Waheed Jan, né à Jalalabad (Afghanistan) le 5 novem-
bre 1972.

Yousfi, Mohammad Ajmal, né à Sorkh Ab-Mohammad Agha (Afgha-
nistan) en 1982.

Yusmenova épouse Bataklieva, Nelifer Remzieva, née à Byala
(Bulgarie) le 26 mai 1975.

Yuta, Clarisse, née à Douala (Cameroun) le 26 septembre 1975.

Yuzeir, Yuzeir Tahir, né à Yasenovets, Razgrad (Bulgarie) le 14 juin 1973.

Zabibu Baben, Christine, née à Goma (Congo) le 30 avril 1972.

Zabolotnya épouse Ionko, Natalija, née à Kryviy Rig (Ukraine) le
21 septembre 1962.

Zafarinia, Esmaeil, né à Tabriz (Iran) le 3 octobre 1957.

Zaïr, Abdelouahed, né à Casablanca (Maroc) le 21 octobre 1967.

Zajontz, Andreia-Sorina, née à Fagaras (Roumanie) le 13 octo-
bre 1988.

Zanfir, Florentina, née à Piatra-Neamt (Roumanie) le 31 mars 1980.

Zaoudi, Hanane, née à Tanger (Maroc) le 7 mai 1967.

Zarrad, Fatima, née à Iboutahrene Boumaouia (Maroc) en 1950.

Zawadi Munyantore, Zawadi, née à Goma (Congo) le 15 avril 1982.

Zdorovenkov, Andreï, né à Saran (Kazakhstan) le 16 novembre 1986.

Zekolli, Ragip, né à Blace-Suva Reka (Serbie) le 26 juin 1958.

Zeneli épouse Latifi, Mejrem, née à Kumanovo (Macédoine) le
27 décembre 1967.

Zeneli, Argjenta, née à Reljan-Presevo (Serbie) le 9 juillet 1991.

Zeneli, Fljorentina, née à Vranje (Serbie) le 7 février 1993.

Zhou, Ta, né à Bangkok (Thaïlande) le 24 septembre 1993.

Ziane, Fatiha, née à Oran (Algérie) le 13 avril 1982.

Ziane, Zahra, née à Tlemcen (Algérie) le 7 octobre 1953.

Zinculescu, Corneliu-Daniel, né à Curtea De Arges (Roumanie) le
6 octobre 1974.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 17 mars 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Justice,
K. GEENS

Scellé du sceau de l’Etat :

Le Ministre de la Justice,
K. GEENS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2016/00229]
2 DECEMBER 2015. — Wet tot wijziging van de wet van 15 decem-

ber 1980 betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf,
de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen wat de
procedure bij de Raad voor Vreemdelingenbetwistingen betreft. —
Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van de wet van
2 december 2015 tot wijziging van de wet van 15 decem-
ber 1980 betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de
vestiging en de verwijdering van vreemdelingen wat de procedure bij
de Raad voor Vreemdelingenbetwistingen betreft (Belgisch Staatsblad
van 17 december 2015).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2016/00229]
2. DEZEMBER 2015 — Gesetz zur Abänderung des Gesetzes vom 15. Dezember 1980 über die Einreise ins

Staatsgebiet, den Aufenthalt, die Niederlassung und das Entfernen von Ausländern in Bezug auf das Verfahren
vor dem Rat für Ausländerstreitsachen — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Gesetzes vom 2. Dezember 2015 zur Abänderung des Gesetzes
vom 15. Dezember 1980 über die Einreise ins Staatsgebiet, den Aufenthalt, die Niederlassung und das Entfernen von
Ausländern in Bezug auf das Verfahren vor dem Rat für Ausländerstreitsachen.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

2. DEZEMBER 2015 — Gesetz zur Abänderung des Gesetzes vom 15. Dezember 1980 über die Einreise ins
Staatsgebiet, den Aufenthalt, die Niederlassung und das Entfernen von Ausländern in Bezug auf das Verfahren
vor dem Rat für Ausländerstreitsachen

PHILIPPE, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Die Kammern haben das Folgende angenommen und Wir sanktionieren es:
KAPITEL 1 - Allgemeine Bestimmung

Artikel 1 - Vorliegendes Gesetz regelt eine in Artikel 78 der Verfassung erwähnte Angelegenheit.

KAPITEL 2 - Abänderungen des Gesetzes vom 15. Dezember 1980
über die Einreise ins Staatsgebiet, den Aufenthalt, die Niederlassung und das Entfernen von Ausländern

Art. 2 - In Titel Ibis Kapitel 5 Abschnitt 1 des Gesetzes vom 15. Dezember 1980 über die Einreise ins Staatsgebiet,
den Aufenthalt, die Niederlassung und das Entfernen von Ausländern wird ein Artikel 39/68-3 mit folgendem
Wortlaut eingefügt:

″Art. 39/68-3 - § 1 - Wenn eine antragstellende Partei eine zulässige Antragschrift gegen einen auf der Grundlage
von Artikel 9bis gefassten Beschluss einreicht, während gegen einen zuvor gegen sie auf der Grundlage von Artikel 9bis
gefassten Beschluss noch eine Beschwerde anhängig ist, befindet der Rat auf der Grundlage der zuletzt eingereichten
Antragschrift. Es wird davon ausgegangen, dass die antragstellende Partei die zuvor eingelegte Beschwerde
zurücknimmt, es sei denn, sie weist ihr Interesse nach.

§ 2 - Wenn eine antragstellende Partei eine zulässige Antragschrift gegen einen auf der Grundlage von Artikel 9ter
gefassten Beschluss einreicht, während gegen einen zuvor gegen sie auf der Grundlage von Artikel 9ter gefassten
Beschluss noch eine Beschwerde anhängig ist, befindet der Rat auf der Grundlage der zuletzt eingereichten
Antragschrift. Es wird davon ausgegangen, dass die antragstellende Partei die zuvor eingelegte Beschwerde
zurücknimmt, es sei denn, sie weist ihr Interesse nach.

§ 3 - Ist der Kammerpräsident oder der von ihm bestimmte Richter der Meinung, dass § 1 oder § 2 Anwendung
findet, erwähnt er dies in seinem Beschluss, wie je nach Fall in Artikel 39/73 § 2 oder 39/74 vorgesehen.″

Art. 3 - [Abänderung des französischen Textes]

KAPITEL 3 - Übergangsbestimmungen und Inkrafttreten
Art. 4 - Artikel 2 findet Anwendung auf Beschwerden, die ab dem Datum des Inkrafttretens des vorliegenden

Gesetzes gegen die auf der Grundlage von Artikel 9bis oder 9ter des Gesetzes vom 15. Dezember 1980 über die Einreise
ins Staatsgebiet, den Aufenthalt, die Niederlassung und das Entfernen von Ausländern gefassten Beschlüsse eingelegt
werden.

Art. 5 - Was Anträge auf Aufenthaltserlaubnis betrifft, die vor Inkrafttreten des vorliegenden Gesetzes
nacheinander auf der Grundlage von Artikel 9bis oder Artikel 9ter des Gesetzes vom 15. Dezember 1980 eingereicht
worden sind und Gegenstand von Verweigerungsbeschlüssen waren, gegen die mehrere Beschwerden - wovon
mindestens eine nach Inkrafttreten des vorliegenden Gesetzes - eingelegt wurden, wird nur die zuletzt eingereichte
Antragschrift untersucht. In diesem Fall wird davon ausgegangen, dass die antragstellende Partei die zuvor
eingelegten Beschwerden zurücknimmt, es sei denn, sie weist ihr Interesse nach. Das Verfahren von Artikel 39/68-3 § 3
des Gesetzes vom 15. Dezember 1980 findet Anwendung.

Art. 6 - Was Anträge auf Aufenthaltserlaubnis betrifft, die vor Inkrafttreten des vorliegenden Gesetzes
nacheinander auf der Grundlage von Artikel 9bis oder Artikel 9ter des Gesetzes vom 15. Dezember 1980 eingereicht
worden sind und Gegenstand von Verweigerungsbeschlüssen waren, gegen die vor Inkrafttreten des vorliegenden

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2016/00229]
2 DECEMBRE 2015. — Loi modifiant la loi du 15 décembre 1980 sur

l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des
étrangers en ce qui concerne la procédure devant le Conseil du
Contentieux des Etrangers. — Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de la loi
du 2 décembre 2015 modifiant la loi du 15 décembre 1980 sur l’accès au
territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des étrangers en ce
qui concerne la procédure devant le Conseil du Contentieux des
Etrangers (Moniteur belge du 17 décembre 2015).
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Gesetzes mehrere Beschwerden eingelegt wurden, wird nur die zuletzt eingereichte Antragschrift untersucht. In
diesem Fall wird davon ausgegangen, dass die antragstellende Partei die zuvor eingelegten Beschwerden
zurücknimmt, es sei denn, sie weist ihr Interesse nach. Das Verfahren von Artikel 39/68-3 § 3 des Gesetzes vom
15. Dezember 1980 findet Anwendung.

Art. 7 - Vorliegendes Gesetz tritt am ersten Tag des dritten Monats nach dem Monat seiner Veröffentlichung im
Belgischen Staatsblatt in Kraft.

Wir fertigen das vorliegende Gesetz aus und ordnen an, dass es mit dem Staatssiegel versehen und durch das
Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.

Gegeben zu Brüssel, den 2. Dezember 2015

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Der Vizepremierminister und Minister des Innern
J. JAMBON

Der Staatssekretär für Asyl und Migration
Th. FRANCKEN

Mit dem Staatssiegel versehen:

Der Minister der Justiz

K. GEENS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2016/00227]
14 DECEMBER 2015. — Wet tot wijziging van artikelen 9bis en 9ter

van de wet van 15 december 1980 betreffende de toegang tot het
grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van
vreemdelingen. — Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van de wet van
14 december 2015 tot wijziging van artikelen 9bis en 9ter van de wet van
15 december 1980 betreffende de toegang tot het grondgebied, het
verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen (Belgisch
Staatsblad van 30 december 2015).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2016/00227]
14. DEZEMBER 2015 — Gesetz zur Abänderung der Artikel 9bis und 9ter des Gesetzes vom 15. Dezember 1980 über

die Einreise ins Staatsgebiet, den Aufenthalt, die Niederlassung und das Entfernen von Ausländern —
Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Gesetzes vom 14. Dezember 2015 zur Abänderung der
Artikel 9bis und 9ter des Gesetzes vom 15. Dezember 1980 über die Einreise ins Staatsgebiet, den Aufenthalt, die
Niederlassung und das Entfernen von Ausländern.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

14. DEZEMBER 2015 — Gesetz zur Abänderung der Artikel 9bis und 9ter des Gesetzes vom 15. Dezember 1980
über die Einreise ins Staatsgebiet, den Aufenthalt, die Niederlassung und das Entfernen von Ausländern

PHILIPPE, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Die Kammern haben das Folgende angenommen und Wir sanktionieren es:
KAPITEL 1 - Allgemeine Bestimmung

Artikel 1 - Vorliegendes Gesetz regelt eine in Artikel 74 der Verfassung erwähnte Angelegenheit.

KAPITEL 2 - Abänderungen des Gesetzes vom 15. Dezember 1980 über die Einreise ins Staatsgebiet, den Aufenthalt, die
Niederlassung und das Entfernen von Ausländern

Art. 2 - Artikel 9bis des Gesetzes vom 15. Dezember 1980 über die Einreise ins Staatsgebiet, den Aufenthalt, die
Niederlassung und das Entfernen von Ausländern, eingefügt durch das Gesetz vom 15. September 2006 und
abgeändert durch das Gesetz vom 6. Mai 2009, wird wie folgt abgeändert:

1. Paragraph 2 Nr. 3 wird wie folgt ergänzt: ″mit Ausnahme von Sachverhalten, auf die sich im Rahmen eines
Antrags berufen wurde, der wegen Fehlen der erforderlichen Identitätsdokumente oder Nichtzahlung beziehungs-
weise unvollständiger Zahlung der in Artikel 1/1 erwähnten Gebühr für unzulässig erachtet wurde, und mit
Ausnahme von Sachverhalten, auf die sich in vorherigen Anträgen, die zurückgenommen wurden, berufen wurde,″.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR
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2. Der Artikel wird durch einen Paragraphen 3 mit folgendem Wortlaut ergänzt:

″§ 3 - Anträge auf Erlaubnis, sich im Königreich aufzuhalten, werden nur auf der Grundlage des zuletzt
eingereichten Antrags geprüft, den der Bürgermeister oder sein Beauftragter dem Minister oder seinem Beauftragten
weiterleitet. Es wird davon ausgegangen, dass ein Ausländer, der einen neuen Antrag einreicht, die zuvor eingereichten
anhängigen Anträge zurücknimmt.″

Art. 3 - Artikel 9ter desselben Gesetzes, ersetzt durch das Gesetz vom 29. Dezember 2010 und abgeändert durch
das Gesetz vom 8. Januar 2012, wird wie folgt abgeändert:

1. Paragraph 3 Nr. 5 wird wie folgt ergänzt: ″mit Ausnahme von Sachverhalten, die im Rahmen eines Antrags
angeführt wurden, der aufgrund von Artikel 9ter § 3 Nr. 1, 2 oder 3 für unzulässig erachtet wurde, und mit Ausnahme
von Sachverhalten, die in vorherigen Anträgen, die zurückgenommen wurden, angeführt wurden″.

2. Der Artikel wird durch einen Paragraphen 8 mit folgendem Wortlaut ergänzt:

″§ 8 - Anträge auf Erlaubnis, sich im Königreich aufzuhalten, werden nur auf der Grundlage des zuletzt
eingereichten Antrags geprüft, der dem Minister oder seinem Beauftragten per Einschreiben zugestellt worden ist. Es
wird davon ausgegangen, dass ein Ausländer, der einen neuen Antrag einreicht, die zuvor eingereichten anhängigen
Anträge zurücknimmt.″

KAPITEL 3 - Übergangsbestimmung und Inkrafttreten

Art. 4 - Kapitel 2 findet Anwendung auf die in Artikel 9bis oder 9ter des Gesetzes vom 15. Dezember 1980 über die
Einreise ins Staatsgebiet, den Aufenthalt, die Niederlassung und das Entfernen von Ausländern erwähnten Anträge auf
Aufenthaltserlaubnis, die ab dem Datum des Inkrafttretens des vorliegenden Gesetzes eingereicht werden.

Art. 5 - Vorliegendes Gesetz tritt am ersten Tag des dritten Monats nach dem Monat seiner Veröffentlichung im
Belgischen Staatsblatt in Kraft.

Wir fertigen das vorliegende Gesetz aus und ordnen an, dass es mit dem Staatssiegel versehen und durch das
Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.

Gegeben zu Brüssel, den 14. Dezember 2015

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Der Vizepremierminister und Minister des Innern
J. JAMBON

Der Staatssekretär für Asyl und Migration
Th. FRANCKEN

Mit dem Staatssiegel versehen:

Der Minister der Justiz

K. GEENS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2016/00230]
16 DECEMBER 2015. — Wet houdende diverse bepalingen inzake het

sociaal statuut van de zelfstandigen. — Duitse vertaling van
uittreksels

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van de artikelen 1, 11
en 12 van de wet van 16 december 2015 houdende diverse bepalingen
inzake het sociaal statuut van de zelfstandigen (Belgisch Staatsblad van
8 januari 2016).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2016/00230]

16. DEZEMBER 2015 — Gesetz zur Festlegung verschiedener Bestimmungen
in Bezug auf das Sozialstatut der Selbständigen — Deutsche Übersetzung von Auszügen

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung der Artikel 1, 11 und 12 des Gesetzes vom 16. Dezember 2015 zur
Festlegung verschiedener Bestimmungen in Bezug auf das Sozialstatut der Selbständigen.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2016/00230]
16 DECEMBRE 2015. — Loi portant des dispositions diverses en
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FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST SOZIALE SICHERHEIT

16. DEZEMBER 2015 — Gesetz zur Festlegung verschiedener Bestimmungen
in Bezug auf das Sozialstatut der Selbständigen

PHILIPPE, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Die Abgeordnetenkammer hat das Folgende angenommen und Wir sanktionieren es:

KAPITEL 1 - Allgemeine Bestimmung

Artikel 1 - Vorliegendes Gesetz regelt eine in Artikel 74 der Verfassung erwähnte Angelegenheit.

(...)

KAPITEL 4 - Abänderung des Gesetzes vom 28. April 2010 zur Festlegung verschiedener Bestimmungen
Art. 11 - Artikel 79 Absatz 2 des Gesetzes vom 28. April 2010 zur Festlegung verschiedener Bestimmungen wird

wie folgt abgeändert:
a) Nr. 3, eingefügt durch das Gesetz vom 29. Dezember 2010 zur Festlegung verschiedener Bestimmungen (I), wird

wie folgt ersetzt:
″3. jeden Zeitraum zeitweiliger Unterbrechung der selbständigen Tätigkeit im Sinne des Königlichen Erlasses vom

27. September 2015 zur Gewährung einer Entschädigung zugunsten Selbständiger, die ihre Berufstätigkeit zeitweilig
unterbrechen, um jemanden zu pflegen, mit einer Höchstdauer von zwölf Monaten,″.

b) In Nr. 4, eingefügt durch das Gesetz vom 29. Dezember 2010 zur Festlegung verschiedener Bestimmungen (I),
werden die Wörter ″von einem Quartal″ durch die Wörter ″von zwölf Monaten″ ersetzt.

KAPITEL 5 - Schlussbestimmung

Art. 12 - Die Artikel 2 bis 4 und 6 werden wirksam mit 1. Januar 2015.
Artikel 11 wird wirksam mit 1. Oktober 2015.
Wir fertigen das vorliegende Gesetz aus und ordnen an, dass es mit dem Staatssiegel versehen und durch das

Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.
Gegeben zu Brüssel, den 16. Dezember 2015

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Die Ministerin der Sozialen Angelegenheiten
Frau M. DE BLOCK

Der Minister der Selbständigen
W. BORSUS

Mit dem Staatssiegel versehen:

Der Minister der Justiz

K. GEENS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2016/00226]

18 DECEMBER 2015. — Wet houdende diverse financiële bepalingen,
houdende de oprichting van een administratieve dienst met
boekhoudkundige autonomie ″Sociale activiteiten″, houdende wij-
ziging van de wet van 11 mei 1995 inzake de tenuitvoerlegging van
de besluiten van de Veiligheidsraad van de Organisatie van de
Verenigde Naties en houdende een bepaling inzake de gelijkheid
van vrouwen en mannen. — Duitse vertaling van uittreksels inzake
de gelijkheid van vrouwen en mannen

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van het artikel 73 van
de wet van 18 december 2015 houdende diverse financiële bepalingen,
houdende de oprichting van een administratieve dienst met boekhoud-
kundige autonomie ″Sociale activiteiten″, houdende wijziging van de
wet van 11 mei 1995 inzake de tenuitvoerlegging van de besluiten van
de Veiligheidsraad van de Organisatie van de Verenigde Naties en
houdende een bepaling inzake de gelijkheid van vrouwen en mannen
(Belgisch Staatsblad van 29 december 2015, err. van 21 januari 2016).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2016/00226]

18 DECEMBRE 2015. — Loi portant des dispositions financières
diverses, portant la création d’un service administratif à compta-
bilité autonome ″Activités sociales″, portant modification de la loi
du 11 mai 1995 relative à la mise en œuvre des décisions du Conseil
de Sécurité de l’Organisation des Nations unies et portant une
disposition en matière d’égalité des femmes et des hommes. —
Traduction allemande d’extraits en matière d’égalité des femmes et
des hommes

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de
l’article 73 de la loi du 18 décembre 2015 portant des dispositions
financières diverses, portant la création d’un service administratif à
comptabilité autonome ″Activités sociales″, portant modification de la
loi du 11 mai 1995 relative à la mise en œuvre des décisions du Conseil
de Sécurité de l’Organisation des Nations unies et portant une
disposition en matière d’égalité des femmes et des hommes (Moniteur
belge du 29 décembre 2015, err. du 21 janvier 2016).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2016/00226]
18. DEZEMBER 2015 — Gesetz zur Festlegung verschiedener finanzieller Bestimmungen, zur Schaffung des

Verwaltungsdienstes mit autonomer Buchführung ″Soziale Tätigkeiten″, zur Abänderung des Gesetzes vom
11. Mai 1995 über die Durchführung der Beschlüsse des Sicherheitsrates der Organisation der Vereinten
Nationen und zur Festlegung einer Bestimmung in Sachen Gleichstellung von Frauen und Männern —
Deutsche Übersetzung von Auszügen im Bereich der Gleichstellung von Frauen und Männern

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung von Artikel 73 des Gesetzes vom 18. Dezember 2015 zur Festlegung
verschiedener finanzieller Bestimmungen, zur Schaffung des Verwaltungsdienstes mit autonomer Buchführung
″Soziale Tätigkeiten″, zur Abänderung des Gesetzes vom 11. Mai 1995 über die Durchführung der Beschlüsse des
Sicherheitsrates der Organisation der Vereinten Nationen und zur Festlegung einer Bestimmung in Sachen
Gleichstellung von Frauen und Männern.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST FINANZEN

18. DEZEMBER 2015 — Gesetz zur Festlegung verschiedener finanzieller Bestimmungen, zur Schaffung des
Verwaltungsdienstes mit autonomer Buchführung ″Soziale Tätigkeiten″, zur Abänderung des Gesetzes vom
11. Mai 1995 über die Durchführung der Beschlüsse des Sicherheitsrates der Organisation der Vereinten
Nationen und zur Festlegung einer Bestimmung in Sachen Gleichstellung von Frauen und Männern

PHILIPPE, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Die Abgeordnetenkammer hat das Folgende angenommen und Wir sanktionieren es:
(...)

TITEL 4 - Bestimmung in Sachen Gleichstellung von Frauen und Männern

EINZIGES KAPITEL - Abänderung des Gesetzes vom 16. Dezember 2002
zur Schaffung des Instituts für die Gleichheit von Frauen und Männern

Art. 73 - In Artikel 4 Absatz 1 Nr. 4 des Gesetzes vom 16. Dezember 2002 zur Schaffung des Instituts für die
Gleichheit von Frauen und Männern werden die Wörter ″Gleichheit von Frauen und Männern″ jeweils durch die
Wörter ″Gleichstellung der Geschlechter″ ersetzt.

Wir fertigen das vorliegende Gesetz aus und ordnen an, dass es mit dem Staatssiegel versehen und durch das
Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.

Gegeben zu Brüssel, den 18. Dezember 2015

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Der Minister der Finanzen
J. VAN OVERTVELDT

Mit dem Staatssiegel versehen:

Der Minister der Justiz

K. GEENS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2016/00228]

18 DECEMBER 2015. — Wet tot wijziging van de wet van 15 decem-
ber 1980 betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf,
de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen. — Duitse
vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van de wet van
18 december 2015 tot wijziging van de wet van 15 decem-
ber 1980 betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de
vestiging en de verwijdering van vreemdelingen (Belgisch Staatsblad van
29 december 2015).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2016/00228]

18 DECEMBRE 2015. — Loi modifiant la loi du 15 décembre 1980 sur
l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des
étrangers. — Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de la loi
du 18 décembre 2015 modifiant la loi du 15 décembre 1980 sur l’accès
au territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des étrangers
(Moniteur belge du 29 décembre 2015).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2016/00228]
18. DEZEMBER 2015 — Gesetz zur Abänderung des Gesetzes vom 15. Dezember 1980 über die Einreise ins

Staatsgebiet, den Aufenthalt, die Niederlassung und das Entfernen von Ausländern — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Gesetzes vom 18. Dezember 2015 zur Abänderung des
Gesetzes vom 15. Dezember 1980 über die Einreise ins Staatsgebiet, den Aufenthalt, die Niederlassung und das
Entfernen von Ausländern.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

18. DEZEMBER 2015 — Gesetz zur Abänderung des Gesetzes vom 15. Dezember 1980
über die Einreise ins Staatsgebiet, den Aufenthalt, die Niederlassung und das Entfernen von Ausländern

PHILIPPE, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Die Kammern haben das Folgende angenommen und Wir sanktionieren es:
KAPITEL 1 - Allgemeine Bestimmung

Artikel 1 - Vorliegendes Gesetz regelt eine in Artikel 78 der Verfassung erwähnte Angelegenheit.

KAPITEL 2 - Beschleunigte Verfahren in unbeschränkter Rechtsprechung vor dem Rat für Ausländerstreitsachen
Art. 2 - In Artikel 39/57-1 Absatz 3 des Gesetzes vom 15. Dezember 1980 über die Einreise ins Staatsgebiet, den

Aufenthalt, die Niederlassung und das Entfernen von Ausländern, eingefügt durch das Gesetz vom 29. Dezember 2010,
werden die Wörter ″wenn das in Artikel 39/77 erwähnte beschleunigte Verfahren″ durch die Wörter ″wenn das in
Artikel 39/77 oder 39/77/1 erwähnte beschleunigte Verfahren″ ersetzt.

Art. 3 - In Artikel 39/77 § 1 Absatz 1 desselben Gesetzes, eingefügt durch das Gesetz vom 15. September 2006 und
zuletzt abgeändert durch das Gesetz vom 8. Mai 2013, werden die Wörter ″, die in die Liste eingetragen werden darf,″
aufgehoben.

Art. 4 - In Artikel 39/77/1 § 1 Absatz 1 und 2 desselben Gesetzes, eingefügt durch das Gesetz vom 10. April 2014,
werden die Wörter ″, die in die Liste eingetragen werden darf,″ jeweils aufgehoben.

KAPITEL 3 - Nichtigkeitsverfahren vor dem Rat für Ausländerstreitsachen
Art. 5 - Artikel 39/81 desselben Gesetzes, eingefügt durch das Gesetz vom 15. September 2006, zuletzt abgeändert

durch das Gesetz vom 10. April 2014 und teilweise für nichtig erklärt durch den Entscheid Nr. 49/2015 des
Verfassungsgerichtshofes, wird wie folgt abgeändert:

1. [Abänderung des französischen und niederländischen Textes]
2. Zwischen Absatz 8 und Absatz 9 werden drei Absätze mit folgendem Wortlaut eingefügt:
″Hat die antragstellende Partei nicht, wie in Absatz 8 vorgesehen, eine Abschrift des Syntheseschriftsatzes per

elektronische Post übermittelt, fordert der Chefgreffier die antragstellende Partei in einem Schreiben auf, ihren
Syntheseschriftsatz innerhalb acht Tagen mit den Vorschriften in Einklang zu bringen.

Wenn die antragstellende Partei ihren Syntheseschriftsatz innerhalb acht Tagen nach Empfang des in Absatz 9
erwähnten Antrags mit den Vorschriften in Einklang bringt, wird das Verfahren gemäß Absatz 1 fortgesetzt.

Ein Syntheseschriftsatz, der nicht, unvollständig oder zu spät mit den Vorschriften in Einklang gebracht wird, gilt
als unzulässig. Das Verfahren wird gemäß Absatz 1 fortgesetzt und der Rat befindet auf der Grundlage der
Antragschrift.″

KAPITEL 4 - Anwendungsbereich
Art. 6 - Vorliegendes Gesetz findet Anwendung auf alle Beschwerden, die nach Inkrafttreten des vorliegenden

Gesetzes eingereicht werden.
Art. 7 - Artikel 2 findet Anwendung auf alle Beschwerden, die zum Zeitpunkt des Inkrafttretens des vorliegenden

Gesetzes anhängig sind.

KAPITEL 5 - Inkrafttreten
Art. 8 - Vorliegendes Gesetz tritt am 1. Januar 2016 in Kraft.
Wir fertigen das vorliegende Gesetz aus und ordnen an, dass es mit dem Staatssiegel versehen und durch das

Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.
Gegeben zu Brüssel, den 18. Dezember 2015

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Der Vizepremierminister und Minister des Innern
J. JAMBON

Der Staatssekretär für Asyl und Migration
Th. FRANCKEN

Mit dem Staatssiegel versehen:

Der Minister der Justiz

K. GEENS
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GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2016/35646]

18 MAART 2016. — Decreet houdende instemming met de overeenkomst tussen het Koninkrijk België en de
Republiek Colombia inzake het verrichten van betaalde werkzaamheden door gezinsleden van het
diplomatiek en consulair personeel, ondertekend te Bogota op 25 augustus 2015 (1)

Het VLAAMS PARLEMENT heeft aangenomen en Wij, REGERING, bekrachtigen hetgeen volgt :

Decreet houdende instemming met de overeenkomst tussen het Koninkrijk België en de Republiek Colombia
inzake het verrichten van betaalde werkzaamheden door gezinsleden van het diplomatiek en consulair personeel,
ondertekend te Bogota op 25 augustus 2015

Artikel 1. Dit decreet regelt een gewestaangelegenheid.

Art. 2. De overeenkomst tussen het Koninkrijk België en de Republiek Colombia inzake het verrichten van
betaalde werkzaamheden door gezinsleden van het diplomatiek en consulair personeel, ondertekend te Bogota op
25 augustus 2015 zal volkomen gevolg hebben.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 18 maart 2016.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
Vlaams minister van Buitenlands Beleid en Onroerend erfgoed,

G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van werk, Economie, Innovatie en Sport,
Ph. MUYTERS

Nota

(1) Zitting 2015-2016.
Stukken. – Ontwerp van decreet, 619 - Nr. 1. – Verslag, 619 - Nr. 2. – Tekst aangenomen door de plenaire

vergadering, 619 - Nr. 3.
Handelingen. — Bespreking en aanneming. Vergadering van 9 maart 2016.

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2016/35646]

18 MARS 2016. — Décret portant assentiment à l’accord entre le Royaume de Belgique et la République de
Colombie sur l’exercice d’activités à but lucratif des personnes à charge des agents diplomatiques et
consulaires, signé à Bogota le 25 août 2015 (1)

Le PARLEMENT FLAMAND a adopté et Nous, GOUVERNEMENT, sanctionnons ce qui suit :

Décret portant assentiment à l’accord entre le Royaume de Belgique et la République de Colombie sur l’exercice
d’activités à but lucratif des personnes à charge des agents diplomatiques et consulaires, signé à Bogota le 25 août 2015

Article 1er. Le présent décret règle une matière régionale.

Art. 2. L’accord entre le Royaume de Belgique et la République de Colombie sur l’exercice d’activités à but lucratif
des personnes à charge des agents diplomatiques et consulaires, signé à Bogota le 25 août 2015, sortira son plein et
entier effet.
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Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Bruxelles, le 18 mars 2016.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
Ministre flamand de la Politique étrangère et du Patrimoine immobilier,

G. BOURGEOIS

Le Ministre flamand de l’Emploi, de l’Economie, de l’Innovation et des Sports,
Ph. MUYTERS

Note

(1) Session 2015-2016.
Documents. — Projet de décret, 619 - N° 1. – Rapport, 619 - N° 2.– Texte adopté en séance plénière, 619 - N° 3.
Annales. — Discussion et adoption. Séance du 9 mars 2016.

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2016/35643]
26 FEBRUARI 2016. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende vaststelling van het thema ‘beleidsgericht

onderwijsonderzoek’ als thema voor de erkenning en subsidiëring van een universitair steunpunt

De Vlaamse Regering,

Gelet op artikel III.76 van de codex hoger onderwijs van 11 oktober 2013;
Gelet op het besluit van 6 juli 1999 houdende de regeling van de procedure en de voorwaarden van erkenning en

subsidiëring van de universitaire steunpunten;
Op voorstel van de Vlaamse minister van Onderwijs;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In uitvoering van artikel 4 van het besluit van 6 juli 1999 houdende de regeling van de procedure en
de voorwaarden van erkenning en subsidiëring van de universitaire steunpunten wordt het thema ″Beleidsgericht
onderwijsonderzoek″ als thema voor erkenning en subsidiëring van een universitair steunpunt vastgesteld.

Art. 2. De Vlaamse minister, bevoegd voor onderwijs is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 26 februari 2016.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Onderwijs,
H. CREVITS

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2016/35643]
26 FEVRIER 2016. — Arrêté du Gouvernement flamand fixant le thème « Recherche sur l’éducation en appui

à la politique » comme thème pour l’agrément et le subventionnement d’une antenne universitaire

Le Gouvernement flamand,

Vu l’article III.76 du Code de l’Enseignement supérieur du 11 octobre 2013 ;
Vu l’arrêté du 6 juillet 1999 réglementant la procédure et les conditions d’agrément et de subventionnement des

antennes universitaires ;
Sur la proposition de la Ministre flamande de l’Enseignement ;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. En exécution de l’article 4 de l’arrêté du 6 juillet 1999 réglementant la procédure et les conditions
d’agrément et de subventionnement des antennes universitaires, le thème « Recherche sur l’éducation en appui à la
politique » est fixé comme thème pour l’agrément et le subventionnement d’une antenne universitaire.

Art. 2. Le Ministre flamand ayant l’enseignement dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 26 février 2016.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

La Ministre flamande de l’Enseignement,
H. CREVITS
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VLAAMSE OVERHEID

[C − 2016/35430]
4 MAART 2016. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van

1 december 2000 houdende organisatie van de Vlaamse Maatschappij voor Watervoorziening en de regeling van
de rechtspositie van het personeel, wat betreft de tewerkstelling na 65 jaar en de wijziging van
diplomavereisten

De Vlaamse Regering,

Gelet op het decreet van 28 juni 1983 houdende oprichting van de instelling Vlaamse Maatschappij voor
Watervoorziening, artikel 17, vervangen bij het decreet van 7 juli 1998;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 1 december 2000 houdende organisatie van de Vlaamse
Maatschappij voor Watervoorziening en de regeling van de rechtspositie van het personeel;

Gelet op het advies van de Raad van Bestuur van de Vlaamse Maatschappij voor Watervoorziening, gegeven op
25 september 2015;

Gelet op het akkoord van de Inspectie van Financiën, gegeven op 13 november 2015;

Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de bestuurszaken, gegeven op 8 december 2015;

Gelet op protocol nr. 351.1136 van 25 januari 2016 van het sectorcomité XVIII Vlaamse Gemeenschap-Vlaams
Gewest;

Gelet op advies nr. 58.929/1 van de Raad van State, gegeven op 26 februari 2016 met toepassing van artikel 84, § 1,
eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Aan artikel XII 3 van het besluit van de Vlaamse Regering van 1 december 2000 houdende de
organisatie van de Vlaamse Maatschappij voor Watervoorziening en de regeling van de rechtspositie van het personeel,
gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 3 februari 2006, worden een derde en een vierde lid toegevoegd,
die luiden als volgt :

“In afwijking van het eerste lid, 2°, kan de raad van bestuur een statutair personeelslid na het einde van de maand
waarin hij de leeftijd van 65 jaar bereikt, nog verder in dienst houden voor een periode van maximaal één jaar, telkens
verlengbaar met maximaal één jaar. Hij behoudt zolang zijn hoedanigheid van statutair personeelslid.

In afwijking van het derde lid neemt de Vlaamse Regering die beslissing voor de leidend ambtenaar en de
adjunct-leidend ambtenaren, na advies van de raad van bestuur.”.

Art. 2. In hetzelfde besluit wordt bijlage 4, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van
19 september 2003, vervangen door de bijlage die bij dit besluit is gevoegd.

Art. 3. De Vlaamse minister, bevoegd voor het leefmilieu en het waterbeleid, is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Brussel, 4 maart 2016.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw,
J. SCHAUVLIEGE

Bijlage bij het besluit van de Vlaamse Regering van 4 maart 2016 tot wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering
van 1 december 2000 houdende organisatie van de Vlaamse Maatschappij voor Watervoorziening en de regeling
van de rechtspositie van het personeel, wat betreft de tewerkstelling na 65 jaar en de wijziging van
diplomavereisten

Bijlage 4

GRADEN DIE TOEGANG VERLENEN TOT DE IN KOLOM 1 VERMELDE GRADEN VOOR :
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Gezien om gevoegd te worden bij het besluit van de Vlaamse Regering van 4 maart 2016 tot wijziging van het
besluit van de Vlaamse Regering van 1 december 2000 houdende organisatie van de Vlaamse Maatschappij voor
Watervoorziening en de regeling van de rechtspositie van het personeel, wat betreft de tewerkstelling na 65 jaar en de
wijziging van diplomavereisten

Brussel, 4 maart 2016.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw,
J. SCHAUVLIEGE

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2016/35430]
4 MARS 2016. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant l’arrêté du Gouvernement flamand du 1er décem-

bre 2000 portant organisation de la « Vlaamse Maatschappij voor Watervoorziening » (Société flamande de
Distribution de l’Eau) et statut du personnel, en ce qui concerne l’emploi après 65 ans et la modification des
exigences relatives au diplôme

Le Gouvernement flamand,

Vu le décret du 28 juin 1983 portant création de l’organisme « Vlaamse Maatschappij voor Watervoorziening »,
l’article 17, remplacé par le décret du 7 juillet 1998 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 1er décembre 2000 portant organisation de la « Vlaamse Maatschappij
voor Watervoorziening » et statut du personnel ;

Vu l’avis du Conseil d’administration de la « Vlaamse Maatschappij voor Watervoorziening », rendu le
25 septembre 2015 ;

Vu l’accord de l’Inspection des Finances, donné le 13 novembre 2015 ;
Vu l’accord de la Ministre flamande chargée de la Gouvernance publique, donné le 8 décembre 2015 ;
Vu le protocole n° 351.1136 du 25 janvier 2016 du Comité sectoriel XVIII Communauté flamande – Région

flamande ;
Vu l’avis n° 58.929/1 du Conseil d’État, rendu le 26 février 2016, en application de l’article 84, § 1er, premier alinéa,

2°, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ;
Sur la proposition de la Ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de l’Agriculture ;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. A l’article XII 3 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 1er décembre 2000 portant organisation de
la « Vlaamse Maatschappij voor Watervoorziening » et statut du personnel, modifié par l’arrêté du Gouvernement
flamand du 3 février 2006, sont insérés des alinéas trois et quatre, rédigés comme suit :

« Par dérogation à l’alinéa premier, 2°, le Conseil d’Administration peut maintenir un membre du personnel
statutaire en service après la fin du mois dans lequel il atteint l’âge de 65 ans pour une période d’un an au maximum,
chaque fois prolongeable d’un an au maximum. Il conserve pendant cette période sa qualité de membre du personnel
statutaire.

Par dérogation à l’alinéa trois, le Gouvernement flamand prend cette décision pour le fonctionnaire dirigeant et les
fonctionnaires dirigeants adjoints, après avis du conseil d’administration. ».

Art. 2. Dans le même arrêté, l’annexe 4, remplacée par l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 septembre 2003,
est remplacée par l’annexe jointe au présent arrêté.

Art. 3. Le Ministre flamand ayant l’environnement et la politique de l’eau dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 4 mars 2016.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

La Ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de l’Agriculture,
J. SCHAUVLIEGE

Annexe à l’arrêté du Gouvernement flamand du 4 mars 2016 modifiant l’arrêté du Gouvernement flamand du
1er décembre 2000 portant organisation de la « Vlaamse Maatschappij voor Watervoorziening » (Société flamande de
Distribution de l’Eau) et statut du personnel, en ce qui concerne l’emploi après 65 ans et la modification des exigences
relatives au diplôme

Annexe 4.

GRADES DONNANT ACCES AUX GRADES MENTIONNES A LA COLONNE 1re POUR :
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Vu pour être joint à l’arrêté du Gouvernement flamand du 4 mars 2016 modifiant l’arrêté du Gouvernement
flamand du 1er décembre 2000 portant organisation de la « Vlaamse Maatschappij voor Watervoorziening » (Société
flamande de Distribution de l’Eau) et statut du personnel, en ce qui concerne l’emploi après 65 ans et la modification
des exigences relatives au diplôme

Bruxelles, le 4 mars 2016.
Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,

G. BOURGEOIS

La Ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de l’Agriculture,
J. SCHAUVLIEGE

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2016/35662]

18 MAART 2016. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende de algemene werkingstoelage
aan de exploitanten van een openbaar waterdistributienetwerk

De Vlaamse Regering,

Gelet op het decreet van 24 mei 2002 betreffende water bestemd voor menselijke aanwending, artikel 16bis, § 3,
derde lid;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 25 februari 2005 houdende de toekenning van de algemene
werkingstoelage aan de exploitanten van een openbaar waterdistributienetwerk;

Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, gegeven op 30 september 2015;

Gelet op advies 58.928/1 van de Raad van State, gegeven op 8 maart 2016, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste
lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw;

Na beraadslaging,

Besluit :

HOOFDSTUK 1. — Algemene bepalingen

Artikel 1. In dit besluit wordt verstaan onder :

1° exploitant : de exploitant van de openbare waterdistributienetwerken, vermeld in artikel 2, 3°, van het decreet
van 24 mei 2002 betreffende water bestemd voor menselijke aanwending;

2° economisch toezichthouder : de instantie, belast met het economische toezicht, vermeld in artikel 10.2.3, § 1,
tweede lid, 8°, van het decreet van 5 april 1995 houdende algemene bepalingen inzake milieubeleid;

3° nv Aquafin : de naamloze vennootschap, vermeld in artikel 32septies, § 1, van de wet van 26 maart 1971 op de
bescherming van de oppervlaktewateren tegen verontreiniging.

Art. 2. In het kader van het algemeen belang wordt ter ondersteuning van de invulling van de bovengemeente-
lijke saneringsplicht, vermeld in artikel 6bis van het decreet van 24 mei 2002 betreffende water bestemd voor menselijke
aanwending, aan de exploitanten een algemene werkingstoelage, vermeld in artikel 16bis, § 3 van het decreet van
24 mei 2002 betreffende water bestemd voor menselijke aanwending, toegekend. De werkingstoelage wordt uitgekeerd
met voorschotten die verrekend worden met een definitieve afrekening.

De uitgekeerde werkingstoelage wordt aangewend voor de invulling van de bovengemeentelijke saneringsver-
plichting.

De economisch toezichthouder houdt toezicht op de financiële stromen in het kader van de bovengemeentelijke
afvalwatersanering, houdt toezicht op de uitbetaling van de voorschotten van de algemene werkingstoelage en bepaalt
de voorlopige en definitieve afrekening van de algemene werkingstoelage.

Art. 3. De uitbetalingen van de voorschotten en de verrekeningen van de saldi na afrekening van de algemene
werkingstoelagen verlopen via het Minafonds.

HOOFDSTUK 2. — Bepaling van de voorschotten van de algemene werkingstoelage

Art. 4. De berekening van de voorschotten aan de exploitanten van een jaar n gebeurt op basis van een
verdeelsleutel en het beschikbare budget van de algemene werkingstoelage van dat jaar n. Een jaar bestaat uit twee
semesters die respectievelijk lopen van januari tot en met juni, en van juli tot en met december.

De exploitanten leggen de verdeelsleutel per semester vast, minstens rekening houdend met de te saneren
vuilvracht per exploitant, en bezorgen de verdeelsleutel voor semester 1 uiterlijk op 30 november van het jaar n-1 en
de verdeelsleutel voor semester 2 uiterlijk op 30 mei van het jaar n aan de economisch toezichthouder. Bij het
overschrijden van die termijnen is de laatst bekende verdeelsleutel van toepassing of kan de economisch
toezichthouder een verdeelsleutel vastleggen.
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Art. 5. § 1. De exploitanten leggen in overleg met de nv Aquafin, op basis van de vergoedingen die de nv Aquafin
voor het jaar n moet factureren en de inkomsten uit de bijdrage en vergoeding door de exploitanten voor het jaar n, een
financieringsschema voor het jaar n vast. De bepalingen, opgenomen in het financieringsschema, gelden voor alle
exploitanten.

Het financieringsschema omvat per semester ook twee uitbetalingsdata voor de voorschotten en een verdeling van
het beschikbare budget van de werkingstoelage over de uitbetalingsdata, rekening houdend met een besteding van het
beschikbare budget in het eerste semester van maximaal 90 %.

De exploitanten bezorgen het financieringsschema uiterlijk op 30 november van het jaar n-1 aan de economisch
toezichthouder. Bij het overschrijden van die termijn of als de exploitanten geen financieringsschema bezorgen, wordt
het financieringsschema voor het jaar n als volgt vastgesteld :

1° semester 1 : 25 % van het beschikbare budget op 15 maart en 25 % van het beschikbare budget op 15 juni;

2° semester 2 : 25 % van het beschikbare budget op 15 september en 25 % van het beschikbare budget op
15 december.

§ 2. De economisch toezichthouder berekent het bedrag van de uit te keren voorschotten per exploitant voor jaar
n op basis van de verdeelsleutel voor jaar n, het beschikbare budget voor jaar n en de budgetverdeling, opgenomen in
het financieringsschema voor jaar n, en legt deze voor aan de Vlaamse minister, bevoegd voor het leefmilieu en het
waterbeleid.

§ 3. Per semester legt de Vlaamse minister, bevoegd voor het leefmilieu en het waterbeleid, de voorschotten van
de algemene werkingstoelage vast en dient een verzoek in bij het Minafonds tot uitbetaling van de algemene
werkingstoelage.

§ 4. De Vlaamse minister, bevoegd voor het leefmilieu en het waterbeleid, kan beslissen tot de uitbetaling van extra
voorschotten van de werkingstoelage op basis van een wijziging van het beschikbare budget van de werkingstoelage
of bij de behoefte aan bijkomende financiering van de exploitanten ter invulling van de bovengemeentelijke
saneringsverplichting. De Vlaamse minister, bevoegd voor het leefmilieu en het waterbeleid, geeft daarvoor aan het
Minafonds de opdracht tot uitbetaling.

HOOFDSTUK 3. — Definitieve afrekening van de algemene werkingstoelage

Art. 6. § 1. De definitieve afrekening per exploitant van het jaar n vindt plaats als alle gegevens, vermeld in
paragraaf 2, beschikbaar zijn of uiterlijk in het jaar n+2. De definitieve afrekening resulteert in een saldo per exploitant
dat verrekenend wordt bij de uitbetaling van een voorschot van de algemene werkingstoelage uiterlijk in het jaar n+2,
rekening houdend met de vooraf vastgestelde uitbetalingsdata.

§ 2. De definitieve afrekening van het jaar n vindt plaats per exploitant op basis van het verschil tussen enerzijds
de som van de uitbetaalde voorschotten voor het jaar n en anderzijds T, die bepaald wordt als volgt :

T = F – (B+V- R) + N, waarbij :

1° T : de definitieve algemene werkingstoelage van het jaar n;

2° F : de definitief gefactureerde vergoeding door de nv Aquafin, na goedkeuring door de economisch
toezichthouder van de vorderingsstaten aan de exploitanten met betrekking tot het jaar n;

3° B : de werkelijk gefactureerde bovengemeentelijke bijdrage door de exploitanten aan hun abonnees met
betrekking tot het jaar n, conform het decreet van 24 mei 2002 betreffende water bestemd voor menselijke
aanwending;

4° V : de werkelijk gefactureerde bovengemeentelijke vergoeding door de exploitanten aan de gebruikers van een
private waterwinning met betrekking tot het jaar n, conform het decreet van 24 mei 2002 betreffende water
bestemd voor menselijke aanwending;

5° R : de voor het jaar n vastgestelde inningsbijdrage, die een vergoeding voor de kosten en het debiteurenrisico
ten aanzien van de exploitanten omvat;

6° N : de definitief gefactureerde btw door de nv Aquafin, na goedkeuring van de vorderingsstaten door de
economisch toezichthouder aan de exploitanten met betrekking tot het jaar n, die door de exploitanten niet kan
worden gerecupereerd.

De bedragen F, B, V en R, vermeld in het eerste lid, zijn exclusief btw.

§ 3. De exploitanten werken in consensus met de economisch toezichthouder een methodiek uit ter bepaling van
de inningsbijdrage. Op basis van deze in consensus vastgestelde methodiek bepalen de exploitanten de inningsbij-
drage R die wordt vastgelegd door de Vlaamse minister, bevoegd voor het leefmilieu en het waterbeleid, na advies van
de economisch toezichthouder en de Inspectie van Financiën, en na het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd
voor de financiën en de begrotingen.

§ 4. De Vlaamse minister, bevoegd voor het leefmilieu en het waterbeleid, legt de definitieve afrekening van de
algemene werkingstoelage vast na advies van de economisch toezichthouder.

Art. 7. § 1. De economisch toezichthouder kan een voorlopige afrekening van de algemene werkingstoelage van
het jaar n opstellen. De verrekening van de saldi, vastgesteld op basis van de voorlopige afrekening, vindt plaats bij de
uitbetaling van een voorschot van de algemene werkingstoelage van het jaar n+1, rekening houdend met de vooraf
vastgestelde uitbetalingsdata.

De economisch toezichthouder legt de voorwaarden voor het aanvragen van een voorlopige afrekening door de
exploitanten vast in een protocol met de exploitanten.

§ 2. De voorlopige afrekening van het jaar n vindt plaats per exploitant, met toepassing van artikel 6, § 2, waarbij
voor elke parameter de definitieve waarde, dan wel de laatst bekende waarde, in rekening wordt gebracht.
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HOOFDSTUK 4. — Slotbepalingen

Art. 8. Het besluit van de Vlaamse Regering van 25 februari 2005 houdende de toekenning van de algemene
werkingstoelage aan de exploitanten van een openbaar waterdistributienetwerk wordt opgeheven.

Art. 9. Voor de berekening van de voorschotten van de werkingstoelage in de periode van 1 juli 2016 tot en met
31 december 2016 bezorgen de exploitanten de verdeelsleutel en het financieringsschema met betrekking tot 2016 uiter-
lijk op 15 mei aan de economisch toezichthouder. Bij het overschrijden van die termijn of als de exploitanten geen
verdeelsleutel of financieringsschema bezorgen, wordt de laatst gekende verdeelsleutel toegepast of wordt het
financieringsschema voor de betrokken periode vastgesteld als volgt : 25 % van het nog beschikbare budget op
15 september en 25 % van het nog beschikbare budget op 15 december.

Art. 10. Dit besluit treedt in werking op 1 juli 2016, met uitzondering van artikel 9, dat in werking treedt op
1 mei 2016.

Art. 11. De Vlaamse minister, bevoegd voor het leefmilieu en het waterbeleid, is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Brussel, 18 maart 2016.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw,
J. SCHAUVLIEGE

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2016/35662]

18 MARS 2016. — Arrêté du Gouvernement flamand portant la subvention générale
de fonctionnement aux exploitants d’un réseau public de distribution d’eau

Le Gouvernement flamand,

Vu le décret du 24 mai 2002 relatif aux eaux destinées à l’utilisation humaine, notamment l’article 16bis, § 3,
alinéa 3 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 25 février 2005 portant attribution de la subvention générale de
fonctionnement aux exploitants d’un réseau public de distribution d’eau ;

Vu l’accord de la Ministre flamande chargée du budget, donné le 30 septembre 2015 ;

Vu l’avis 58.928/1 du Conseil d’Etat, donné le 8 mars 2016, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des
lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Sur la proposition de la Ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de l’Agriculture ;

Après délibération,

Arrête :

CHAPITRE 1er. — Dispositions générales

Article 1er. Dans le présent arrêté, on entend par :

1° exploitant : l’exploitant des réseaux publics de distribution d’eau, visé à l’article 2, 3°, du décret du
24 mai 2002 relatif aux eaux destinées à l’utilisation humaine ;

2° contrôleur économique : l’instance qui est chargée du contrôle économique, visé à l’article 10.2.3, § 1er, alinéa 2,
8°, du décret du 5 avril 1995 contenant des dispositions générales concernant la politique de l’environnement ;

3° la SA Aquafin : la société anonyme visée à l’article 32septies, § 1er, de la loi du 26 mars 1971 sur la protection
des eaux de surface contre la pollution.

Art. 2. Dans le cadre de l’intérêt public, et en aide à la concrétisation de l’obligation d’assainissement
supracommunale visée à l’article 6bis du décret du 24 mai 2002 relatif aux eaux destinées à l’utilisation humaine, une
subvention générale de fonctionnement telle que visée à l’article 16bis, § 3, du décret du 24 mai 2002 relatif aux eaux
destinées à l’utilisation humaine, est attribuée aux exploitants. La subvention de fonctionnement est payée par
acomptes comptabilisés avec un décompte définitif.

La subvention de fonctionnement payée est affectée à la concrétisation de l’obligation d’assainissement
supracommunale.

Le Contrôleur économique surveille les flux financiers dans le cadre de l’assainissement supracommunal des eaux
usées, surveille le paiement des acomptes de la subvention générale de fonctionnement et détermine le décompte
provisoire et le décompte définitif de la subvention générale de fonctionnement.

Art. 3. Les paiements des acomptes et des comptabilisations des soldes après décompte des subventions générales
de fonctionnement s’effectuent via le Minafonds.
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CHAPITRE 2. — Détermination des acomptes de la subvention générale de fonctionnement

Art. 4. Le calcul des acomptes payés aux exploitants d’une année n se fait sur la base d’une clé de répartition et
du budget disponible de la subvention générale de fonctionnement de ladite année n. Une année consiste en deux
semestres qui courent chacun de janvier à juin inclus et de juillet à décembre inclus.

Les exploitants fixent la clé de répartition par semestre, en tenant compte au moins de la charge polluée à assainir
par exploitant, et transmettent la clé de répartition pour le semestre 1 au plus tard le 30 novembre de l’année n-1 et la
clé de répartition pour le semestre 2 au plus tard le 30 mai de l’année n au Contrôleur économique. En cas de
dépassement de ces délais, la dernière clé de répartition connue s’applique ou le Contrôleur économique peut fixer une
clé de répartition.

Art. 5. § 1er. Les exploitants établissent un schéma de financement pour l’année n, en concertation avec la SA
Aquafin, sur la base des indemnités que la SA Aquafin doit facturer pour l’année n et des revenus de la contribution
et de l’indemnité à payer par les exploitants pour l’année n. Les dispositions reprises dans le schéma de financement
s’appliquent à tous les exploitants.

Le schéma de financement comprend par semestre également deux dates de paiement des acomptes et une
ventilation du budget disponible de la subvention de fonctionnement sur les dates de paiement, compte tenu d’une
utilisation de 90 % au maximum du budget disponible au premier semestre.

Les exploitants transmettent le schéma financier au plus tard le 30 novembre de l’année n-1 au Contrôleur
économique. En cas de dépassement de ce délai ou si les exploitants ne transmettent pas de schéma de financement,
le schéma de financement est fixé comme suit pour l’année n :

1° semestre 1 : 25 % du budget disponible au 15 mars et 25 % du budget disponible au 15 juin ;

2° semestre 2 : 25 % du budget disponible au 15 septembre et 25 % du budget disponible au 15 décembre.

§ 2. Le Contrôleur économique calcule le montant des acomptes à verser par exploitant pour l’année n sur la base
de la clé de répartition pour l’année n, du budget disponible pour l’année n et de la ventilation du budget, reprise dans
le schéma de financement pour l’année n, et les soumet au Ministre flamand chargé de l’environnement et de la
politique de l’eau.

§ 3. Le Ministre flamand chargé de l’environnement et de la politique de l’eau fixe par semestre les acomptes de
la subvention générale de fonctionnement et introduit auprès du Minafonds une demande de paiement de la
subvention générale de fonctionnement.

§ 4. Le Ministre flamand chargé de l’environnement et de la politique de l’eau peut décider le paiement d’acomptes
supplémentaires de la subvention de fonctionnement au vu d’une modification du budget disponible de la subvention
de fonctionnement ou lorsqu’il y a besoin de financement additionnel des exploitants en vue de la concrétisation de
l’obligation d’assainissement supracommunale. Á cet effet, le Ministre flamand chargé de l’environnement et de la
politique des eaux donne au Minafonds l’ordre de paiement.

CHAPITRE 3. — Décompte définitif de la subvention générale de fonctionnement

Art. 6. § 1er. Le décompte définitif par exploitant de l’année n s’effectue lorsque toutes les données visées au
paragraphe 2 sont disponibles ou au plus tard dans l’année n+2. Le décompte définitif résulte en un solde par exploitant
qui est comptabilisé lors du paiement d’un acompte de la subvention générale de fonctionnement au plus tard dans
l’année n+2, compte tenu des dates de paiement fixées au préalable.

§ 2. Le décompte définitif de l’année s’effectue par exploitant sur la base de la différence entre la somme des
acomptes payés pour l’année n d’une part et T d’autre part, définie comme suit :

T = F – (B+V- R) + N, étant entendu que :

1° T : la subvention générale de fonctionnement définitive de l’année n ;

2° F : l’indemnité définitivement facturée par la SA Aquafin, après approbation des états d’avancement par le
Contrôleur économique aux exploitants relatifs à l’année n ;

3° B : la contribution supracommunale réellement facturée par les exploitants à leurs abonnés relative à l’année n,
conformément au décret du 24 mai 2002 relatif aux eaux destinées à l’utilisation humaine ;

4° V : l’indemnité supracommunale réellement facturée par les exploitants aux utilisateurs d’un captage d’eau
privé relative à l’année n, conformément au décret du 24 mai 2002 relatif aux eaux destinées à l’utilisation
humaine ;

5° R : la contribution de perception fixée pour l’année n, comprenant une indemnité pour les frais et le risque des
débiteurs à l’égard des exploitants ;

6° N : la T.V.A. définitivement facturée par la SA Aquafin, après approbation des états d’avancement par le
Contrôleur économique aux exploitants relatifs à l’année n, ne pouvant être récupérée par les exploitants.

Les montants F, B, V et R visés à l’alinéa 1er sont hors T.V.A..

§ 3. Les exploitants élaborent une méthodologie pour fixer la contribution de perception, de concert avec le
Contrôleur économique. Sur la base de cette méthodologie élaborée de concert, les exploitants établissent la
contribution de perception R qui est fixée par le Ministre flamand chargé de l’environnement et de la politique de l’eau,
après avoir pris l’avis du Contrôleur économique et de l’Inspection des Finances, et moyennant l’accord du Ministre
flamand compétent pour les finances et le budget.

§ 4. Le Ministre flamand chargé de l’environnement et de la politique de l’eau établit le décompte définitif de la
subvention générale de fonctionnement, après avoir pris l’avis du Contrôleur économique.
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Art. 7. § 1er. Le Contrôleur économique peut établir un décompte provisoire de la subvention générale de
fonctionnement de l’année n. La comptabilisation des soldes, fixés sur la base du décompte provisoire, a lieu lors du
paiement d’un acompte de la subvention générale de fonctionnement de l’année n+1, compte tenu des dates de
paiement fixées au préalable.

Le Contrôleur économique coule les conditions de demande d’un décompte provisoire par les exploitants dans un
protocole avec les exploitants.

§ 2. Le décompte provisoire de l’année n se fait par exploitant, en application de l’article 6, § 2, en portant en
compte, pour chaque paramètre, soit la valeur définitive, soit la dernière valeur connue.

CHAPITRE 4. — Dispositions finales

Art. 8. L’arrêté du Gouvernement flamand du 25 février 2005 portant attribution de la subvention générale de
fonctionnement aux exploitants d’un réseau public de distribution d’eau est abrogé.

Art. 9. Pour le calcul des acomptes de la subvention de fonctionnement dans la période du 1er juillet 2016 au
31 décembre 2016 inclus, les exploitants transmettent la clé de répartition et le schéma de financement relatifs à
l’année 2016 le 15 mai au plus tard au Contrôleur économique. En cas de dépassement de ce délai ou si les exploitants
ne transmettent pas de clé de répartition ou de schéma de financement, la dernière clé de répartition connue est
appliquée ou le schéma de financement est établi comme suit pour la période en question : 25 % du budget encore
disponible au 15 septembre et 25 % du budget encore disponible au 15 décembre.

Art. 10. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er juillet 2016, à l’exception de l’article 9, qui entre en vigueur le
1er mai 2016.

Art. 11. Le Ministre flamand ayant l’environnement et la politique de l’eau dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 18 mars 2016.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

La Ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de l’Agriculture,
J. SCHAUVLIEGE

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2016/35671]
25 MAART 2016. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging van het Energiebesluit van 19 november 2010,

wat betreft de activiteiten en openbaredienstverplichtingen van de distributienetbeheerders ter stimulering
van de infrastructuur voor elektrische voertuigen

De Vlaamse Regering,

Gelet op het Energiedecreet van 8 mei 2009, artikel 4.1.22, gewijzigd bij het decreet van 8 juli 2011, en artikel 7.5.1,
gewijzigd bij het decreet van 12 juli 2013;

Gelet op het Energiebesluit van 19 november 2010;
Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 4 november 2015;
Gelet op het advies van de VREG, gegeven op 22 december 2015;
Gelet op advies nr. 58.994/3 van de Raad van State, gegeven op 23 maart 2016, met toepassing van artikel 84, § 1,

eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Overwegende dat richtlijn 2014/94/EU van het Europees Parlement en de Raad van 22 oktober 2014 betreffende

de uitrol van infrastructuur voor alternatieve brandstoffen stelt dat de lidstaten ervoor zorgen dat tegen
31 december 2020 een passend aantal publiek toegankelijke oplaadpunten is geïnstalleerd, zodat elektrische voertuigen
ten minste in stedelijke en voorstedelijke agglomeraties en andere dichtbevolkte gebieden kunnen rijden, maar ook,
waar passend, in door de lidstaten te bepalen netwerken;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Begroting, Financiën en Energie;
Na beraadslaging,

Besluit :

HOOFDSTUK 1. — Uitrol van infrastructuur voor elektrische oplaadpunten

Artikel 1. Dit hoofdstuk voorziet in de gedeeltelijke omzetting van richtlijn 2014/94/EU van het Europees
Parlement en de Raad van 22 oktober 2014 betreffende de uitrol van infrastructuur voor alternatieve brandstoffen.

Art. 2. In artikel 1.1.1, § 2, van het Energiebesluit van 19 november 2010, het laatst gewijzigd bij het besluit van
de Vlaamse Regering van 17 juli 2015, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° er wordt een punt 25/1° ingevoegd, dat luidt als volgt:

“25/1° Elektrisch voertuig: een motorvoertuig, uitgerust met een aandrijving die bestaat uit ten minste één
niet-perifere elektromotor als energieomzetter met een elektrisch oplaadbaar energieopslagsysteem, dat extern kan
worden opgeladen;”;

2.° er wordt een punt 62/1° ingevoegd, dat luidt als volgt:

“62/1° Oplaadpunt voor een elektrisch voertuig: een aansluiting, waarmee telkens één elektrisch voertuig kan
worden opgeladen of waarmee de batterij van telkens één elektrisch voertuig kan worden vervangen;”;

3° er wordt een punt 77/1° ingevoegd, dat luidt als volgt:

“77/1° Oplaadpunt voor hoog vermogen: een oplaadpunt met een vermogen boven 22 kW waarmee elektriciteit
kan worden overgebracht op een elektrisch voertuig; oplaadpunten voor hoog vermogen met wisselstroom (AC) voor
elektrische voertuigen dienen vanwege de interoperabiliteit ten minste te zijn uitgerust met connectoren van het type
2, zoals nader omschreven in norm EN62196-2; oplaadpunten voor hoog vermogen met gelijkstroom (DC) voor
elektrische voertuigen dienen vanwege de interoperabiliteit ten minste te zijn uitgerust met connectoren van het
gecombineerde AC/DC laadsysteem van het type „Combo 2”, zoals nader omschreven in norm EN62196-3”
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4° er wordt een punt 77/2° ingevoegd, dat luidt als volgt:

“77/2° oplaadpunt voor normaal vermogen: een oplaadpunt met een vermogen van hoogstens 22 kW, waarmee
elektriciteit kan worden overgebracht op een elektrisch voertuig, met uitzondering van voorzieningen met een
vermogen van hoogstens 3,7 kW, die in particuliere huishoudens zijn geïnstalleerd of waarvan de voornaamste
doelstelling er niet in bestaat elektrische voertuigen op te laden, die niet publiek toegankelijk zijn en die uitgerust zijn
met contactdozen of voertuigconnectoren van het type 2, zoals nader omschreven in norm EN62196-2;”

5° er wordt een punt 84/1° ingevoegd, dat luidt als volgt:

“84/1° Publiek toegankelijk oplaadpunt voor een elektrisch voertuig: een oplaadpunt voor een elektrisch voertuig
dat op niet-discriminerende basis gedurende elke dag van de week en vierentwintig uur per dag toegang verleent aan
gebruikers in de hele Europese Unie. Publiek toegankelijke oplaadpunten kunnen oplaadpunten zijn in particulier
bezit; of voorzieningen die voor het publiek toegankelijk zijn via registratiekaarten of tegen betaling; of oplaadpunten
van autodeelconcepten, waartoe derden toegang krijgen via een abonnement; of oplaadpunten op openbare
parkeerterreinen. De toegang op niet-discriminerende basis kan verschillende vormen van authenticatie, gebruik en
betaling inhouden. Alle publiek toegankelijke oplaadpunten moeten gebruikers van elektrische voertuigen ook een
ad-hoc oplaadmogelijkheid bieden zonder dat een contract moet worden gesloten met de betrokken elektriciteitsleve-
rancier of exploitant.”

Art. 3. In titel VI, hoofdstuk IV, van hetzelfde besluit wordt afdeling II, opgeheven door het besluit van de
Vlaamse Regering van 23 september 2011, opnieuw opgenomen in de volgende lezing:

“Afdeling II. Openbaredienstverplichtingen voor de uitbouw van de infrastructuur voor het opladen van
elektrische voertuigen”.

Art. 4. In hetzelfde besluit worden in afdeling II, hersteld bij artikel 2, artikel 6.4.2 tot en met 6.4.6, opgeheven
door het besluit van de Vlaamse Regering van 23 september 2011, opnieuw opgenomen in de volgende lezing:

“Art. 6.4.2. Elke elektriciteitsdistributienetbeheerder organiseert jaarlijks in het geografisch gebied waarvoor hij
aangewezen is een aanbesteding voor de installatie, het onderhoud en de commerciële exploitatie van publiek
toegankelijke oplaadpunten voor elektrische voertuigen voor normaal of hoog vermogen. Het aantal te installeren
oplaadpunten wordt bekomen door aan het aantal toegangspunten elektriciteit in dat netgebied op 31 december 2015,
te vermenigvuldigen met een factor en te delen door het totale aantal aangesloten toegangspunten elektriciteit in het
Vlaamse Gewest in 2015. Die factor bedraagt 500 in 2016, 1000 in 2017, 1000 in 2018, 1000 in 2019 en 1500 in 2020.

Voorafgaand aan de aanbesteding voor de installatie van de oplaadpunten, vermeld in het eerste lid, stelt de
elektriciteitsdistributienetbeheerder in overleg met de gemeente waar het oplaadpunt zal worden geïnstalleerd, een
lokaal situeringsplan voor oplaadpunten van elektrische voertuigen op. Dat situeringsplan houdt rekening met het
lokale parkeerbeleid, de aanwezigheid van sites die veel bezoekers aantrekken, knooppunten van openbaar vervoer en
de beschikbaarheid en onthaalcapaciteit van het elektriciteitsnetwerk.

Een gemeente kan ervoor kiezen om zelf een aanbesteding uit te schrijven en laat dit in voorkomend geval weten
aan de elektriciteitsdistributienetbeheerder in wiens netgebied de oplaadpunten zullen worden geïnstalleerd,
voorafgaand aan de gunning. De gemeenten geven hiermee tijdig invulling aan het lokaal situeringsplan. Het aantal
oplaadpunten dat hiermee geïnstalleerd wordt, wordt in mindering gebracht van de hoger genoemde doelstellingen in
het desbetreffende netgebied.

De elektriciteitsdistributienetbeheerder of de gemeenten doen hierbij een beroep op een opdrachtnemer. Bij het
gunnen van de opdracht zorgen zij ervoor dat het principe van interoperabiliteit inzake uitbating en marktconforme
prijzen wordt gerespecteerd.

De minister kan nadere regels bepalen voor de vereiste interoperabiliteit, de vereiste technische specificiteiten van
de oplaadpunten, de wijze waarop ze toegankelijk moeten zijn en de minimale betalingsmogelijkheden. Bij de
aanbesteding wordt een maximale exploitatietermijn van tien jaar gehanteerd. De minister kan, op basis van de
resultaten van een markbevraging, besluiten deze termijn te wijzigen.

Art. 6.4.3. Elke elektriciteitsdistributienetbeheerder organiseert in het netgebied dat hij beheert een aanbesteding
zodat tot en met 31 december 2020 in de installatie, het onderhoud en de commerciële exploitatie wordt voorzien van
publiek toegankelijke oplaadpunten voor een elektrisch voertuig voor normaal vermogen telkens als daarvoor een
aanvraag bij de elektriciteitsdistributienetbeheerder wordt ingediend door een particulier, op voorwaarde dat de
volgende voorwaarden samen vervuld zijn:

1° de particulier in kwestie kan aantonen dat hij in het bezit is of zal zijn of gebruikmaakt van een batterij elektrisch
voertuig;

2° de particulier kan aantonen dat hij dit voertuig niet kan opladen aan een oplaadpunt voor elektrische voertuigen
dat bevestigd is in of aan zijn eigen woning;

3° Er is geen oplaadpunt voor een elektrisch voertuig op publiek of privaat domein beschikbaar of gepland op een
afstand van 500 meter van zijn eigen woning.

Het oplaadpunt wordt binnen een redelijke termijn geïnstalleerd en daarbij overlegt de elektriciteitsdistributie-
netbeheerder voorafgaandelijk met de gemeente en, in voorkomend geval, met de beheerder van het openbaar domein
waarop het oplaadpunt zal worden geïnstalleerd. In onderling overleg tussen de elektriciteitsdistributienetbeheerder
en de gemeente kan de afstand bedoeld in het eerste lid 3° worden verminderd tot 250 meter.

Een gemeente kan ervoor kiezen om zelf een aanbesteding uit te schrijven en laat dit in voorkomend geval weten
aan de elektriciteitsdistributienetbeheerder in wiens netgebied de oplaadpunten zullen worden geïnstalleerd,
voorafgaand aan de gunning.

Bij het gunnen van de opdracht zorgt de elektriciteitsdistributienetbeheerder of de gemeente ervoor dat het
principe van interoperabiliteit inzake uitbating en marktconforme prijzen wordt gerespecteerd.

De minister kan nadere regels bepalen voor de vereiste interoperabiliteit, de vereiste technische specificiteiten van
de oplaadpunten, de wijze waarop ze toegankelijk moeten zijn en de minimale betalingsmogelijkheden. Bij de
aanbesteding wordt een maximale exploitatietermijn van tien jaar gehanteerd. De minister kan, op basis van de
resultaten van een marktbevraging, besluiten deze termijn te wijzigen.
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Art. 6.4.4. De elektriciteitsdistributienetbeheerders leggen gezamenlijk een databank aan van de gegevens die
exploitanten van oplaadpunten voor elektrische voertuigen krachtens het aansluitingsreglement, het aansluitingscon-
tract of het technisch reglement voor de distributie van elektriciteit aan de elektriciteitsdistributienetbeheerder
bezorgen. Ze stellen die gegevens kosteloos en in een bestandsformaat dat platformonafhankelijk is en voor het publiek
beschikbaar is, zonder enige beperking voor het hergebruik van informatie ter beschikking van marktpartijen die
daarom verzoeken.

Art. 6.4.5. Indien de aanbesteding, zoals bedoeld in artikel 6.4.2 of artikel 6.4.3, niet kan worden gegund,
organiseert de elektriciteitsdistributienetbeheerder een aanbesteding voor de installatie en het onderhoud van de
oplaadpunten en een aanbesteding voor de commerciële exploitatie van de oplaadpunten. De aanbesteding voor de
plaatsing en het onderhoud zal pas worden gegund indien de kosten de opbrengsten voor de distributienetbeheerder
niet overtreffen.

Art. 6.4.6. De elektriciteitsdistributienetbeheerder organiseert de aanbesteding van de oplaadpunten voor
elektrische voertuigen zodanig dat de kosten de opbrengsten voor de elektriciteitsdistributienetbeheerder niet
overtreffen. In het geval er bij de aanbesteding van een perceel geen regelmatige kandidaten kunnen worden aangeduid
die hieraan voldoen, vervallen de verplichtingen uit artikel 6.4.2 tot en met 6.4.3. waaraan dit perceel invulling gaf voor
het betreffende jaar.

Art. 6.4.7. Elke elektriciteitsdistributienetbeheerder brengt op kwartaalbasis verslag uit aan de minister over het
aantal geplaatste oplaadpunten voor elektrische voertuigen, dat voortvloeit uit de openbaredienstverplichtingen,
vermeld in artikel 6.4.2 en 6.4.3.

De minister evalueert jaarlijks de openbare dienstverplichting en het aantal geplaatste oplaadpunten voor
elektrische voertuigen, vermeld in artikel 6.4.2, 6.4.3 en 6.4.5, in verhouding tot het totaal aantal publiek toegankelijke
oplaadpunten voor een elektrisch voertuig in het Vlaamse Gewest, het aantal ingeschreven elektrische voertuigen in het
Vlaamse Gewest en de doelstellingen die door het Vlaamse Gewest naar voren geschoven zijn in het kader van Richtlijn
2014/94/EU van het Europees Parlement en de Raad van 22 oktober 2014 betreffende de uitrol van infrastructuur voor
alternatieve brandstoffen. De resultaten van die evaluatie worden jaarlijks voor 1 mei meegedeeld aan de Vlaamse
Regering.

HOOFDSTUK 2. — Slotbepalingen

Art. 5. Dit besluit treedt in werking op tien dagen na de dag van publicatie in Belgisch Staatsblad.

Art. 6. De Vlaamse minister, bevoegd voor het energiebeleid, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 25 maart 2016.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Begroting, Financiën en Energie,
A. TURTELBOOM

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2016/35671]
25 MARS 2016. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant l’arrêté relatif à l’énergie du 19 novembre 2010 en

ce qui concerne les activités et les obligations de service public des gestionnaires de réseau de distribution en
vue d’encourager l’infrastructure pour véhicules électriques

Le Gouvernement flamand,

Vu le décret sur l’Énergie du 8 mai 2009, l’article 4.1.22, modifié par le décret du 8 juillet 2011, et l’article 7.5.1,
modifié par le décret du 12 juillet 2013 ;

Vu l’arrêté relatif à l’énergie du 19 novembre 2010 ;
Vu l’avis de l’Inspection des Finances, rendu le 4 novembre 2015 ;
Vu l’avis du VREG (Régulateur flamand des marchés du gaz et de l’électricité), rendu le 22 décembre 2015 ;
Vu l’avis n° 58.994/3 du Conseil d’État, donné le 23 mars 2016, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°,

des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ;
Considérant que la directive 2014/94/UE du Parlement européen et du Conseil du 22 octobre 2014 sur le

déploiement d’une infrastructure pour carburants alternatifs stipule que les États membres doivent veiller vers le
31 décembre 2020 à ce que des points de recharge ouverts au public soient mis en place pour assurer une couverture
adéquate, afin que les véhicules électriques puissent circuler au moins dans les agglomérations urbaines et suburbaines
et d’autres zones densément peuplées mais aussi, le cas échéant, au sein de réseaux déterminés par les États membres ;

Sur la proposition de la Ministre flamande du Budget, des Finances et de l’Énergie ;
Après délibération,

Arrête :

CHAPITRE 1er. — Déploiement d’une infrastructure pour points de recharge de véhicules électriques

Article 1er. Le présent chapitre prévoit la transposition partielle de la directive 2014/94/UE du Parle-
ment européen et du Conseil du 22 octobre 2014 sur le déploiement d’une infrastructure pour carburants alternatifs.

Art. 2. A l’article 1.1.1, § 2, de l’arrêté relatif à l’énergie du 19 novembre 2010, modifié en dernier lieu par l’arrêté
du Gouvernement flamand du 17 juillet 2015, sont apportées les modifications suivantes :

1° il est inséré un point 25/1°, rédigé comme suit :

« 25/1° Véhicule électrique : un véhicule à moteur équipé d’un système de propulsion comprenant au moins un
convertisseur d’énergie sous la forme d’un moteur électrique non périphérique équipé d’un système de stockage de
l’énergie électrique rechargeable à partir d’une source extérieure ;
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2° il est inséré un point 62/1°, rédigé comme suit :

« 62/1° Point de recharge pour un véhicule électrique : une interface qui permet de recharger un véhicule électrique
à la fois ou d’échanger la batterie d’un véhicule électrique à la fois ; » ;

3° il est inséré un point 77/1°, rédigé comme suit :

« 77/1° Point de recharge à haute puissance : un point de recharge permettant le transfert d’électricité vers un
véhicule électrique à une puissance supérieure à 22 kW ; les points de recharge à haute puissance en courant alternatif
(CA) pour véhicules électriques sont équipés, à des fins d’interopérabilité, au minimum de connecteurs de type 2, tels
que décrits dans la norme EN62196-2 ; les points de recharge à haute puissance en courant continu (CC) pour véhicules
électriques sont équipés, à des fins d’interopérabilité, au minimum de connecteurs du système de chargement combiné
CA/CC de type « Combo 2 », tels que décrits dans la norme EN62196-3 » ;

4° il est inséré un point 77/2°, rédigé comme suit :

« 77/2° Point de recharge électrique normal : un point de recharge permettant le transfert d’électricité vers un
véhicule électrique à une puissance égale ou inférieure à 22 kW, à l’exclusion des dispositifs d’une puissance inférieure
ou égale à 3,7 kW, qui sont installés dans des habitations privées ou dont la fonction principale n’est pas de recharger
des véhicules électriques, qui ne sont pas accessibles au public et qui sont équipés de socles de prises de courant ou
de connecteurs pour véhicules de type 2, tels que décrits dans la norme EN62196-2 ; »

5° il est inséré un point 84/1°, rédigé comme suit :

« 84/1° Point de recharge pour un véhicule électrique ouvert au public : un point de recharge pour un véhicule
électrique donnant accès, de façon non discriminatoire, aux utilisateurs dans toute l’Union européenne, et ceci chaque
jour de la semaine et vingt-quatre heures par jour. Un point de recharge ouvert au public peut être un point de recharge
privé ou un dispositif accessible au public sur présentation d’une carte d’enregistrement ou moyennant le paiement
d’une redevance, ou un point de recharge rattaché à un système de voitures partagées et accessible à des tiers par un
abonnement, ou encore un point de recharge dans un parking public. L’accès non discriminatoire n’empêche pas
d’imposer certaines conditions en termes d’authentification, d’utilisation et de paiement. Tous les points de recharge
ouverts au public prévoient, en outre, la possibilité d’une recharge ad hoc pour les utilisateurs de véhicules électriques
sans souscription d’un contrat avec le fournisseur d’électricité ou l’exploitant concerné. »

Art. 3. La Section II du Titre VI du Chapitre IV, du même arrêté, abrogé par l’arrêté du Gouvernement flamand
du 23 septembre 2011, est rétablie dans la lecture suivante :

« Section II. Obligations de service public en vue du développement de l’infrastructure de recharge de véhicules
électriques ».

Art. 4. La Section II du même arrêté, rétablie par l’article 2 et les articles 6.4.2 à 6.4.6 inclus, abrogée par l’arrêté
du Gouvernement flamand du 23 septembre 2011, est réinsérée dans la lecture suivante :

« Art. 6.4.2. Chaque gestionnaire de réseau de distribution d’électricité organise annuellement dans la zone
géographique pour laquelle il est désigné, une adjudication pour l’installation, l’entretien et l’exploitation commerciale
de points de recharge, ouverts au public, à puissance normale ou haute pour véhicules électriques. Le nombre de points
de recharge à installer est obtenu en multipliant le nombre de points d’accès électriques, présents dans cette zone
desservie par le réseau au 31 décembre 2015, par un facteur et en le divisant par le nombre total de points d’accès
électriques raccordés dans la Région flamande en 2015. Ce facteur s’élève à 500 en 2016 et s’élèvera à 1.000 en 2017, en
2018 et en 2019, et à 1.500 en 2020.

Préalablement à l’adjudication pour l’installation de points de recharge, visée à l’alinéa 1er, le gestionnaire de
réseau de distribution d’électricité établit, en concertation avec la commune où le point de recharge sera installé, un
plan de situation local pour les points de recharge de véhicules électriques. Ce plan de situation tient compte de la
politique locale de stationnement, de la présence de sites attirant un grand nombre de visiteurs, de nœuds de transports
en commun et de la disponibilité et de la capacité de réception du réseau d’électricité.

Une commune peut décider de procéder elle-même à l’adjudication. Dans ce cas, elle en informe, préalablement
à l’attribution, le gestionnaire de réseau de distribution d’électricité de la zone desservie par le réseau dans laquelle les
points de recharge seront installés. Les communes prévoient ainsi la concrétisation du plan de situation local en temps
utile. Le nombre de points de recharge ainsi installés est déduit des objectifs susmentionnés dans la zone desservie par
le réseau concernée.

Le gestionnaire de réseau de distribution d’électricité ou les communes font appel à un adjudicataire. Lors de
l’attribution du marché, ils veillent à ce que le principe d’interopérabilité en matière d’exploitation et de prix conformes
au marché soit respecté.

Le Ministre peut fixer les modalités de l’interopérabilité requise, les spécificités techniques requises des points de
recharge, le mode selon lequel ils doivent être accessibles et les possibilités minimales de paiement. Lors de
l’adjudication, un délai d’exploitation maximum de dix ans est utilisé. Sur la base des résultats de la consultation du
marché, le Ministre peut décider de modifier ce délai.
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Art. 6.4.3. Chaque gestionnaire de réseau de distribution d’électricité organise dans la zone desservie par le réseau
qu’il gère une adjudication de sorte que, jusqu’au 31 décembre 2020 inclus, l’installation, l’entretien et l’exploitation
commerciale des points de recharge à puissance normale pour véhicules électriques ouverts au public puissent être
garantis chaque fois qu’un particulier introduit auprès du gestionnaire de réseau de distribution d’électricité une
demande à cet effet, moyennant le respect des conditions suivantes :

1° le particulier en question peut démontrer qu’il est ou sera en possession d’une batterie pour véhicule électrique
ou qu’il utilise une telle batterie ;

2° le particulier peut démontrer qu’il ne peut pas recharger ce véhicule par voie d’un point de recharge pour
véhicules électriques fixé dans ou à son habitation ;

3° il n’y a pas de point de recharge pour véhicules électriques disponible ou prévu dans un domaine public ou
privé moins de 500 mètres de son habitation.

Le point de recharge est installé dans un délai raisonnable. Préalablement à l’installation, le gestionnaire de réseau
de distribution d’électricité consulte la commune et, le cas échéant, le gestionnaire du domaine public où le point de
recharge sera installé. La distance visée à l’alinéa 1er, 3°, peut être diminuée jusqu’à 250 mètres d’un commun accord
entre le gestionnaire de réseau de distribution d’électricité et la commune.

Une commune peut décider de procéder elle-même à l’adjudication. Dans ce cas elle en informe, préalablement à
l’attribution, le gestionnaire de réseau de distribution d’électricité de la zone desservie par le réseau dans laquelle les
points de recharge seront installés.

Lors de l’attribution du marché, le gestionnaire de réseau de distribution d’électricité ou la commune veille à ce
que le principe d’interopérabilité en matière d’exploitation et de prix conformes au marché soit respecté.

Le Ministre peut fixer les modalités de l’interopérabilité requise, les spécificités techniques requises des points de
recharge, le mode selon lequel ils doivent être accessibles et les possibilités minimales de paiement. Lors de
l’adjudication, un délai d’exploitation maximum de dix ans est utilisé. Sur la base des résultats de la consultation du
marché, le Ministre peut décider de modifier ce délai.

Art. 6.4.4. Les gestionnaires de réseau de distribution d’électricité constituent ensemble une banque de données des
informations transmises par les exploitants de points de recharge pour véhicules électriques aux gestionnaires de
réseau de distribution d’électricité en vertu du règlement de raccordement, du contrat de raccordement ou du
règlement technique pour la distribution d’électricité. Ils mettent ces informations à la disposition des acteurs
économiques qui en font la demande, à titre gratuit, en format de fichier indépendant des plates-formes et accessible
au public, sans restriction empêchant la réutilisation des informations.

Art. 6.4.5. Si l’adjudication, telle que visée à l’article 6.4.2 ou à l’article 6.4.3, ne peut pas être attribuée, le
gestionnaire de réseau de distribution d’électricité organise une adjudication pour l’installation et l’entretien des points
de recharge et une adjudication pour l’exploitation commerciale des points de recharge. L’adjudication pour
l’installation et l’entretien ne sera attribuée que si les frais n’excèdent pas les produits pour le gestionnaire de réseau
de distribution.

Art. 6.4.6. Le gestionnaire de réseau de distribution d’électricité organise l’adjudication des points de recharge pour
véhicules électriques de telle manière que les frais n’excèdent pas les produits pour le gestionnaire de réseau de
distribution. Dans le cas où, lors de l’adjudication d’une parcelle, aucun candidat régulier remplissant ces conditions
ne peut être désigné, les obligations des articles 6.4.2 à 6.4.3 inclus, auxquelles cette parcelle a répondu pour l’année
concernée, échoient.

Art. 6.4.7. Chaque gestionnaire de réseau de distribution d’électricité rend compte trimestriellement au Ministre du
nombre de points de recharge pour véhicules électriques installés en exécution des obligations de service public, visées
aux articles 6.4.2 et 6.4.3.

Le Ministre évalue annuellement l’obligation de service public et le nombre de points de recharge pour véhicules
électriques installés, visés aux articles 6.4.2, 6.4.3 et 6.4.5, par rapport au nombre total de points de recharge pour
véhicules électriques ouverts au public dans la Région flamande, au nombre de véhicules électriques immatriculés en
Région flamande et aux objectifs avancés par la Région flamande dans le cadre de la Directive 2014/94/UE du
Parlement européen et du Conseil du 22 octobre 2014 sur le déploiement d’une infrastructure pour carburants
alternatifs. Les résultats de cette évaluation sont communiqués annuellement, avant le 1er mai, au Gouvernement
flamand.

CHAPITRE 2. — Dispositions finales

Art. 5. Le présent arrêté entre en vigueur dix jours à compter du jour de sa publication au Moniteur belge.

Art. 6. Le Ministre flamand ayant la politique énergétique dans ses attributions est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Bruxelles, le 25 mars 2016.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

La Ministre flamande du Budget, des Finances et de l’Énergie,
A. TURTELBOOM
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ANDERE BESLUITEN — AUTRES ARRETES

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2016/15037]
Buitenlandse consulaten in België

Op 11 maart 2016 heeft de heer Rayes LEMMENS de nodige
volmacht ontvangen om het ambt van Ereconsul van de voormalige
Joegoslavische Republiek Macedonië te Antwerpen uit te oefenen, met
als consulair ressort het Vlaams Gewest.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID, ARBEID
EN SOCIAAL OVERLEG EN FEDERALE OVERHEIDSDIENST
ECONOMIE, K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2016/12052]
15 FEBRUARI 2016. — Koninklijk besluit houdende benoeming van

een Ondervoorzitter van het Directiecomité bij het Commissariaat-
generaal der Regering bij de Nationale Arbeidstentoonstellingen

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het besluit van de Regent van 2 april 1948, houdende
oprichting van het Directiecomité bij het Commissariaat-generaal der
Regering bij de Nationale Arbeidstentoonstellingen;

Overwegende dat de Ondervoorzitter van voormeld Directiecomité
zijn ontslag heeft aangeboden;

Overwegende dat in zijn vervanging dient voorzien te worden;
Op voordracht van de Vice-Eerste Minister en Minister van Werk en

Economie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De heer Olivier VALENTIN, Nationaal Secretaris van de
Algemene Centrale der Liberale Vakbonden van België, wordt tot
Ondervoorzitter van het Directiecomité bij het Commissariaat-generaal
der Regering bij de Nationale Arbeidstentoonstellingen benoemd.

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 15 decem-
ber 2015.

Art. 3. De minister bevoegd voor Economie en de minister bevoegd
voor Werk zijn, ieder wat hem betreft, belast met de uitvoering van dit
besluit.

Gegeven te Bussel, 15 februari 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister en
Minister van Werk, Economie en Consumenten,

belast met Buitenlandse Handel,
K. PEETERS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID, ARBEID
EN SOCIAAL OVERLEG EN FEDERALE OVERHEIDSDIENST
ECONOMIE, K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2016/12045]
15 FEBRUARI 2016. — Koninklijk besluit houdende toekenning van

het gouden, zilveren of bronzen ereteken van Laureaat van de
Arbeid van België en van de ster van Cadet van de Arbeid van
België – Kapsel

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het besluit van de Regent van 12 maart 1948, betreffende het
Commissariaat-generaal der Regering bij de Nationale Arbeids-
tentoonstellingen;

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2016/15037]
Consulats étrangers en Belgique

Le 11 mars 2016, M. Rayes LEMMENS a reçu l’autorisation nécessaire
pour exercer les fonctions de Consul honoraire de l′ancienne Républi-
que Yougoslave de Macédoine à Anvers avec comme circonscription
consulaire la Région flamande.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI, TRAVAIL ET CONCERTA-
TION SOCIALE ET SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2016/12052]
15 FEVRIER 2016. — Arrêté royal portant nomination d’un Vice-

Président du Comité directeur près le Commissariat général du
Gouvernement aux Expositions Nationales du Travail

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’arrêté du Régent du 2 avril 1948, instituant le Comité directeur
près le Commissariat général du Gouvernement aux Expositions
Nationales du Travail;

Considérant que le Vice-Président du Comité directeur susmen-
tionné a présenté sa démission;

Considérant qu’il y a lieu de pourvoir à son remplacement;
Sur la proposition du Vice-Premier Ministre et Ministre de l’Emploi et

de l’Economie,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. M. Olivier VALENTIN, Secrétaire national de la Centrale
Générale des Syndicats Libéraux de Belgique, est nommé Vice-
Président du Comité directeur près le Commissariat général du
Gouvernement aux Expositions nationales du Travail.

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 15 décembre 2015.

Art. 3. Le ministre ayant l’Economie et le ministre ayant l’Emploi
dans ses attributions sont chargés, chacun en ce qui le concerne, de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 15 février 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Vice-Premier Ministre et
Ministre de l’Emploi, de l’Economie et des Consommateurs,

chargé du Commerce extérieur,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI, TRAVAIL ET CONCERTA-
TION SOCIALE ET SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2016/12045]
15 FEVRIER 2016. — Arrêté royal portant attribution de l’insigne

d’honneur d’or, d’argent ou de bronze de Lauréat du Travail de
Belgique et de l’étoile de Cadet du Travail de Belgique – Coiffure

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’arrêté du Régent du 12 mars 1948, concernant le Commissariat
général du Gouvernement aux Expositions nationales du Travail;
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Gelet op het besluit van de Regent van 12 november 1948, houdende
nadere omschrijving van de officiële modellen der erekentekens van de
Arbeid;

Gelet op het koninklijk besluit van 31 juli 1954, houdende goedkeu-
ring der statuten van de Instelling van openbaar nut genoemd
″Koninklijk Instituut der Eliten van de Arbeid van België, Albert I -
Nationale Arbeidstentoonstellingen″;

Gelet op het advies van het bevoegd Nationaal Organiserend Comité,
gegeven op 19 oktober 2015;

Gelet op het gunstig advies van de Commissaris-generaal der
Regering bij het Koninklijk Instituut der Eliten van de Arbeid van
België, gegeven op 14 december 2015;

Op de voordracht van de Vice-Eerste Minister en Minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met Buitenlandse Handel,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Het gouden ereteken van Laureaat van de Arbeid van
België wordt, wegens hun sociale activiteiten op het professionele vlak,
toegekend aan de hieronder vermelde personen :

Bigot Alain G.E., Bruxelles

Callebaut Linda C.A.M., Aalst

da Encarnaçao Antonio A., Etterbeek

Debaere Gina N., Waregem

Dell’Utri Tanina, Seraing

De Rooze Conny M.M., Lokeren

Desmet Christian F.C.N., Kuurne

Hahaut Olivier D.G.G., Mons

Lenaerts Walter, Mechelen

Maertens Christine M.G., Leuze-en-Hainaut

Mazzei Rose A., Genk

Meuws Patrick E.L., Ham

Moors Marcella M., Bree

Naessens Eddy J., Zulte

Pillitteri Carmelo, Chaudfontaine

Poppe Johan A.M., Sint-Gillis-Waas

Van Geertruy Kina, Gent

Art. 2. Het zilveren ereteken van Laureaat van de Arbeid van België
wordt toegekend aan de hieronder vermelde personen die het bewijs
hebben geleverd een verruimde beroepsbekwaamheid te hebben
verworven :

Antoine Jean-Pierre M.G., Hastière

Cassano Christina M., La Louvière

Currelli Tonina M., Limbourg

De Clercq Koen J., Oudenaarde

Dierickx Katrien E.L., Gent

Eren Norgul, Saint-Nicolas

Goossens Wendy D.P., Sint-Gillis-Waas

Iliegems Annick, Bornem

Lagaisse Eddy M.M., Waregem

Marcian Patricia J., Namur

Peeters Francine A.A.H., Laakdal

Salomez Heidi R.M., Wervik

Verbeke Jacqueline S., Wervik

Vergaelen Benjamin H.C., Londerzeel

Verheijden Mariëlla M.J., NEDERLAND

Verhulst Ilse M.M., Meulebeke

Yzewyn Mady L.A., Sint-Gillis-Waas

Art. 3. Het bronzen ereteken van Laureaat van de Arbeid van België
wordt toegekend aan de hieronder vermelde personen, die voldaan
hebben aan het technisch onderzoek, ingesteld door het Commissariaat-
generaal der Regering bij het Koninklijk Instituut der Eliten van de
Arbeid van België :

Cox Stefanie, Lommel

De Roose Cindy I.A., Wetteren

Vu l’arrêté du Régent du 12 novembre 1948, définissant les modèles
officiels des insignes d’honneur du Travail;

Vu l’arrêté royal du 31 juillet 1954, portant approbation des statuts de
l’établissement d’utilité publique dénommé ″Institut Royal des Elites
du Travail de Belgique, Albert Ier - Expositions nationales du Travail″;

Vu l’avis du Comité Organisateur compétent, donné le 19 octo-
bre 2015;

Vu l’avis favorable du Commissaire général du Gouvernement près
l’Institut Royal des Elites du Travail de Belgique, donné le 14 décem-
bre 2015;

Sur la proposition du Vice-Premier Ministre et Ministre de l’Emploi,
de l’Economie et des Consommateurs, chargé du Commerce extérieur,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’insigne d’honneur d’or de Lauréat du Travail de
Belgique est attribué, en raison de leurs activités sociales sur le plan
professionnel, aux personnes dénommées ci-après :

Bigot Alain G.E., Bruxelles

Callebaut Linda C.A.M., Aalst

da Encarnaçao Antonio A., Etterbeek

Debaere Gina N., Waregem

Dell’Utri Tanina, Seraing

De Rooze Conny M.M., Lokeren

Desmet Christian F.C.N., Kuurne

Hahaut Olivier D.G.G., Mons

Lenaerts Walter, Mechelen

Maertens Christine M.G., Leuze-en-Hainaut

Mazzei Rose A., Genk

Meuws Patrick E.L., Ham

Moors Marcella M., Bree

Naessens Eddy J., Zulte

Pillitteri Carmelo, Chaudfontaine

Poppe Johan A.M., Sint-Gillis-Waas

Van Geertruy Kina, Gent

Art. 2. L’insigne d’honneur d’argent de Lauréat du Travail de
Belgique est attribué aux personnes, dénommées ci-après, qui ont
fourni la preuve d’avoir acquis une qualification professionnelle
élargie :

Antoine Jean-Pierre M.G., Hastière

Cassano Christina M., La Louvière

Currelli Tonina M., Limbourg

De Clercq Koen J., Oudenaarde

Dierickx Katrien E.L., Gent

Eren Norgul, Saint-Nicolas

Goossens Wendy D.P., Sint-Gillis-Waas

Iliegems Annick, Bornem

Lagaisse Eddy M.M., Waregem

Marcian Patricia J., Namur

Peeters Francine A.A.H., Laakdal

Salomez Heidi R.M., Wervik

Verbeke Jacqueline S., Wervik

Vergaelen Benjamin H.C., Londerzeel

Verheijden Mariëlla M.J., NEDERLAND

Verhulst Ilse M.M., Meulebeke

Yzewyn Mady L.A., Sint-Gillis-Waas

Art. 3. L’insigne d’honneur de bronze de Lauréat du Travail de
Belgique est attribué aux personnes, dénommées ci-après, qui ont
satisfait à l’examen technique menée par le Commissariat général du
Gouvernement près l’Institut royal des Elites du Travail de Belgique :

Cox Stefanie, Lommel

De Roose Cindy I.A., Wetteren
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Gouriel Gorguis Khatoon, Sint-Niklaas

Art. 4. De ster van Cadet van de Arbeid van België worden
toegekend aan de hieronder vermelde personen, die voldaan hebben
aan het technisch onderzoek, ingesteld door het Commissariaat-
generaal der Regering bij het Koninklijk Instituut der Eliten van de
Arbeid van België :

de Almeida Edithe C., Sint-Niklaas

Art. 5. De minister bevoegd voor Economie en de minister bevoegd
voor Werk zijn, ieder wat hem betreft, belast met de uitvoering van dit
besluit.

Gegeven te Brussel, 15 februari 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister en
Minister van Werk, Economie en Consumenten,

belast met Buitenlandse Handel,
K. PEETERS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID, ARBEID
EN SOCIAAL OVERLEG EN FEDERALE OVERHEIDSDIENST
ECONOMIE, K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2016/12053]
15 FEBRUARI 2016. — Koninklijk besluit houdende ontslag van een

Ondervoorzitter van het Directiecomité bij het Commissariaat-
generaal der Regering bij de Nationale Arbeidstentoonstellingen

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het besluit van de Regent van 2 april 1948, houdende
oprichting van het Directiecomité bij het Commissariaat-generaal der
Regering bij de Nationale Arbeidstentoonstellingen;

Op voordracht van de Vice-Eerste Minister en Minister van Werk en
Economie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Eervol ontslag uit zijn functie van Ondervoorzitter van
het Directiecomité bij het Commissariaat-generaal der Regering bij de
Nationale Arbeidstentoonstellingen wordt, op zijn verzoek, verleend
aan de heer Bernard NOËL.

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 15 decem-
ber 2015.

Art. 3. De minister bevoegd voor Economie en de minister bevoegd
voor Werk zijn, ieder wat hem betreft, belast met de uitvoering van dit
besluit.

Gegeven te Brussel, 15 februari 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister en
Minister van Werk, Economie en Consumenten,

belast met Buitenlandse Handel,
K. PEETERS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[2016/201951]
Federaal Agentschap voor de Kinderbijslag

Beheerscomité. — Ontslag en benoeming van een lid

Bij koninklijk besluit van 25 maart 2016 dat in werking treedt de dag
waarop het bij uittreksel in het Belgisch Staatsblad wordt bekend-
gemaakt :

- wordt aan Mevr. Esther DEMAN eervol ontslag verleend uit haar
mandaat van lid van het Beheerscomité van het Federaal Agentschap
voor de Kinderbijslag;

Gouriel Gorguis Khatoon, Sint-Niklaas

Art. 4. L’étoile de Cadet du Travail de Belgique est attribué aux
personnes, dénommées ci-après, qui ont satisfait à l’enquête technique
menée par le Commissariat général du Gouvernement près l’Institut
royal des Elites du Travail de Belgique :

de Almeida Edithe C., Sint-Niklaas

Art. 5. Le ministre ayant l’Economie et le ministre ayant l’Emploi
dans ses attributions sont chargés, chacun en ce qui le concerne, de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 15 février 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Vice-Premier Ministre et
Ministre de l’Emploi, de l’Economie et des Consommateurs,

chargé du Commerce extérieur,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI, TRAVAIL ET CONCERTA-
TION SOCIALE ET SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2016/12053]
15 FEVRIER 2016. — Arrêté royal portant démission d’un Vice-

Président du Comité directeur près le Commissariat général du
Gouvernement aux Expositions Nationales du Travail

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’arrêté du Régent du 2 avril 1948, instituant le Comité directeur
près le Commissariat général du Gouvernement aux Expositions
Nationales du Travail;

Sur la proposition du Vice-Premier Ministre et Ministre de l’Emploi et
de l’Economie,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Démission honorable de sa fonction de Vice-Président
du Comité directeur près le Commissariat général du Gouvernement
aux Expositions nationales du Travail est accordée, à sa demande, à
M. Bernard NOËL.

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 15 décembre 2015.

Art. 3. Le ministre ayant l’Economie et le ministre ayant l’Emploi
dans ses attributions sont chargés, chacun en ce qui le concerne, de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 15 février 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Vice-Premier Ministre et
Ministre de l’Emploi, de l’Economie, et des Consommateurs,

chargé du Commerce extérieur,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2016/201951]
Agence fédérale pour les allocations familiales

Comité de gestion. — Démission et nomination d’un membre

Par arrêté royal du 25 mars 2016 qui entre en vigueur le jour de sa
publication par extrait au Moniteur belge :

- démission honorable de son mandat de membre du Comité de
gestion de l’Agence fédérale pour les allocations familiales est accordée
à Mme Esther DEMAN;

23837BELGISCH STAATSBLAD — 13.04.2016 — MONITEUR BELGE



- wordt Mevr. Lilith ROGGEMANS benoemd tot lid van het
Beheerscomité van het Federaal Agentschap voor de Kinderbijslag,
in de hoedanigheid van vertegenwoordigster van een andere bij het
beheer van voornoemd Federaal Agentschap betrokken organisatie,
ter vervanging van Mevr. Esther DEMAN, wier mandaat ze zal
voleindigen.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST SOCIALE ZEKERHEID
EN FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2016/201949]
Beheerscomité van de sociale zekerheid

Ontslag en benoeming van een effectief lid

Bij koninklijk besluit van 25 maart 2016, dat in werking treedt de dag
volgend op deze bekendmaking :

- wordt aan de heer Ivo VAN DAMME eervol ontslag verleend uit
zijn mandaat van effectief lid van het Beheerscomité van de sociale
zekerheid, in de hoedanigheid van vertegenwoordiger van een repre-
sentatieve werkgeversorganisatie;

- wordt, op voordracht van de betrokken representatieve werkgevers-
organisatie, benoemd ten titel van effectief lid van hetzelfde Beheers-
comité van de sociale zekerheid, de heer Bart BUYSSE, ter vervanging
van de heer Ivo VAN DAMME, wiens mandaat hij zal voleindigen;

- wordt aan de heer Bart BUYSSE eervol ontslag verleend uit zijn
mandaat van plaatsvervangend lid van het Beheerscomité van de
sociale zekerheid, in de hoedanigheid van vertegenwoordiger van een
representatieve werkgeversorganisatie;

- wordt, op voordracht van de betrokken representatieve werkgevers-
organisatie, benoemd ten titel van plaatsvervangend lid van hetzelfde
Beheerscomité van de sociale zekerheid, de heer Ivo VAN DAMME,
ter vervanging van de heer Bart BUYSSE, wiens mandaat hij zal
voleindigen;

- wordt, op voordracht van de betrokken representatieve werkgevers-
organisatie, benoemd ten titel van plaatsvervangend lid van hetzelfde
Beheerscomité van de sociale zekerheid, Mevr. Anneleen BETTENS ter
vervanging van Mevr. Alice DEFAUW, wier mandaat van plaats-
vervangend lid zij zal voleindigen.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2016/11145]
Personeel en Organisatie. — Pensionering

Bij koninklijk besluit van 25 maart 2016 wordt aan Mevr. Christina
VAN DEN BOSSCHE, attaché bij de Stafdienst Personeel en Organisa-
tie, met ingang van 1 juli 2016, eervol ontslag uit haar functies verleend
en wordt zij gerechtigd aanspraak te maken op een rustpensioen ten
laste van de Openbare Schatkist.

Mevr. VAN DEN BOSSCHE wordt ertoe gemachtigd de titel van
attaché eershalve te voeren.

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2016/07085]
Krijgsmacht. — Oppensioenstelling

Bij koninklijk besluit nr. 1136 van 19 februari 2016, wordt kapitein-
commandant T. De Grave op pensioen gesteld op 1 oktober 2016.

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2016/07062]
Krijgsmacht. — Aanstellingen van kandidaat-beroepsofficieren

van niveau A van de normale en aanvullende werving. — Erratum

(1) De kopij vermeld : ″In het Belgisch Staatsblad nr. 20 van
22 januari 2016, bladzijde 4642, Nederlandse tekst, onder de titel Marine,
voorlaatste regel, moet gelezen worden : ″vaandrig-ter-zee tweede
klasse″ in plaats van : ″;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;″.″

- Mme Lilith ROGGEMANS est nommée membre du Comité de
gestion de l’Agence fédérale pour les allocations familiales, au titre de
représentante d’une autre organisation intéressée à la gestion de
l’Agence fédérale susdite, en remplacement de Mme Esther DEMAN
dont elle achèvera le mandat.

SERVICE PUBLIC FEDERAL SECURITE SOCIALE ET SERVICE
PUBLIC FEDERAL EMPLOI, TRAVAIL ET CONCERTATION
SOCIALE

[2016/201949]
Comité de gestion de la sécurité sociale

Démission et nomination d’un membre effectif

Par arrêté royal du 25 mars 2016, qui entre en vigueur le lendemain
de cette publication :

- est accordée à M. Ivo VAN DAMME, démission honorable de son
mandat de membre effectif du Comité de gestion de la sécurité sociale,
au titre de représentant d’une organisation représentative des
employeurs;

- est nommé, sur proposition de l’organisation représentative des
employeurs intéressée, à titre de membre effectif du même Comité de
gestion de la sécurité sociale, M. Bart BUYSSE, en remplacement de
M. Ivo VAN DAMME, dont il achèvera le mandat;

- est accordée à M. Bart BUYSSE, démission honorable de son mandat
de membre suppléant du Comité de gestion de la sécurité sociale,
au titre de représentant d’une organisation représentative des
employeurs;

- est nommé, sur proposition de l’organisation représentative des
employeurs intéressée, à titre de membre suppléant du même Comité
de gestion de la sécurité sociale, M. Ivo VAN DAMME, en remplace-
ment de M. Bart BUYSSE, dont il achèvera le mandat;

- est nommée, sur proposition de l’organisation représentative des
employeurs intéressée, à titre de membre suppléant du même Comité
de gestion de la sécurité sociale, Mme Anneleen BETTENS, en rempla-
cement de Mme Alice DEFAUW, dont elle achèvera le mandat de
membre suppléant.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2016/11145]
Personnel et Organisation. — Mise à la retraite

Par arrêté royal du 25 mars 2016 démission honorable de ses
fonctions avec faculté de faire valoir ses droits à une pension à charge
du Trésor Public est accordée, à la date du 1er juillet 2016, à
Mme Christina VAN DEN BOSSCHE, attaché au Service d’Encadre-
ment Personnel et Organisation.

Mme VAN DEN BOSSCHE est autorisée à porter le titre honorifique
d’attaché.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2016/07085]
Force armée. — Mise à la pension

Par arrêté royal n° 1136 du 19 février 2016, le capitaine-commandant
De Grave T., est mise à la pension le 1er octobre 2016.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2016/07062]
Forces armées. — Commission de candidats officiers de carrière

du niveau A du recrutement normal et complémentaire. — Erratum

(1) La copie porte : ″Au Moniteur belge n° 20 du 22 janvier 2016,
page 4642, texte néerlandais, sous le titre Marine, avant dernière ligne,
il faut lire : ″vaandrig-ter-zee tweede klasse″ au lieu de : ″;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;″.″
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MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2016/07084]
Burgerpersoneel. — Benoeming

Bij koninklijk besluit nr. 1134 van 19 februari 2016, wordt de heer Bart
Leppens op 1 december 2015 benoemd tot attaché bij het Ministerie van
Landsverdediging in het kader van de federale mobiliteit.

Een beroep tot nietigverklaring van de voormelde akte met indivi-
duele strekking kan voor de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad
van State worden gebracht binnen de zestig dagen na deze bekend-
making. Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de
Raad van State (adres : Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel), te worden
toegezonden.

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2016/07083]
Burgerpersoneel. — Ontslag

Bij koninklijk besluit nr. 1135 van 19 februari 2016, wordt mevrouw
Aurélie De Blomme, attaché, op 30 november 2015 ’s avonds ambts-
halve uit haar betrekking ontslagen.

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2016/35661]

1 APRIL 2016. — Besluit van het afdelingshoofd tot delegatie van sommige bevoegdheden
aan personeelsleden van de afdeling Beleidscoördinatie en Omgeving

Het afdelingshoofd van de afdeling Beleidscoördinatie en Omgeving van het Departement Landbouw en
Visserij,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, artikel 87, § 1, gewijzigd bij de
bijzondere wet van 16 juli 1993, en § 3, eerste lid, vervangen bij de bijzondere wet van 8 augustus 1988 en gewijzigd
bij de bijzondere wet van 6 januari 2014;

Gelet op het decreet van 5 april 1995 houdende algemene bepalingen inzake milieubeleid, artikel 4.2.5, vervangen
bij het decreet van 27 april 2007, artikel 4.2.11, ingevoegd bij het decreet van 27 april 2007 en gewijzigd bij het decreet
van 28 februari 2014, artikel 4.3.4, ingevoegd bij het decreet van 18 december 2012 en gewijzigd bij het decreet van
28 februari 2014;

Gelet op het decreet van 26 maart 2004 betreffende de openbaarheid van bestuur, artikel 19;

Gelet op de Vlaamse Codex Ruimtelijke Ordening van 15 mei 2009, artikel 4.4.25, het laatst gewijzigd bij het decreet
van 18 december 2015, artikel 4.7.16, gewijzigd bij de decreten van 16 juli 2010, 12 juli 2013 en 4 april 2014, en
artikel 4.7.22;

Gelet op het decreet van 28 juni 2013 betreffende het landbouw- en visserijbeleid, artikel 75;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 2 februari 1994 houdende aanwijzing van de besturen en
openbare instellingen die advies geven over gemeentelijke plannen van aanleg, artikel 1, het laatst gewijzigd bij het
besluit van de Vlaamse Regering van 4 december 2015;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 28 april 2000 tot aanwijzing van de entiteiten van de Vlaamse
administratie die advies uitbrengen over een ontwerp van provinciaal ruimtelijk structuurplan, artikel 1, vervangen bij
het besluit van de Vlaamse Regering van 23 juni 2006 en het laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering
van 18 december 2015;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 11 mei 2001 tot aanwijzing van de instellingen en administraties
die adviseren over voorontwerpen van ruimtelijke uitvoeringsplannen, artikel 2, het laatst gewijzigd bij het besluit van
de Vlaamse Regering van 18 december 2015;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 10 december 2004 houdende de vaststelling van de categorieën
van projecten onderworpen aan milieueffectrapportage, artikel 2, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering
van 1 maart 2013;

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2016/07084]
Personnel civil. — Nomination

Par arrêté royal n° 1134 du 19 février 2016, M. Leppens Bart, est
nommé attaché au Ministère de la Défense dans le cadre de la mobilité
fédérale le 1er décembre 2015.

Un recours en annulation de l’acte précité à portée individuelle peut
être soumis à la section du contentieux administratif du Conseil d’Etat
endéans les soixante jours après cette publication. La requête doit être
envoyée au Conseil d’Etat (adresse : rue de la Science 33, 1040 Bruxel-
les), sous pli recommandé à la poste.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2016/07083]
Personnel civil. — Démission

Par arrêté royal n° 1135 du 19 février 2016, madame De Blomme
Aurélie, attachée est démissionnée d’office de son emploi le 30 novem-
bre 2015 au soir.
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Gelet op het Vlaams personeelsstatuut van 13 januari 2006, artikel I 3, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse
Regering van 16 maart 2007 en 2 december 2011, artikel X 6 en X 81;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 12 oktober 2007 betreffende de milieueffectrapportage over
plannen en programma’s, artikel 3;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 5 juni 2009 tot aanwijzing van de instanties die over een
vergunningsaanvraag advies verlenen, artikel 1, het laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
4 december 2015;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 29 maart 2013 tot bepaling van de nadere regels inzake het
planologisch attest, artikel 10, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 4 april 2014 en 6 juni 2004;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 30 oktober 2015 tot regeling van de delegatie van
beslissingsbevoegdheden aan de hoofden van de departementen van de Vlaamse ministeries, artikel 16, 17, eerste lid,
3°, artikel 19, 20 en 21;

Gelet op het ministerieel besluit van 26 maart 2015 tot delegatie van specifieke bevoegdheden aan het hoofd van
het Departement Landbouw en Visserij, artikel 6, 9 en 25;

Gelet op het besluit van de secretaris-generaal van 31 maart 2015 tot delegatie van sommige bevoegdheden aan
personeelsleden van het Departement Landbouw en Visserij, artikel 9, 13, gewijzigd bij het besluit van de
secretaris-generaal van 3 december 2015, artikel 15, 25, gewijzigd bij het besluit van de secretaris-generaal van
29 maart 2016, artikel 26, 27, gewijzigd bij de besluiten van de secretaris-generaal van 15 juli 2015 en 29 maart 2016,
artikel 27/1, ingevoegd bij het besluit van de secretaris-generaal van 29 maart 2016, en artikel 84,

Besluit :
HOOFDSTUK 1. — Algemene bepalingen

Artikel 1. Dit besluit is van toepassing op de afdeling Beleidscoördinatie en Omgeving van het Departement
Landbouw en Visserij van het Vlaams Ministerie van Landbouw en Visserij, hierna de afdeling te noemen.

Art. 2. In dit besluit wordt verstaan onder :

1° departement : het Departement Landbouw en Visserij van het Vlaams Ministerie van het Vlaams Ministerie
van Landbouw en Visserij;

2° diensthoofd : het personeelslid dat belast is met de leiding van een dienst van de afdeling;

3° evaluator : personeelslid dat aangewezen is als evaluator conform artikel IV 3 van het Vlaams personeelssta-
tuut van 13 januari 2006.

Art. 3. De bij dit besluit gedelegeerde bevoegdheden worden uitgeoefend binnen de perken en met inachtname
van de voorwaarden en modaliteiten die zijn vastgelegd in de bepalingen van relevante verordeningen, richtlijnen,
wetten, decreten, besluiten, omzendbrieven, dienstorders en andere vormen van reglementeringen, richtlijnen en
beslissingen.

Art. 4. De bij dit besluit aan een diensthoofd van de afdeling gedelegeerde beslissingsbevoegdheden kunnen
alleen uitgeoefend worden inzake de aangelegenheden die tot de taken van de dienst in kwestie behoren.

Art. 5. Als in dit besluit de bevoegdheid voor bepaalde aangelegenheden expliciet gedelegeerd wordt, strekt de
delegatie zich ook uit tot :

1° de beslissingen die moeten worden genomen in het kader van de voorbereiding en de uitvoering van de
bedoelde aangelegenheden;

2° de beslissingen van ondergeschikt belang of aanvullende aard die noodzakelijk zijn voor de uitoefening van
de bevoegdheid of er inherent deel van uitmaken.

HOOFDSTUK 2. — Delegatie inzake briefwisseling

Art. 6. Het diensthoofd van de dienst Juridische Ondersteuning heeft delegatie om de dagelijkse briefwisseling
inzake de pachtwetgeving te ondertekenen.

In het eerste lid wordt verstaan onder dagelijkse briefwisseling : de briefwisseling van schriftelijke of elektronische
aard die verband houdt met de opdracht van de dienst en die geen beleidsimplicaties heeft en louter uitvoerend van
aard is.

HOOFDSTUK 3. — Delegatie inzake personeelsmanagement

Art. 7. De evaluatoren hebben delegatie om :

1° de verloven zonder budgettaire weerslag en de dienstvrijstellingen, vermeld in deel X van het Vlaams
personeelsstatuut van 13 januari 2006, toe te staan en toe te kennen;

2° andere niet in het voormelde besluit vermelde dienstvrijstellingen en dienstvrijstellingen die in de directieraad
of het managementcomité zijn beslist, toe te staan en toe te kennen;

3° telewerk toe te staan overeenkomstig de afspraken, goedgekeurd door de directieraad.

HOOFDSTUK 4. — Delegatie inzake openbaarheid van bestuur

Art. 8. Het diensthoofd van de dienst Juridische Ondersteuning heeft delegatie om conform het decreet van
26 maart 2004 betreffende de openbaarheid van bestuur de beslissingen te nemen over de aanvragen van openbaarheid
van bestuur van bestuursdocumenten waarover de afdeling beschikt.

HOOFDSTUK 5. — Delegatie inzake rechtsgedingen

Art. 9. Het diensthoofd van de dienst Juridische Ondersteuning heeft delegatie om alle noodzakelijke
proceshandelingen te verrichten in de rechtsgedingen, vermeld in artikel 16, § 1, 2°, van het besluit van de Vlaamse
Regering van 30 oktober 2015.

HOOFDSTUK 6. — Delegatie inzake Landbouwbureau en Coördinerende Instantie

Art. 10. Het personeelslid van de afdeling dat namens het Vlaamse Gewest of de Vlaamse Gemeenschap
deelneemt aan het Landbouwbureau heeft delegatie om de briefwisseling van het Landbouwbureau en de Vlaamse cel
van de Intergewestelijke Coördinerende Instantie te ondertekenen.
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HOOFDSTUK 7. — Delegatie inzake advisering over omgevingsdossiers

Art. 11. Het diensthoofd van de dienst Omgeving heeft delegatie om :

1° de adviezen over de aanvragen van een stedenbouwkundige vergunning en over verkavelingsaanvragen op
te stellen, te ondertekenen en in te dienen bij de adviesaanvrager;

2° de adviezen over de aanvragen van planologische attesten, over de ruimtelijke structuurplannen en over de
ruimtelijke uitvoeringsplannen op te stellen, te ondertekenen en in te dienen bij de adviesaanvrager;

3° de adviezen over een plan-, programma-, project-, verzoek tot raadpleging plan- en verzoek tot ontheffing
project-MER op te stellen, te ondertekenen en in te dienen bij de adviesaanvrager.

Art. 12. Mevr. Elsje Stevens, Mevr. Hilde Villé en de heer Josephus Schoofs hebben voor de provincie
Vlaams-Brabant delegatie om :

1° de adviezen over de aanvragen van een stedenbouwkundige vergunning en over verkavelingsaanvragen op
te stellen, te ondertekenen en in te dienen bij de adviesaanvrager;

2° de adviezen over de aanvragen van planologische attesten, over de ruimtelijke structuurplannen en over de
ruimtelijke uitvoeringsplannen op te stellen, te ondertekenen en in te dienen bij de adviesaanvrager;

3° de adviezen over een plan-, programma-, project-, verzoek tot raadpleging plan- en verzoek tot ontheffing
project-MER op te stellen, te ondertekenen en in te dienen bij de adviesaanvrager.

Art. 13. Mevr. Inge Vande Walle, de heer Jan Maes en de heer Floris Moerdijk hebben voor de provincie
West-Vlaanderen delegatie om :

1° de adviezen over de aanvragen van een stedenbouwkundige vergunning en over verkavelingsaanvragen op
te stellen, te ondertekenen en in te dienen bij de adviesaanvrager;

2° de adviezen over de aanvragen van planologische attesten, over de ruimtelijke structuurplannen en over de
ruimtelijke uitvoeringsplannen op te stellen, te ondertekenen en in te dienen bij de adviesaanvrager;

3° de adviezen over een plan-, programma-, project-, verzoek tot raadpleging plan- en verzoek tot ontheffing
project-MER op te stellen, te ondertekenen en in te dienen bij de adviesaanvrager.

Art. 14. Mevr. Margriet Baert, Mevr. Katrien Janssen en de heer Floris Moerdijk hebben voor de provincie
Oost-Vlaanderen delegatie om :

1° de adviezen over de aanvragen van een stedenbouwkundige vergunning en over verkavelingsaanvragen op
te stellen, te ondertekenen en in te dienen bij de adviesaanvrager;

2° de adviezen over de aanvragen van planologische attesten, over de ruimtelijke structuurplannen en over de
ruimtelijke uitvoeringsplannen op te stellen, te ondertekenen en in te dienen bij de adviesaanvrager;

3° de adviezen over een plan-, programma-, project-, verzoek tot raadpleging plan- en verzoek tot ontheffing
project-MER op te stellen, te ondertekenen en in te dienen bij de adviesaanvrager.

Art. 15. De heer Marc Candries, de heer Sam Van Vlierberghe en de heer Michel Van Ombergen hebben voor de
provincie Antwerpen delegatie om :

1° de adviezen over de aanvragen van een stedenbouwkundige vergunning en over verkavelingsaanvragen op
te stellen, te ondertekenen en in te dienen bij de adviesaanvrager;

2° de adviezen over de aanvragen van planologische attesten, over de ruimtelijke structuurplannen en over de
ruimtelijke uitvoeringsplannen op te stellen, te ondertekenen en in te dienen bij de adviesaanvrager;

3° de adviezen over een plan-, programma-, project-, verzoek tot raadpleging plan- en verzoek tot ontheffing
project-MER op te stellen, te ondertekenen en in te dienen bij de adviesaanvrager.

Art. 16. Mevr. Elsje Stevens, Mevr. Godelieve Vandebroeck en de heer Josephus Schoofs hebben voor de provincie
Limburg delegatie om :

1° de adviezen over de aanvragen van een stedenbouwkundige vergunning en over verkavelingsaanvragen op
te stellen, te ondertekenen en in te dienen bij de adviesaanvrager;

2° de adviezen over de aanvragen van planologische attesten, over de ruimtelijke structuurplannen en over de
ruimtelijke uitvoeringsplannen op te stellen, te ondertekenen en in te dienen bij de adviesaanvrager;

3° de adviezen over een plan-, programma-, project-, verzoek tot raadpleging plan- en verzoek tot ontheffing
project-MER op te stellen, te ondertekenen en in te dienen bij de adviesaanvrager.

HOOFDSTUK 8. — Delegatie inzake handhaving

Art. 17. Het diensthoofd van de dienst Juridische Ondersteuning heeft inzake de toepassing van het decreet van
28 juni 2013 betreffende het landbouw- en visserijbeleid delegatie om de exclusieve bestuurlijke geldboeten en de ten
onrechte uitbetaalde steun en toebehoren inzake het Vlaams betaalorgaan in te vorderen en bij gebrek aan voldoening
ervan, dwangbevelen uit te vaardigen als vermeld in artikel 75 van het voormelde decreet.

HOOFDSTUK 9. — Regeling bij vervanging

Art. 18. De bij dit besluit verleende delegaties worden ook verleend aan het personeelslid dat met de waarneming
van het ambt van titularis is belast of dat hem vervangt bij tijdelijke afwezigheid of verhindering. In geval van tijdelijke
afwezigheid of verhindering plaatst het betrokken personeelslid boven de vermelding van zijn graad en zijn
handtekening de formule « Voor (graad van de titularis), afwezig, ».

HOOFDSTUK 10. — Gebruik van de delegaties en verantwoording

Art. 19. De titularissen van de delegaties nemen de nodige zorgvuldigheid in acht bij het gebruik van de
verleende delegaties.

De titularissen van de delegaties organiseren het systeem van interne controle en functiescheiding op zodanige
wijze dat de verleende delegaties op een doeltreffende en doelmatige wijze worden gebruikt en misbruiken worden
vermeden.
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Art. 20. Over het gebruik van de bevoegdheden, vermeld in dit besluit, wordt periodiek verantwoording afgelegd
aan het hoofd van het departement door middel van rapporteringen.

Het hoofd van het departement kan nadere instructies geven over de inhoud en de periodiciteit van die
rapporteringen.

Het hoofd van het departement kan bovendien op ieder ogenblik verantwoording vragen over het gebruik van de
delegatie in een bepaalde aangelegenheid.

Art. 21. Dit besluit treedt in werking op 1 mei 2016.

Brussel, 1 april 2016.

Het afdelingshoofd van de afdeling Beleidscoördinatie en
Omgeving van het Departement Landbouw en Visserij,

L. LYSENS

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2016/35672]
Gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan

ZWEVEGEM. — De deputatie van de Provincie West-Vlaanderen heeft het gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan
Casino Otegem voor de gemeente Zwevegem, zoals definitief vastgesteld door de gemeenteraad van Zwevegem, in
zitting van 25/01/2016, niet geschorst.

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2016/35673]
Vernietiging door de Raad van State

van het vaststellingsbesluit van de gemeenteraad van Haacht van 26 mei 2014

De Raad van State heeft in haar arrest nr. 233.781 d.d. 9 februari 2016 , het besluit van de gemeenteraad van Haacht
d.d. 26 mei 2014 betreffende de definitieve vaststelling van het gemeentelijk rooilijn- en onteigeningsplan van buurtweg
nr. 7 – Vinkstraat, vernietigd.

*
VLAAMSE OVERHEID

Landbouw en Visserij

[C − 2016/35655]

29 MAART 2016. — Besluit van de secretaris-generaal tot wijziging van diverse bepalingen van het besluit van de
secretaris-generaal van 31 maart 2015 tot delegatie van sommige bevoegdheden aan personeelsleden van het
Departement Landbouw en Visserij en tot opheffing van het besluit van het afdelingshoofd van 14 april 2015 tot
delegatie van sommige bevoegdheden aan personeelsleden van de afdeling Dienstencentrum Landbouw en
Visserij en van het besluit van de secretaris-generaal van 20 april 2015 tot delegatie van sommige bevoegdheden
aan personeelsleden van de afdeling Beleidscoördinatie en Omgeving

De secretaris-generaal van het Departement Landbouw en Visserij,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, artikel 87, § 1, gewijzigd bij de
bijzondere wet van 16 juli 1993, en § 3, eerste lid, vervangen bij de bijzondere wet van 8 augustus 1988 en gewijzigd
bij de bijzondere wet van 6 januari 2014;

Gelet op het decreet van 5 april 1995 houdende algemene bepalingen inzake milieubeleid, artikel 4.2.5, vervangen
bij het decreet van 27 april 2007, artikel 4.2.11, ingevoegd bij het decreet van 27 april 2007 en gewijzigd bij het decreet
van 28 februari 2014, artikel 4.3.4, ingevoegd bij het decreet van 18 december 2012 en gewijzigd bij het decreet van
28 februari 2014;

Gelet op het decreet van 26 maart 2004 betreffende de openbaarheid van bestuur, artikel 19;

Gelet op de Vlaamse Codex Ruimtelijke Ordening van 15 mei 2009, artikel 4.4.25, het laatst gewijzigd bij het decreet
van 18 december 2015, artikel 4.7.16, gewijzigd bij de decreten van 16 juli 2010, 12 juli 2013 en 4 april 2014, en
artikel 4.7.22;

Gelet op het decreet van 28 juni 2013 betreffende het landbouw- en visserijbeleid, artikel 55, 57, 58 en 75;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 2 februari 1994 houdende aanwijzing van de besturen en
openbare instellingen die advies geven over gemeentelijke plannen van aanleg, artikel 1, het laatst gewijzigd bij het
besluit van de Vlaamse Regering van 4 december 2015;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 28 april 2000 tot aanwijzing van de entiteiten van de Vlaamse
administratie die advies uitbrengen over een ontwerp van provinciaal ruimtelijk structuurplan, artikel 1, vervangen bij
het besluit van de Vlaamse Regering van 23 juni 2006 en het laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering
van 18 december 2015;
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Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 11 mei 2001 tot aanwijzing van de instellingen en administraties
die adviseren over voorontwerpen van ruimtelijke uitvoeringsplannen, artikel 2, het laatst gewijzigd bij het besluit van
de Vlaamse Regering van 18 december 2015;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 28 maart 2003 tot oprichting van een Vlaams betaalorgaan voor
het Europees Landbouwfonds voor plattelandsontwikkeling en het Europees Landbouwgarantiefonds, artikel 2,
vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van 19 december 2014;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 10 december 2004 houdende de vaststelling van de categorieën
van projecten onderworpen aan milieueffectrapportage, artikel 2, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering
van 1 maart 2013;

Gelet op het Vlaams personeelsstatuut van 13 januari 2006, artikel I 3, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse
Regering van 16 maart 2007 en 2 december 2011, artikel X 6 en X 81;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 12 oktober 2007 betreffende de milieueffectrapportage over
plannen en programma’s, artikel 3;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 5 juni 2009 tot aanwijzing van de instanties die over een
vergunningsaanvraag advies verlenen, artikel 1, het laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
4 december 2015;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 29 maart 2013 tot bepaling van de nadere regels inzake het
planologisch attest, artikel 10, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 4 april 2014 en 6 juni 2014;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 3 oktober 2014 tot uitvoering van het decreet van
28 juni 2013 betreffende het landbouw- en visserijbeleid en tot wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van
17 november 2006 betreffende de organisatie, de samenstelling en de werking van de Raad van het Fonds voor
Landbouw en Visserij en tot vaststelling van het bijzonder reglement betreffende het beheer en van het besluit van de
Vlaamse Regering van 12 december 2008 betreffende de biologische productie en de etikettering van biologische
producten, artikel 1/1, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 19 december 2014, en artikel 15,
gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 19 december 2014;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 30 oktober 2015 tot regeling van de delegatie van
beslissingsbevoegdheden aan de hoofden van de departementen en van de intern verzelfstandigde agentschappen, 8,
13, 14, 15, 16, 17, eerste lid, 3°, artikel 19, 20 en 21;

Gelet op het ministerieel besluit van 26 maart 2015 tot delegatie van specifieke bevoegdheden aan het hoofd van
het Departement Landbouw en Visserij, artikel 6, 9, 24 en 25;

Gelet op het besluit van de secretaris-generaal van 31 maart 2015 tot delegatie van sommige bevoegdheden aan
personeelsleden van het Departement Landbouw en Visserij;

Gelet op het besluit van de secretaris-generaal van 20 april 2015 tot delegatie van sommige bevoegdheden aan
personeelsleden van de afdeling Beleidscoördinatie en Omgeving;

Gelet op het besluit van het afdelingshoofd van 14 april 2015 tot delegatie van sommige bevoegdheden aan
personeelsleden van de afdeling Dienstencentrum Landbouw en Visserij,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 2 van het besluit van de secretaris-generaal van 31 maart 2015 tot delegatie van sommige
bevoegdheden aan personeelsleden van het Departement Landbouw en Visserij wordt punt 2° vervangen door wat
volgt :

“2° besluit van de Vlaamse Regering van 30 oktober 2015 : het besluit van de Vlaamse Regering van
30 oktober 2015 tot regeling van de delegatie van beslissingsbevoegdheden aan de hoofden van de departementen en
van de intern verzelfstandigde agentschappen;”.

Art. 2. In artikel 14 en 22 van hetzelfde besluit wordt de zinsnede “artikel 13, 14 en 14bis van het besluit van de
Vlaamse Regering van 10 oktober 2003” vervangen door de zinsnede “artikel 13, 14 en 15 van het besluit van de
Vlaamse Regering van 30 oktober 2015”.

Art. 3. Aan hoofdstuk 2 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de secretaris-generaal van
15 juli 2015 en 3 december 2015, wordt een afdeling 8, die bestaat uit artikel 16/1, toegevoegd, die luidt als volgt :

“Afdeling 8. — Delegatie inzake handhaving

Art. 16/1. De afdelingshoofden hebben delegatie om de waarschuwing, vermeld in artikel 55, eerste lid, van het
decreet van 28 juni 2013 betreffende het landbouw- en visserijbeleid, te geven.”.

Art. 4. In artikel 20 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° punt 3° wordt vervangen door wat volgt :

“3° ten onrechte uitbetaalde steun en toebehoren in te vorderen;”;

2° punt 6° wordt opgeheven.

Art. 5. In artikel 25 van hetzelfde besluit wordt de zinsnede “artikel 15, § 1, 2°, van het besluit van de Vlaamse
Regering van 3 oktober 2003” vervangen door de zinsnede “artikel 16, § 1, 2°, van het besluit van de Vlaamse Regering
van 30 oktober 2015”.

Art. 6. In artikel 27 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de secretaris-generaal van 15 juli 2015,
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in punt 3° wordt de zinsnede “over de gemeentelijke plannen van aanleg,” opgeheven;

2° punt 5° wordt opgeheven.
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Art. 7. Aan hoofdstuk 6 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de secretaris-generaal van 15 juli 2015,
wordt een afdeling 4, die bestaat uit artikel 27/1, toegevoegd, die luidt als volgt :

“Afdeling 4. — Delegatie inzake handhaving

Art. 27/1. Het afdelingshoofd van de afdeling Beleidscoördinatie en Omgeving heeft inzake de toepassing van het
decreet van 28 juni 2013 betreffende het landbouw- en visserijbeleid delegatie om :

1° het voornemen tot het opleggen van een bestuurlijke sanctie als vermeld in artikel 56 van het voormelde
decreet, te formuleren;

2° een bestuurlijke sanctie als vermeld in artikel 56 van het voormelde decreet, op te leggen;

3° de exclusieve bestuurlijke geldboeten en de ten onrechte uitbetaalde steun en toebehoren inzake het Vlaams
betaalorgaan in te vorderen, en bij gebrek aan voldoening ervan, dwangbevelen uit te vaardigen als vermeld
in artikel 75 van het voormelde decreet.”.

Art. 8. Artikel 90 van hetzelfde besluit wordt opgeheven.

Art. 9. De volgende regelingen worden opgeheven :

1° het besluit van het afdelingshoofd van 14 april 2015 tot delegatie van sommige bevoegdheden aan
personeelsleden van de afdeling Dienstencentrum Landbouw en Visserij;

2° het besluit van de secretaris-generaal van 20 april 2015 tot delegatie van sommige bevoegdheden aan
personeelsleden van de afdeling Beleidscoördinatie en Omgeving.

Art. 10. Dit besluit treedt in werking op 1 mei 2016.

Brussel, 29 maart 2016.

De secretaris-generaal van het Departement Landbouw en Visserij,
J. VAN LIEFFERINGE

*
VLAAMSE OVERHEID

Landbouw en Visserij
[C − 2016/35654]

1 APRIL 2016. – Besluit van de secretaris-generaal van het Departement Landbouw en Visserij tot wijziging van het
besluit van de secretaris-generaal van het Departement Landbouw en Visserij van 5 januari 2015 tot indeling
van het Departement Landbouw en Visserij en tot vaststelling van zijn organogram

De secretaris-generaal van het Departement Landbouw en Visserij,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, artikel 87, § 1, gewijzigd bij de
bijzondere wet van 16 juli 1993;

Gelet op het kaderdecreet bestuurlijk beleid van 18 juli 2003, het laatst gewijzigd bij het decreet van 3 juli 2015;
Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 3 juni 2005 met betrekking tot de organisatie van de Vlaamse

administratie, artikel 12, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 14 juni 2013 en 20 juni 2014, artikel 16
en artikel 26, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van 24 april 2009 en gewijzigd bij het besluit van de
Vlaamse Regering van 25 april 2014;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 30 oktober 2015 tot regeling van de delegatie van
beslissingsbevoegdheden aan de hoofden van de departementen en van de intern verzelfstandigde agentschappen,
artikel 10;

Gelet op het besluit van de secretaris-generaal van het Departement Landbouw en Visserij van 5 januari 2015 tot
indeling van het Departement Landbouw en Visserij en tot vaststelling van zijn organogram,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 1 van het besluit van de secretaris-generaal van 5 januari 2015 tot indeling van het
Departement Landbouw en Visserij en tot vaststelling van zijn organogram, gewijzigd bij het besluit van de
secretaris-generaal van 5 januari 2016, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in het tweede lid wordt punt 2° opgeheven;

2° in het derde lid wordt het getal “2” vervangen door het getal “3”.

Art. 2. In artikel 3 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de secretaris-generaal van 23 april 2015,
wordt het tweede lid opgeheven.

Art. 3. Aan artikel 6, eerste lid, van hetzelfde besluit, wordt een punt 11° toegevoegd, dat luidt als volgt :

“11° de dossierbehandeling van de exclusieve bestuurlijke geldboeten en de dwangbevelen, vermeld in het decreet
van 28 juni 2013 betreffende het landbouw- en visserijbeleid.”.

Art. 4. Aan artikel 12, derde lid, van hetzelfde besluit, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in punt 2° wordt de letter “A” opgeheven;

2° punt 3° en punt 4° worden opgeheven.

Art. 5. Bijlage 1 bij hetzelfde besluit wordt vervangen door de bijlage 1 die bij dit besluit zijn gevoegd.

Art. 6. Bijlage 2 bij hetzelfde besluit wordt vervangen door de bijlage 2 die bij dit besluit is gevoegd.

Art. 7. Dit besluit treedt in werking op 1 april 2016, met uitzondering van artikel 3, dat in werking treedt op
1 mei 2016.

Brussel, 1 april 2016.

De secretaris-generaal van het Departement Landbouw en Visserij,
J. VAN LIEFFERINGE
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VLAAMSE OVERHEID

Landbouw en Visserij

[C − 2016/35665]

5 APRIL 2016. — Besluit van het afdelingshoofd tot wijziging van het besluit van het afdelingshoofd van
14 april 2015 tot delegatie van sommige bevoegdheden aan personeelsleden van de afdeling Organisatiebeleid,
Financiën en Communicatie

Het afdelingshoofd van de afdeling Organisatiebeleid, Financiën en Communicatie van het Departement
Landbouw en Visserij,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, artikel 87, § 1, gewijzigd bij de
bijzondere wet van 16 juli 1993, en § 3, eerste lid, vervangen bij de bijzondere wet van 8 augustus 1988 en gewijzigd
bij de bijzondere wet van 6 januari 2014;

Gelet op het bijzonder decreet van 7 juli 2006 over de Vlaamse instellingen, artikel 21;

Gelet op het decreet van 28 juni 2013 betreffende het landbouw- en visserijbeleid, artikel 4;

Gelet op het besluit van de Vlaamse regering van 28 maart 2003 tot oprichting van een Vlaams betaalorgaan voor
het Europees Landbouwfonds voor plattelandsontwikkeling en het Europees Landbouwgarantiefonds, artikel 2,
vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van 19 december 2014;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 25 juli 2014 tot bepaling van de bevoegdheden van de leden van
de Vlaamse Regering, artikel 6 en 14;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 30 oktober 2015 tot regeling van de delegatie van
beslissingsbevoegdheden aan de hoofden van de departementen en van de intern verzelfstandigde agentschappen,
artikel 13, 14, 15, 17, eerste lid, 3°, artikel 19, 20 en 21;

Gelet op het ministerieel besluit van 26 maart 2015 tot delegatie van specifieke bevoegdheden aan het hoofd van
het Departement Landbouw en Visserij, artikel 7, 24 en 25;

Gelet op het besluit van de secretaris-generaal van 31 maart 2015 tot delegatie van sommige bevoegdheden aan
personeelsleden van het Departement Landbouw en Visserij, artikel 14, gewijzigd bij het besluit van de secretaris-
generaal van 29 maart 2016, artikel 16, gewijzigd bij het besluit van de secretaris-generaal van 15 juli 2015, artikel 20
en 22, gewijzigd bij het besluit van de secretaris-generaal van 29 maart 2016, artikel 84 en 85;

Gelet op het besluit van de directeur van het Vlaams betaalorgaan van 31 maart 2015 tot delegatie van sommige
bevoegdheden aan personeelsleden van het Vlaams betaalorgaan, artikel 9 en 10, gewijzigd bij het besluit van de
directeur-generaal van 5 april 2016, en artikel 14;

Gelet op het besluit van het afdelingshoofd van 14 april 2015 tot delegatie van sommige bevoegdheden aan
personeelsleden van de afdeling Organisatiebeleid, Financiën en Communicatie,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 2 van het besluit van het afdelingshoofd van 14 april 2015 tot delegatie van sommige
bevoegdheden aan personeelsleden van de afdeling Organisatiebeleid, Financiën en Communicatie wordt punt 2°
vervangen door wat volgt :

“2° besluit van de Vlaamse Regering van 30 oktober 2015 : het besluit van de Vlaamse Regering van
30 oktober 2015 tot regeling van de delegatie van beslissingsbevoegdheden aan de hoofden van de departementen en
van de intern verzelfstandigde agentschappen;”.

Art. 2. In artikel 14 van hetzelfde besluit wordt punt 4° opgeheven.

Art. 3. In artikel 15 en 16 van hetzelfde besluit wordt de zinsnede “artikel 13, 14 en 14bis van het besluit van de
Vlaamse Regering van 10 oktober 2003” vervangen door de zinsnede “artikel 13, 14 en 15 van het besluit van de
Vlaamse Regering van 30 oktober 2015”.

Art. 4. In artikel 17 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in punt 3° wordt het woord “projectbudget” vervangen door de woorden “project- of werkingsbudget”;

2° er wordt er een punt 5° toegevoegd, dat luidt als volgt :

“5° uitzonderingen op het ter beschikking gestelde logo toe te staan.”.

Art. 5. In hetzelfde besluit wordt een artikel 20/1 ingevoegd, dat luidt als volgt :

“Art. 20/1. Het diensthoofd van de dienst Financiën heeft inzake het Vlaams betaalorgaan delegatie om ten
onrechte uitbetaalde steun en toebehoren in te vorderen.”.

Art. 6. Dit besluit treedt in werking op 1 mei 2016.

Brussel, 5 april 2016.

Het afdelingshoofd van de afdeling Organisatiebeleid,
Financiën en Communicatie van het Departement Landbouw en Visserij,

T. AMPE
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VLAAMSE OVERHEID

Landbouw en Visserij

[C − 2016/35666]

5 APRIL 2016. — Besluit van de directeur van het Vlaams betaalorgaan tot wijziging van het besluit van de directeur
van het Vlaams betaalorgaan van 31 maart 2015 tot delegatie van sommige bevoegdheden aan personeelsleden
van het Vlaams betaalorgaan

De directeur van het Vlaams betaalorgaan,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, artikel 87, § 1, gewijzigd bij de
bijzondere wet van 16 juli 1993, en § 3, eerste lid, vervangen bij de bijzondere wet van 8 augustus 1988 en gewijzigd
bij de bijzondere wet van 6 januari 2014;

Gelet op het decreet van 22 december 2006 houdende inrichting van een gemeenschappelijke identificatie van
landbouwers, exploitaties en landbouwgrond in het kader van het meststoffenbeleid en van het landbouwbeleid,
artikel 3 en 4, gewijzigd bij het decreet van 18 december 2015;

Gelet op het decreet van 28 juni 2013 betreffende het landbouw- en visserijbeleid, artikel 4;

Gelet op het besluit van de Vlaamse regering van 28 maart 2003 tot oprichting van een Vlaams betaalorgaan voor
het Europees Landbouwfonds voor plattelandsontwikkeling en het Europees Landbouwgarantiefonds, artikel 2,
vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van 19 december 2014;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 9 februari 2007 houdende bepalingen tot inrichting van een
gemeenschappelijke identificatie van landbouwers, exploitaties en landbouwgrond in het kader van het meststoffen-
beleid en van het landbouwbeleid, artikel 2, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 19 december 2014;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 24 oktober 2014 tot vaststelling van de voorschriften voor de
rechtstreekse betalingen aan landbouwers in het kader van de steunregelingen van het gemeenschappelijk
landbouwbeleid, artikel 2, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van 19 december 2014, artikel 11 en 71;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 30 oktober 2015 tot regeling van de delegatie van
beslissingsbevoegdheden aan de hoofden van de departementen en van de intern verzelfstandigde agentschappen,
artikel 13, 14, 15, 17, eerste lid, 3°, artikel 19, 20 en 21;

Gelet op het ministerieel besluit van 26 maart 2015 tot delegatie van specifieke bevoegdheden aan het hoofd van
het Departement Landbouw en Visserij, artikel 24 en 25;

Gelet op het besluit van de secretaris-generaal van 31 maart 2015 tot delegatie van sommige bevoegdheden aan
personeelsleden van het Departement Landbouw en Visserij, artikel 14, gewijzigd bij het besluit van de secretaris-
generaal van 29 maart 2016, artikel 19, gewijzigd bij het besluit van de secretaris-generaal van 15 juli 2015, artikel 20
en 22, gewijzigd bij het besluit van de secretaris-generaal van 29 maart 2016, en artikel 85;

Gelet op het besluit van de directeur van het Vlaams betaalorgaan van 31 maart 2015 tot delegatie van sommige
bevoegdheden aan personeelsleden van het Vlaams betaalorgaan,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 2 van het besluit van de directeur van het Vlaams betaalorgaan van 31 maart 2015 tot delegatie
van sommige bevoegdheden aan personeelsleden van het Vlaams betaalorgaan wordt punt 2° vervangen door wat
volgt :

“2° besluit van de Vlaamse Regering van 30 oktober 2015 : het besluit van de Vlaamse Regering van
30 oktober 2015 tot regeling van de delegatie van beslissingsbevoegdheden aan de hoofden van de departementen en
van de intern verzelfstandigde agentschappen;”.

Art. 2. In artikel 9 van hetzelfde besluit wordt de zinsnede “artikel 13, 14 en 14bis van het besluit van de Vlaamse
Regering van 10 oktober 2003” vervangen door de zinsnede “artikel 13, 14 en 15 van het besluit van de Vlaamse
Regering van 30 oktober 2015”.

Art. 3. Aan artikel 10 van hetzelfde besluit wordt een punt 3° toegevoegd, dat luidt als volgt :

“3° ten onrechte uitbetaalde steun en toebehoren invorderen.”

Art. 4. In artikel 11 van hetzelfde besluit wordt punt 1° vervangen door wat volgt :

“1° het nemen van beslissingen inzake het beheer van de identificatie- en referentiegegevens van de landbouwers
en bedrijven en van beslissingen inzake de rechtstreekse betalingen aan landbouwers;”.

Art. 5. Dit besluit treedt in werking op 1 mei 2016.

Brussel, 5 april 2016.

De directeur van het Vlaams betaalorgaan,
T. AMPE
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REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/201870]
Pouvoirs locaux

CHASTRE. — Un arrêté ministériel du 15 mars 2016 réforme le budget pour l’exercice 2016 de la commune de
Chastre voté en séance du conseil communal en date du 16 décembre 2015.

CINEY. — Un arrêté ministériel du 15 mars 2016 approuve la délibération du 1er février 2016 par laquelle le
conseil communal de Ciney décide d’approuver l’annexe 5 réglementant la mise à disposition de GSM, Smartphones,
Blackberry, tablettes et ordinateurs portables en faveur du personnel et ce, à des fins professionnelles.

COURCELLES. — Un arrêté ministériel du 4 mars 2016 approuve la délibération du 30 décembre 2015 par
laquelle le conseil communal de Courcelles établit, pour les exercices 2015 à 2019, une redevance pour les prestations
techniques effectuées par les services communaux.

COURT-SAINT-ETIENNE. — Un arrêté ministériel du 2 mars 2016 approuve la délibération du 25 janvier 2016
par laquelle le conseil communal de Court-Saint-Etienne décide d’adopter les nouvelles échelles de traitement des
grades légaux à 100 % au 1er septembre 2013.

DOISCHE. — Un arrêté ministériel du 15 mars 2016 approuve la délibération du 25 février 2016 par laquelle le
conseil communal de Doische établit, pour l’exercice 2016, une taxe sur la collecte et le traitement des déchets ménagers
et assimilés.

FOSSES-LA-VILLE. — Un arrêté ministériel du 15 mars 2016 approuve les comptes annuels pour l’exercice 2014
de la ville de Fosses-la-Ville arrêtés en séance du conseil communal en date du 13 juillet 2015.

GOUVY. — Un arrêté ministériel du 10 mars 2016 approuve la délibération du 18 février 2016 par laquelle le
conseil communal de Gouvy établit, pour les exercices 2016 à 2019, une redevance pour la fréquentation de la Maison
d’accueil communautaire pour personnes âgées.

HABAY. — Un arrêté ministériel du 21 mars 2016 approuve la délibération du 3 février 2016 par laquelle le conseil
communal d’Habay décide de fixer les conditions de recrutement d’un employé d’administration (spécialisation
urbanisme/aménagement du territoire) à mi-temps à l’échelle D4.

HELECINE. — Un arrêté ministériel du 12 février 2016 approuve le budget pour l’exercice 2016 de la commune
d’Hélécine voté en séance du conseil communal en date du 17 décembre 2015.

HELECINE. — Un arrêté ministériel du 17 mars 2016 approuve les comptes annuels pour l’exercice 2014 de la
commune d’Hélécine arrêtés en séance du conseil communal en date du 28 janvier 2016.
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INCOURT. — Un arrêté ministériel du 10 mars 2016 approuve la délibération du 11 février 2016 par laquelle le
conseil communal d’Incourt établit, pour les exercices 2016 à 2019, un règlement redevance ayant pour objet de régir
les procédures et les conditions d’occupation de salles polyvalentes communales, de mise à disposition du matériel
communal et des fournitures de services qui en découlent.

JODOIGNE. — Un arrêté ministériel du 12 février 2016 réforme le budget pour l’exercice 2016 de la ville de
Jodoigne voté en séance du conseil communal en date du 14 décembre 2015.

JODOIGNE. — Un arrêté ministériel du 1er mars 2016 approuve la délibération du 1er février 2016 par laquelle le
conseil communal de Jodoigne annule et remplace sa délibération du 23 novembre 2015 et établit, pour les
exercices 2016 à 2018, une taxe annuelle sur l’enlèvement des immondices, service ″ordinaire″.

LASNE. — Un arrêté ministériel du 23 février 2016 approuve le budget de l’exercice 2016 de la commune de Lasne
voté en séance du conseil communal en date du 17 décembre 2015.

LASNE. — Un arrêté ministériel du 3 mars 2016 approuve la délibération du 17 décembre 2015 par laquelle le
conseil communal de Lasne décide de fixer le nombre de jours de congé pour l’année 2016.

LEGLISE. — Un arrêté ministériel du 9 mars 2016 réforme le budget pour l’exercice 2016 de la commune de
Léglise voté en séance du conseil communal en date du 10 novembre 2015.

LEGLISE. — Un arrêté ministériel du 23 mars 2016 approuve la délibération du 27 janvier 2016 par laquelle le
conseil communal de Léglise décide de modifier l’article 52bis du statut pécuniaire du personnel (travaux insalubres).

LIEGE. — Un arrêté ministériel du 24 mars 2016 reconnaît une paroisse anglicane ″English Church of Liège″ ayant
son siège boulevard Frère Orban 29, à 4000 Liège.

MARTELANGE. — Un arrêté ministériel du 10 mars 2016 approuve les comptes annuels pour l’exercice 2014 de
la commune de Martelange arrêtés en séance du conseil communal en date du 4 juin 2015.

MARTELANGE. — Un arrêté ministériel du 18 mars 2016 approuve la délibération du 15 septembre 2015 par
laquelle le conseil communal de Martelange décide de procéder au recrutement de deux employés statutaires à
mi-temps.

MUSSON. — Un arrêté ministériel du 23 mars 2016 approuve la délibération du 25 février 2015 par laquelle le
conseil communal de Musson décide de fixer les conditions de promotion au grade de chef de service administratif,
niveau C3.

OHEY. — Un arrêté ministériel du 18 mars 2016 approuve la délibération du 21 décembre 2015 par laquelle le
conseil communal d’Ohey décide d’arrêter les dispositions et statuts administratifs des agents statutaires et contractuels
de l’administration communale.

OLNE. — Un arrêté ministériel du 17 mars 2016 approuve la délibération du conseil communal d’Olne du
3 février 2016 relative à l’adhésion à l’ASBL ″GAL Pays de Herve″ et à l’adoption de ses statuts.

ORP-JAUCHE. — Un arrêté ministériel du 3 mars 2016 approuve le budget de l’exercice 2016 de la commune
d’Orp-Jauche voté en séance du conseil communal en date du 17 décembre 2015.

PALISEUL. — Un arrêté ministériel du 10 mars 2016 approuve la délibération du 17 février 2016 par laquelle le
conseil communal de Paliseul établit, pour les exercices 2016 à 2018, une redevance relative aux inscriptions aux
sessions ″Je cours pour ma forme″.
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PERUWELZ. — Un arrêté ministériel du 9 mars 2016 approuve la délibération du 28 janvier 2016 par laquelle le
conseil communal de Péruwelz établit, à partir du 1er avril 2016, une redevance appliquée pour la location des médias
par la médiathèque communale.

PERWEZ. — Un arrêté ministériel du 17 février 2016 approuve le budget pour l’exercice 2016 de la commune de
Perwez voté en séance du conseil communal en date du 22 décembre 2015.

RAMILLIES. — Un arrêté ministériel du 15 février 2016 approuve le budget de l’exercice 2016 de la commune de
Ramillies voté en séance du conseil communal en date du 18 décembre 2015.

RAMILLIES. — Un arrêté ministériel du 22 février 2016 approuve les comptes annuels pour l’exercice 2014 de la
commune de Ramillies arrêtés en séance du conseil communal en date du 18 décembre 2015.

REMICOURT. — Un arrêté ministériel du 9 mars 2016 approuve la délibération du 26 janvier 2016 par laquelle le
conseil communal de Remicourt décide d’adopter son règlement de travail.

SERAING. — Un arrêté ministériel du 17 mars 2016 approuve la délibération du conseil communal de Seraing du
15 février 2016 relative à la prise de participation, d’un montant de S 769.533 au capital de la régie communale
autonome Eriges pour l’année 2016.

SPA. — Un arrêté ministériel du 24 mars 2016 retire la reconnaissance de la paroisse anglicane de Spa.

TOURNAI. — Un arrêté ministériel du 4 mars 2016 approuve la délibération du 25 janvier 2016 par laquelle le
conseil communal de Tournai revoit, pour les exercices 2016 et suivants, son règlement-redevance relatif au
stationnement en zone équipée d’horodateurs et en zone bleue, voté en date du 10 novembre 2014 et modifié en date
du 27 avril 2015.

TUBIZE. — Un arrêté ministériel du 15 février 2016 approuve la délibération du 11 janvier 2016 par laquelle le
conseil communal de Tubize établit, pour une durée indéterminée, une taxe sur les inhumations, dispersions de cendres
et mises en columbarium.

TUBIZE. — Un arrêté ministériel du 14 mars 2016 réforme le budget pour l’exercice 2016 de la commune de
Tubize voté en séance du conseil communal en date du 8 février 2016.

WAVRE. — Un arrêté ministériel du 15 février 2016 réforme le budget pour l’exercice 2016 de la ville de Wavre
voté en séance du conseil communal en date du 15 décembre 2015.

WAVRE. — Un arrêté ministériel du 25 mars 2016 approuve la délibération du conseil communal de Wavre du
23 février 2016 relative à la souscription de 100 parts A au capital de l’intercommunale IMIO pour un montant
de S 1.855.

WELKENRAEDT. — Un arrêté ministériel du 25 mars 2016 approuve la délibération du conseil communal de
Welkenraedt du 21 janvier 2016 relative à l’adhésion à l’ASBL ″GAL Pays de Herve″ et à l’adoption de ses statuts.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/201788]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M. Jan Mees, en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par M. Jan Mees, le 9 février 2016;

Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. M. Jan Mees, Borgeindstraat 23, bus 9, à 2900 Schoten (numéro Banque-Carrefour des Entreprises
ou de T.V.A. : BE0516721473), est enregistré en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2016-02-25-01.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
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Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrant transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, il en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en prend
acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant n’ait été
entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 25 février 2016.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/201789]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M. John Muermans, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
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Vu la demande introduite par M. John Muermans, le 22 février 2016;

Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. M. John Muermans, Eikenlaan 27, à NL-6063 BM Roerdalen (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : NL158682634), est enregistré en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2016-02-25-02.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
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Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrant transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, il en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en prend
acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant n’ait été
entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 25 février 2016.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/201790]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la ″PHU Marek Schwarz″, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la ″PHU Marek Schwarz″, le 22 février 2016;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La ″PHU Marek Schwarz″, sise Ul. Waska 4 A, à PL-42620 Naklo Slaskie (numéro
Banque-Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : PL6450014413), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2016-02-25-03.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés.
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Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 25 février 2016.

Ir A. HOUTAIN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/201791]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la ″SRO E.C.S. Trans″, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la ″SRO E.C.S. Trans″, le 17 février 2016;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La ″SRO E.C.S. Trans″, sise Kopcianska 10, à SK-85101 Bratislava (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : SK2023511732), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2016-02-25-04.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

23864 BELGISCH STAATSBLAD — 13.04.2016 — MONITEUR BELGE



Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 25 février 2016.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/201792]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SA Transports Baudry, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;
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Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la SA Transports Baudry, le 19 février 2016;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SA Transports Baudry, sise rue du Haut Donjon 27, à 7904 Pipaix (numéro Banque-Carrefour
des Entreprises ou de T.V.A. : BE0476405503), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2016-02-25-05.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
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Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 25 février 2016.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/201793]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la ″NV Nago″, en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la ″NV Nago″, le 16 février 2016;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La ″NV Nago″, sise Grossenknetenstraat 6, bus 3, à 9940 Evergem (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : BE0450147702), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2016-02-25-06.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets ménagers et assimilés.
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Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 25 février 2016.

Ir A. HOUTAIN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/201795]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SA Entreprise Bajart, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la SA Entreprise Bajart, le 16 février 2016;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SA Entreprise Bajart, sise rue de l’Innovation 7, à 5020 Suarlée (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : BE0415486929), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2016-02-25-07.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
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Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 25 février 2016.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/201796]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de l’EURL Transport Gaillot, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;
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Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par l’EURL Transport Gaillot, le 22 février 2016;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. L’EURL Transport Gaillot, sise rue du Douanier Rousseau, bât. A1, à F-57365 Ennery (numéro
Banque-Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : FR48425136850), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2016-02-25-08.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
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Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 25 février 2016.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/201797]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la ″PHU Marcin Bialek Pomoc Drogowa″, en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la ″PHU Marcin Bialek Pomoc Drogowa″, le 16 février 2016;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La ″PHU Marcin Bialek Pomoc Drogowa″, sise Kadlub 22, à PL-98-300 Wielun (numéro Banque-
Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : PL8321600593), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2016-02-25-09.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.
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Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 25 février 2016.

Ir A. HOUTAIN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/201798]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la ″NV Curitas″, en qualité de collecteur et de transporteur de
déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la ″NV Curitas″, le 18 février 2016;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La ″NV Curitas″, sise Sint-Martinusweg 197, à 1930 Zaventem (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : BE0447461889), est enregistrée en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres
que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2016-02-25-10.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets inertes.

Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire
de la Région wallonne.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. § 1er. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des
prescriptions requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

§ 2. La collecte de textiles usagés en porte-à-porte ou par le biais de points d’apports volontaires autres que les
parcs à conteneurs est subordonnée à la conclusion préalable d’une convention entre le collecteur et la commune sur
le territoire de laquelle la collecte est opérée.

La convention comporte au minimum les dispositions figurant en annexe à l’arrêté du Gouvernement wallon du
13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et transporteurs de déchets autres que dangereux.
Le collecteur adresse un exemplaire signé de la convention à l’Office wallon des déchets.
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Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant:

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de collecte ou de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.
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Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte ou au transport des déchets désignés
dans le présent enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 25 février 2016.

Ir A. HOUTAIN

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST — REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2016/31282]
Personeel. — Aanstellingen

Bij besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 24 maart 2016
wordt de heer Jamil ARAOUD aangesteld om het mandaat van
directeur-generaal in rang A5 van Brussel Preventie & Veiligheid uit te
oefenen vanaf 1 april 2016.

Bij besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 24 maart 2016
wordt de heer Tom SANDERS aangesteld om het mandaat van
directeur-diensthoofd in rang A4 van de Directie Planning van het
Brussels Planningsbureau uit te oefenen vanaf 1 mei 2016.

Bij besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 24 maart 2016
wordt de heer Gert NYS aangesteld om het mandaat van directeur-
diensthoofd in rang A4 van de Directie Territoriale Kennis van het
Brussels Planningsbureau uit te oefenen vanaf 1 mei 2016.

Bij besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 24 maart 2016
wordt Mevr. Astrid ROMAIN aangesteld om het mandaat van directeur-
diensthoofd in rang A4 van het Brussels Instituut voor Statistiek en
Analyse binnen het Brussels Planningsbureau uit te oefenen vanaf
1 mei 2016.

Bij besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 24 maart 2016
wordt de heer Cédric VERSCHOOTEN aangesteld om het mandaat van
directeur-diensthoofd in rang A4 van de Directie Transversale diensten
van het Brussels Planningsbureau uit te oefenen vanaf 1 mei 2016.

Bij besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 24 maart 2016
wordt Mevr. Ann DE CANNIERE aangesteld om het mandaat van
adjunct-directeur-generaal in rang A4+ van het Brussels Planningsbu-
reau uit te oefenen vanaf 1 mei 2016.

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2016/31282]
Personnel. — Désignations

Par arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
24 mars 2016, M. Jamil ARAOUD est désigné pour exercer le mandat de
Directeur général de rang A5 de Bruxelles Prévention & Sécurité à
partir du 1ier avril 2016.

Par arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
24 mars 2016, M. Tom SANDERS est désigné pour exercer le mandat de
Directeur-chef de service de rang A4 de la direction planification du
Bureau bruxellois de la planification à partir du 1ier mai 2016.

Par arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
24 mars 2016, M. Gert NYS est désigné pour exercer le mandat de
Directeur-chef de service de rang A4 de la direction connaissance
territoriale du Bureau bruxellois de la planification à partir du
1ier mai 2016.

Par arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
24 mars 2016, Mme Astrid ROMAIN est désignée pour exercer le
mandat de Directeur-chef de Service de rang A4 de l’Institut bruxellois
de Statistique et d’Analyse au sein du Bureau bruxellois de la
planification à partir du 1ier mai 2016.

Par arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
24 mars 2016, M. Cédric VERSCHOOTEN est désigné pour exercer le
mandat de Directeur-chef de service de rang A4 de la direction des
services transversaux du Bureau bruxellois de la planification à partir
du 1ier mai 2016.

Par arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
24 mars 2016, Mme Ann DE CANNIERE est désignée pour exercer le
mandat de Directeur général-adjoint de rang A4+ du Bureau bruxellois
de la planification à partir du 1ier mai 2016.
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OFFICIELE BERICHTEN — AVIS OFFICIELS

GRONDWETTELIJK HOF

[2016/201926]
Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van 6 januari 1989

Bij verzoekschrift dat aan het Hof is toegezonden bij op 6 januari 2016 ter post aangetekende brief en ter griffie is
ingekomen op 7 januari 2016, is beroep tot vernietiging ingesteld van artikel 46, § 1, 7o, d), van de arbeidsongevallenwet
van 10 april 1971, in de lezing van het 7o zoals het werd vervangen bij artikel 153 van de programmawet van
27 december 2004 (bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 31 december 2004, tweede editie), door Alain Van Laere
en Dariusz Golebiowski.

Die zaak is ingeschreven onder nummer 6329 van de rol van het Hof.
De griffier,

F. Meersschaut

COUR CONSTITUTIONNELLE

[2016/201926]
Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989

Par requête adressée à la Cour par lettre recommandée à la poste le 6 janvier et parvenue au greffe le 7 janvier 2016,
un recours en annulation de l’article 46, § 1er, 7o, d), de la loi du 10 avril 1971 sur les accidents du travail, dans la version
du 7o résultant de son remplacement par l’article 153 de la loi-programme du 27 décembre 2004 (publiée au Moniteur
belge du 31 décembre 2004, deuxième édition), a été introduit par Alain Van Laere et Dariusz Golebiowski.

Cette affaire est inscrite sous le numéro 6329 du rôle de la Cour.
Le greffier,

F. Meersschaut

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2016/201926]
Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989

Mit einer Klageschrift, die dem Gerichtshof mit am 6. Januar 2016 bei der Post aufgegebenem Einschreibebrief
zugesandt wurde und am 7. Januar 2016 in der Kanzlei eingegangen ist, erhoben Klage auf Nichtigerklärung von
Artikel 46 § 1 Nr. 7 Buchstabe d) des Gesetzes vom 10. April 1971 über die Arbeitsunfälle, in der Fassung der Nr. 7 nach
deren Ersetzung durch Artikel 153 des Programmgesetzes vom 27. Dezember 2004 (veröffentlicht im Belgischen
Staatsblatt vom 31. Dezember 2004, zweite Ausgabe): Alain Van Laere und Dariusz Golebiowski.

Diese Rechtssache wurde unter der Nummer 6329 ins Geschäftsverzeichnis des Gerichtshofes eingetragen.
Der Kanzler,

F. Meersschaut

*

GRONDWETTELIJK HOF

[2016/201924]

Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van 6 januari 1989

Bij vonnis van 2 februari 2016 in zake het Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap en het Nationaal
Verbond van Socialistische Mutualiteiten tegen K.D., mede in zake : G.D., W.D. en V.D., waarvan de expeditie ter griffie
van het Hof is ingekomen op 2 maart 2016, heeft de Politierechtbank West-Vlaanderen, afdeling Kortrijk, de volgende
prejudiciële vraag gesteld :

« Schendt artikel 39 van het decreet van 21 juni 2013 houdende diverse bepalingen betreffende het beleidsdomein
Welzijn, Volksgezondheid en Gezin de artikelen 10, 11 en 13 van de Grondwet, in samenhang gelezen met de
artikelen 84 en 144 van de Grondwet en voor zoveel als nodig ook in samenhang gelezen met artikel 6 EVRM,
doordat deze bepaling, dit ter beïnvloeding van hangende procedures, als een interpretatieve bepaling wordt
voorgesteld, spijts ze op onvoorzienbare wijze een overduidelijk en vastliggend subrogatoir verhaalsrecht komt uit te
breiden en moet worden beschouwd als een zuiver retroactieve, zonder door uitzonderlijke omstandigheden of
dwingende motieven van algemeen belang gewettigde wijzigingsbepaling, hetgeen een discriminerende inbreuk zou
betekenen op het gewettigd vertrouwen, de legitieme verwachtingen van de rechtszoekenden, het beginsel van
niet-retroactiviteit en het recht op een eerlijk proces ? ».

Die zaak is ingeschreven onder nummer 6370 van de rol van het Hof.

De griffier,

F. Meersschaut
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COUR CONSTITUTIONNELLE

[2016/201924]
Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989

Par jugement du 2 février 2016 en cause de la « Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap »
(Agence flamande pour les personnes handicapées) et de l’Union Nationale des Mutualités Socialistes contre K.D., et
également en cause de G.D., W.D. et V.D., dont l’expédition est parvenue au greffe de la Cour le 2 mars 2016, le Tribunal
de police de Flandre occidentale, division Courtrai, a posé la question préjudicielle suivante :

« L’article 39 du décret du 21 juin 2013 portant diverses dispositions relatives au domaine politique du Bien-être,
de la Santé publique et de la Famille viole-t-il les articles 10, 11 et 13 de la Constitution, combinés avec les articles 84
et 144 de la Constitution et, pour autant que nécessaire, combinés également avec l’article 6 de la Convention
européenne des droits de l’homme, en ce que cette disposition, en vue d’influencer des procédures pendantes, est
présentée comme une disposition interprétative, alors qu’elle étend de manière imprévisible un droit de recours
subrogatoire parfaitement clair et établi et doit être considérée comme une disposition modificative purement
rétroactive, non justifiée par des circonstances exceptionnelles ou des motifs impérieux d’intérêt général, ce qui
porterait une atteinte discriminatoire à la confiance légitime, aux attentes légitimes des justiciables, au principe de
non-rétroactivité et au droit à un procès équitable ? ».

Cette affaire est inscrite sous le numéro 6370 du rôle de la Cour.
Le greffier,

F. Meersschaut

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2016/201924]
Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989

In seinem Urteil vom 2. Februar 2016 in Sachen der Flämischen Agentur für Personen mit Behinderung und des
Landesbundes der sozialistischen Krankenkassen gegen K.D. − Mitbeteiligte: G.D., W.D. und V.D. −, dessen
Ausfertigung am 2. März 2016 in der Kanzlei des Gerichtshofes eingegangen ist, hat das Polizeigericht Westflandern,
Abteilung Kortrijk, folgende Vorabentscheidungsfrage gestellt:

«Verstößt Artikel 39 des flämischen Dekrets vom 21. Juni 2013 zur Festlegung verschiedener Bestimmungen über
den politischen Bereich Wohlbefinden, Volksgesundheit und Familie gegen die Artikel 10, 11 und 13 der Verfassung in
Verbindung mit den Artikeln 84 und 144 der Verfassung und gegebenenfalls auch in Verbindung mit Artikel 6 der
Europäischen Menschenrechtskonvention, indem diese Bestimmung, und zwar zur Beeinflussung anhängiger
Verfahren, als eine Auslegungsbestimmung dargestellt wird, obwohl sie auf unvorhersehbare Weise ein eindeutiges
und feststehendes surrogatorisches Regressrecht erweitert und als eine rein rückwirkende, nicht durch außergewöhn-
liche Umstände oder zwingende Gründe des Allgemeininteresses gerechtfertigte Abänderungsbestimmung zu
betrachten ist, was eine diskriminierende Beeinträchtigung des berechtigten Vertrauens, der rechtmäßigen Erwartun-
gen der Rechtsuchenden, des Grundsatzes der Nichtrückwirkung und des Rechts auf ein faires Verfahren darstellen
würde?».

Diese Rechtssache wurde unter der Nummer 6370 ins Geschäftsverzeichnis des Gerichtshofes eingetragen.
Der Kanzler,

F. Meersschaut

*

VAST COMITE VAN TOEZICHT
OP DE INLICHTINGEN- EN VEILIGHEIDSDIENSTEN

[C − 2016/18145]
Aanwerving voor onmiddellijke indiensttreding en samenstelling

van een wervingsreserve van een statutaire jurist(e) (m/v) (niv. A)

Het Vast Comité van Toezicht op de Inlichtingen- en veiligheidsdien-
sten, opgericht bij wet van 18 juli 1991 tot regeling van het toezicht op
de politie- en inlichtingendiensten en op het Coördinatieorgaan voor de
dreigingsanalyse, organiseert een selectie met het oog op de onmiddel-
lijke statutaire aanwerving en de aanleg van een wervingsreserve van
een jurist(e) (m/v).

1. Functiebeschrijving:
De jurist(e) van het Vast Comité I zal deel uitmaken van de

administratieve dienst van het Vast Comité I (Dienst Documentatie en
Juridische Zaken) en zal als opdracht hebben:

- Het Beroepsorgaan inzake veiligheidsmachtigingen, veiligheidsat-
testen en veiligheidsadviezen juridisch te ondersteunen en de voorzit-
ter, de griffier en de plaatsvervangende griffier van het Beroepsorgaan
alsook het Secretariaat van het Vast Comité I bij te staan;

- Juridische ondersteuning te bieden aan het Vast Comité I, zowel
voor de controle op de werking van de inlichtingen- en veiligheids-
diensten en het OCAD, als voor de interne werking van het Comité.

2. Algemene vereisten:
- Belg zijn en in België een woonplaats hebben sinds minstens 10 jaar

(noodzakelijk om een veiligheidsmachtiging te bekomen);
- Van onberispelijk gedrag zijn en genieten van de burgerlijke en

politieke rechten;
- Een veiligheidsmachtiging verkrijgen van het niveau “zeer geheim”

(Wet van 11 december 1998)*.

COMITE PERMANENT DE CONTROLE DES SERVICES
DE RENSEIGNEMENT ET DE SECURITE

[C − 2016/18145]
Recrutement pour l’entrée en service immédiate et constitution

d’une réserve de recrutement d’un(e) juriste statutaire (m/f) (niv. A)

Le Comité permanent de contrôle des services de renseignement et
de sécurité, institué par la loi du 18 juillet 1991 organique du contrôle
des services de police et de renseignement et de l’Organe de coordina-
tion pour l’analyse de la menace, organise une sélection en vue du
recrutement statutaire immédiat et la constitution d’une réserve de
recrutement d’un(e) juriste (m/f).

1. Description de la fonction :
Le juriste au Comité permanent R fera partie du service administratif

du Comité permanent R (Service Documentation et Affaires Juridiques)
et aura comme mission :

- L’appui juridique à l’Organe de recours en matière de habilitations,
d’attestations et d’avis de sécurité et d’assister le président, le greffier et
le greffier suppléant de l’Organe de recours ainsi que le secrétariat du
Comité permanent R;

- L’appui juridique au Comité permanent R, qui concerne à la fois le
contrôle sur les services de renseignement et de sécurité et de l’OCAM,
et le fonctionnement interne du Comité.

2. Exigences générales :
- Etre belge et être domicilié en Belgique depuis au moins 10 ans

(nécessaire pour obtenir une habilitation de sécurité);
- Etre de conduite irréprochable et jouir des droits civils et politiques;

- Obtenir une habilitation de sécurité du niveau « très secret » (Loi du
11 décembre 1998)*.
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3. Specifieke vereisten:
- Houder zijn van een wettelijk Belgisch diploma van licentiaat of

master in de rechten;
- Houder zijn van een diploma van minstens Franstalig hoger

onderwijs indien het diploma van licentiaat of master in de rechten niet
is afgeleverd door het Franstalig onderwijs;

- Een zeer grondige en actieve kennis van het Nederlands hebben;
- Een degelijke basiskennis hebben van overheidsstructuren;
- Een algemene kennis van en interesse hebben voor actualiteit en

maatschappelijke vraagstukken;
- Kennis en/of ervaring hebben in één of meerdere van de volgende

rechtsdomeinen: administratief recht, straf- en gerechtelijk recht, de
fundamentele rechten en de persoonlijke levenssfeer, internationaal
recht;

- Een voor de functie nuttige ervaring in de academische, admini-
stratieve, gerechtelijke sector, de inlichtingen-, de politie- of veiligheids-
sector, de diplomatieke of defensiesector, bij voorkeur in een tweetalige
omgeving (NL/FR);

- Een praktische kennis hebben van informatica en ten minste de
toepassingen Microsoft Office beheersen.

4. Profiel:
De jurist(e):
- Is klantgericht, zowel intern als extern, door een werk van hoge

kwaliteit aan te bieden;
- Is bereid om administratieve ondersteuning te geven;
- Grijpt kansen aan om de werking van de dienst te optimaliseren;

- Kan op een discrete en integere wijze met gevoelige informatie
omspringen;

- Is uiterst discreet en leeft nauwgezet de veiligheidsvoorschriften na,
ook in het privéleven;

- Kan zich volledig inschrijven in de finaliteit van de opdrachten van
het Vast Comité I en het Beroepsorgaan.

De jurist neemt in essentie vier rollen op zich waarbij de eerste als
hoofdtaak wordt aanzien. De andere rollen worden, in overleg met zijn
hiërarchie, opgenomen in functie van zijn beschikbaarheid en van de
noodwendigheden van de dienst.

1/ Ondersteuning van het Beroepsorgaan en zijn griffie:
De jurist ondersteunt, in nauwe samenwerking met het Secretariaat,

de voorzitter, de griffier en de plaatsvervangende griffier van het
Beroepsorgaan in hun functie. Hij bewaakt de lopende procedures en
bereidt de hoorzittingen voor. Voorbeelden van taken:
c Het controleren van de volledigheid van de binnengekomen

dossiers (bijv. op vlak van ontvankelijkheid);
c Het voorbereiden van de hoorzittingen;
c Het opstellen van ontwerpbeslissingen;
c Het bijhouden van statistieken ten behoeve van het Activiteitenver-

slag.
2/ Juridische adviezen in het kader van toezichtonderzoeken en

BIM-dossiers:
De jurist moet snel en accuraat kunnen antwoorden op punctuele

juridische vragen die kunnen rijzen bij de uitvoering van toezichton-
derzoeken of bij de behandeling van BIM-dossiers (bijzondere inlich-
tingenmethoden). Voorbeelden van taken :

c Kort de precieze draagwijdte van een wetsbepaling toelichten;

c Een uitvoerige studie maken over een bepaalde juridische proble-
matiek;
c Als deskundige deel uitmaken van een enquêteteam;
c Het nalezen van een door een derde opgestelde analyse;
c Het opstellen van een voorstel tot wijziging van een wet of een

besluit.
3/ Meewerken aan de kwaliteit van de externe producten van het

Vast Comité I:
Het Comité streeft naar een hoge kwaliteit van zijn producten in het

kader van zijn toezichtfunctie (toezichtonderzoeken en activiteitenver-
slagen), niet alleen inhoudelijk maar ook qua taal, toegankelijkheid,
vormgeving... De jurist kan gevraagd worden hieraan zijn medewer-
king te verlenen. Voorbeelden van taken:
cNalezen/corrigeren van een verslag van het Comité naar aanleiding

van een toezichtonderzoek;
c Meewerken aan de redactie van de jaarlijkse activiteitenverslagen

door samenvattingen te maken;
c Drukproeven nalezen;
c Revisies doen van vertaalde onderzoeksrapporten (Nl/Fr/Engels);

3. Exigences spécifiques :
- Etre titulaire d’un diplôme légal belge de licencié ou master en droit;

- Etre titulaire d’au moins un diplôme d’enseignement supérieur
francophone si le diplôme de licencié ou master en droit n’est pas
délivré par l’enseignement francophone;

- Avoir une connaissance très approfondie et active du néerlandais;
- Avoir une connaissance de base solide des structures de l’Etat;
- Avoir une connaissance générale de l’actualité et des problèmes de

société et de l’intérêt pour ceux-ci;
- Avoir une connaissance et/ou une expérience dans un ou plusieurs

domaines du droit : le droit administratif, le droit pénal et judiciaire, les
droits fondamentaux et la vie privée, le droit international;

- Une expérience utile pour la fonction dans le secteur académique,
administratif, judiciaire, du renseignement, de la police ou de la
sécurité, diplomatique ou défense, de préférence dans un environne-
ment bilingue (NL/FR);

- Avoir une connaissance pratique de l’informatique et maîtriser au
moins les applications Microsoft Office.

4. Profil :
Le juriste :
- Est orienté vers le client, tant les clients internes qu’externes, en

offrant un travail de haute qualité;
- Est disposé à apporter un soutien administratif;
- Saisit les opportunités afin d’optimaliser le fonctionnement du

service;
- Traite de manière loyale et intègre les informations sensibles;

- Est extrêmement discret et respecte scrupuleusement les consignes
de sécurité, y compris dans le cadre de la vie privée;

- S’inscrit pleinement dans la finalité des missions du Comité
permanent R et de l’Organe de recours.

Le juriste endosse essentiellement quatre rôles dont le premier est
considéré comme sa mission principale. En concertation avec sa
hiérarchie, les autres rôles sont repris en fonction de sa disponibilité et
des besoins évolutifs du service.

1/ Appui de l’Organe de recours et de son greffe :
Le juriste soutient, en collaboration étroite avec le secrétariat, le

président, le greffier et le greffier suppléant de l’Organe de recours dans
leur fonction. Il contrôle les procédures en cours et prépare les
audiences. Exemples de tâches :
c Contrôler la complétude des dossiers reçus (p.ex. la recevabilité);

c Préparer les audiences;
c Rédiger des projets de décisions;
c Tenir des statistiques pour le Rapport d’activités.

2/ Avis juridiques dans le cadre des enquêtes de contrôle et dossiers
MRD :

Le juriste doit pouvoir répondre rapidement et consciencieusement à
des questions juridiques ponctuelles qui peuvent surgir lors de
l’exécution d’enquêtes de contrôle ou lors du traitement de dossiers
MRD (méthodes particulières de recueil de données). Exemples de
tâches :
c Commenter succinctement la portée précise d’une disposition

législative;
c Réaliser une étude détaillée d’une problématique juridique donnée ;

c Faire partie d’une équipe d’enquête en tant qu’expert;
c Réviser une analyse rédigée par un tiers;
c Rédiger une proposition de modification d’une loi ou d’une

décision.
3/ Collaborer à la qualité des produits externes du Comité perma-

nent R :
L’ambition du Comité est d’offrir des produits de haute qualité dans

le cadre de sa fonction de contrôle (enquêtes de contrôle et rapports
d’activités), non seulement en matière de contenu mais également en
matière de langue, d’accessibilité, de forme.... Il peut être demandé au
juriste d’y collaborer. Exemples de tâches :
c Réviser/corriger un rapport du Comité à propos d’une enquête de

contrôle;
c Collaborer à la rédaction des rapports d’activités annuels en

rédigeant des résumés;
c Relire des épreuves;
c Réviser des rapports d’enquêtes traduits (N/Fr/Anglais).
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4/ Juridische adviezen ten behoeve van de interne werking van het
Vast Comité I:

Een optimale interne werking van het Vast Comité I vereist juridische
adviezen in algemene materies zoals bijvoorbeeld het verlenen van
juridisch advies in personeelsdossiers.

Al deze rollen vereisen de volgende competenties:

- Zeer accuraat kunnen werken;

- De regelgeving en doctrine met betrekking tot het werkdomein
grondig bestuderen om deze te beheersen en correct te kunnen
toepassen;

- Beschikken over mondelinge en schriftelijke communicatievaardig-
heden en in staat zijn zijn/haar standpunt te beargumenteren; dit
impliceert superieure analytische en redactionele kwaliteiten in de twee
talen;

- Indien nodig snel kunnen werken;

- Zowel zelfstandig als in team kunnen werken.

5. Selectieprocedure:

Belangstellenden richten hun kandidatuur per brief aan de griffier
van het Vast Comité I, Leuvenseweg 48 bus 4 te 1000 Brussel (geen
e-mail).

De inschrijvingsdatum loopt tot uiterlijk 10 mei 2016 (de postdatum
geldt als bewijs).

De kandidaten vermelden bij hun inschrijving de motieven van hun
kandidatuur en voegen absoluut het volgende toe:

- Een gedetailleerd curriculum vitae;

- Een recent bewijs van goed gedrag en zeden;

- Een kopie van hun diploma(‘s);

- Alle andere nuttige documenten of referenties.

De procedure bestaat uit de volgende stadia die elk beslissend zijn
voor deelname aan een volgende ronde.

1.) Onderzoek van de ontvankelijkheid van de kandidatuur;

2.) Selectie op basis van de kandidaatstelling met als criteria de
overeenkomst met de voornoemde vereisten, inzonderheid de nuttige
ervaring en kennis en de taalkennis. Ook de volledigheid en de
presentatie van het dossier worden in aanmerking genomen. De selectie
zal gebeuren door de selectiecommissie voorgezeten door de griffier;

3.) Schriftelijke proef over algemene kennis en cultuur en de
specifieke vereisten, inzonderheid de taalkennis en de juridische
kennis. Tegelijk worden de analytische, synthetische en redactionele
kwaliteiten getest.

4.) Het interview met de selectiecommissie. Hier wordt aandacht
besteed aan de presentatie en de persoonlijkheid van de kandidaat en
zijn geschiktheid om zowel te werken in teamverband als individueel.

De proeven 3 en 4 zullen plaatsvinden op dezelfde dag.

Enkel de kandidaten die minstens de helft halen van de punten voor
de schriftelijke proef en het interview worden toegelaten tot de
volgende fase.

Op het einde van deze fase maakt de selectiecommissie een rangorde
op van de deelnemende kandidaten en doet ze een voorstel tot
aanwerving onder vorm van een rangorde van nuttig geklasseerde
kandidaten.

5.) Het Comité nodigt deze nuttig geklasseerde kandidaten uit voor
een interview. Na afloop hiervan beslist het Comité welke kandidaat
wordt toegelaten tot de stage en welke kandidaten eventueel worden
toegelaten tot de wervingsreserve.

De invulling van de betrekking heeft plaats na afronding van de
selectieprocedure of in onderling akkoord tussen de kandidaat en het
Vast Comité I. Het Comité is niet gehouden tot aanwerving als de
kandidaat zich niet binnen de zes maanden volgend op de selectie kan
aanbieden.

De stageperiode duurt één jaar (behoudens eventuele verlengingen).

6. Aanbod:

De rechten en plichten van het administratief personeel worden
geregeld volgens het statuut van de leden van het administratief
personeel van de Vaste Comités P en I (B.S. 03.09.2002) en het
arbeidsreglement.

De jaarlijkse aanvangswedde bedraagt (bruto) aan de huidige
liquidatiecoëfficiënt van 53.720,56S tot 77.846,56S naargelang de erkende
anciënniteit.

4/ Avis juridiques pour le fonctionnement interne du Comité
permanent R :

Un fonctionnement interne optimal nécessite des avis juridiques sur
des matières générales, comme par exemple rendre un avis juridique
sur des dossiers relatifs au personnel.

Tous ces rôles exigent les compétences suivantes :

- Pouvoir travailler très consciencieusement;

- Etudier minutieusement la réglementation et la doctrine concernant
le domaine d’activités afin de les maîtriser et de pouvoir les appliquer
correctement;

- Disposer d’aptitudes de communication orales et écrites et être
capable d’argumenter son point de vue; ceci implique des qualités
analytiques et rédactionnelles supérieures dans les deux langues;

- Pouvoir travailler rapidement si nécessaire;

- Pouvoir travailler seul et en équipe.

5. Procédure de sélection :

Les personnes intéressées doivent adresser leur candidature par
courrier au greffier du Comité permanent R, rue de Louvain 48 boîte 4
à 1000 Bruxelles (pas d’e-mail).

La date limite d’inscription est le 10 mai 2016 (cachet de la poste
faisant foi).

Les candidats mentionnent dans leur courrier leurs motivations à
poser leur candidature et y joignent impérativement :

- Un curriculum vitae détaillé;

- Un certificat récent de bonne vie et mœurs;

- Une copie de leur(s) diplôme(s);

- Tout autre document ou référence utile.

La procédure de sélection comprend les différentes phases qui sont
chacune déterminantes pour la participation à l’étape ultérieure.

1.) Un examen de la recevabilité de la candidature;

2.) Une sélection sur la base des candidatures, avec comme critères la
concordance avec les exigences précitées, plus particulièrement l’expé-
rience et la connaissance utile ainsi que la connaissance des langues. La
complétude et la présentation du dossier sont également prises en
considération. La commission de sélection présidée par le greffier
procédera à la sélection;

3.) Une épreuve écrite sur la connaissance générale, la culture et les
exigences spécifiques, plus particulièrement les connaissances linguis-
tiques et les connaissances juridiques. En même temps, les qualités
analytiques, synthétiques et rédactionnelles seront testées;

4.) L’entretien avec la commission de sélection. Ici, une attention sera
accordée à la présentation et à la personnalité du candidat, à sa capacité
de travailler à la fois seul et en équipe.

Les épreuves 3 et 4 auront lieu le même jour.

Seuls les candidats qui obtiendront au moins la moitié des points
pour l’épreuve écrite et l’interview seront admis à la phase suivante.

A l’issue de cette phase, la commission de sélection établira un
classement des candidats participants et fera une proposition de
recrutement sous la forme d’un classement en ordre utile.

5.) Le Comité invitera ces candidats ainsi classés pour une interview.
A l’issue de celle-ci, le Comité décidera quel candidat sera admis au
stage et quels candidats seront éventuellement versés dans la réserve de
recrutement.

L’entrée en fonction aura lieu dès la clôture de la procédure de
sélection ou de commun accord entre le candidat et le Comité
permanent R. Le Comité n’est pas tenu au recrutement si le candidat ne
peut se présenter endéans les six mois qui suivent la sélection.

La période de stage est d’une durée d’un an (sauf prolongation).

6. Offre :

Les droits et les devoirs des agents administratifs sont déterminés
dans le statut des membres du personnel administratif des Comités
permanents P et R (M.B. 03.09.2002) et dans le règlement de travail.

Le salaire de départ annuel (brut) au taux actuel de liquidation est de
53.720,56S à 77.846,56S selon les prestations antérieures reconnues.

23880 BELGISCH STAATSBLAD — 13.04.2016 — MONITEUR BELGE



Bovendien ontvangt het administratief personeel maaltijdcheques en
de terugbetaling van de vervoerskosten van en naar het werk. Het
personeel kan eveneens genieten van een hospitalisatieverzekering, een
verzekering voor medische kosten, een verzekering gewaarborgd
inkomen en een schooltoelage voor elk schoolgaand kind tussen 6 en
25 jaar.

Behalve het financiële aspect, biedt het Comité een betrekking aan in
een interessante sector die in volle evolutie is en ten dienste van het
algemeen welzijn.

7. Bijkomende inlichtingen:
Meer uitgebreide inlichtingen met betrekking tot het Vast Comité I

zijn aan te treffen op www.comiteri.be.

Nota

* Behalve de veiligheidsmachtiging waarvan het bewijs in de loop
van de stage kan geleverd worden, zijn alle voorwaarden en vereisten
voldaan op de dag van afsluiting van de inschrijvingen.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2016/201783]
Neerlegging van collectieve arbeidsovereenkomsten

De hierna vermelde collectieve arbeidsovereenkomsten werden
neergelegd ter Griffie van de Algemene Directie Collectieve arbeids-
betrekkingen van de FOD Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg.

De teksten van de ter Griffie neergelegde collectieve arbeidsovereen-
komsten zijn beschikbaar op de website van de FOD. Zij kunnen
eveneens gratis afgeprint worden.

Er kunnen evenwel voor eensluidend verklaarde afschriften van deze
overeenkomsten worden verkregen.

Adres : Ernest Blérotstraat 1, te 1070 Brussel, lokaal 4195, van
9 tot 12 u., of op afspraak.

Telefoon : 02-233 41 48 en 49 11.
Fax : 02-233 41 45.
E-mail : coa@werk.belgie.be
Internetsite : http://www.werk.belgie.be

PARITAIR COMITE VOOR HET VERVOER EN DE LOGISTIEK
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 17/12/2015, neergelegd
op 23/12/2015 en geregistreerd op 18/03/2016.
- toepassingsgebied :

- ondernemingen die ongeregeld vervoer verrichten en hun werklie-
den die aan de uitvoering van dit vervoer zijn toegewezen (zie
artikel 1)

- onderwerp : opheffing van de CAO van 4 mei 2009 betreffende de
loon-en arbeidsvoorwaarden van het rijdend personeel dat ongeregeld
vervoer verricht(92138/CO/140)
- opheffing van overeenkomst nummer 092138 van 04/05/2009
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2016, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 132222/CO/1400000.

PARITAIR COMITE VOOR HET VERVOER EN DE LOGISTIEK
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 17/12/2015, neergelegd
op 23/12/2015 en geregistreerd op 18/03/2016.
- toepassingsgebied :

- ondernemingen van het geregeld, bijzondere vormen van geregeld
en ongeregeld vervoer

- onderwerp : opheffing van de CAO van 21 mei 2001 tot bepaling van
de tussenkomst in de kosten tot het behalen van het rijbewijs en het
geneeskundig toezicht (57773/CO/140) in de ondernemingen der
openbare en speciale autobusdiensten en autocardiensten
- opheffing van overeenkomst nummer 057773 van 21/05/2001
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2016, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 132223/CO/1400000.

De plus, le personnel administratif reçoit des titres-repas et le
remboursement des frais de transport (domicile – lieu de travail). Le
personnel bénéficie également d’une assurance hospitalisation et de
frais médicaux, d’une assurance revenu garanti et d’une allocation de
scolarité pour chaque enfant scolarisé entre 6 et 25 ans.

Outre le statut financier, le Comité offre un emploi dans un secteur
intéressant et en pleine évolution au service du bien public.

7. Renseignements complémentaires :
Des renseignements complémentaires relatifs au Comité perma-

nent R peuvent être obtenus sur le site internet : www.comiteri.be.

Note

* Outre l’habilitation de sécurité dont la preuve peut être fournie
durant le stage, toutes les conditions et exigences sont accomplies le
jour de la clôture des inscriptions.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2016/201783]
Dépôt de conventions collectives de travail

Les conventions collectives de travail désignées ci-après ont été
déposées au Greffe de la Direction générale Relations collectives du
travail du SPF Emploi, Travail et Concertation sociale.

Les textes des conventions déposées au Greffe sont disponibles sur le
site Internet du SPF. Ceux-ci peuvent également être imprimés
gratuitement.

On peut toutefois se faire délivrer des copies certifiées conformes de
ces conventions.

Adresse : rue Ernest Blérot 1, à 1070 Bruxelles, local 4195, de
9 à 12 heures, ou sur rendez-vous.

Téléphone : 02-233 41 48 et 49 11.
Télécopie : 02-233 41 45.
Courriel : rct@emploi.belgique.be
Site Internet : http://www.emploi.belgique.be

COMMISSION PARITAIRE DU TRANSPORT ET DE LA LOGISTIQUE
Convention collective de travail conclue le 17/12/2015, déposée le
23/12/2015 et enregistrée le 18/03/2016.
- champ d’application :

- entreprises effectuant des services occasionnels ainsi que leurs
ouvriers affectés à l’exécution desdits services (article 1er)

- objet : abrogation de la CCT du 4 mai 2009 relative aux conditions de
travail et de rémunération du personnel roulant effectuant des services
occasionnels (92138/CO/140)
- abrogation de la convention numéro 092138 du 04/05/2009
- durée de validité : à partir du 01/01/2016, pour une durée indéter-
minée
- numéro d’enregistrement : 132222/CO/1400000.

COMMISSION PARITAIRE DU TRANSPORT ET DE LA LOGISTIQUE
Convention collective de travail conclue le 17/12/2015, déposée le
23/12/2015 et enregistrée le 18/03/2016.
- champ d’application :

- entreprises de serices réguliers, de services réguliers spécialisés et de
services occasionnels

- objet : abrogation de la CCT du 21 mai 2001 déterminant l’intervention
dans les frais d’obtention du permis de conduire et de la sélection
médicale (57773/CO/140) dans les entreprises des services public et
spéciaux d’autobus et des services d’autocars
- abrogation de la convention numéro 057773 du 21/05/2001
- durée de validité : à partir du 01/01/2016, pour une durée indéter-
minée
- numéro d’enregistrement : 132223/CO/1400000.
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PARITAIR COMITE VOOR HET VERVOER EN DE LOGISTIEK
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 17/12/2015, neergelegd
op 23/12/2015 en geregistreerd op 18/03/2016.
- toepassingsgebied :

- subsector van het goederenvervoer over de weg voor rekening van
derden (zie artikel 1, § 2)
- subsector van goederenbehandeling voor rekening van derden
(zie artikel 1, § 3)

- onderwerp : voortgezette opleiding
- wijziging van overeenkomst nummer 125617 van 20/11/2014
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2015, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 132224/CO/1400000.

PARITAIR COMITE VOOR HET VERVOER EN DE LOGISTIEK
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 17/12/2015, neergelegd
op 23/12/2015 en geregistreerd op 18/03/2016.
- toepassingsgebied :

- personeel aangegeven in de RSZ-categorie 083 met werknemers-
kengetal 015 of 027 van de subsector van het goederenvervoer over de
weg voor rekening van derden (zie artikel 1, § 2)
- personeel aangegeven in de RSZ-categorie 083 met werknemers-
kengetal 015 of 027 van de subsector van goederenbehandeling voor
rekening van derden (zie artikel 1, § 3)

- onderwerp : werkloosheid met bedrijfstoeslag voor werknemers
tewerkgesteld in de ondernemingen van het goederenvervoer te lande
voor rekening van derden en van de goederenbehandeling voor
rekening van derden
- uitvoering van overeenkomst nummer 110211 van 27/06/2012
- uitvoering van overeenkomst nummer 114505 van 28/03/2013
- uitvoering van overeenkomst nummer 126895 van 27/04/2015
- uitvoering van overeenkomst nummer 126896 van 27/04/2015
- uitvoering van overeenkomst nummer 126899 van 27/04/2015
- uitvoering van overeenkomst nummer 126900 van 27/04/2015
- vervanging van overeenkomst nummer 128381 van 23/06/2015
- geldigheidsduur : van 01/01/2015 tot 31/12/2016, met opzeggings-
beding, behoudens andersluidende bepalingen
- registratienummer : 132225/CO/1400000.

PARITAIR COMITE VOOR HET VERVOER EN DE LOGISTIEK
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 17/12/2015, neergelegd
op 23/12/2015 en geregistreerd op 18/03/2016.
- toepassingsgebied :

- ondernemingen van het geregeld vervoer die werken in opdracht
van de VVM of van de SRWT
- ondernemingen van bijzondere vormen van geregeld- en ongere-
geld vervoer (zie artikel 1, §§ 4 en 5)

- onderwerp : werkloosheid met bedrijfstoeslag in de ondernemingen
van geregeld, bijzondere vormen van geregeld en ongeregeld vervoer
- vervanging van overeenkomst nummer 125615 van 20/11/2014
- geldigheidsduur : van 01/01/2015 tot 31/12/2017
- registratienummer : 132226/CO/1400000.

PARITAIR COMITE VOOR HET VERVOER EN DE LOGISTIEK
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 17/12/2015, neergelegd
op 23/12/2015 en geregistreerd op 18/03/2016.
- toepassingsgebied :

- werkgevers die behoren tot de RSZ-categorie 083 en personeel
aangegeven in de RSZ-categorie 083 met werknemerskengetal 015
of 027

- niet van toepassing op :
- leerlingen aangegeven in de RSZ categorie 083 met werknemers-
kengetal 035
- leerlingen die vanaf 1 januari van het jaar waarin ze 19 jaar oud
worden aangegeven met werknemersgetal 015, type leercontract

- onderwerp : sectoraal pensioenstelsel van toepassing op werkgevers
en werknemers van het Paritair Subcomité 140.03
- geldigheidsduur : m.i.v. 17/12/2015, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 132227/CO/1400000.

COMMISSION PARITAIRE DU TRANSPORT ET DE LA LOGISTIQUE
Convention collective de travail conclue le 17/12/2015, déposée le
23/12/2015 et enregistrée le 18/03/2016.
- champ d’application :

- sous-secteur du transport de choses par la route pour compte de
tiers (voyez l’article 1er, § 2)
- sous-secteur de la manutention de choses pour compte de tiers
(voyez l’article 1er, § 3)

- objet : formation continue
- modification de la convention numéro 125617 du 20/11/2014
- durée de validité : à partir du 01/01/2015, pour une durée indéter-
minée
- numéro d’enregistrement : 132224/CO/1400000.

COMMISSION PARITAIRE DU TRANSPORT ET DE LA LOGISTIQUE
Convention collective de travail conclue le 17/12/2015, déposée le
23/12/2015 et enregistrée le 18/03/2016.
- champ d’application :

- personnel déclaré en catégorie ONSS 083, sous le code tra-
vailleur 015 ou 027 du sous-secteur du transport de choses par la
route pour compte de tiers(voyez l’article 1er, § 2)
- personnel déclaré en catégorie ONSS 083, sous le code tra-
vailleur 015 ou 027 du sous-secteur de la manutention de choses pour
compte de tiers (voyez l’article 1er, § 3)

- objet : chômage avec complément d’entreprise pour les travailleurs
occupés dans les entreprises du transport de choses par voie terrestre
pour compte de tiers et de la manutention de choses pour compte de
tiers
- exécution de la convention numéro 110211 du 27/06/2012
- exécution de la convention numéro 114505 du 28/03/2013
- exécution de la convention numéro 126895 du 27/04/2015
- exécution de la convention numéro 126896 du 27/04/2015
- exécution de la convention numéro 126899 du 27/04/2015
- exécution de la convention numéro 126900 du 27/04/2015
- remplacement de la convention numéro 128381 du 23/06/2015
- durée de validité : du 01/01/2015 au 31/12/2016, avec clause de
dénonciation, sauf dispositions contraires
- numéro d’enregistrement : 132225/CO/1400000.

COMMISSION PARITAIRE DU TRANSPORT ET DE LA LOGISTIQUE
Convention collective de travail conclue le 17/12/2015, déposée le
23/12/2015 et enregistrée le 18/03/2016.
- champ d’application :

- entreprises de services réguliers qui travaillent pour le compte de la
SRWT-TEC ou de la VVM
- entreprises de services réguliers spécialisés et de services occasion-
nels (voyez l’article 1er, §§ 4 et 5)

- objet : chômage avec complément d’entreprise dans les entreprises de
services réguliers spécialisés et de services occasionnels
- remplacement de la convention numéro 125615 du 20/11/2014
- durée de validité : du 01/01/2015 au 31/12/2017
- numéro d’enregistrement : 132226/CO/1400000.

COMMISSION PARITAIRE DU TRANSPORT ET DE LA LOGISTIQUE
Convention collective de travail conclue le 17/12/2015, déposée le
23/12/2015 et enregistrée le 18/03/2016.
- champ d’application :

- employeurs appartenant à la catégorie ONSS 083 et personnel
déclaré dans la catégorie ONSS 083, sous le code travailleur 015
ou 027

- hors du champ d’application :
- apprentis déclarés en catégorie ONSS 083 sous le code tra-
vailleur 035
- apprentis repris sous le code travailleur 015 à partir du 1er janvier de
l’année de leurs 19 ans, type contrat d’apprentissage

- objet : régime de pension sectoriel applicable aux employeurs et
travailleurs qui ressortissant à la Sous-Commission paritaire 140.03
- durée de validité : à partir du 17/12/2015, pour une durée indéter-
minée
- numéro d’enregistrement : 132227/CO/1400000.
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PARITAIR COMITE VOOR DE UITZENDARBEID EN DE ERKENDE
ONDERNEMINGEN DIE BUURTWERKEN OF -DIENSTEN
LEVEREN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 09/12/2015, neergelegd
op 13/01/2016 en geregistreerd op 18/03/2016.
- toepassingsgebied :

- de uitzendbureaus, bedoeld bij artikel 7, 1o van de wet van
24 juli 1987 betreffende de tijdelijke arbeid, de uitzendarbeid en het
ter beschikking stellen van werknemers
- de uitzendkrachten bedoeld bij artikel 7, 3o van de wet van
24 juli 1987 betreffende de tijdelijke arbeid, de uitzendarbeid en het
ter beschikking stellen van werknemers

- onderwerp : pensioenpremie voor de uitzendkrachten in het PC 106.02
- uitvoering van overeenkomst nummer 132261 van 09/12/2015
- geldigheidsduur : van 01/01/2016 tot 31/12/2016, met opzeggings-
beding
- registratienummer : 132228/CO/3220000.

PARITAIR COMITE VOOR DE UITZENDARBEID EN DE ERKENDE
ONDERNEMINGEN DIE BUURTWERKEN OF -DIENSTEN
LEVEREN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 09/12/2015, neergelegd
op 13/01/2016 en geregistreerd op 18/03/2016.
- toepassingsgebied :

- de uitzendbureaus, bedoeld bij artikel 7, 1o van de wet van
24 juli 1987 betreffende de tijdelijke arbeid, de uitzendarbeid en het
ter beschikking stellen van werknemers
- de uitzendkrachten bedoeld bij artikel 7, 3o van de wet van
24 juli 1987 betreffende de tijdelijke arbeid, de uitzendarbeid en het
ter beschikking stellen van werknemers

- niet van toepassing op :
- sector voor de ondernemingen welke bruggen en metalen gebinten
monteren

- onderwerp : pensioenpremie voor de uitzendkrachten in het PC 111
- uitvoering van overeenkomst nummer 132261 van 09/12/2015
- geldigheidsduur : van 01/01/2016 tot 31/12/2016, met opzeggings-
beding
- registratienummer : 132229/CO/3220000.

PARITAIR COMITE VOOR DE UITZENDARBEID EN DE ERKENDE
ONDERNEMINGEN DIE BUURTWERKEN OF -DIENSTEN
LEVEREN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 09/12/2015, neergelegd
op 13/01/2016 en geregistreerd op 18/03/2016.
- toepassingsgebied :

- sector voor de ondernemingen welke bruggen en metalen gebinten
monteren
- de uitzendbureaus, bedoeld bij artikel 7, 1o van de wet van
24 juli 1987 betreffende de tijdelijke arbeid, de uitzendarbeid en het
ter beschikking stellen van werknemers
- de uitzendkrachten bedoeld bij artikel 7, 3o van de wet van
24 juli 1987 betreffende de tijdelijke arbeid, de uitzendarbeid en het
ter beschikking stellen van werknemers

- onderwerp : pensioenpremie voor de uitzendkrachten in het PC 111
- uitvoering van overeenkomst nummer 132261 van 09/12/2015
- geldigheidsduur : van 01/01/2016 tot 31/12/2016, met opzeggings-
beding
- registratienummer : 132230/CO/3220000.

PARITAIR COMITE VOOR DE UITZENDARBEID EN DE ERKENDE
ONDERNEMINGEN DIE BUURTWERKEN OF -DIENSTEN
LEVEREN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 09/12/2015, neergelegd
op 13/01/2016 en geregistreerd op 18/03/2016.
- toepassingsgebied :

- de uitzendbureaus, bedoeld bij artikel 7, 1o van de wet van
24 juli 1987 betreffende de tijdelijke arbeid, de uitzendarbeid en het
ter beschikking stellen van werknemers
- de uitzendkrachten bedoeld bij artikel 7, 3o van de wet van
24 juli 1987 betreffende de tijdelijke arbeid, de uitzendarbeid en het
ter beschikking stellen van werknemers

- onderwerp : pensioenpremie voor de uitzendkrachten in het PC 112
- uitvoering van overeenkomst nummer 132261 van 09/12/2015
- geldigheidsduur : van 01/01/2016 tot 31/12/2016, met opzeggingsbeding
- registratienummer : 132231/CO/3220000.

COMMISSION PARITAIRE POUR LE TRAVAIL INTERIMAIRE ET LES
ENTREPRISES AGREEES FOURNISSANT DES TRAVAUX OU
SERVICES DE PROXIMITE

Convention collective de travail conclue le 09/12/2015, déposée le
13/01/2016 et enregistrée le 18/03/2016.
- champ d’application :

- les entreprises de travail intérimaire, visées à l’article 7, 1o de la loi
du 24 juillet 1987 concernant le travail temporaire, le travail
intérimaire et la mise de travailleurs à la disposition d’utilisateurs
- les travailleurs intérimaires, visées à l’article 7, 3o de la loi du
24 juillet 1987 concernant le travail temporaire, le travail intérimaire
et la mise de travailleurs à la disposition d’utilisateurs

- objet : prime de pension aux travailleurs intérimaires de la CP 106.02
- exécution de la convention numéro 132261 du 09/12/2015
- durée de validité : du 01/01/2016 au 31/12/2016, avec clause de
dénonciation
- numéro d’enregistrement : 132228/CO/3220000.

COMMISSION PARITAIRE POUR LE TRAVAIL INTERIMAIRE ET LES
ENTREPRISES AGREEES FOURNISSANT DES TRAVAUX OU
SERVICES DE PROXIMITE

Convention collective de travail conclue le 09/12/2015, déposée le
13/01/2016 et enregistrée le 18/03/2016.
- champ d’application :

- les entreprises de travail intérimaire, visées à l’article 7, 1o de la loi
du 24 juillet 1987 concernant le travail temporaire, le travail
intérimaire et la mise de travailleurs à la disposition d’utilisateurs
- les travailleurs intérimaires, visées à l’article 7, 3o de la loi du
24 juillet 1987 concernant le travail temporaire, le travail intérimaire
et la mise de travailleurs à la disposition d’utilisateurs

- hors du champ d’application :
- secteur des entreprises de montage de ponts et charpentes
métalliques

- objet : prime de pension aux travailleurs intérimaires de la CP 111
- exécution de la convention numéro 132261 du 09/12/2015
- durée de validité : du 01/01/2016 au 31/12/2016, avec clause de
dénonciation
- numéro d’enregistrement : 132229/CO/3220000.

COMMISSION PARITAIRE POUR LE TRAVAIL INTERIMAIRE ET LES
ENTREPRISES AGREEES FOURNISSANT DES TRAVAUX OU
SERVICES DE PROXIMITE

Convention collective de travail conclue le 09/12/2015, déposée le
13/01/2016 et enregistrée le 18/03/2016.
- champ d’application :

- secteur des entreprises de montage de ponts et charpentes
métalliques
- les entreprises de travail intérimaire, visées à l’article 7, 1o de la loi
du 24 juillet 1987 concernant le travail temporaire, le travail
intérimaire et la mise de travailleurs à la disposition d’utilisateurs
- les travailleurs intérimaires, visées à l’article 7, 3o de la loi du
24 juillet 1987 concernant le travail temporaire, le travail intérimaire
et la mise de travailleurs à la disposition d’utilisateurs

- objet : prime de pension aux travailleurs intérimaires de la CP 111
- exécution de la convention numéro 132261 du 09/12/2015
- durée de validité : du 01/01/2016 au 31/12/2016, avec clause de
dénonciation
- numéro d’enregistrement : 132230/CO/3220000.

COMMISSION PARITAIRE POUR LE TRAVAIL INTERIMAIRE ET LES
ENTREPRISES AGREEES FOURNISSANT DES TRAVAUX OU
SERVICES DE PROXIMITE

Convention collective de travail conclue le 09/12/2015, déposée le
13/01/2016 et enregistrée le 18/03/2016.
- champ d’application :

- les entreprises de travail intérimaire, visées à l’article 7, 1o de la loi
du 24 juillet 1987 concernant le travail temporaire, le travail
intérimaire et la mise de travailleurs à la disposition d’utilisateurs
- les travailleurs intérimaires, visées à l’article 7, 3o de la loi du
24 juillet 1987 concernant le travail temporaire, le travail intérimaire
et la mise de travailleurs à la disposition d’utilisateurs

- objet : prime de pension aux travailleurs intérimaires de la CP 112
- exécution de la convention numéro 132261 du 09/12/2015
- durée de validité : du 01/01/2016 au 31/12/2016, avec clause de dénonciation
- numéro d’enregistrement : 132231/CO/3220000.
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PARITAIR COMITE VOOR DE UITZENDARBEID EN DE ERKENDE
ONDERNEMINGEN DIE BUURTWERKEN OF -DIENSTEN
LEVEREN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 09/12/2015, neergelegd
op 13/01/2016 en geregistreerd op 18/03/2016.
- toepassingsgebied :

- de uitzendbureaus, bedoeld bij artikel 7, 1o van de wet van
24 juli 1987 betreffende de tijdelijke arbeid, de uitzendarbeid en het
ter beschikking stellen van werknemers
- de uitzendkrachten bedoeld bij artikel 7, 3o van de wet van
24 juli 1987 betreffende de tijdelijke arbeid, de uitzendarbeid en het
ter beschikking stellen van werknemers

- onderwerp : pensioenpremie voor de uitzendkrachten in het PC 116
- uitvoering van overeenkomst nummer 132261 van 09/12/2015
- geldigheidsduur : van 01/01/2016 tot 31/12/2016, met opzeggings-
beding
- registratienummer : 132232/CO/3220000.

PARITAIR COMITE VOOR DE UITZENDARBEID EN DE ERKENDE
ONDERNEMINGEN DIE BUURTWERKEN OF -DIENSTEN
LEVEREN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 09/12/2015, neergelegd
op 13/01/2016 en geregistreerd op 18/03/2016.
- toepassingsgebied :

- de uitzendbureaus, bedoeld bij artikel 7, 1o van de wet van
24 juli 1987 betreffende de tijdelijke arbeid, de uitzendarbeid en het
ter beschikking stellen van werknemers
- de uitzendkrachten bedoeld bij artikel 7, 3o van de wet van
24 juli 1987 betreffende de tijdelijke arbeid, de uitzendarbeid en het
ter beschikking stellen van werknemers

- onderwerp : pensioenpremie voor de uitzendkrachten in het PC 117
- uitvoering van overeenkomst nummer 132261 van 09/12/2015
- geldigheidsduur : van 01/01/2016 tot 31/12/2016, met opzeggings-
beding
- registratienummer : 132233/CO/3220000.

PARITAIR COMITE VOOR DE UITZENDARBEID EN DE ERKENDE
ONDERNEMINGEN DIE BUURTWERKEN OF -DIENSTEN
LEVEREN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 09/12/2015, neergelegd
op 13/01/2016 en geregistreerd op 18/03/2016.
- toepassingsgebied :

- de uitzendbureaus, bedoeld bij artikel 7, 1o van de wet van
24 juli 1987 betreffende de tijdelijke arbeid, de uitzendarbeid en het
ter beschikking stellen van werknemers
- de uitzendkrachten bedoeld bij artikel 7, 3o van de wet van
24 juli 1987 betreffende de tijdelijke arbeid, de uitzendarbeid en het
ter beschikking stellen van werknemers

- onderwerp : pensioenpremie voor de uitzendkrachten in het PC 118
- uitvoering van overeenkomst nummer 132261 van 09/12/2015
- geldigheidsduur : van 01/01/2016 tot 31/12/2016, met opzeggings-
beding
- registratienummer : 132234/CO/3220000.

PARITAIR COMITE VOOR DE UITZENDARBEID EN DE ERKENDE
ONDERNEMINGEN DIE BUURTWERKEN OF -DIENSTEN
LEVEREN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 09/12/2015, neergelegd
op 13/01/2016 en geregistreerd op 18/03/2016.
- toepassingsgebied :

- de uitzendbureaus, bedoeld bij artikel 7, 1o van de wet van
24 juli 1987 betreffende de tijdelijke arbeid, de uitzendarbeid en het
ter beschikking stellen van werknemers
- de uitzendkrachten bedoeld bij artikel 7, 3o van de wet van
24 juli 1987 betreffende de tijdelijke arbeid, de uitzendarbeid en het
ter beschikking stellen van werknemers

- onderwerp : pensioenpremie voor de uitzendkrachten in het PC 120.02
- uitvoering van overeenkomst nummer 132261 van 09/12/2015
- geldigheidsduur : van 01/01/2016 tot 31/12/2016, met opzeggings-
beding
- registratienummer : 132235/CO/3220000.

COMMISSION PARITAIRE POUR LE TRAVAIL INTERIMAIRE ET LES
ENTREPRISES AGREEES FOURNISSANT DES TRAVAUX OU
SERVICES DE PROXIMITE

Convention collective de travail conclue le 09/12/2015, déposée le
13/01/2016 et enregistrée le 18/03/2016.
- champ d’application :

- les entreprises de travail intérimaire, visées à l’article 7, 1o de la loi
du 24 juillet 1987 concernant le travail temporaire, le travail
intérimaire et la mise de travailleurs à la disposition d’utilisateurs
- les travailleurs intérimaires, visées à l’article 7, 3o de la loi du
24 juillet 1987 concernant le travail temporaire, le travail intérimaire
et la mise de travailleurs à la disposition d’utilisateurs

- objet : prime de pension aux travailleurs intérimaires de la CP 116
- exécution de la convention numéro 132261 du 09/12/2015
- durée de validité : du 01/01/2016 au 31/12/2016, avec clause de
dénonciation
- numéro d’enregistrement : 132232/CO/3220000.

COMMISSION PARITAIRE POUR LE TRAVAIL INTERIMAIRE ET LES
ENTREPRISES AGREEES FOURNISSANT DES TRAVAUX OU
SERVICES DE PROXIMITE

Convention collective de travail conclue le 09/12/2015, déposée le
13/01/2016 et enregistrée le 18/03/2016.
- champ d’application :

- les entreprises de travail intérimaire, visées à l’article 7, 1o de la loi
du 24 juillet 1987 concernant le travail temporaire, le travail
intérimaire et la mise de travailleurs à la disposition d’utilisateurs
- les travailleurs intérimaires, visées à l’article 7, 3o de la loi du
24 juillet 1987 concernant le travail temporaire, le travail intérimaire
et la mise de travailleurs à la disposition d’utilisateurs

- objet : prime de pension aux travailleurs intérimaires de la CP 117
- exécution de la convention numéro 132261 du 09/12/2015
- durée de validité : du 01/01/2016 au 31/12/2016, avec clause de
dénonciation
- numéro d’enregistrement : 132233/CO/3220000.

COMMISSION PARITAIRE POUR LE TRAVAIL INTERIMAIRE ET LES
ENTREPRISES AGREEES FOURNISSANT DES TRAVAUX OU
SERVICES DE PROXIMITE

Convention collective de travail conclue le 09/12/2015, déposée le
13/01/2016 et enregistrée le 18/03/2016.
- champ d’application :

- les entreprises de travail intérimaire, visées à l’article 7, 1o de la loi
du 24 juillet 1987 concernant le travail temporaire, le travail
intérimaire et la mise de travailleurs à la disposition d’utilisateurs
- les travailleurs intérimaires, visées à l’article 7, 3o de la loi du
24 juillet 1987 concernant le travail temporaire, le travail intérimaire
et la mise de travailleurs à la disposition d’utilisateurs

- objet : prime de pension aux travailleurs intérimaires de la CP 118
- exécution de la convention numéro 132261 du 09/12/2015
- durée de validité : du 01/01/2016 au 31/12/2016, avec clause de
dénonciation
- numéro d’enregistrement : 132234/CO/3220000.

COMMISSION PARITAIRE POUR LE TRAVAIL INTERIMAIRE ET LES
ENTREPRISES AGREEES FOURNISSANT DES TRAVAUX OU
SERVICES DE PROXIMITE

Convention collective de travail conclue le 09/12/2015, déposée le
13/01/2016 et enregistrée le 18/03/2016.
- champ d’application :

- les entreprises de travail intérimaire, visées à l’article 7, 1o de la loi
du 24 juillet 1987 concernant le travail temporaire, le travail
intérimaire et la mise de travailleurs à la disposition d’utilisateurs
- les travailleurs intérimaires, visées à l’article 7, 3o de la loi du
24 juillet 1987 concernant le travail temporaire, le travail intérimaire
et la mise de travailleurs à la disposition d’utilisateurs

- objet : prime de pension aux travailleurs intérimaires de la CP 120.02
- exécution de la convention numéro 132261 du 09/12/2015
- durée de validité : du 01/01/2016 au 31/12/2016, avec clause de
dénonciation
- numéro d’enregistrement : 132235/CO/3220000.
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PARITAIR COMITE VOOR DE UITZENDARBEID EN DE ERKENDE
ONDERNEMINGEN DIE BUURTWERKEN OF -DIENSTEN
LEVEREN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 09/12/2015, neergelegd
op 13/01/2016 en geregistreerd op 18/03/2016.
- toepassingsgebied :

- de uitzendbureaus, bedoeld bij artikel 7, 1o van de wet van
24 juli 1987 betreffende de tijdelijke arbeid, de uitzendarbeid en het
ter beschikking stellen van werknemers
- de uitzendkrachten bedoeld bij artikel 7, 3o van de wet van
24 juli 1987 betreffende de tijdelijke arbeid, de uitzendarbeid en het
ter beschikking stellen van werknemers

- onderwerp : pensioenpremie voor de uitzendkrachten in het PC 121
- uitvoering van overeenkomst nummer 132261 van 09/12/2015
- geldigheidsduur : van 01/01/2016 tot 31/12/2016, met opzeggings-
beding
- registratienummer : 132236/CO/3220000.

PARITAIR COMITE VOOR DE UITZENDARBEID EN DE ERKENDE
ONDERNEMINGEN DIE BUURTWERKEN OF -DIENSTEN
LEVEREN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 09/12/2015, neergelegd
op 13/01/2016 en geregistreerd op 18/03/2016.
- toepassingsgebied :

- de uitzendbureaus, bedoeld bij artikel 7, 1o van de wet van
24 juli 1987 betreffende de tijdelijke arbeid, de uitzendarbeid en het
ter beschikking stellen van werknemers
- de uitzendkrachten bedoeld bij artikel 7, 3o van de wet van
24 juli 1987 betreffende de tijdelijke arbeid, de uitzendarbeid en het
ter beschikking stellen van werknemers

- onderwerp : pensioenpremie voor de uitzendkrachten in het PC 124
- uitvoering van overeenkomst nummer 132261 van 09/12/2015
- geldigheidsduur : van 01/01/2016 tot 31/12/2016, met opzeggings-
beding
- registratienummer : 132237/CO/3220000.

PARITAIR COMITE VOOR DE UITZENDARBEID EN DE ERKENDE
ONDERNEMINGEN DIE BUURTWERKEN OF -DIENSTEN
LEVEREN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 09/12/2015, neergelegd
op 13/01/2016 en geregistreerd op 18/03/2016.
- toepassingsgebied :

- de uitzendbureaus, bedoeld bij artikel 7, 1o van de wet van
24 juli 1987 betreffende de tijdelijke arbeid, de uitzendarbeid en het
ter beschikking stellen van werknemers
- de uitzendkrachten bedoeld bij artikel 7, 3o van de wet van
24 juli 1987 betreffende de tijdelijke arbeid, de uitzendarbeid en het
ter beschikking stellen van werknemers

- onderwerp : pensioenpremie voor de uitzendkrachten in het PC 126
- uitvoering van overeenkomst nummer 132261 van 09/12/2015
- geldigheidsduur : van 01/01/2016 tot 31/12/2016, met opzeggings-
beding
- registratienummer : 132238/CO/3220000.

PARITAIR COMITE VOOR DE UITZENDARBEID EN DE ERKENDE
ONDERNEMINGEN DIE BUURTWERKEN OF -DIENSTEN
LEVEREN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 09/12/2015, neergelegd
op 13/01/2016 en geregistreerd op 18/03/2016.
- toepassingsgebied :

- de uitzendbureaus, bedoeld bij artikel 7, 1o van de wet van
24 juli 1987 betreffende de tijdelijke arbeid, de uitzendarbeid en het
ter beschikking stellen van werknemers
- de uitzendkrachten bedoeld bij artikel 7, 3o van de wet van
24 juli 1987 betreffende de tijdelijke arbeid, de uitzendarbeid en het
ter beschikking stellen van werknemers

- onderwerp : pensioenpremie voor de uitzendkrachten in het PC 127 &
127.02
- uitvoering van overeenkomst nummer 132261 van 09/12/2015
- geldigheidsduur : van 01/01/2016 tot 31/12/2016, met opzeggings-
beding
- registratienummer : 132239/CO/3220000.

COMMISSION PARITAIRE POUR LE TRAVAIL INTERIMAIRE ET LES
ENTREPRISES AGREEES FOURNISSANT DES TRAVAUX OU
SERVICES DE PROXIMITE

Convention collective de travail conclue le 09/12/2015, déposée le
13/01/2016 et enregistrée le 18/03/2016.
- champ d’application :

- les entreprises de travail intérimaire, visées à l’article 7, 1o de la loi
du 24 juillet 1987 concernant le travail temporaire, le travail
intérimaire et la mise de travailleurs à la disposition d’utilisateurs
- les travailleurs intérimaires, visées à l’article 7, 3o de la loi du
24 juillet 1987 concernant le travail temporaire, le travail intérimaire
et la mise de travailleurs à la disposition d’utilisateurs

- objet : prime de pension aux travailleurs intérimaires de la CP 121
- exécution de la convention numéro 132261 du 09/12/2015
- durée de validité : du 01/01/2016 au 31/12/2016, avec clause de
dénonciation
- numéro d’enregistrement : 132236/CO/3220000.

COMMISSION PARITAIRE POUR LE TRAVAIL INTERIMAIRE ET LES
ENTREPRISES AGREEES FOURNISSANT DES TRAVAUX OU
SERVICES DE PROXIMITE

Convention collective de travail conclue le 09/12/2015, déposée le
13/01/2016 et enregistrée le 18/03/2016.
- champ d’application :

- les entreprises de travail intérimaire, visées à l’article 7, 1o de la loi
du 24 juillet 1987 concernant le travail temporaire, le travail
intérimaire et la mise de travailleurs à la disposition d’utilisateurs
- les travailleurs intérimaires, visées à l’article 7, 3o de la loi du
24 juillet 1987 concernant le travail temporaire, le travail intérimaire
et la mise de travailleurs à la disposition d’utilisateurs

- objet : prime de pension aux travailleurs intérimaires de la CP 124
- exécution de la convention numéro 132261 du 09/12/2015
- durée de validité : du 01/01/2016 au 31/12/2016, avec clause de
dénonciation
- numéro d’enregistrement : 132237/CO/3220000.

COMMISSION PARITAIRE POUR LE TRAVAIL INTERIMAIRE ET LES
ENTREPRISES AGREEES FOURNISSANT DES TRAVAUX OU
SERVICES DE PROXIMITE

Convention collective de travail conclue le 09/12/2015, déposée le
13/01/2016 et enregistrée le 18/03/2016.
- champ d’application :

- les entreprises de travail intérimaire, visées à l’article 7, 1o de la loi
du 24 juillet 1987 concernant le travail temporaire, le travail
intérimaire et la mise de travailleurs à la disposition d’utilisateurs
- les travailleurs intérimaires, visées à l’article 7, 3o de la loi du
24 juillet 1987 concernant le travail temporaire, le travail intérimaire
et la mise de travailleurs à la disposition d’utilisateurs

- objet : prime de pension aux travailleurs intérimaires de la CP 126
- exécution de la convention numéro 132261 du 09/12/2015
- durée de validité : du 01/01/2016 au 31/12/2016, avec clause de
dénonciation
- numéro d’enregistrement : 132238/CO/3220000.

COMMISSION PARITAIRE POUR LE TRAVAIL INTERIMAIRE ET LES
ENTREPRISES AGREEES FOURNISSANT DES TRAVAUX OU
SERVICES DE PROXIMITE

Convention collective de travail conclue le 09/12/2015, déposée le
13/01/2016 et enregistrée le 18/03/2016.
- champ d’application :

- les entreprises de travail intérimaire, visées à l’article 7, 1o de la loi
du 24 juillet 1987 concernant le travail temporaire, le travail
intérimaire et la mise de travailleurs à la disposition d’utilisateurs
- les travailleurs intérimaires, visées à l’article 7, 3o de la loi du
24 juillet 1987 concernant le travail temporaire, le travail intérimaire
et la mise de travailleurs à la disposition d’utilisateurs

- objet : prime de pension aux travailleurs intérimaires de la CP 127 &
127.02
- exécution de la convention numéro 132261 du 09/12/2015
- durée de validité : du 01/01/2016 au 31/12/2016, avec clause de
dénonciation
- numéro d’enregistrement : 132239/CO/3220000.
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PARITAIR COMITE VOOR DE UITZENDARBEID EN DE ERKENDE
ONDERNEMINGEN DIE BUURTWERKEN OF -DIENSTEN
LEVEREN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 09/12/2015, neergelegd
op 13/01/2016 en geregistreerd op 18/03/2016.
- toepassingsgebied :

- de uitzendbureaus, bedoeld bij artikel 7, 1o van de wet van
24 juli 1987 betreffende de tijdelijke arbeid, de uitzendarbeid en het
ter beschikking stellen van werknemers
- de uitzendkrachten bedoeld bij artikel 7, 3o van de wet van
24 juli 1987 betreffende de tijdelijke arbeid, de uitzendarbeid en het
ter beschikking stellen van werknemers

- onderwerp : pensioenpremie voor de uitzendkrachten in het PC 130
- uitvoering van overeenkomst nummer 132261 van 09/12/2015
- geldigheidsduur : van 01/01/2016 tot 31/12/2016, met opzeggings-
beding
- registratienummer : 132240/CO/3220000.

PARITAIR COMITE VOOR DE UITZENDARBEID EN DE ERKENDE
ONDERNEMINGEN DIE BUURTWERKEN OF -DIENSTEN
LEVEREN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 09/12/2015, neergelegd
op 13/01/2016 en geregistreerd op 18/03/2016.
- toepassingsgebied :

- de uitzendbureaus, bedoeld bij artikel 7, 1o van de wet van
24 juli 1987 betreffende de tijdelijke arbeid, de uitzendarbeid en het
ter beschikking stellen van werknemers
- de uitzendkrachten bedoeld bij artikel 7, 3o van de wet van
24 juli 1987 betreffende de tijdelijke arbeid, de uitzendarbeid en het
ter beschikking stellen van werknemers

- onderwerp : pensioenpremie voor de uitzendkrachten in het PC 132
- uitvoering van overeenkomst nummer 132261 van 09/12/2015
- geldigheidsduur : van 01/01/2016 tot 31/12/2016, met opzeggings-
beding
- registratienummer : 132241/CO/3220000.

PARITAIR COMITE VOOR DE UITZENDARBEID EN DE ERKENDE
ONDERNEMINGEN DIE BUURTWERKEN OF -DIENSTEN
LEVEREN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 09/12/2015, neergelegd
op 13/01/2016 en geregistreerd op 18/03/2016.
- toepassingsgebied :

- subsector rook-, pruim- en snuiftabakondernemingen
- de uitzendbureaus, bedoeld bij artikel 7, 1o van de wet van
24 juli 1987 betreffende de tijdelijke arbeid, de uitzendarbeid en het
ter beschikking stellen van werknemers
- de uitzendkrachten bedoeld bij artikel 7, 3o van de wet van
24 juli 1987 betreffende de tijdelijke arbeid, de uitzendarbeid en het
ter beschikking stellen van werknemers

- onderwerp : pensioenpremie voor de uitzendkrachten in het PC 133
- uitvoering van overeenkomst nummer 132261 van 09/12/2015
- geldigheidsduur : van 01/01/2016 tot 31/12/2016, met opzeggings-
beding
- registratienummer : 132242/CO/3220000.

PARITAIR COMITE VOOR DE UITZENDARBEID EN DE ERKENDE
ONDERNEMINGEN DIE BUURTWERKEN OF -DIENSTEN
LEVEREN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 09/12/2015, neergelegd
op 13/01/2016 en geregistreerd op 18/03/2016.
- toepassingsgebied :

- subsector sigaren en cigarillo’s
- de uitzendbureaus, bedoeld bij artikel 7, 1o van de wet van
24 juli 1987 betreffende de tijdelijke arbeid, de uitzendarbeid en het
ter beschikking stellen van werknemers
- de uitzendbureaus, bedoeld bij artikel 7, 1o van de wet van
24 juli 1987 betreffende de tijdelijke arbeid, de uitzendarbeid en het
ter beschikking stellen van werknemers
- de uitzendkrachten bedoeld bij artikel 7, 3o van de wet van
24 juli 1987 betreffende de tijdelijke arbeid, de uitzendarbeid en het
ter beschikking stellen van werknemers

- onderwerp : pensioenpremie voor de uitzendkrachten in het PC 133
- uitvoering van overeenkomst nummer 132261 van 09/12/2015
- geldigheidsduur : van 01/01/2016 tot 31/12/2016, met opzeggingsbeding
- registratienummer : 132243/CO/3220000.

COMMISSION PARITAIRE POUR LE TRAVAIL INTERIMAIRE ET LES
ENTREPRISES AGREEES FOURNISSANT DES TRAVAUX OU
SERVICES DE PROXIMITE

Convention collective de travail conclue le 09/12/2015, déposée le
13/01/2016 et enregistrée le 18/03/2016.
- champ d’application :

- les entreprises de travail intérimaire, visées à l’article 7, 1o de la loi
du 24 juillet 1987 concernant le travail temporaire, le travail
intérimaire et la mise de travailleurs à la disposition d’utilisateurs
- les travailleurs intérimaires, visées à l’article 7, 3o de la loi du
24 juillet 1987 concernant le travail temporaire, le travail intérimaire
et la mise de travailleurs à la disposition d’utilisateurs

- objet : prime de pension aux travailleurs intérimaires de la CP 130
- exécution de la convention numéro 132261 du 09/12/2015
- durée de validité : du 01/01/2016 au 31/12/2016, avec clause de
dénonciation
- numéro d’enregistrement : 132240/CO/3220000.

COMMISSION PARITAIRE POUR LE TRAVAIL INTERIMAIRE ET LES
ENTREPRISES AGREEES FOURNISSANT DES TRAVAUX OU
SERVICES DE PROXIMITE

Convention collective de travail conclue le 09/12/2015, déposée le
13/01/2016 et enregistrée le 18/03/2016.
- champ d’application :

- les entreprises de travail intérimaire, visées à l’article 7, 1o de la loi
du 24 juillet 1987 concernant le travail temporaire, le travail
intérimaire et la mise de travailleurs à la disposition d’utilisateurs
- les travailleurs intérimaires, visées à l’article 7, 3o de la loi du
24 juillet 1987 concernant le travail temporaire, le travail intérimaire
et la mise de travailleurs à la disposition d’utilisateurs

- objet : prime de pension aux travailleurs intérimaires de la CP 132
- exécution de la convention numéro 132261 du 09/12/2015
- durée de validité : du 01/01/2016 au 31/12/2016, avec clause de
dénonciation
- numéro d’enregistrement : 132241/CO/3220000.

COMMISSION PARITAIRE POUR LE TRAVAIL INTERIMAIRE ET LES
ENTREPRISES AGREEES FOURNISSANT DES TRAVAUX OU
SERVICES DE PROXIMITE

Convention collective de travail conclue le 09/12/2015, déposée le
13/01/2016 et enregistrée le 18/03/2016.
- champ d’application :

- sous-secteur du tabac à fumer, à mâcher et à priser
- les entreprises de travail intérimaire, visées à l’article 7, 1o de la loi
du 24 juillet 1987 concernant le travail temporaire, le travail
intérimaire et la mise de travailleurs à la disposition d’utilisateurs
- les travailleurs intérimaires, visées à l’article 7, 3o de la loi du
24 juillet 1987 concernant le travail temporaire, le travail intérimaire
et la mise de travailleurs à la disposition d’utilisateurs

- objet : prime de pension aux travailleurs intérimaires de la CP 133
- exécution de la convention numéro 132261 du 09/12/2015
- durée de validité : du 01/01/2016 au 31/12/2016, avec clause de
dénonciation
- numéro d’enregistrement : 132242/CO/3220000.

COMMISSION PARITAIRE POUR LE TRAVAIL INTERIMAIRE ET LES
ENTREPRISES AGREEES FOURNISSANT DES TRAVAUX OU
SERVICES DE PROXIMITE

Convention collective de travail conclue le 09/12/2015, déposée le
13/01/2016 et enregistrée le 18/03/2016.
- champ d’application :

- sous-secteur des cigares et cigarillos
- les entreprises de travail intérimaire, visées à l’article 7, 1o de la loi
du 24 juillet 1987 concernant le travail temporaire, le travail
intérimaire et la mise de travailleurs à la disposition d’utilisateurs
- les entreprises de travail intérimaire, visées à l’article 7, 1o de la loi
du 24 juillet 1987 concernant le travail temporaire, le travail
intérimaire et la mise de travailleurs à la disposition d’utilisateurs
- les travailleurs intérimaires, visées à l’article 7, 3o de la loi du
24 juillet 1987 concernant le travail temporaire, le travail intérimaire
et la mise de travailleurs à la disposition d’utilisateurs

- objet : prime de pension aux travailleurs intérimaires de la CP 133
- exécution de la convention numéro 132261 du 09/12/2015
- durée de validité : du 01/01/2016 au 31/12/2016, avec clause de dénonciation
- numéro d’enregistrement : 132243/CO/3220000.
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PARITAIR COMITE VOOR DE UITZENDARBEID EN DE ERKENDE
ONDERNEMINGEN DIE BUURTWERKEN OF -DIENSTEN
LEVEREN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 09/12/2015, neergelegd
op 13/01/2016 en geregistreerd op 18/03/2016.
- toepassingsgebied :

- de uitzendbureaus, bedoeld bij artikel 7, 1o van de wet van
24 juli 1987 betreffende de tijdelijke arbeid, de uitzendarbeid en het
ter beschikking stellen van werknemers
- de uitzendkrachten bedoeld bij artikel 7, 3o van de wet van
24 juli 1987 betreffende de tijdelijke arbeid, de uitzendarbeid en het
ter beschikking stellen van werknemers

- onderwerp : pensioenpremie voor de uitzendkrachten in het PC 142.01
- uitvoering van overeenkomst nummer 132261 van 09/12/2015
- geldigheidsduur : van 01/01/2016 tot 31/12/2016, met opzeggings-
beding
- registratienummer : 132244/CO/3220000.

PARITAIR COMITE VOOR DE UITZENDARBEID EN DE ERKENDE
ONDERNEMINGEN DIE BUURTWERKEN OF -DIENSTEN
LEVEREN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 09/12/2015, neergelegd
op 13/01/2016 en geregistreerd op 18/03/2016.
- toepassingsgebied :

- de uitzendbureaus, bedoeld bij artikel 7, 1o van de wet van
24 juli 1987 betreffende de tijdelijke arbeid, de uitzendarbeid en het
ter beschikking stellen van werknemers
- de uitzendkrachten bedoeld bij artikel 7, 3o van de wet van
24 juli 1987 betreffende de tijdelijke arbeid, de uitzendarbeid en het
ter beschikking stellen van werknemers

- onderwerp : pensioenpremie voor de uitzendkrachten in het PC 143
- uitvoering van overeenkomst nummer 132261 van 09/12/2015
- geldigheidsduur : van 01/01/2016 tot 31/12/2016, met opzeggings-
beding
- registratienummer : 132245/CO/3220000.

PARITAIR COMITE VOOR DE UITZENDARBEID EN DE ERKENDE
ONDERNEMINGEN DIE BUURTWERKEN OF -DIENSTEN
LEVEREN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 09/12/2015, neergelegd
op 13/01/2016 en geregistreerd op 18/03/2016.
- toepassingsgebied :

- de uitzendbureaus, bedoeld bij artikel 7, 1o van de wet van
24 juli 1987 betreffende de tijdelijke arbeid, de uitzendarbeid en het
ter beschikking stellen van werknemers
- de uitzendkrachten bedoeld bij artikel 7, 3o van de wet van
24 juli 1987 betreffende de tijdelijke arbeid, de uitzendarbeid en het
ter beschikking stellen van werknemers

- onderwerp : pensioenpremie voor de uitzendkrachten in het PC 144
- uitvoering van overeenkomst nummer 132261 van 09/12/2015
- geldigheidsduur : van 01/01/2016 tot 31/12/2016, met opzeggings-
beding
- registratienummer : 132246/CO/3220000.

PARITAIR COMITE VOOR DE UITZENDARBEID EN DE ERKENDE
ONDERNEMINGEN DIE BUURTWERKEN OF -DIENSTEN
LEVEREN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 09/12/2015, neergelegd
op 13/01/2016 en geregistreerd op 18/03/2016.
- toepassingsgebied :

- de uitzendbureaus, bedoeld bij artikel 7, 1o van de wet van
24 juli 1987 betreffende de tijdelijke arbeid, de uitzendarbeid en het
ter beschikking stellen van werknemers
- de uitzendkrachten bedoeld bij artikel 7, 3o van de wet van
24 juli 1987 betreffende de tijdelijke arbeid, de uitzendarbeid en het
ter beschikking stellen van werknemers

- onderwerp : pensioenpremie voor de uitzendkrachten in het PC 145
- uitvoering van overeenkomst nummer 132261 van 09/12/2015
- geldigheidsduur : van 01/01/2016 tot 31/12/2016, met opzeggings-
beding
- registratienummer : 132247/CO/3220000.

COMMISSION PARITAIRE POUR LE TRAVAIL INTERIMAIRE ET LES
ENTREPRISES AGREEES FOURNISSANT DES TRAVAUX OU
SERVICES DE PROXIMITE

Convention collective de travail conclue le 09/12/2015, déposée le
13/01/2016 et enregistrée le 18/03/2016.
- champ d’application :

- les entreprises de travail intérimaire, visées à l’article 7, 1o de la loi
du 24 juillet 1987 concernant le travail temporaire, le travail
intérimaire et la mise de travailleurs à la disposition d’utilisateurs
- les travailleurs intérimaires, visées à l’article 7, 3o de la loi du
24 juillet 1987 concernant le travail temporaire, le travail intérimaire
et la mise de travailleurs à la disposition d’utilisateurs

- objet : prime de pension aux travailleurs intérimaires de la CP 142.01
- exécution de la convention numéro 132261 du 09/12/2015
- durée de validité : du 01/01/2016 au 31/12/2016, avec clause de
dénonciation
- numéro d’enregistrement : 132244/CO/3220000.

COMMISSION PARITAIRE POUR LE TRAVAIL INTERIMAIRE ET LES
ENTREPRISES AGREEES FOURNISSANT DES TRAVAUX OU
SERVICES DE PROXIMITE

Convention collective de travail conclue le 09/12/2015, déposée le
13/01/2016 et enregistrée le 18/03/2016.
- champ d’application :

- les entreprises de travail intérimaire, visées à l’article 7, 1o de la loi
du 24 juillet 1987 concernant le travail temporaire, le travail
intérimaire et la mise de travailleurs à la disposition d’utilisateurs
- les travailleurs intérimaires, visées à l’article 7, 3o de la loi du
24 juillet 1987 concernant le travail temporaire, le travail intérimaire
et la mise de travailleurs à la disposition d’utilisateurs

- objet : prime de pension aux travailleurs intérimaires de la CP 143
- exécution de la convention numéro 132261 du 09/12/2015
- durée de validité : du 01/01/2016 au 31/12/2016, avec clause de
dénonciation
- numéro d’enregistrement : 132245/CO/3220000.

COMMISSION PARITAIRE POUR LE TRAVAIL INTERIMAIRE ET LES
ENTREPRISES AGREEES FOURNISSANT DES TRAVAUX OU
SERVICES DE PROXIMITE

Convention collective de travail conclue le 09/12/2015, déposée le
13/01/2016 et enregistrée le 18/03/2016.
- champ d’application :

- les entreprises de travail intérimaire, visées à l’article 7, 1o de la loi
du 24 juillet 1987 concernant le travail temporaire, le travail
intérimaire et la mise de travailleurs à la disposition d’utilisateurs
- les travailleurs intérimaires, visées à l’article 7, 3o de la loi du
24 juillet 1987 concernant le travail temporaire, le travail intérimaire
et la mise de travailleurs à la disposition d’utilisateurs

- objet : prime de pension aux travailleurs intérimaires de la CP 144
- exécution de la convention numéro 132261 du 09/12/2015
- durée de validité : du 01/01/2016 au 31/12/2016, avec clause de
dénonciation
- numéro d’enregistrement : 132246/CO/3220000.

COMMISSION PARITAIRE POUR LE TRAVAIL INTERIMAIRE ET LES
ENTREPRISES AGREEES FOURNISSANT DES TRAVAUX OU
SERVICES DE PROXIMITE

Convention collective de travail conclue le 09/12/2015, déposée le
13/01/2016 et enregistrée le 18/03/2016.
- champ d’application :

- les entreprises de travail intérimaire, visées à l’article 7, 1o de la loi
du 24 juillet 1987 concernant le travail temporaire, le travail
intérimaire et la mise de travailleurs à la disposition d’utilisateurs
- les travailleurs intérimaires, visées à l’article 7, 3o de la loi du
24 juillet 1987 concernant le travail temporaire, le travail intérimaire
et la mise de travailleurs à la disposition d’utilisateurs

- objet : prime de pension aux travailleurs intérimaires de la CP 145
- exécution de la convention numéro 132261 du 09/12/2015
- durée de validité : du 01/01/2016 au 31/12/2016, avec clause de
dénonciation
- numéro d’enregistrement : 132247/CO/3220000.
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PARITAIR COMITE VOOR DE UITZENDARBEID EN DE ERKENDE
ONDERNEMINGEN DIE BUURTWERKEN OF -DIENSTEN
LEVEREN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 09/12/2015, neergelegd
op 13/01/2016 en geregistreerd op 18/03/2016.
- toepassingsgebied :

- de uitzendbureaus, bedoeld bij artikel 7, 1o van de wet van
24 juli 1987 betreffende de tijdelijke arbeid, de uitzendarbeid en het
ter beschikking stellen van werknemers
- de uitzendkrachten bedoeld bij artikel 7, 3o van de wet van
24 juli 1987 betreffende de tijdelijke arbeid, de uitzendarbeid en het
ter beschikking stellen van werknemers

- onderwerp : pensioenpremie voor de uitzendkrachten in het PC 149.01
- uitvoering van overeenkomst nummer 132261 van 09/12/2015
- geldigheidsduur : van 01/01/2016 tot 31/12/2016, met opzeggings-
beding
- registratienummer : 132248/CO/3220000.

PARITAIR COMITE VOOR DE UITZENDARBEID EN DE ERKENDE
ONDERNEMINGEN DIE BUURTWERKEN OF -DIENSTEN
LEVEREN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 09/12/2015, neergelegd
op 13/01/2016 en geregistreerd op 18/03/2016.
- toepassingsgebied :

- de uitzendbureaus, bedoeld bij artikel 7, 1o van de wet van
24 juli 1987 betreffende de tijdelijke arbeid, de uitzendarbeid en het
ter beschikking stellen van werknemers
- de uitzendkrachten bedoeld bij artikel 7, 3o van de wet van
24 juli 1987 betreffende de tijdelijke arbeid, de uitzendarbeid en het
ter beschikking stellen van werknemers

- onderwerp : pensioenpremie voor de uitzendkrachten in het PC 149.02
- uitvoering van overeenkomst nummer 132261 van 09/12/2015
- geldigheidsduur : van 01/01/2016 tot 31/12/2016, met opzeggings-
beding
- registratienummer : 132249/CO/3220000.

PARITAIR COMITE VOOR DE UITZENDARBEID EN DE ERKENDE
ONDERNEMINGEN DIE BUURTWERKEN OF -DIENSTEN
LEVEREN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 09/12/2015, neergelegd
op 13/01/2016 en geregistreerd op 18/03/2016.
- toepassingsgebied :

- de uitzendbureaus, bedoeld bij artikel 7, 1o van de wet van
24 juli 1987 betreffende de tijdelijke arbeid, de uitzendarbeid en het
ter beschikking stellen van werknemers
- de uitzendkrachten bedoeld bij artikel 7, 3o van de wet van
24 juli 1987 betreffende de tijdelijke arbeid, de uitzendarbeid en het
ter beschikking stellen van werknemers

- onderwerp : pensioenpremie voor de uitzendkrachten in het PC 149.03
- uitvoering van overeenkomst nummer 132261 van 09/12/2015
- geldigheidsduur : van 01/01/2016 tot 31/12/2016, met opzeggings-
beding
- registratienummer : 132250/CO/3220000.

PARITAIR COMITE VOOR DE UITZENDARBEID EN DE ERKENDE
ONDERNEMINGEN DIE BUURTWERKEN OF -DIENSTEN
LEVEREN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 09/12/2015, neergelegd
op 13/01/2016 en geregistreerd op 18/03/2016.
- toepassingsgebied :

- de uitzendbureaus, bedoeld bij artikel 7, 1o van de wet van
24 juli 1987 betreffende de tijdelijke arbeid, de uitzendarbeid en het
ter beschikking stellen van werknemers
- de uitzendkrachten bedoeld bij artikel 7, 3o van de wet van
24 juli 1987 betreffende de tijdelijke arbeid, de uitzendarbeid en het
ter beschikking stellen van werknemers

- onderwerp : pensioenpremie voor de uitzendkrachten in het PC 149.04
- uitvoering van overeenkomst nummer 132261 van 09/12/2015
- geldigheidsduur : van 01/01/2016 tot 31/12/2016, met opzeggings-
beding
- registratienummer : 132251/CO/3220000.

COMMISSION PARITAIRE POUR LE TRAVAIL INTERIMAIRE ET LES
ENTREPRISES AGREEES FOURNISSANT DES TRAVAUX OU
SERVICES DE PROXIMITE

Convention collective de travail conclue le 09/12/2015, déposée le
13/01/2016 et enregistrée le 18/03/2016.
- champ d’application :

- les entreprises de travail intérimaire, visées à l’article 7, 1o de la loi
du 24 juillet 1987 concernant le travail temporaire, le travail
intérimaire et la mise de travailleurs à la disposition d’utilisateurs
- les travailleurs intérimaires, visées à l’article 7, 3o de la loi du
24 juillet 1987 concernant le travail temporaire, le travail intérimaire
et la mise de travailleurs à la disposition d’utilisateurs

- objet : prime de pension aux travailleurs intérimaires de la CP 149.01
- exécution de la convention numéro 132261 du 09/12/2015
- durée de validité : du 01/01/2016 au 31/12/2016, avec clause de
dénonciation
- numéro d’enregistrement : 132248/CO/3220000.

COMMISSION PARITAIRE POUR LE TRAVAIL INTERIMAIRE ET LES
ENTREPRISES AGREEES FOURNISSANT DES TRAVAUX OU
SERVICES DE PROXIMITE

Convention collective de travail conclue le 09/12/2015, déposée le
13/01/2016 et enregistrée le 18/03/2016.
- champ d’application :

- les entreprises de travail intérimaire, visées à l’article 7, 1o de la loi
du 24 juillet 1987 concernant le travail temporaire, le travail
intérimaire et la mise de travailleurs à la disposition d’utilisateurs
- les travailleurs intérimaires, visées à l’article 7, 3o de la loi du
24 juillet 1987 concernant le travail temporaire, le travail intérimaire
et la mise de travailleurs à la disposition d’utilisateurs

- objet : prime de pension aux travailleurs intérimaires de la CP 149.02
- exécution de la convention numéro 132261 du 09/12/2015
- durée de validité : du 01/01/2016 au 31/12/2016, avec clause de
dénonciation
- numéro d’enregistrement : 132249/CO/3220000.

COMMISSION PARITAIRE POUR LE TRAVAIL INTERIMAIRE ET LES
ENTREPRISES AGREEES FOURNISSANT DES TRAVAUX OU
SERVICES DE PROXIMITE

Convention collective de travail conclue le 09/12/2015, déposée le
13/01/2016 et enregistrée le 18/03/2016.
- champ d’application :

- les entreprises de travail intérimaire, visées à l’article 7, 1o de la loi
du 24 juillet 1987 concernant le travail temporaire, le travail
intérimaire et la mise de travailleurs à la disposition d’utilisateurs
- les travailleurs intérimaires, visées à l’article 7, 3o de la loi du
24 juillet 1987 concernant le travail temporaire, le travail intérimaire
et la mise de travailleurs à la disposition d’utilisateurs

- objet : prime de pension aux travailleurs intérimaires de la CP 149.03
- exécution de la convention numéro 132261 du 09/12/2015
- durée de validité : du 01/01/2016 au 31/12/2016, avec clause de
dénonciation
- numéro d’enregistrement : 132250/CO/3220000.

COMMISSION PARITAIRE POUR LE TRAVAIL INTERIMAIRE ET LES
ENTREPRISES AGREEES FOURNISSANT DES TRAVAUX OU
SERVICES DE PROXIMITE

Convention collective de travail conclue le 09/12/2015, déposée le
13/01/2016 et enregistrée le 18/03/2016.
- champ d’application :

- les entreprises de travail intérimaire, visées à l’article 7, 1o de la loi
du 24 juillet 1987 concernant le travail temporaire, le travail
intérimaire et la mise de travailleurs à la disposition d’utilisateurs
- les travailleurs intérimaires, visées à l’article 7, 3o de la loi du
24 juillet 1987 concernant le travail temporaire, le travail intérimaire
et la mise de travailleurs à la disposition d’utilisateurs

- objet : prime de pension aux travailleurs intérimaires de la CP 149.04
- exécution de la convention numéro 132261 du 09/12/2015
- durée de validité : du 01/01/2016 au 31/12/2016, avec clause de
dénonciation
- numéro d’enregistrement : 132251/CO/3220000.
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PARITAIR COMITE VOOR DE UITZENDARBEID EN DE ERKENDE
ONDERNEMINGEN DIE BUURTWERKEN OF -DIENSTEN
LEVEREN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 09/12/2015, neergelegd
op 13/01/2016 en geregistreerd op 18/03/2016.
- toepassingsgebied :

- de uitzendbureaus, bedoeld bij artikel 7, 1o van de wet van
24 juli 1987 betreffende de tijdelijke arbeid, de uitzendarbeid en het
ter beschikking stellen van werknemers
- de uitzendkrachten bedoeld bij artikel 7, 3o van de wet van
24 juli 1987 betreffende de tijdelijke arbeid, de uitzendarbeid en het
ter beschikking stellen van werknemers

- onderwerp : pensioenpremie voor de uitzendkrachten in het PC 207
- uitvoering van overeenkomst nummer 132261 van 09/12/2015
- geldigheidsduur : van 01/01/2016 tot 31/12/2016, met opzeggings-
beding
- registratienummer : 132252/CO/3220000.

PARITAIR COMITE VOOR DE UITZENDARBEID EN DE ERKENDE
ONDERNEMINGEN DIE BUURTWERKEN OF -DIENSTEN
LEVEREN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 09/12/2015, neergelegd
op 13/01/2016 en geregistreerd op 18/03/2016.
- toepassingsgebied :

- de uitzendbureaus, bedoeld bij artikel 7, 1o van de wet van
24 juli 1987 betreffende de tijdelijke arbeid, de uitzendarbeid en het
ter beschikking stellen van werknemers
- de uitzendkrachten bedoeld bij artikel 7, 3o van de wet van
24 juli 1987 betreffende de tijdelijke arbeid, de uitzendarbeid en het
ter beschikking stellen van werknemers

- onderwerp : pensioenpremie voor de uitzendkrachten in het PC 209
- uitvoering van overeenkomst nummer 132261 van 09/12/2015
- geldigheidsduur : van 01/01/2016 tot 31/12/2016, met opzeggings-
beding
- registratienummer : 132253/CO/3220000.

PARITAIR COMITE VOOR DE UITZENDARBEID EN DE ERKENDE
ONDERNEMINGEN DIE BUURTWERKEN OF -DIENSTEN
LEVEREN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 09/12/2015, neergelegd
op 13/01/2016 en geregistreerd op 18/03/2016.
- toepassingsgebied :

- de uitzendbureaus, bedoeld bij artikel 7, 1o van de wet van
24 juli 1987 betreffende de tijdelijke arbeid, de uitzendarbeid en het
ter beschikking stellen van werknemers
- de uitzendkrachten bedoeld bij artikel 7, 3o van de wet van
24 juli 1987 betreffende de tijdelijke arbeid, de uitzendarbeid en het
ter beschikking stellen van werknemers

- onderwerp : pensioenpremie voor de uitzendkrachten in het PC 216
- uitvoering van overeenkomst nummer 132261 van 09/12/2015
- geldigheidsduur : van 01/01/2016 tot 31/12/2016, met opzeggings-
beding
- registratienummer : 132254/CO/3220000.

PARITAIR COMITE VOOR DE UITZENDARBEID EN DE ERKENDE
ONDERNEMINGEN DIE BUURTWERKEN OF -DIENSTEN
LEVEREN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 09/12/2015, neergelegd
op 13/01/2016 en geregistreerd op 18/03/2016.
- toepassingsgebied :

- de uitzendbureaus, bedoeld bij artikel 7, 1o van de wet van
24 juli 1987 betreffende de tijdelijke arbeid, de uitzendarbeid en het
ter beschikking stellen van werknemers
- de uitzendkrachten bedoeld bij artikel 7, 3o van de wet van
24 juli 1987 betreffende de tijdelijke arbeid, de uitzendarbeid en het
ter beschikking stellen van werknemers

- onderwerp : pensioenpremie voor de uitzendkrachten in het PC 220
- geldigheidsduur : van 01/01/2016 tot 31/12/2016, met opzeggings-
beding
- registratienummer : 132255/CO/3220000.

COMMISSION PARITAIRE POUR LE TRAVAIL INTERIMAIRE ET LES
ENTREPRISES AGREEES FOURNISSANT DES TRAVAUX OU
SERVICES DE PROXIMITE

Convention collective de travail conclue le 09/12/2015, déposée le
13/01/2016 et enregistrée le 18/03/2016.
- champ d’application :

- les entreprises de travail intérimaire, visées à l’article 7, 1o de la loi
du 24 juillet 1987 concernant le travail temporaire, le travail
intérimaire et la mise de travailleurs à la disposition d’utilisateurs
- les travailleurs intérimaires, visées à l’article 7, 3o de la loi du
24 juillet 1987 concernant le travail temporaire, le travail intérimaire
et la mise de travailleurs à la disposition d’utilisateurs

- objet : prime de pension aux travailleurs intérimaires de la CP 207
- exécution de la convention numéro 132261 du 09/12/2015
- durée de validité : du 01/01/2016 au 31/12/2016, avec clause de
dénonciation
- numéro d’enregistrement : 132252/CO/3220000.

COMMISSION PARITAIRE POUR LE TRAVAIL INTERIMAIRE ET LES
ENTREPRISES AGREEES FOURNISSANT DES TRAVAUX OU
SERVICES DE PROXIMITE

Convention collective de travail conclue le 09/12/2015, déposée le
13/01/2016 et enregistrée le 18/03/2016.
- champ d’application :

- les entreprises de travail intérimaire, visées à l’article 7, 1o de la loi
du 24 juillet 1987 concernant le travail temporaire, le travail
intérimaire et la mise de travailleurs à la disposition d’utilisateurs
- les travailleurs intérimaires, visées à l’article 7, 3o de la loi du
24 juillet 1987 concernant le travail temporaire, le travail intérimaire
et la mise de travailleurs à la disposition d’utilisateurs

- objet : prime de pension aux travailleurs intérimaires de la CP 209
- exécution de la convention numéro 132261 du 09/12/2015
- durée de validité : du 01/01/2016 au 31/12/2016, avec clause de
dénonciation
- numéro d’enregistrement : 132253/CO/3220000.

COMMISSION PARITAIRE POUR LE TRAVAIL INTERIMAIRE ET LES
ENTREPRISES AGREEES FOURNISSANT DES TRAVAUX OU
SERVICES DE PROXIMITE

Convention collective de travail conclue le 09/12/2015, déposée le
13/01/2016 et enregistrée le 18/03/2016.
- champ d’application :

- les entreprises de travail intérimaire, visées à l’article 7, 1o de la loi
du 24 juillet 1987 concernant le travail temporaire, le travail
intérimaire et la mise de travailleurs à la disposition d’utilisateurs
- les travailleurs intérimaires, visées à l’article 7, 3o de la loi du
24 juillet 1987 concernant le travail temporaire, le travail intérimaire
et la mise de travailleurs à la disposition d’utilisateurs

- objet : prime de pension aux travailleurs intérimaires de la CP 216
- exécution de la convention numéro 132261 du 09/12/2015
- durée de validité : du 01/01/2016 au 31/12/2016, avec clause de
dénonciation
- numéro d’enregistrement : 132254/CO/3220000.

COMMISSION PARITAIRE POUR LE TRAVAIL INTERIMAIRE ET LES
ENTREPRISES AGREEES FOURNISSANT DES TRAVAUX OU
SERVICES DE PROXIMITE

Convention collective de travail conclue le 09/12/2015, déposée le
13/01/2016 et enregistrée le 18/03/2016.
- champ d’application :

- les entreprises de travail intérimaire, visées à l’article 7, 1o de la loi
du 24 juillet 1987 concernant le travail temporaire, le travail
intérimaire et la mise de travailleurs à la disposition d’utilisateurs
- les travailleurs intérimaires, visées à l’article 7, 3o de la loi du
24 juillet 1987 concernant le travail temporaire, le travail intérimaire
et la mise de travailleurs à la disposition d’utilisateurs

- objet : prime de pension aux travailleurs intérimaires de la CP 220
- durée de validité : du 01/01/2016 au 31/12/2016, avec clause de
dénonciation
- numéro d’enregistrement : 132255/CO/3220000.
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PARITAIR COMITE VOOR DE UITZENDARBEID EN DE ERKENDE
ONDERNEMINGEN DIE BUURTWERKEN OF -DIENSTEN
LEVEREN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 09/12/2015, neergelegd
op 20/01/2016 en geregistreerd op 18/03/2016.
- toepassingsgebied :

- de uitzendbureaus, bedoeld bij artikel 7, 1o van de wet van
24 juli 1987 betreffende de tijdelijke arbeid, de uitzendarbeid en het
ter beschikking stellen van werknemers
- de uitzendkrachten bedoeld bij artikel 7, 3o van de wet van
24 juli 1987 betreffende de tijdelijke arbeid, de uitzendarbeid en het
ter beschikking stellen van werknemers

- onderwerp : pensioenpremie voor de uitzendkrachten van het PC 226
- uitvoering van overeenkomst nummer 132261 van 09/12/2015
- geldigheidsduur : van 01/01/2016 tot 30/06/2016, met opzeggings-
beding
- registratienummer : 132256/CO/3220000.

PARITAIR COMITE VOOR DE UITZENDARBEID EN DE ERKENDE
ONDERNEMINGEN DIE BUURTWERKEN OF -DIENSTEN
LEVEREN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 09/12/2015, neergelegd
op 13/01/2016 en geregistreerd op 18/03/2016.
- toepassingsgebied :

- de uitzendbureaus, bedoeld bij artikel 7, 1o van de wet van
24 juli 1987 betreffende de tijdelijke arbeid, de uitzendarbeid en het
ter beschikking stellen van werknemers
- de uitzendkrachten bedoeld bij artikel 7, 3o van de wet van
24 juli 1987 betreffende de tijdelijke arbeid, de uitzendarbeid en het
ter beschikking stellen van werknemers

- onderwerp : pensioenpremie voor de uitzendkrachten in het PC 302
- uitvoering van overeenkomst nummer 132261 van 09/12/2015
- geldigheidsduur : van 01/01/2016 tot 31/12/2016, met opzeggings-
beding
- registratienummer : 132257/CO/3220000.

PARITAIR COMITE VOOR DE UITZENDARBEID EN DE ERKENDE
ONDERNEMINGEN DIE BUURTWERKEN OF -DIENSTEN
LEVEREN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 09/12/2015, neergelegd
op 13/01/2016 en geregistreerd op 18/03/2016.
- toepassingsgebied :

- de uitzendbureaus, bedoeld bij artikel 7, 1o van de wet van
24 juli 1987 betreffende de tijdelijke arbeid, de uitzendarbeid en het
ter beschikking stellen van werknemers
- de uitzendkrachten bedoeld bij artikel 7, 3o van de wet van
24 juli 1987 betreffende de tijdelijke arbeid, de uitzendarbeid en het
ter beschikking stellen van werknemers

- onderwerp : pensioenpremie voor de uitzendkrachten in het PC 304
- uitvoering van overeenkomst nummer 132261 van 09/12/2015
- geldigheidsduur : van 01/01/2016 tot 31/12/2016, met opzeggings-
beding
- registratienummer : 132258/CO/3220000.

PARITAIR COMITE VOOR DE UITZENDARBEID EN DE ERKENDE
ONDERNEMINGEN DIE BUURTWERKEN OF -DIENSTEN
LEVEREN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 09/12/2015, neergelegd
op 13/01/2016 en geregistreerd op 18/03/2016.
- toepassingsgebied :

- de uitzendbureaus, bedoeld bij artikel 7, 1o van de wet van
24 juli 1987 betreffende de tijdelijke arbeid, de uitzendarbeid en het
ter beschikking stellen van werknemers
- de uitzendkrachten bedoeld bij artikel 7, 3o van de wet van
24 juli 1987 betreffende de tijdelijke arbeid, de uitzendarbeid en het
ter beschikking stellen van werknemers

- onderwerp : pensioenpremie voor de uitzendkrachten in het PC 317
- uitvoering van overeenkomst nummer 132261 van 09/12/2015
- geldigheidsduur : van 01/01/2016 tot 31/12/2016, met opzeggings-
beding
- registratienummer : 132259/CO/3220000.

COMMISSION PARITAIRE POUR LE TRAVAIL INTERIMAIRE ET LES
ENTREPRISES AGREEES FOURNISSANT DES TRAVAUX OU
SERVICES DE PROXIMITE

Convention collective de travail conclue le 09/12/2015, déposée le
20/01/2016 et enregistrée le 18/03/2016.
- champ d’application :

- les entreprises de travail intérimaire, visées à l’article 7, 1o de la loi
du 24 juillet 1987 concernant le travail temporaire, le travail
intérimaire et la mise de travailleurs à la disposition d’utilisateurs
- les travailleurs intérimaires, visées à l’article 7, 3o de la loi du
24 juillet 1987 concernant le travail temporaire, le travail intérimaire
et la mise de travailleurs à la disposition d’utilisateurs

- objet : prime de pension aux travailleurs intérimaires de la CP 226
- exécution de la convention numéro 132261 du 09/12/2015
- durée de validité : du 01/01/2016 au 30/06/2016, avec clause de
dénonciation
- numéro d’enregistrement : 132256/CO/3220000.

COMMISSION PARITAIRE POUR LE TRAVAIL INTERIMAIRE ET LES
ENTREPRISES AGREEES FOURNISSANT DES TRAVAUX OU
SERVICES DE PROXIMITE

Convention collective de travail conclue le 09/12/2015, déposée le
13/01/2016 et enregistrée le 18/03/2016.
- champ d’application :

- les entreprises de travail intérimaire, visées à l’article 7, 1o de la loi
du 24 juillet 1987 concernant le travail temporaire, le travail
intérimaire et la mise de travailleurs à la disposition d’utilisateurs
- les travailleurs intérimaires, visées à l’article 7, 3o de la loi du
24 juillet 1987 concernant le travail temporaire, le travail intérimaire
et la mise de travailleurs à la disposition d’utilisateurs

- objet : prime de pension aux travailleurs intérimaires de la CP 302
- exécution de la convention numéro 132261 du 09/12/2015
- durée de validité : du 01/01/2016 au 31/12/2016, avec clause de
dénonciation
- numéro d’enregistrement : 132257/CO/3220000.

COMMISSION PARITAIRE POUR LE TRAVAIL INTERIMAIRE ET LES
ENTREPRISES AGREEES FOURNISSANT DES TRAVAUX OU
SERVICES DE PROXIMITE

Convention collective de travail conclue le 09/12/2015, déposée le
13/01/2016 et enregistrée le 18/03/2016.
- champ d’application :

- les entreprises de travail intérimaire, visées à l’article 7, 1o de la loi
du 24 juillet 1987 concernant le travail temporaire, le travail
intérimaire et la mise de travailleurs à la disposition d’utilisateurs
- les travailleurs intérimaires, visées à l’article 7, 3o de la loi du
24 juillet 1987 concernant le travail temporaire, le travail intérimaire
et la mise de travailleurs à la disposition d’utilisateurs

- objet : prime de pension aux travailleurs intérimaires de la CP 304
- exécution de la convention numéro 132261 du 09/12/2015
- durée de validité : du 01/01/2016 au 31/12/2016, avec clause de
dénonciation
- numéro d’enregistrement : 132258/CO/3220000.

COMMISSION PARITAIRE POUR LE TRAVAIL INTERIMAIRE ET LES
ENTREPRISES AGREEES FOURNISSANT DES TRAVAUX OU
SERVICES DE PROXIMITE

Convention collective de travail conclue le 09/12/2015, déposée le
13/01/2016 et enregistrée le 18/03/2016.
- champ d’application :

- les entreprises de travail intérimaire, visées à l’article 7, 1o de la loi
du 24 juillet 1987 concernant le travail temporaire, le travail
intérimaire et la mise de travailleurs à la disposition d’utilisateurs
- les travailleurs intérimaires, visées à l’article 7, 3o de la loi du
24 juillet 1987 concernant le travail temporaire, le travail intérimaire
et la mise de travailleurs à la disposition d’utilisateurs

- objet : prime de pension aux travailleurs intérimaires de la CP 317
- exécution de la convention numéro 132261 du 09/12/2015
- durée de validité : du 01/01/2016 au 31/12/2016, avec clause de
dénonciation
- numéro d’enregistrement : 132259/CO/3220000.
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PARITAIR COMITE VOOR DE UITZENDARBEID EN DE ERKENDE
ONDERNEMINGEN DIE BUURTWERKEN OF -DIENSTEN
LEVEREN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 09/12/2015, neergelegd
op 13/01/2016 en geregistreerd op 18/03/2016.

- toepassingsgebied :

- de uitzendbureaus, bedoeld bij artikel 7, 1o van de wet van
24 juli 1987 betreffende de tijdelijke arbeid, de uitzendarbeid en het
ter beschikking stellen van werknemers

- de uitzendkrachten bedoeld bij artikel 7, 3o van de wet van
24 juli 1987 betreffende de tijdelijke arbeid, de uitzendarbeid en het
ter beschikking stellen van werknemers

- onderwerp : pensioenpremie voor de uitzendkrachten in het PC 323

- uitvoering van overeenkomst nummer 132261 van 09/12/2015

- geldigheidsduur : van 01/01/2016 tot 31/12/2016, met opzeggings-
beding

- registratienummer : 132260/CO/3220000.

PARITAIR COMITE VOOR DE UITZENDARBEID EN DE ERKENDE
ONDERNEMINGEN DIE BUURTWERKEN OF -DIENSTEN
LEVEREN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 09/12/2015, neergelegd
op 13/01/2016 en geregistreerd op 18/03/2016.

- toepassingsgebied :

- de uitzendbureaus, bedoeld bij artikel 7, 1o van de wet van
24 juli 1987 betreffende de tijdelijke arbeid, de uitzendarbeid en het
ter beschikking stellen van werknemers

- de uitzendkrachten bedoeld bij artikel 7, 3o van de wet van
24 juli 1987 betreffende de tijdelijke arbeid, de uitzendarbeid en het
ter beschikking stellen van werknemers

- onderwerp : pensioenpremie voor de uitzendkrachten

- geldigheidsduur : van 01/01/2016 tot 31/12/2016, met opzeggings-
beding

- registratienummer : 132261/CO/3220000.

PARITAIR COMITE VOOR HET BOUWBEDRIJF

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 10/12/2015, neergelegd
op 07/01/2016 en geregistreerd op 18/03/2016.

- onderwerp : sectorale loonschalen

- wijziging van overeenkomst nummer 123027 van 12/06/2014

- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2016, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 132262/CO/1240000.

PARITAIR COMITE VOOR HET BOUWBEDRIJF

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 10/12/2015, neergelegd
op 07/01/2016 en geregistreerd op 18/03/2016.

- onderwerp : toekenning ecocheques

- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2016, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 132263/CO/1240000.

PARITAIR COMITE VOOR HET BOUWBEDRIJF

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 10/12/2015, neergelegd
op 07/01/2016 en geregistreerd op 18/03/2016.

- onderwerp : tijdskrediet

- wijziging van overeenkomst nummer 059962 van 04/10/2001

- uitvoering van overeenkomst nummer 110211 van 27/06/2012

- vervanging van overeenkomst nummer 127088 van 04/12/2014

- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2016, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 132264/CO/1240000.

COMMISSION PARITAIRE POUR LE TRAVAIL INTERIMAIRE ET LES
ENTREPRISES AGREEES FOURNISSANT DES TRAVAUX OU
SERVICES DE PROXIMITE

Convention collective de travail conclue le 09/12/2015, déposée le
13/01/2016 et enregistrée le 18/03/2016.

- champ d’application :

- les entreprises de travail intérimaire, visées à l’article 7, 1o de la loi
du 24 juillet 1987 concernant le travail temporaire, le travail
intérimaire et la mise de travailleurs à la disposition d’utilisateurs

- les travailleurs intérimaires, visées à l’article 7, 3o de la loi du
24 juillet 1987 concernant le travail temporaire, le travail intérimaire
et la mise de travailleurs à la disposition d’utilisateurs

- objet : prime de pension aux travailleurs intérimaires de la CP 323

- exécution de la convention numéro 132261 du 09/12/2015

- durée de validité : du 01/01/2016 au 31/12/2016, avec clause de
dénonciation

- numéro d’enregistrement : 132260/CO/3220000.

COMMISSION PARITAIRE POUR LE TRAVAIL INTERIMAIRE ET LES
ENTREPRISES AGREEES FOURNISSANT DES TRAVAUX OU
SERVICES DE PROXIMITE

Convention collective de travail conclue le 09/12/2015, déposée le
13/01/2016 et enregistrée le 18/03/2016.

- champ d’application :

- les entreprises de travail intérimaire, visées à l’article 7, 1o de la loi
du 24 juillet 1987 concernant le travail temporaire, le travail
intérimaire et la mise de travailleurs à la disposition d’utilisateurs

- les travailleurs intérimaires, visées à l’article 7, 3o de la loi du
24 juillet 1987 concernant le travail temporaire, le travail intérimaire
et la mise de travailleurs à la disposition d’utilisateurs

- objet : prime de pension aux travailleurs intérimaires

- durée de validité : du 01/01/2016 au 31/12/2016, avec clause de
dénonciation

- numéro d’enregistrement : 132261/CO/3220000.

COMMISSION PARITAIRE DE LA CONSTRUCTION

Convention collective de travail conclue le 10/12/2015, déposée le
07/01/2016 et enregistrée le 18/03/2016.

- objet : barèmes des salaires sectoriels

- modification de la convention numéro 123027 du 12/06/2014

- durée de validité : à partir du 01/01/2016, pour une durée indéter-
minée

- numéro d’enregistrement : 132262/CO/1240000.

COMMISSION PARITAIRE DE LA CONSTRUCTION

Convention collective de travail conclue le 10/12/2015, déposée le
07/01/2016 et enregistrée le 18/03/2016.

- objet : octroi d’éco-chèques

- durée de validité : à partir du 01/01/2016, pour une durée indéter-
minée

- numéro d’enregistrement : 132263/CO/1240000.

COMMISSION PARITAIRE DE LA CONSTRUCTION

Convention collective de travail conclue le 10/12/2015, déposée le
07/01/2016 et enregistrée le 18/03/2016.

- objet : crédit-temps

- modification de la convention numéro 059962 du 04/10/2001

- exécution de la convention numéro 110211 du 27/06/2012

- remplacement de la convention numéro 127088 du 04/12/2014

- durée de validité : à partir du 01/01/2016, pour une durée indéter-
minée

- numéro d’enregistrement : 132264/CO/1240000.
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PARITAIR COMITE VOOR HET BOUWBEDRIJF
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 10/12/2015, neergelegd
op 07/01/2016 en geregistreerd op 18/03/2016.
- onderwerp : organisatie van opleidings- en tewerkstellingsstelsels
- wijziging van overeenkomst nummer 095392 van 25/06/2009
- verlenging van overeenkomst nummer 095392 van 25/06/2009
- geldigheidsduur : van 01/12/2015 tot 31/12/2017, behoudens anders-
luidende bepalingen
- registratienummer : 132265/CO/1240000.

PARITAIR COMITE VOOR HET BOUWBEDRIJF
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 10/12/2015, neergelegd
op 07/01/2016 en geregistreerd op 18/03/2016.
- onderwerp : landingsbanen
- uitvoering van overeenkomst nummer 110211 van 27/06/2012
- uitvoering van overeenkomst nummer 126902 van 27/04/2015
- geldigheidsduur : van 01/01/2015 tot 31/12/2016
- registratienummer : 132266/CO/1240000.

PARITAIR COMITE VOOR HET BOUWBEDRIJF
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 10/12/2015, neergelegd
op 07/01/2016 en geregistreerd op 18/03/2016.
- onderwerp : wijziging en coördinatie van het pensioenreglement en
het solidariteitsreglement
- coördinatie van voorgaande akte nummer 081550 van 16/11/2006
- wijziging van overeenkomst nummer 081550 van 16/11/2006
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2016, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 132267/CO/1240000.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE TERUGWINNING VAN LOMPEN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 17/12/2015, neergelegd
op 07/01/2016 en geregistreerd op 18/03/2016.
- onderwerp : sectoraal akkoord 2015-2016
- geldigheidsduur : van 01/01/2015 tot 31/12/2016
- registratienummer : 132268/CO/1420200.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE TERUGWINNING VAN LOMPEN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 17/12/2015, neergelegd
op 07/01/2016 en geregistreerd op 18/03/2016.
- onderwerp : toekenning maaltijdcheques
- vervanging van overeenkomst nummer 106159 van 29/08/2011
- uitvoering van overeenkomst nummer 132268 van 17/12/2015
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2016, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 132269/CO/1420200.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE TERUGWINNING VAN LOMPEN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 17/12/2015, neergelegd
op 07/01/2016 en geregistreerd op 18/03/2016.
- onderwerp : stelsel werkloosheid met bedrijfstoeslag (op 58 jaar na
33 jaar, na 35jaar of na 40 jaar beroepsverleden)
- uitvoering van overeenkomst nummer 126895 van 27/04/2015
- uitvoering van overeenkomst nummer 126896 van 27/04/2015
- uitvoering van overeenkomst nummer 126897 van 27/04/2015
- uitvoering van overeenkomst nummer 126898 van 27/04/2015
- uitvoering van overeenkomst nummer 126899 van 27/04/2015
- uitvoering van overeenkomst nummer 132274 van 17/12/2015
- geldigheidsduur : van 01/01/2015 tot 31/12/2016
- registratienummer : 132270/CO/1420200.

COMMISSION PARITAIRE DE LA CONSTRUCTION
Convention collective de travail conclue le 10/12/2015, déposée le
07/01/2016 et enregistrée le 18/03/2016.
- objet : organisation des régimes de formation et d’emploi
- modification de la convention numéro 095392 du 25/06/2009
- prolongation de la convention numéro 095392 du 25/06/2009
- durée de validité : du 01/12/2015 au 31/12/2017, sauf dispositions
contraires
- numéro d’enregistrement : 132265/CO/1240000.

COMMISSION PARITAIRE DE LA CONSTRUCTION
Convention collective de travail conclue le 10/12/2015, déposée le
07/01/2016 et enregistrée le 18/03/2016.
- objet : emplois de fin de carrière
- exécution de la convention numéro 110211 du 27/06/2012
- exécution de la convention numéro 126902 du 27/04/2015
- durée de validité : du 01/01/2015 au 31/12/2016
- numéro d’enregistrement : 132266/CO/1240000.

COMMISSION PARITAIRE DE LA CONSTRUCTION
Convention collective de travail conclue le 10/12/2015, déposée le
07/01/2016 et enregistrée le 18/03/2016.
- objet : modification et coordination des statuts du règlement de
pension et règlement de solidarité
- coordination de l’acte précédent numéro 081550 du 16/11/2006
- modification de la convention numéro 081550 du 16/11/2006
- durée de validité : à partir du 01/01/2016, pour une durée indéter-
minée
- numéro d’enregistrement : 132267/CO/1240000.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LA RECUPERATION DE
CHIFFONS
Convention collective de travail conclue le 17/12/2015, déposée le
07/01/2016 et enregistrée le 18/03/2016.
- objet : accord sectoriel 2015-2016
- durée de validité : du 01/01/2015 au 31/12/2016
- numéro d’enregistrement : 132268/CO/1420200.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LA RECUPERATION DE
CHIFFONS
Convention collective de travail conclue le 17/12/2015, déposée le
07/01/2016 et enregistrée le 18/03/2016.
- objet : octroi de chèques repas
- remplacement de la convention numéro 106159 du 29/08/2011
- exécution de la convention numéro 132268 du 17/12/2015
- durée de validité : à partir du 01/01/2016, pour une durée indéter-
minée
- numéro d’enregistrement : 132269/CO/1420200.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LA RECUPERATION DE
CHIFFONS
Convention collective de travail conclue le 17/12/2015, déposée le
07/01/2016 et enregistrée le 18/03/2016.
- objet : régime de chômage avec complément d’entreprise (à 58 ans
après 33 ans, après 35 ans ou après 40 ans de passé professionnel)
- exécution de la convention numéro 126895 du 27/04/2015
- exécution de la convention numéro 126896 du 27/04/2015
- exécution de la convention numéro 126897 du 27/04/2015
- exécution de la convention numéro 126898 du 27/04/2015
- exécution de la convention numéro 126899 du 27/04/2015
- exécution de la convention numéro 132274 du 17/12/2015
- durée de validité : du 01/01/2015 au 31/12/2016
- numéro d’enregistrement : 132270/CO/1420200.
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PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE TERUGWINNING VAN LOMPEN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 17/12/2015, neergelegd
op 07/01/2016 en geregistreerd op 18/03/2016.
- onderwerp : tijdskredtiet, loopbaanvermindering en landingsbanen

- uitvoering van overeenkomst nummer 110211 van 27/06/2012
- uitvoering van overeenkomst nummer 126902 van 27/04/2015
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2015, voor onbepaalde duur, behou-
dens andersluidende bepalingen
- registratienummer : 132271/CO/1420200.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE TERUGWINNING VAN LOMPEN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 17/12/2015, neergelegd
op 07/01/2016 en geregistreerd op 18/03/2016.
- onderwerp : buitengewone bijdrage voor vorming
- uitvoering van overeenkomst nummer 132274 van 17/12/2015
- geldigheidsduur : van 01/01/2016 tot 31/12/2016
- registratienummer : 132272/CO/1420200.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE TERUGWINNING VAN LOMPEN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 17/12/2015, neergelegd
op 07/01/2016 en geregistreerd op 18/03/2016.
- onderwerp : buitengewone bijdrage voor risicogroepen
- uitvoering van overeenkomst nummer 132274 van 17/12/2015
- geldigheidsduur : van 01/01/2016 tot 31/12/2016
- registratienummer : 132273/CO/1420200.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE TERUGWINNING VAN LOMPEN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 17/12/2015, neergelegd
op 07/01/2016 en geregistreerd op 18/03/2016.
- onderwerp : wijziging en coördinatie van de statuten van het sociaal
fonds
- vervanging van overeenkomst nummer 123022 van 16/06/2014
- vervanging van overeenkomst nummer 128517 van 18/06/2015
- uitvoering van overeenkomst nummer 132268 van 17/12/2015
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2015, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 132274/CO/1420200.

PARITAIR COMITE VOOR DE BEDIENDEN DER METAALFABRIKATEN-
NIJVERHEID

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 11/01/2016, neergelegd
op 14/01/2016 en geregistreerd op 18/03/2016.
- toepassingsgebied :

- mannelijke en vrouwelijke gebaremiseerde en baremiseerbare
bedienden

- onderwerp : gewaarborgde minimum maandwedde
- wijziging van overeenkomst nummer 085840 van 24/09/2007
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2016, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 132275/CO/2090000.

PARITAIR COMITE VOOR DE BEDIENDEN DER METAALFABRIKA-
TENNIJVERHEID

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 11/01/2016, neergelegd
op 14/01/2016 en geregistreerd op 18/03/2016.
- onderwerp : individueel recht op professionele opleiding
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2016, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 132276/CO/2090000.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LA RECUPERATION DE
CHIFFONS
Convention collective de travail conclue le 17/12/2015, déposée le
07/01/2016 et enregistrée le 18/03/2016.
- objet : crédits-temps, diminution de carrière et emplois de fin de
carrière
- exécution de la convention numéro 110211 du 27/06/2012
- exécution de la convention numéro 126902 du 27/04/2015
- durée de validité : à partir du 01/01/2015, pour une durée indéter-
minée, sauf dispositions contraires
- numéro d’enregistrement : 132271/CO/1420200.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LA RECUPERATION DE
CHIFFONS
Convention collective de travail conclue le 17/12/2015, déposée le
07/01/2016 et enregistrée le 18/03/2016.
- objet : cotisation exceptionnelle pour la formation
- exécution de la convention numéro 132274 du 17/12/2015
- durée de validité : du 01/01/2016 au 31/12/2016
- numéro d’enregistrement : 132272/CO/1420200.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LA RECUPERATION DE
CHIFFONS
Convention collective de travail conclue le 17/12/2015, déposée le
07/01/2016 et enregistrée le 18/03/2016.
- objet : cotisation exceptionnelle pour les groupes à risque
- exécution de la convention numéro 132274 du 17/12/2015
- durée de validité : du 01/01/2016 au 31/12/2016
- numéro d’enregistrement : 132273/CO/1420200.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LA RECUPERATION DE
CHIFFONS
Convention collective de travail conclue le 17/12/2015, déposée le
07/01/2016 et enregistrée le 18/03/2016.
- objet : modification et coordination des statuts du fonds social

- remplacement de la convention numéro 123022 du 16/06/2014
- remplacement de la convention numéro 128517 du 18/06/2015
- exécution de la convention numéro 132268 du 17/12/2015
- durée de validité : à partir du 01/01/2015, pour une durée indéter-
minée
- numéro d’enregistrement : 132274/CO/1420200.

COMMISSION PARITAIRE POUR EMPLOYES DES FABRICATIONS
METALLIQUES

Convention collective de travail conclue le 11/01/2016, déposée le
14/01/2016 et enregistrée le 18/03/2016.
- champ d’application :

- employés masculins et féminins barémisés et barémisables

- objet : appointement mensuel minimum garanti
- modification de la convention numéro 085840 du 24/09/2007
- durée de validité : à partir du 01/01/2016, pour une durée indéter-
minée
- numéro d’enregistrement : 132275/CO/2090000.

COMMISSION PARITAIRE POUR EMPLOYES DES FABRICATIONS
METALLIQUES

Convention collective de travail conclue le 11/01/2016, déposée le
14/01/2016 et enregistrée le 18/03/2016.
- objet : droit individuel à la formation professionnelle
- durée de validité : à partir du 01/01/2016, pour une durée indéter-
minée
- numéro d’enregistrement : 132276/CO/2090000.
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PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE AUTOBUSSEN EN AUTOCARS

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 17/12/2015, neergelegd
op 21/01/2016 en geregistreerd op 18/03/2016.

- toepassingsgebied :

- de ondernemingen van geregeld, bijzondere vormen van geregeld
en ongeregeld vervoer

- onderwerp : toekenning van een eindejaarspremie aan het garageper-
soneel

- geldigheidsduur : van 01/01/2015 tot 31/12/2015

- registratienummer : 132277/CO/1400100.

PARITAIR COMITE VOOR DE METAAL-, MACHINE- EN ELEKTRI-
SCHE BOUW

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 18/01/2016 en 15/12/2015,
neergelegd op 19/01/2016 en geregistreerd op 18/03/2016.

- toepassingsgebied :

- ondernemingen gevestigd in de provincie Limburg

- niet van toepassing op :

- sector voor de ondernemingen welke bruggen en metalen gebinten
monteren

- onderwerp : bekrachtiging van de CAO van 15.12.2015 betreffende het
statuut van de syndicale delegatie voor de gewestelijke paritaire sectie
Antwerpen-Limburg

- uitvoering van overeenkomst nummer 001775 van 19/02/1973

- geldigheidsduur : m.i.v. 15/12/2015, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 132278/CO/1110000.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE AUTOBUSSEN EN AUTOCARS

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 17/12/2015, neergelegd
op 21/01/2016 en geregistreerd op 18/03/2016.

- toepassingsgebied :

- de ondernemingen van bijzondere vormen van geregeld vervoer

- het rijdend personeel

- onderwerp : sociale programmatie voor het rijdend personeel van het
bijzonder geregeld vervoer

- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2016, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 132279/CO/1400100.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE AUTOBUSSEN EN AUTOCARS

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 17/12/2015, neergelegd
op 21/01/2016 en geregistreerd op 18/03/2016.

- toepassingsgebied :

- het rijdend personeel dat ongeregeld vervoer verricht

- onderwerp : loon- en arbeidsvoorwaarden van het rijdend personeel
dat ongeregeld vervoer verricht

- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2016, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 132280/CO/1400100.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE AUTOBUSSEN EN AUTOCARS

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 17/12/2015, neergelegd
op 21/01/2016 en geregistreerd op 18/03/2016.

- onderwerp : toekenning van een eindejaarspremie voor 2015 aan het
rijdend personeel van de autocarondernemingen

- geldigheidsduur : van 01/01/2015 tot 31/12/2015

- registratienummer : 132281/CO/1400100.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LES AUTOBUS ET AUTO-
CARS

Convention collective de travail conclue le 17/12/2015, déposée le
21/01/2016 et enregistrée le 18/03/2016.

- champ d’application :

- les entreprises de services réguliers, de services réguliers spécialisés
et de services occasionnels

- objet : octroi d’une prime de fin d’année au personnel de garage

- durée de validité : du 01/01/2015 au 31/12/2015

- numéro d’enregistrement : 132277/CO/1400100.

COMMISSION PARITAIRE DES CONSTRUCTIONS METALLIQUE,
MECANIQUE ET ELECTRIQUE

Convention collective de travail conclue les 18/01/2016 et 15/12/2015,
déposée le 19/01/2016 et enregistrée le 18/03/2016.

- champ d’application :

- entreprises sises en province du Limbourg

- hors du champ d’application :

- secteur des entreprises de montage de ponts et charpentes
métalliques

- objet : approbation de la CCT du 15.12.2015 relative au statut de la
délégation syndicale pour la section paritaire Anvers-Limbourg

- exécution de la convention numéro 001775 du 19/02/1973

- durée de validité : à partir du 15/12/2015, pour une durée indéter-
minée

- numéro d’enregistrement : 132278/CO/1110000.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LES AUTOBUS ET AUTO-
CARS

Convention collective de travail conclue le 17/12/2015, déposée le
21/01/2016 et enregistrée le 18/03/2016.

- champ d’application :

- les entreprises de services réguliers spécialisés

- le personnel roulant

- objet : programmation sociale pour le personnel roulant des entrepri-
ses de services réguliers spécialisés

- durée de validité : à partir du 01/01/2016, pour une durée indéter-
minée

- numéro d’enregistrement : 132279/CO/1400100.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LES AUTOBUS ET AUTO-
CARS

Convention collective de travail conclue le 17/12/2015, déposée le
21/01/2016 et enregistrée le 18/03/2016.

- champ d’application :

- le personnel roulant effectuant des services occasionnels

- objet : conditions de travail et de rémunération du personnel roulant
effectuant des services occasionnels

- durée de validité : à partir du 01/01/2016, pour une durée indéter-
minée

- numéro d’enregistrement : 132280/CO/1400100.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LES AUTOBUS ET AUTO-
CARS

Convention collective de travail conclue le 17/12/2015, déposée le
21/01/2016 et enregistrée le 18/03/2016.

- objet : octroi d’une prime de fin d’année pour 2015 au personnel
roulant des entreprises d’autocars

- durée de validité : du 01/01/2015 au 31/12/2015

- numéro d’enregistrement : 132281/CO/1400100.
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PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE AUTOBUSSEN EN AUTOCARS

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 17/12/2015, neergelegd
op 21/01/2016 en geregistreerd op 18/03/2016.

- toepassingsgebied :

- de subsector van het gemeeenschappelijk personenvervoer over de
weg en wiens activiteit bestaat uit het verzekeren van geregeld
vervoer in opdracht van de VVM en de SRWT

- onderwerp : toekenning van een eindejaarspremie voor 2015 aan het
rijdend personeel van de ondernemingen van geregeld vervoer

- geldigheidsduur : van 01/01/2015 tot 31/12/2015

- registratienummer : 132282/CO/1400100.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE AUTOBUSSEN EN AUTOCARS

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 17/12/2015, neergelegd
op 21/01/2016 en geregistreerd op 18/03/2016.

- onderwerp : toekenning van een eindejaarspremie voor 2015 aan het
rijdend personeel van de ondernemingen van bijzondere vormen van
geregeld vervoer

- geldigheidsduur : van 01/01/2015 tot 11/01/2016

- registratienummer : 132283/CO/1400100.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE AUTOBUSSEN EN AUTOCARS

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 17/12/2015, neergelegd
op 21/01/2016 en geregistreerd op 18/03/2016.

- toepassingsgebied :

- ondernemingen die de activiteit van geregeld en/of bijzonder
geregeld en/of ongeregeld vervoer verrichten en hun personeel

- niet van toepassing op :

- de stadsautobussen

- onderwerp : tussenkomst in de kosten van aflevering van het rijbewijs
en in de kosten van de geneeskundige schifting

- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2016, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 132284/CO/1400100.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE AUTOBUSSEN EN AUTOCARS

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 17/12/2015, neergelegd
op 21/01/2016 en geregistreerd op 18/03/2016.

- toepassingsgebied :

- ondernemingen die de activiteit van geregeld en/of bijzonder
geregelden/of ongeregeld vervoer verrichten en hun personeel

- niet van toepassing op :

- de stadsautobussen

- onderwerp : syndicaal verlof

- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2016, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 132285/CO/1400100.

PARITAIR COMITE VOOR DE GROOTHANDELAARS-VERDELERS
IN GENEESMIDDELEN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 15/12/2015, neergelegd
op 13/01/2016 en geregistreerd op 18/03/2016.

- onderwerp : aanpassing statuten fonds voor bestaanszekerheid

- wijziging van overeenkomst nummer 121136 van 13/03/2014

- geldigheidsduur : m.i.v. 13/03/2014, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 132286/CO/3210000.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LES AUTOBUS ET AUTO-
CARS

Convention collective de travail conclue le 17/12/2015, déposée le
21/01/2016 et enregistrée le 18/03/2016.

- champ d’application :

- le sous-secteur du transport en commun de personnes par la route
et dont l’activité est d’assurer des services réguliers pour le compte de
SRWT et de la VVM

- objet : octroi d’une prime de fin d’année pour 2015 au personnel
roulant des entreprises des services réguliers

- durée de validité : du 01/01/2015 au 31/12/2015

- numéro d’enregistrement : 132282/CO/1400100.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LES AUTOBUS ET AUTO-
CARS

Convention collective de travail conclue le 17/12/2015, déposée le
21/01/2016 et enregistrée le 18/03/2016.

- objet : octroi d’une prime de fin d’année pour 2015 au personnel
roulant des entreprises de services réguliers spécialisés

- durée de validité : du 01/01/2015 au 11/01/2016

- numéro d’enregistrement : 132283/CO/1400100.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LES AUTOBUS ET AUTO-
CARS

Convention collective de travail conclue le 17/12/2015, déposée le
21/01/2016 et enregistrée le 18/03/2016.

- champ d’application :

- entreprises exercant l’activité des services réguliers et/ou des
services réguliers spécialisés et/ou des services occisionnels et leur
personnel

- hors du champ d’application :

- les autobus urbains

- objet : intervention dans les frais de délivrance du permis de conduire
et dans les frais de la sélection médicale

- durée de validité : à partir du 01/01/2016, pour une durée indéter-
minée

- numéro d’enregistrement : 132284/CO/1400100.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LES AUTOBUS ET AUTO-
CARS

Convention collective de travail conclue le 17/12/2015, déposée le
21/01/2016 et enregistrée le 18/03/2016.

- champ d’application :

- entreprises exercant l’activité des services réguliers et/ou des
services réguliers spécialisés et/ou des services occisionnels et leur
personnel

- hors du champ d’application :

- les autobus urbains

- objet : congé syndical

- durée de validité : à partir du 01/01/2016, pour une durée indéter-
minée

- numéro d’enregistrement : 132285/CO/1400100.

COMMISSION PARITAIRE POUR LES GROSSISTES-REPARTITEURS
DE MEDICAMENTS

Convention collective de travail conclue le 15/12/2015, déposée le
13/01/2016 et enregistrée le 18/03/2016.

- objet : adaptation statuts fonds de sécurité d’existence

- modification de la convention numéro 121136 du 13/03/2014

- durée de validité : à partir du 13/03/2014, pour une durée indéter-
minée

- numéro d’enregistrement : 132286/CO/3210000.
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PARITAIR COMITE VOOR DE GROOTHANDELAARS-VERDELERS
IN GENEESMIDDELEN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 15/12/2015, neergelegd
op 13/01/2016 en geregistreerd op 18/03/2016.

- onderwerp : recht op uitkeringen voor landingsbanen − verlaging tot
55 jaar van het recht op uitkeringen tijdskrediet in toepassing van de
CAO nr. 118 van de NAR

- uitvoeringsmodaliteiten van overeenkomst nummer 126902 van
27/04/2015

- geldigheidsduur : van 01/01/2015 tot 31/12/2016

- registratienummer : 132287/CO/3210000.

PARITAIR COMITE VOOR DE OPENBARE KREDIETINSTELLINGEN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 18/01/2016, neergelegd
op 22/01/2016 en geregistreerd op 18/03/2016.

- onderwerp : innovatie

- geldigheidsduur : van 01/01/2015 tot 31/12/2016

- registratienummer : 132288/CO/3250000.

PARITAIR COMITE VOOR HET GAS- EN ELEKTRICITEITSBEDRIJF

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 04/01/2016, neergelegd
op 07/01/2016 en geregistreerd op 18/03/2016.

- toepassingsgebied :

- gebaremiseerde werknemers

- onderwerp : sociale programmatie

- wijziging van overeenkomst nummer 076260 van 30/06/2005

- wijziging van overeenkomst nummer 076261 van 30/06/2005

- wijziging van overeenkomst nummer 093498 van 28/05/2009

- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2015, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 132289/CO/3260000.

PARITAIR COMITE VOOR HET GAS- EN ELEKTRICITEITSBEDRIJF

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 04/01/2016, neergelegd
op 07/01/2016 en geregistreerd op 18/03/2016.

- onderwerp : leeftijdsgrens voor wat de toegang tot het recht op
uitkeringen betreft voor een landingsbaan voor 2015-2016 − verlaging
tot 55 jaar van het recht op uitkeringen tijdskrediet in toepassing van de
CAO nr. 118 van de NAR

- uitvoering van overeenkomst nummer 126902 van 27/04/2015

- geldigheidsduur : van 01/01/2015 tot 31/12/2016

- registratienummer : 132290/CO/3260000.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE BESCHUTTE WERKPLAATSEN
GESUBSIDIEERD DOOR DE VL. GEM. OF DOOR DE VL. GEMEEN-
SCHAPSCOMMISSIE EN DE SOCIALE WERKPLAATSEN ERKEND
EN/OF GESUBSIDIEERD DOOR DE VL. GEMEENSCHAP

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 08/12/2015, neergelegd
op 13/01/2016 en geregistreerd op 18/03/2016.

- onderwerp : verlaging tot 55 jaar van het recht op uitkeringen
tijdskrediet in toepassing van de CAO nr. 118 van de NAR

- uitvoering van overeenkomst nummer 126902 van 27/04/2015

- geldigheidsduur : van 01/01/2015 tot 31/12/2016

- registratienummer : 132291/CO/3270100.

COMMISSION PARITAIRE POUR LES GROSSISTES-REPARTITEURS
DE MEDICAMENTS

Convention collective de travail conclue le 15/12/2015, déposée le
13/01/2016 et enregistrée le 18/03/2016.

- objet : l’accès au droit aux allocations pour un emploi de fin de carrière
- abaissement à 55 ans du droit aux allocations crédit-temps en
application de la CCT no 118 du CNT

- modalité d’exécution concernant la convention numéro 126902 du
27/04/2015

- durée de validité : du 01/01/2015 au 31/12/2016

- numéro d’enregistrement : 132287/CO/3210000.

COMMISSION PARITAIRE POUR LES INSTITUTIONS PUBLIQUES
DE CREDIT

Convention collective de travail conclue le 18/01/2016, déposée le
22/01/2016 et enregistrée le 18/03/2016.

- objet : innovation

- durée de validité : du 01/01/2015 au 31/12/2016

- numéro d’enregistrement : 132288/CO/3250000.

COMMISSION PARITAIRE DE L’INDUSTRIE DU GAZ ET DE L’ELEC-
TRICITE

Convention collective de travail conclue le 04/01/2016, déposée le
07/01/2016 et enregistrée le 18/03/2016.

- champ d’application :

- travaileurs barémisés

- objet : programmation sociale

- modification de la convention numéro 076260 du 30/06/2005

- modification de la convention numéro 076261 du 30/06/2005

- modification de la convention numéro 093498 du 28/05/2009

- durée de validité : à partir du 01/01/2015, pour une durée indéter-
minée

- numéro d’enregistrement : 132289/CO/3260000.

COMMISSION PARITAIRE DE L’INDUSTRIE DU GAZ ET DE L’ELEC-
TRICITE

Convention collective de travail conclue le 04/01/2016, déposée le
07/01/2016 et enregistrée le 18/03/2016.

- objet : la limite d’âge en ce qui concerne l’accès au droit aux allocations
pour un emploi de fin de carrière pour 2015-2016 - abaissement à 55 ans
du droit aux allocations crédit-temps en application de la CCT no 118
du CNT

- exécution de la convention numéro 126902 du 27/04/2015

- durée de validité : du 01/01/2015 au 31/12/2016

- numéro d’enregistrement : 132290/CO/3260000.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LES ENTREPRISES DE
TRAVAIL ADAPTE SUBSIDIEES PAR LA COMM. FLAM. OU PAR
LA COMMISSION COMMUNAUTAIRE FLAM. ET LES ATELIERS
SOCIAUX AGREES ET/OU SUBSIDIES PAR LA COMM. FL

Convention collective de travail conclue le 08/12/2015, déposée le
13/01/2016 et enregistrée le 18/03/2016.

- objet : abaissement à 55 ans du droit aux allocations crédit-temps en
application de la CCT no 118 du CNT

- exécution de la convention numéro 126902 du 27/04/2015

- durée de validité : du 01/01/2015 au 31/12/2016

- numéro d’enregistrement : 132291/CO/3270100.
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PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE BESCHUTTE WERKPLAATSEN
GESUBSIDIEERD DOOR DE VL. GEM. OF DOOR DE VL. GEMEEN-
SCHAPSCOMMISSIE EN DE SOCIALE WERKPLAATSEN ERKEND
EN/OF GESUBSIDIEERD DOOR DE VL. GEMEENSCHAP

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 08/12/2015, neergelegd
op 13/01/2016 en geregistreerd op 18/03/2016.

- onderwerp : regeling van werkloosheid met bedrijfstoeslag vanaf de
leeftijd van 58 jaar

- uitvoeringsmodaliteiten van overeenkomst nummer 126895 van
27/04/2015

- uitvoeringsmodaliteiten van overeenkomst nummer 126896 van
27/04/2015

- geldigheidsduur : van 01/01/2015 tot 31/12/2016

- registratienummer : 132292/CO/3270100.

PARITAIR COMITE VOOR DE VRIJE BEROEPEN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 13/01/2016, neergelegd
op 15/01/2016 en geregistreerd op 18/03/2016.

- onderwerp : koopkracht in het kader van de wet van 28 april 2015 tot
instelling van de maximale marge voor de loonkostontwikkeling voor
de jaren 2015-2016

- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2016, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 132293/CO/3360000.

PARITAIR COMITE VOOR DE VRIJE BEROEPEN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 13/01/2016, neergelegd
op 15/01/2016 en geregistreerd op 18/03/2016.

- onderwerp : sectoraal akkoord 2015-2016, luik ″tijdskrediet″

- uitvoeringsmodaliteiten van overeenkomst nummer 110211 van
27/06/2012

- uitvoeringsmodaliteiten van overeenkomst nummer 126902 van
27/04/2015

- geldigheidsduur : van 01/07/2015 tot 31/12/2017, behoudens anders-
luidende bepalingen

- registratienummer : 132294/CO/3360000.

PARITAIR COMITE VOOR DE VRIJE BEROEPEN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 13/01/2016, neergelegd
op 19/01/2016 en geregistreerd op 18/03/2016.

- onderwerp : uitvoering van het sectoraal akkoord voor de periode 2015-
2016, luik Fonds voor Vorming

- wijziging van overeenkomst nummer 106868 van 14/10/2011

- geldigheidsduur : van 01/04/2016 tot 31/03/2017, behoudens anders-
luidende bepalingen

- registratienummer : 132295/CO/3360000.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR HET BEDRIJF DER GRINT- EN
ZANDGROEVEN WELKE IN OPENLUCHT GEEXPLOITEERD
WORDEN IN DE PROVINCIES ANTWERPEN, WEST-
VLAANDEREN, OOST-VLAANDEREN, LIMBURG EN VLAAMS-
BRABANT

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 23/09/2015, neergelegd
op 07/12/2015 en geregistreerd op 18/03/2016.

- toepassingsgebied :

- witzandexploitaties welke in openlucht geëxploiteerd worden in de
provincies Antwerpen, West-Vlaanderen, Oost-Vlaanderen, Limburg
en Vlaams-Brabant

- onderwerp : tewerkstelling en opleiding van de risicogroepen

- geldigheidsduur : van 01/01/2015 tot 31/12/2016

- registratienummer : 132296/CO/1020600.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LES ENTREPRISES DE
TRAVAIL ADAPTE SUBSIDIEES PAR LA COMM. FLAM. OU PAR
LA COMMISSION COMMUNAUTAIRE FLAM. ET LES ATELIERS
SOCIAUX AGREES ET/OU SUBSIDIES PAR LA COMM. FL

Convention collective de travail conclue le 08/12/2015, déposée le
13/01/2016 et enregistrée le 18/03/2016.

- objet : régime de chômage avec complément d’entreprise à partir de
l’âge de 58 ans

- modalité d’exécution concernant la convention numéro 126895 du
27/04/2015

- modalité d’exécution concernant la convention numéro 126896 du
27/04/2015

- durée de validité : du 01/01/2015 au 31/12/2016

- numéro d’enregistrement : 132292/CO/3270100.

COMMISSION PARITAIRE POUR LES PROFESSIONS LIBERALES

Convention collective de travail conclue le 13/01/2016, déposée le
15/01/2016 et enregistrée le 18/03/2016.

- objet : pouvoir d’achat dans le cadre de la loi du 28 avril 2015
instaurant la marge maximale pour l’évolution du coût salarial pour les
années 2015-2016

- durée de validité : à partir du 01/01/2016, pour une durée indéter-
minée

- numéro d’enregistrement : 132293/CO/3360000.

COMMISSION PARITAIRE POUR LES PROFESSIONS LIBERALES

Convention collective de travail conclue le 13/01/2016, déposée le
15/01/2016 et enregistrée le 18/03/2016.

- objet : accord sectoriel 2015-2016, volet ’crédit-temps’

- modalité d’exécution concernant la convention numéro 110211 du
27/06/2012

- modalité d’exécution concernant la convention numéro 126902 du
27/04/2015

- durée de validité : du 01/07/2015 au 31/12/2017, sauf dispositions
contraires

- numéro d’enregistrement : 132294/CO/3360000.

COMMISSION PARITAIRE POUR LES PROFESSIONS LIBERALES

Convention collective de travail conclue le 13/01/2016, déposée le
19/01/2016 et enregistrée le 18/03/2016.

- objet : mise en œuvre de l’accord sectoriel 2015-2016, volet Fonds de
Formation

- modification de la convention numéro 106868 du 14/10/2011

- durée de validité : du 01/04/2016 au 31/03/2017, sauf dispositions
contraires

- numéro d’enregistrement : 132295/CO/3360000.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE DE L’INDUSTRIE DES CARRIERES
DE GRAVIER ET DE SABLE EXPLOITEES A CIEL OUVERT DANS
LES PROVINCES D’ANVERS, DE FLANDRE OCC., DE FLANDRE
OR., DE LIMBOURG ET DU BRABANT FLAMAND

Convention collective de travail conclue le 23/09/2015, déposée le
07/12/2015 et enregistrée le 18/03/2016.

- champ d’application :

- exploitations de sable blanc exploitées à ciel ouvert dans les
provinces d’ Anvers, de Flandre occidentale, de Flandre orientale,
du Limbourg et du Brabant flamand

- objet : emploi et formation des groupes à risque

- durée de validité : du 01/01/2015 au 31/12/2016

- numéro d’enregistrement : 132296/CO/1020600.
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PARITAIR COMITE VOOR DE PETROLEUMNIJVERHEID EN -
HANDEL

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 15/10/2015, neergelegd
op 13/11/2015 en geregistreerd op 18/03/2016.
- onderwerp : tijdskrediet
- uitvoering van overeenkomst nummer 110211 van 27/06/2012
- vervanging van overeenkomst nummer 127829 van 23/06/2015
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2015, voor onbepaalde duur, behou-
dens andersluidende bepalingen
- registratienummer : 132297/CO/1170000.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE VLASBEREIDING
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 07/12/2015, neergelegd
op 22/12/2015 en geregistreerd op 18/03/2016.
- onderwerp : wijziging van de gecoördineerde statuten van het
Waarborg- en Sociaal Fonds der Vlasbereiding
- wijziging van overeenkomst nummer 068720 van 01/10/2003
- vervanging van overeenkomst nummer 121164 van 18/02/2014
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2015, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 132298/CO/1200200.

PARITAIR COMITE VOOR DE ONDERNEMINGEN VAN TECHNISCHE
LAND- EN TUINBOUWWERKEN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 12/11/2015, neergelegd
op 22/12/2015 en geregistreerd op 18/03/2016.
- onderwerp : loon- en arbeidsvoorwaarden
- uitvoering van overeenkomst nummer 060908 van 08/01/2002
- vervanging van overeenkomst nummer 124775 van 24/09/2014
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2016, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 132299/CO/1320000.

PARITAIR COMITE VOOR DE ONDERNEMINGEN VAN TECHNISCHE
LAND- EN TUINBOUWWERKEN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 12/11/2015, neergelegd
op 22/12/2015 en geregistreerd op 18/03/2016.
- onderwerp : statuut van de syndicale afvaardiging
- geldigheidsduur : m.i.v. 12/11/2015, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 132300/CO/1320000.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR HET WEGVERVOER EN DE LOGIS-
TIEK VOOR REKENING VAN DERDEN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 17/12/2015, neergelegd
op 23/12/2015 en geregistreerd op 18/03/2016.
- toepassingsgebied :

- arbeid(st)ers aangegeven in de RSZ-categorie 083
- onderwerp : voortgezette opleiding
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2016, voor onbepaalde duur, behou-
dens andersluidende bepalingen
- registratienummer : 132301/CO/1400300.

PARITAIR COMITE VOOR DE ZEEVISSERIJ
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 03/12/2015, neergelegd
op 22/12/2015 en geregistreerd op 18/03/2016.
- toepassingsgebied :

- werkgevers en werknemers die ressorteren onder het PC met
kengetal 019

- onderwerp : organisatie en financiering van de leertijd van een als
roerganger opgeleide matroos bij aanmonstering op een Belgisch
vaartuig als extra bemanningslid
- uitvoering van overeenkomst nummer 108594 van 09/06/2011
- geldigheidsduur : van 01/01/2016 tot 31/12/2016
- registratienummer : 132302/CO/1430000.

COMMISSION PARITAIRE DE L’INDUSTRIE ET DU COMMERCE
DU PETROLE

Convention collective de travail conclue le 15/10/2015, déposée le
13/11/2015 et enregistrée le 18/03/2016.
- objet : crédit-temps
- exécution de la convention numéro 110211 du 27/06/2012
- remplacement de la convention numéro 127829 du 23/06/2015
- durée de validité : à partir du 01/01/2015, pour une durée indéter-
minée, sauf dispositions contraires
- numéro d’enregistrement : 132297/CO/1170000.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE DE LA PREPARATION DU LIN
Convention collective de travail conclue le 07/12/2015, déposée le
22/12/2015 et enregistrée le 18/03/2016.
- objet : modification des statuts coordonnés du Fonds Social et de
Garantie de la Préparation du Lin
- modification de la convention numéro 068720 du 01/10/2003
- remplacement de la convention numéro 121164 du 18/02/2014
- durée de validité : à partir du 01/01/2015, pour une durée indéter-
minée
- numéro d’enregistrement : 132298/CO/1200200.

COMMISSION PARITAIRE POUR LES ENTREPRISES DE TRAVAUX
TECHNIQUES AGRICOLES ET HORTICOLES

Convention collective de travail conclue le 12/11/2015, déposée le
22/12/2015 et enregistrée le 18/03/2016.
- objet : conditions de travail et de rémunération
- exécution de la convention numéro 060908 du 08/01/2002
- remplacement de la convention numéro 124775 du 24/09/2014
- durée de validité : à partir du 01/01/2016, pour une durée indéter-
minée
- numéro d’enregistrement : 132299/CO/1320000.

COMMISSION PARITAIRE POUR LES ENTREPRISES DE TRAVAUX
TECHNIQUES AGRICOLES ET HORTICOLES

Convention collective de travail conclue le 12/11/2015, déposée le
22/12/2015 et enregistrée le 18/03/2016.
- objet : statut de la délégation syndicale
- durée de validité : à partir du 12/11/2015, pour une durée indéter-
minée
- numéro d’enregistrement : 132300/CO/1320000.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LE TRANSPORT ROUTIER
ET LA LOGISTIQUE POUR COMPTE DE TIERS

Convention collective de travail conclue le 17/12/2015, déposée le
23/12/2015 et enregistrée le 18/03/2016.
- champ d’application :

- ouvrier (h/f) relevant de la catégorie ONSS 083
- objet : formation continue
- durée de validité : à partir du 01/01/2016, pour une durée indéter-
minée, sauf dispositions contraires
- numéro d’enregistrement : 132301/CO/1400300.

COMMISSION PARITAIRE DE LA PECHE MARITIME
Convention collective de travail conclue le 03/12/2015, déposée le
22/12/2015 et enregistrée le 18/03/2016.
- champ d’application :

- employeurs et travailleurs ressortissant à la CP sous l’indice 019

- objet : organisation et financement de la période d’apprentissage d’un
matelot formé comme timonier lors de son enrôlement sur un navire
belge en tant que membre d’équipage supplémentaire
- exécution de la convention numéro 108594 du 09/06/2011
- durée de validité : du 01/01/2016 au 31/12/2016
- numéro d’enregistrement : 132302/CO/1430000.

23898 BELGISCH STAATSBLAD — 13.04.2016 — MONITEUR BELGE



PARITAIR COMITE VOOR DE BEDIENDEN UIT DE PETROLEUM-
NIJVERHEID EN -HANDEL

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 15/10/2015, neergelegd
op 10/11/2015 en geregistreerd op 18/03/2016.
- onderwerp : tijdskrediet
- uitvoering van overeenkomst nummer 110211 van 27/06/2012
- uitvoering van overeenkomst nummer 126902 van 27/04/2015
- vervanging van overeenkomst nummer 127831 van 23/06/2015
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2015, voor onbepaalde duur, behou-
dens andersluidende bepalingen
- registratienummer : 132303/CO/2110000.

PARITAIR COMITE VOOR DE BEDIENDEN VAN HET KLEDING- EN
CONFECTIEBEDRIJF

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 15/12/2015, neergelegd
op 22/12/2015 en geregistreerd op 18/03/2016.
- onderwerp : akkoord van sociale vrede 2016
- wijziging van overeenkomst nummer 108629 van 19/01/2012
- uitvoering van overeenkomst nummer 110211 van 27/06/2012
- wijziging van overeenkomst nummer 125196 van 04/12/2014
- uitvoering van overeenkomst nummer 126902 van 27/04/2015
- geldigheidsduur : van 01/01/2016 tot 31/12/2016
- registratienummer : 132304/CO/2150000.

PARITAIR COMITE VOOR DE BEDIENDEN VAN HET KLEDING- EN
CONFECTIEBEDRIJF

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 15/12/2015, neergelegd
op 22/12/2015 en geregistreerd op 18/03/2016.
- onderwerp : werkloosheid met bedrijfstoeslag op 58 jaar met een
beroepsverleden van 33 jaar waarvan 20 jaar nachtarbeid
- uitvoering van overeenkomst nummer 125196 van 04/12/2014
- geldigheidsduur : van 01/01/2015 tot 31/12/2016
- registratienummer : 132305/CO/2150000.

PARITAIR COMITE VOOR DE KOOPVAARDIJ
Opzegging van 22/10/2015, neergelegd op 28/10/2015 en geregis-
treerd op 18/03/2016.
- opheffing van overeenkomst nummer 045821 van 05/05/1997
- opheffing van overeenkomst nummer 045823 van 05/05/1997
- opheffing van overeenkomst nummer 045822 van 05/05/1997
- opheffing van overeenkomst nummer 067332 van 08/05/2003
- opheffing van overeenkomst nummer 089031 van 22/07/2008
- opheffing van overeenkomst nummer 089033 van 07/08/2008
- opheffing van overeenkomst nummer 104078 van 27/04/2011
- opheffing van overeenkomst nummer 104105 van 27/04/2011
- registratienummer : 132306/DO/3160000.

PARITAIR COMITE VOOR DE DIAMANTNIJVERHEID EN -HANDEL

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 29/09/2015, neergelegd
op 05/10/2015 en geregistreerd op 18/03/2016.
- niet van toepassing op :

- technische bedienden
- onderwerp : opheffing van de collectieve arbeidsovereenkomst hou-
dende werkloosheid met bedrijfstoeslag op 60 jaar (124985/CO/324)
- opheffing van overeenkomst nummer 124985 van 02/12/2014
- opheffing van overeenkomst nummer 124985 van 02/12/2014
- registratienummer : 132307/CO/3240000.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE HAVEN VAN ANTWERPEN,
″NATIONAAL PARITAIR COMITE DER HAVEN VAN ANT-
WERPEN″ GENAAMD

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 26/05/2014, neergelegd
op 27/05/2014 en geregistreerd op 18/03/2016.
- toepassingsgebied :

- havenarbeiders van het algemeen contingent
- onderwerp : wijziging van de loon- en arbeidsvoorwaarden - CODEX
- wijziging van overeenkomst nummer 073552 van 06/12/2004
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2014, voor onbepaalde duur
- registratienummer : 132308/CO/3010100.

COMMISSION PARITAIRE POUR EMPLOYES DE L’INDUSTRIE ET
DU COMMERCE DU PETROLE

Convention collective de travail conclue le 15/10/2015, déposée le
10/11/2015 et enregistrée le 18/03/2016.
- objet : crédit-temps
- exécution de la convention numéro 110211 du 27/06/2012
- exécution de la convention numéro 126902 du 27/04/2015
- remplacement de la convention numéro 127831 du 23/06/2015
- durée de validité : à partir du 01/01/2015, pour une durée indéter-
minée, sauf dispositions contraires
- numéro d’enregistrement : 132303/CO/2110000.

COMMISSION PARITAIRE POUR EMPLOYES DE L’INDUSTRIE DE
L’HABILLEMENT ET DE LA CONFECTION

Convention collective de travail conclue le 15/12/2015, déposée le
22/12/2015 et enregistrée le 18/03/2016.
- objet : accord de paix sociale 2016
- modification de la convention numéro 108629 du 19/01/2012
- exécution de la convention numéro 110211 du 27/06/2012
- modification de la convention numéro 125196 du 04/12/2014
- exécution de la convention numéro 126902 du 27/04/2015
- durée de validité : du 01/01/2016 au 31/12/2016
- numéro d’enregistrement : 132304/CO/2150000.

COMMISSION PARITAIRE POUR EMPLOYES DE L’INDUSTRIE DE
L’HABILLEMENT ET DE LA CONFECTION

Convention collective de travail conclue le 15/12/2015, déposée le
22/12/2015 et enregistrée le 18/03/2016.
- objet : chômage avec complément d’entreprise à 58 ans avec un passé
professionnel de 33 années dont 20 ans de travail de nuit
- exécution de la convention numéro 125196 du 04/12/2014
- durée de validité : du 01/01/2015 au 31/12/2016
- numéro d’enregistrement : 132305/CO/2150000.

COMMISSION PARITAIRE POUR LA MARINE MARCHANDE
Dénonciation du 22/10/2015, déposée le 28/10/2015 et enregistrée le
18/03/2016.
- abrogation de la convention numéro 045821 du 05/05/1997
- abrogation de la convention numéro 045823 du 05/05/1997
- abrogation de la convention numéro 045822 du 05/05/1997
- abrogation de la convention numéro 067332 du 08/05/2003
- abrogation de la convention numéro 089031 du 22/07/2008
- abrogation de la convention numéro 089033 du 07/08/2008
- abrogation de la convention numéro 104078 du 27/04/2011
- abrogation de la convention numéro 104105 du 27/04/2011
- numéro d’enregistrement : 132306/DO/3160000.

COMMISSION PARITAIRE DE L’INDUSTRIE ET DU COMMERCE
DU DIAMANT

Convention collective de travail conclue le 29/09/2015, déposée le
05/10/2015 et enregistrée le 18/03/2016.
- hors du champ d’application :

- employés techniques
- objet : abrogation de la convention collective du travail portant sur le
chômage avec complément d’entreprise à 60 ans (124985/CO/324)
- abrogation de la convention numéro 124985 du 02/12/2014
- abrogation de la convention numéro 124985 du 02/12/2014
- numéro d’enregistrement : 132307/CO/3240000.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LE PORT D’ANVERS,
DENOMMEE ″NATIONAAL PARITAIR COMITE DER HAVEN
VAN ANTWERPEN″

Convention collective de travail conclue le 26/05/2014, déposée le
27/05/2014 et enregistrée le 18/03/2016.
- champ d’application :
- ouvriers portuaires du contingent général
- objet : modification des conditions de travail et de rémunération - CODEX
- modification de la convention numéro 073552 du 06/12/2004
- durée de validité : à partir du 01/01/2014, pour une durée indéterminée
- numéro d’enregistrement : 132308/CO/3010100.
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PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE HAVEN VAN ANTWERPEN,
″NATIONAAL PARITAIR COMITE DER HAVEN VAN ANT-
WERPEN″ GENAAMD

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 02/02/2015, neergelegd
op 24/02/2015 en geregistreerd op 18/03/2016.
- toepassingsgebied :

- havenarbeiders van het algemeen contingent
- onderwerp : wijziging van de Codex algemeen contingent
- wijziging van overeenkomst nummer 073552 van 06/12/2004
- geldigheidsduur : m.i.v. 02/02/2015, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 132309/CO/3010100.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2016/201823]
Neerlegging van collectieve arbeidsovereenkomsten

De hierna vermelde collectieve arbeidsovereenkomsten werden
neergelegd ter Griffie van de Algemene Directie Collectieve arbeids-
betrekkingen van de FOD Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg.

De teksten van de ter Griffie neergelegde collectieve arbeidsovereen-
komsten zijn beschikbaar op de website van de FOD. Zij kunnen
eveneens gratis afgeprint worden.

Er kunnen evenwel voor eensluidend verklaarde afschriften van deze
overeenkomsten worden verkregen.

Adres : Ernest Blérotstraat 1, te 1070 Brussel, lokaal 4195, van
9 tot 12 uur, of op afspraak.

Telefoon : 02-233 41 48 en 49 11.
Fax : 02-233 41 45.
E-mail : coa@werk.belgie.be
Internetsite : http://www.werk.belgie.be

AANVULLEND PARITAIR COMITE VOOR DE WERKLIEDEN
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 03/02/2016, neergelegd
op 04/02/2016 en geregistreerd op 25/03/2016.
- onderwerp : verhoging van het aantal overuren waarvoor de arbeider
kan afzien van de inhaalrust
- vervanging van overeenkomst nummer 128169 van 26/06/2015
- geldigheidsduur : m.i.v. 03/02/2016, voor onbepaalde duur, behou-
dens andersluidende bepalingen
- registratienummer : 132310/CO/1000000.

PARITAIR COMITE VOOR DE VOORTBRENGING VAN PAPIERPAP,
PAPIER EN KARTON

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 30/11/2015, neergelegd
op 30/11/2015 en geregistreerd op 25/03/2016.
- onderwerp : oprichting van een fonds voor bestaanszekerheid en
vaststelling van zijn statuten
- vervanging van overeenkomst nummer 104344 van 30/05/2011
- vervanging van overeenkomst nummer 111880 van 05/09/2012
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2015, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 132311/CO/1290000.

PARITAIR COMITE VOOR DE PAPIER- EN KARTONBEWERKING

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 09/09/2015, neergelegd
op 23/09/2015 en geregistreerd op 25/03/2016.
- onderwerp : syndicale premie en anciënniteitspremie
- uitvoering van overeenkomst nummer 021927 van 19/12/1988
- vervanging van overeenkomst nummer 119531 van 02/12/2013
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2015, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 132312/CO/1360000.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LE PORT D’ANVERS,
DENOMMEE ″NATIONAAL PARITAIR COMITE DER HAVEN
VAN ANTWERPEN″

Convention collective de travail conclue le 02/02/2015, déposée le
24/02/2015 et enregistrée le 18/03/2016.
- champ d’application :

- ouvriers portuaires du contingent général
- objet : modification du ’Codex algemeen contingent’
- modification de la convention numéro 073552 du 06/12/2004
- durée de validité : à partir du 02/02/2015, pour une durée indéter-
minée
- numéro d’enregistrement : 132309/CO/3010100.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2016/201823]
Dépôt de conventions collectives de travail

Les conventions collectives de travail désignées ci-après ont été
déposées au Greffe de la Direction générale Relations collectives du
travail du SPF Emploi, Travail et Concertation sociale.

Les textes des conventions déposées au Greffe sont disponibles sur le
site Internet du SPF. Ceux-ci peuvent également être imprimés
gratuitement.

On peut toutefois se faire délivrer des copies certifiées conformes de
ces conventions.

Adresse : rue Ernest Blérot 1, à 1070 Bruxelles, local 4195, de
9 à 12 heures, ou sur rendez-vous.

Téléphone : 02-233 41 48 et 49 11.
Télécopie : 02-233 41 45.
Courriel : rct@emploi.belgique.be
Site Internet : http://www.emploi.belgique.be

COMMISSION PARITAIRE AUXILIAIRE POUR OUVRIERS
Convention collective de travail conclue le 03/02/2016, déposée le
04/02/2016 et enregistrée le 25/03/2016.
- objet : augmentation du nombre d’heures supplémentaires pour
lesquelles l’ouvrier peut renoncer au repos compensatoire
- remplacement de la convention numéro 128169 du 26/06/2015
- durée de validité : à partir du 03/02/2016, pour une durée indéter-
minée, sauf dispositions contraires
- numéro d’enregistrement : 132310/CO/1000000.

COMMISSION PARITAIRE POUR LA PRODUCTION DES PATES,
PAPIERS ET CARTONS

Convention collective de travail conclue le 30/11/2015, déposée le
30/11/2015 et enregistrée le 25/03/2016.
- objet : institution d’un fonds de sécurité d’existence et fixation de ses
statuts
- remplacement de la convention numéro 104344 du 30/05/2011
- remplacement de la convention numéro 111880 du 05/09/2012
- durée de validité : à partir du 01/01/2015, pour une durée indéter-
minée
- numéro d’enregistrement : 132311/CO/1290000.

COMMISSION PARITAIRE DE LA TRANSFORMATION DU PAPIER
ET DU CARTON

Convention collective de travail conclue le 09/09/2015, déposée le
23/09/2015 et enregistrée le 25/03/2016.
- objet : prime syndicale et prime d’ancienneté
- exécution de la convention numéro 021927 du 19/12/1988
- remplacement de la convention numéro 119531 du 02/12/2013
- durée de validité : à partir du 01/01/2015, pour une durée indéter-
minée
- numéro d’enregistrement : 132312/CO/1360000.
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PARITAIR COMITE VOOR DE BEDIENDEN VAN DE PAPIER- EN
KARTONBEWERKING

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 26/11/2015, neergelegd
op 01/12/2015 en geregistreerd op 25/03/2016.
- onderwerp : neutralisatie van een negatieve index
- geldigheidsduur : van 01/02/2016 tot 31/01/2018
- registratienummer : 132313/CO/2220000.

PARITAIR COMITE VOOR HET VERZEKERINGSWEZEN
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 18/01/2016, neergelegd
op 29/01/2016 en geregistreerd op 25/03/2016.
- onderwerp : sectoraal akkoord 2015-2016
- geldigheidsduur : van 01/01/2016 tot 31/12/2016, behoudens anders-
luidende bepalingen
- registratienummer : 132314/CO/3060000.

PARITAIR COMITE VOOR HET KLEDING- EN CONFECTIEBEDRIJF

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 15/12/2015, neergelegd
op 22/12/2015 en geregistreerd op 25/03/2016.
- toepassingsgebied :

- met inbegrip van de huisarbeid(st)ers
- onderwerp : arbeidsvoorwaarden
- uitvoering van overeenkomst nummer 066284 van 03/04/2003
- uitvoering van overeenkomst nummer 086666 van 29/11/2007
- geldigheidsduur : van 01/01/2016 tot 31/12/2016
- registratienummer : 132315/CO/1090000.

PARITAIR COMITE VOOR HET KLEDING- EN CONFECTIEBEDRIJF

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 15/12/2015, neergelegd
op 22/12/2015 en geregistreerd op 25/03/2016.
- toepassingsgebied :

- ondernemingen die toeleveren aan de automobielnijverheid
- onderwerp : wijziging van de CAO van 7 januari 2003 (65467/CO/109)
betreffende de functieclassificatie
- wijziging van overeenkomst nummer 065467 van 07/01/2003
- geldigheidsduur : m.i.v. 15/12/2015, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 132316/CO/1090000.

PARITAIR COMITE VOOR HET KLEDING- EN CONFECTIEBEDRIJF

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 15/12/2015, neergelegd
op 22/12/2015 en geregistreerd op 25/03/2016.
- toepassingsgebied :

- met inbegrip van de huisarbeid(st)ers
- onderwerp : akkoord van sociale vrede 2016
- verlenging van overeenkomst nummer 104946 van 29/06/2011
- wijziging van overeenkomst nummer 112635 van 11/12/2012
- verlenging van overeenkomst nummer 121189 van 04/03/2014
- verlenging van overeenkomst nummer 124303 van 22/10/2014
- wijziging van overeenkomst nummer 125152 van 04/12/2014
- verlenging van overeenkomst nummer 125152 van 04/12/2014
- verlenging van overeenkomst nummer 128185 van 22/06/2015
- geldigheidsduur : van 01/01/2016 tot 31/12/2016
- registratienummer : 132317/CO/1090000.

PARITAIR COMITE VOOR HET KLEDING- EN CONFECTIEBEDRIJF

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 15/12/2015, neergelegd
op 22/12/2015 en geregistreerd op 25/03/2016.
- onderwerp : verlaging tot 55 jaar van het recht op uitkeringen
tijdskrediet in toepassing van de CAO nr. 118 van de NAR
- uitvoering van overeenkomst nummer 110211 van 27/06/2012
- uitvoering van overeenkomst nummer 126902 van 27/04/2015
- geldigheidsduur : van 01/01/2015 tot 31/12/2016
- registratienummer : 132318/CO/1090000.

COMMISSION PARITAIRE DES EMPLOYES DE LA TRANSFORMA-
TION DU PAPIER ET DU CARTON

Convention collective de travail conclue le 26/11/2015, déposée le
01/12/2015 et enregistrée le 25/03/2016.
- objet : neutralisation de l’index négatif
- durée de validité : du 01/02/2016 au 31/01/2018
- numéro d’enregistrement : 132313/CO/2220000.

COMMISSION PARITAIRE DES ENTREPRISES D’ASSURANCES
Convention collective de travail conclue le 18/01/2016, déposée le
29/01/2016 et enregistrée le 25/03/2016.
- objet : accord sectoriel 2015-2016
- durée de validité : du 01/01/2016 au 31/12/2016, sauf dispositions
contraires
- numéro d’enregistrement : 132314/CO/3060000.

COMMISSION PARITAIRE DE L’INDUSTRIE DE L’HABILLEMENT
ET DE LA CONFECTION

Convention collective de travail conclue le 15/12/2015, déposée le
22/12/2015 et enregistrée le 25/03/2016.
- champ d’application :

- y compris les ouvriers et ouvrières à domicile
- objet : conditions de travail
- exécution de la convention numéro 066284 du 03/04/2003
- exécution de la convention numéro 086666 du 29/11/2007
- durée de validité : du 01/01/2016 au 31/12/2016
- numéro d’enregistrement : 132315/CO/1090000.

COMMISSION PARITAIRE DE L’INDUSTRIE DE L’HABILLEMENT
ET DE LA CONFECTION

Convention collective de travail conclue le 15/12/2015, déposée le
22/12/2015 et enregistrée le 25/03/2016.
- champ d’application :

- équimentiers automobiles
- objet : modification de la CCT du 7 janvier 2003 (65467/CO/109)
relative à la classification des fonctions
- modification de la convention numéro 065467 du 07/01/2003
- durée de validité : à partir du 15/12/2015, pour une durée indéter-
minée
- numéro d’enregistrement : 132316/CO/1090000.

COMMISSION PARITAIRE DE L’INDUSTRIE DE L’HABILLEMENT
ET DE LA CONFECTION

Convention collective de travail conclue le 15/12/2015, déposée le
22/12/2015 et enregistrée le 25/03/2016.
- champ d’application :

- y compris les ouvriers et ouvrières à domicile
- objet : accord de paix sociale 2016
- prolongation de la convention numéro 104946 du 29/06/2011
- modification de la convention numéro 112635 du 11/12/2012
- prolongation de la convention numéro 121189 du 04/03/2014
- prolongation de la convention numéro 124303 du 22/10/2014
- modification de la convention numéro 125152 du 04/12/2014
- prolongation de la convention numéro 125152 du 04/12/2014
- prolongation de la convention numéro 128185 du 22/06/2015
- durée de validité : du 01/01/2016 au 31/12/2016
- numéro d’enregistrement : 132317/CO/1090000.

COMMISSION PARITAIRE DE L’INDUSTRIE DE L’HABILLEMENT
ET DE LA CONFECTION

Convention collective de travail conclue le 15/12/2015, déposée le
22/12/2015 et enregistrée le 25/03/2016.
- objet : abaissement à 55 ans du droit aux allocations crédit-temps en
application de la CCT no 118 du CNT
- exécution de la convention numéro 110211 du 27/06/2012
- exécution de la convention numéro 126902 du 27/04/2015
- durée de validité : du 01/01/2015 au 31/12/2016
- numéro d’enregistrement : 132318/CO/1090000.
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PARITAIR COMITE VOOR HET KLEDING- EN CONFECTIEBEDRIJF

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 15/12/2015, neergelegd
op 22/12/2015 en geregistreerd op 25/03/2016.
- toepassingsgebied :

- met inbegrip van de huisarbeid(st)ers
- onderwerp : werkloosheid met bedrijfstoeslag op 58 jaar na 40 jaar
beroepsverleden
- uitvoering van overeenkomst nummer 112635 van 11/12/2012
- geldigheidsduur : van 01/01/2016 tot 31/12/2016
- registratienummer : 132319/CO/1090000.

PARITAIR COMITE VOOR HET KLEDING- EN CONFECTIEBEDRIJF

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 15/12/2015, neergelegd
op 22/12/2015 en geregistreerd op 25/03/2016.
- toepassingsgebied :

- met inbegrip van de huisarbeid(st)ers
- onderwerp : regeling van aanvullende vergoeding ten gunste van
sommige bejaarde arbeid(st)ers met nachtprestaties indien zij worden
ontslagen
- geldigheidsduur : van 01/01/2015 tot 31/12/2016
- registratienummer : 132320/CO/1090000.

PARITAIR COMITE VOOR HET HAVENBEDRIJF
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 18/12/2015, neergelegd
op 23/12/2015 en geregistreerd op 25/03/2016.
- toepassingsgebied :

- havenarbeiders van het algemeen en het logistiek contingent en
vaklui

- onderwerp : verlenging van drie sectorale akkoorden 2013-2014
- verlenging van overeenkomst nummer 122418 van 28/04/2014
- verlenging van overeenkomst nummer 122420 van 28/04/2014
- verlenging van overeenkomst nummer 124315 van 23/06/2014
- geldigheidsduur : van 01/04/2015 tot 31/03/2016
- registratienummer : 132321/CO/3010000.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE HAVEN VAN ANTWERPEN,
″NATIONAAL PARITAIR COMITE DER HAVEN VAN ANTWER-
PEN″ GENAAMD

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 18/12/2015, neergelegd
op 23/12/2015 en geregistreerd op 25/03/2016.
- toepassingsgebied :

- havenarbeiders van het algemeen en het logistiek contingent en
vaklui

- onderwerp : wijziging van de statuten van het Compensatiefonds
voor bestaanszekerheid
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2016, voor onbepaalde duur, behou-
dens andersluidende bepalingen
- registratienummer : 132322/CO/3010100.

PARITAIR COMITE VOOR DE DIAMANTNIJVERHEID EN -HANDEL

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 14/12/2015, neergelegd
op 23/12/2015 en geregistreerd op 25/03/2016.
- onderwerp : toekenning maaltijdcheques
- wijziging van overeenkomst nummer 118416 van 26/11/2013
- geldigheidsduur : van 01/10/2015 tot 01/01/2016
- registratienummer : 132323/CO/3240000.

PARITAIR COMITE VOOR DE DIAMANTNIJVERHEID EN -HANDEL

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 14/12/2015, neergelegd
op 23/12/2015 en geregistreerd op 25/03/2016.
- onderwerp : toekenning maaltijdcheques
- geldigheidsduur : van 01/01/2016 tot 31/12/2017
- registratienummer : 132324/CO/3240000.

COMMISSION PARITAIRE DE L’INDUSTRIE DE L’HABILLEMENT
ET DE LA CONFECTION

Convention collective de travail conclue le 15/12/2015, déposée le
22/12/2015 et enregistrée le 25/03/2016.
- champ d’application :

- y compris les ouvriers et ouvrières à domicile
- objet : chômage avec complément d’entreprise à 58 ans après 40 ans de
passé professionnel
- exécution de la convention numéro 112635 du 11/12/2012
- durée de validité : du 01/01/2016 au 31/12/2016
- numéro d’enregistrement : 132319/CO/1090000.

COMMISSION PARITAIRE DE L’INDUSTRIE DE L’HABILLEMENT
ET DE LA CONFECTION

Convention collective de travail conclue le 15/12/2015, déposée le
22/12/2015 et enregistrée le 25/03/2016.
- champ d’application :

- y compris les ouvriers et ouvrières à domicile
- objet : régime d’allocation complémentaire en faveur de certains
ouvriers âgés, avec prestations nocturnes en cas de licenciement

- durée de validité : du 01/01/2015 au 31/12/2016
- numéro d’enregistrement : 132320/CO/1090000.

COMMISSION PARITAIRE DES PORTS
Convention collective de travail conclue le 18/12/2015, déposée le
23/12/2015 et enregistrée le 25/03/2016.
- champ d’application :

- ouvriers portuaires des contingents général et logistique ainsi que
des gens de métier

- objet : prorogation de trois accords sectoriels 2013-2014
- prolongation de la convention numéro 122418 du 28/04/2014
- prolongation de la convention numéro 122420 du 28/04/2014
- prolongation de la convention numéro 124315 du 23/06/2014
- durée de validité : du 01/04/2015 au 31/03/2016
- numéro d’enregistrement : 132321/CO/3010000.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LE PORT D’ANVERS,
DENOMMEE ″NATIONAAL PARITAIR COMITE DER HAVEN
VAN ANTWERPEN″

Convention collective de travail conclue le 18/12/2015, déposée le
23/12/2015 et enregistrée le 25/03/2016.
- champ d’application :

- ouvriers portuaires des contingents général et logistique et des gens
du métier

- objet : modification des statuts du ’Compensatiefonds voor bestaans-
zekerheid’
- durée de validité : à partir du 01/01/2016, pour une durée indéter-
minée, sauf dispositions contraires
- numéro d’enregistrement : 132322/CO/3010100.

COMMISSION PARITAIRE DE L’INDUSTRIE ET DU COMMERCE
DU DIAMANT

Convention collective de travail conclue le 14/12/2015, déposée le
23/12/2015 et enregistrée le 25/03/2016.
- objet : octroi de chèques repas
- modification de la convention numéro 118416 du 26/11/2013
- durée de validité : du 01/10/2015 au 01/01/2016
- numéro d’enregistrement : 132323/CO/3240000.

COMMISSION PARITAIRE DE L’INDUSTRIE ET DU COMMERCE
DU DIAMANT

Convention collective de travail conclue le 14/12/2015, déposée le
23/12/2015 et enregistrée le 25/03/2016.
- objet : octroi de chèques repas
- durée de validité : du 01/01/2016 au 31/12/2017
- numéro d’enregistrement : 132324/CO/3240000.
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PARITAIR COMITE VOOR DE DIAMANTNIJVERHEID EN -HANDEL

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 14/12/2015, neergelegd
op 23/12/2015 en geregistreerd op 25/03/2016.
- onderwerp : anciënniteitspremie
- geldigheidsduur : van 01/01/2016 tot 31/12/2017
- registratienummer : 132325/CO/3240000.

PARITAIR COMITE VOOR DE DIAMANTNIJVERHEID EN -HANDEL

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 14/12/2015, neergelegd
op 23/12/2015 en geregistreerd op 25/03/2016.
- toepassingsgebied :

- diamantaire werkliedenpersoneel en leerlingen, met uitzondering
van de technische bedienden

- niet van toepassing op :
- technische bedienden

- onderwerp : wijziging van de statuten van het Fonds voor de
diamantnijverheid
- wijziging van overeenkomst nummer 111893 van 25/09/2012
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2015, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 132326/CO/3240000.

PARITAIR COMITE VOOR DE DIAMANTNIJVERHEID EN -HANDEL

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 14/12/2015, neergelegd
op 23/12/2015 en geregistreerd op 25/03/2016.
- niet van toepassing op :

- technische bedienden
- onderwerp : financiële bijdrage in de vervoerskosten
- geldigheidsduur : van 01/01/2016 tot 31/12/2017
- registratienummer : 132327/CO/3240000.

PARITAIR COMITE VOOR DE DIAMANTNIJVERHEID EN -HANDEL

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 14/12/2015, neergelegd
op 23/12/2015 en geregistreerd op 25/03/2016.
- niet van toepassing op :

- technische bedienden
- onderwerp : werkloosheid met bedrijfstoeslag op 58 jaar na 40 jaar
beroepsverleden
- uitvoering van overeenkomst nummer 126895 van 27/04/2015
- geldigheidsduur : van 01/01/2016 tot 31/12/2016
- registratienummer : 132328/CO/3240000.

PARITAIR COMITE VOOR DE DIAMANTNIJVERHEID EN -HANDEL

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 14/12/2015, neergelegd
op 23/12/2015 en geregistreerd op 25/03/2016.
- toepassingsgebied :

- diamantarbeid(st)ers en leerlingen
- onderwerp : vaststelling van nadere maatregelen ten voordele van de
werkgelegenheid en de vorming van risicogroepen
- geldigheidsduur : van 01/01/2015 tot 31/12/2016
- registratienummer : 132329/CO/3240000.

PARITAIR COMITE VOOR DE DIAMANTNIJVERHEID EN -HANDEL

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 14/12/2015, neergelegd
op 23/12/2015 en geregistreerd op 25/03/2016.
- niet van toepassing op :

- technische bedienden
- onderwerp : betaling van een cadeaucheque
- geldigheidsduur : van 01/01/2016 tot 31/12/2017
- registratienummer : 132330/CO/3240000.

COMMISSION PARITAIRE DE L’INDUSTRIE ET DU COMMERCE
DU DIAMANT

Convention collective de travail conclue le 14/12/2015, déposée le
23/12/2015 et enregistrée le 25/03/2016.
- objet : prime d’ancienneté
- durée de validité : du 01/01/2016 au 31/12/2017
- numéro d’enregistrement : 132325/CO/3240000.

COMMISSION PARITAIRE DE L’INDUSTRIE ET DU COMMERCE
DU DIAMANT

Convention collective de travail conclue le 14/12/2015, déposée le
23/12/2015 et enregistrée le 25/03/2016.
- champ d’application :

- personnel ouvrier diamantaire et apprentis, à l’exception des
employés techniques

- hors du champ d’application :
- employés techniques

- objet : modification des statuts du Fonds pour l’industrie diamantaire

- modification de la convention numéro 111893 du 25/09/2012
- durée de validité : à partir du 01/01/2015, pour une durée indéter-
minée
- numéro d’enregistrement : 132326/CO/3240000.

COMMISSION PARITAIRE DE L’INDUSTRIE ET DU COMMERCE
DU DIAMANT

Convention collective de travail conclue le 14/12/2015, déposée le
23/12/2015 et enregistrée le 25/03/2016.
- hors du champ d’application :

- employés techniques
- objet : intervention financière dans les frais de transport
- durée de validité : du 01/01/2016 au 31/12/2017
- numéro d’enregistrement : 132327/CO/3240000.

COMMISSION PARITAIRE DE L’INDUSTRIE ET DU COMMERCE
DU DIAMANT

Convention collective de travail conclue le 14/12/2015, déposée le
23/12/2015 et enregistrée le 25/03/2016.
- hors du champ d’application :

- employés techniques
- objet : chômage avec complément d’entreprise à 58 ans après 40 ans de
passé professionnel
- exécution de la convention numéro 126895 du 27/04/2015
- durée de validité : du 01/01/2016 au 31/12/2016
- numéro d’enregistrement : 132328/CO/3240000.

COMMISSION PARITAIRE DE L’INDUSTRIE ET DU COMMERCE
DU DIAMANT

Convention collective de travail conclue le 14/12/2015, déposée le
23/12/2015 et enregistrée le 25/03/2016.
- champ d’application :

- personnel ouvrier diamantaire et apprentis
- objet : fixation des mesures complémentaires en faveur de l’emploi et
de la formation des groupes à risques
- durée de validité : du 01/01/2015 au 31/12/2016
- numéro d’enregistrement : 132329/CO/3240000.

COMMISSION PARITAIRE DE L’INDUSTRIE ET DU COMMERCE
DU DIAMANT

Convention collective de travail conclue le 14/12/2015, déposée le
23/12/2015 et enregistrée le 25/03/2016.
- hors du champ d’application :

- employés techniques
- objet : paiement d’un chèque-cadeau
- durée de validité : du 01/01/2016 au 31/12/2017
- numéro d’enregistrement : 132330/CO/3240000.
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PARITAIR COMITE VOOR DE DIAMANTNIJVERHEID EN -HANDEL

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 14/12/2015, neergelegd
op 23/12/2015 en geregistreerd op 25/03/2016.
- niet van toepassing op :

- technische bedienden
- onderwerp : toekenning bijkomende vakantiedagen voor werknemers
van 56 jaar en ouder
- geldigheidsduur : van 01/01/2016 tot 31/12/2017
- registratienummer : 132331/CO/3240000.

PARITAIR COMITE VOOR DE DIAMANTNIJVERHEID EN -HANDEL

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 14/12/2015, neergelegd
op 23/12/2015 en geregistreerd op 25/03/2016.
- niet van toepassing op :

- technische bedienden
- onderwerp : vaststelling van de periodes en de minimumlonen in het
stelsel van de aanvullende scholingsovereenkomsten
- geldigheidsduur : van 01/01/2016 tot 31/12/2017
- registratienummer : 132332/CO/3240000.

PARITAIR COMITE VOOR DE DIAMANTNIJVERHEID EN -HANDEL

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 14/12/2015, neergelegd
op 23/12/2015 en geregistreerd op 25/03/2016.
- niet van toepassing op :

- technische bedienden
- onderwerp : aanvullende werkloosheidsuitkering aan bepaalde werk-
nemers ten laste van het Intern Compensatiefonds
- geldigheidsduur : van 01/01/2016 tot 01/01/2018
- registratienummer : 132333/CO/3240000.

PARITAIR COMITE VOOR HET VERVOER EN DE LOGISTIEK
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 19/11/2015, neergelegd
op 24/11/2015 en geregistreerd op 25/03/2016.
- toepassingsgebied :

- taxi’s ondernemingen of diensten voor het verhuren van voertuigen
met chauffeur
- personeel aangegeven in de RSZ-categorie 068

- onderwerp : toekenning van geschenkcheques
- geldigheidsduur : van 19/11/2015 tot 31/12/2015
- registratienummer : 132334/CO/1400000.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR HET BEDRIJF VAN DE GROEVEN
VAN NIET UIT TE HOUWEN KALKSTEEN EN VAN DE KALKO-
VENS, VAN DE BITTERSPAATGROEVEN EN -OVENS OP HET
GEHELE GRONDGEBIED VAN HET RIJK

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 03/12/2015, neergelegd
op 02/02/2016 en geregistreerd op 25/03/2016.
- onderwerp : wijziging en coördinatie van de statuten van het Fonds
voor bestaanszekerheid, genoemd ’Fonds 2de pijler PSC 102.09’
- wijziging van overeenkomst nummer 111876 van 29/08/2012
- geldigheidsduur : m.i.v. 03/12/2015, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 132335/CO/1020900.

PARITAIR COMITE VOOR DE TEXTIELVERZORGING
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 19/01/2016, neergelegd
op 25/01/2016 en geregistreerd op 25/03/2016.
- onderwerp : stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag vanaf 62 jaar

- uitvoering van overeenkomst nummer 110211 van 27/06/2012
- geldigheidsduur : van 01/01/2015 tot 31/12/2016
- registratienummer : 132336/CO/1100000.

COMMISSION PARITAIRE DE L’INDUSTRIE ET DU COMMERCE
DU DIAMANT

Convention collective de travail conclue le 14/12/2015, déposée le
23/12/2015 et enregistrée le 25/03/2016.
- hors du champ d’application :

- employés techniques
- objet : octroi de jours de congé supplémentaires aux travailleurs de 56
ans et plus
- durée de validité : du 01/01/2016 au 31/12/2017
- numéro d’enregistrement : 132331/CO/3240000.

COMMISSION PARITAIRE DE L’INDUSTRIE ET DU COMMERCE
DU DIAMANT

Convention collective de travail conclue le 14/12/2015, déposée le
23/12/2015 et enregistrée le 25/03/2016.
- hors du champ d’application :

- employés techniques
- objet : fixation des périodes et des salaires minimums dans le système
des contrats de formation professionnelle complémentaires
- durée de validité : du 01/01/2016 au 31/12/2017
- numéro d’enregistrement : 132332/CO/3240000.

COMMISSION PARITAIRE DE L’INDUSTRIE ET DU COMMERCE
DU DIAMANT

Convention collective de travail conclue le 14/12/2015, déposée le
23/12/2015 et enregistrée le 25/03/2016.
- hors du champ d’application :

- employés techniques
- objet : allocation de chômage complémentaire octroyée à certains
travailleurs, à charge du Fonds de compensation interne
- durée de validité : du 01/01/2016 au 01/01/2018
- numéro d’enregistrement : 132333/CO/3240000.

COMMISSION PARITAIRE DU TRANSPORT ET DE LA LOGISTIQUE
Convention collective de travail conclue le 19/11/2015, déposée le
24/11/2015 et enregistrée le 25/03/2016.
- champ d’application :

- entreprises de taxis ou de service de location de voitures avec
chauffeur
- personnel déclaré en catégorie ONSS 068

- objet : octroi de chèques-cadeau
- durée de validité : du 19/11/2015 au 31/12/2015
- numéro d’enregistrement : 132334/CO/1400000.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE DE L’INDUSTRIE DES CARRIERES
DE CALCAIRE NON TAILLE ET DES FOURS A CHAUX, DES
CARRIERES DE DOLOMIES ET DES FOURS A DOLOMIES DE
TOUT LE TERRITOIRE DU ROYAUME

Convention collective de travail conclue le 03/12/2015, déposée le
02/02/2016 et enregistrée le 25/03/2016.
- objet : modification et coordination des statuts du Fonds de sécurité
d’existence, dénommé ″Fonds 2e pilier SCP 102.09″
- modification de la convention numéro 111876 du 29/08/2012
- durée de validité : à partir du 03/12/2015, pour une durée indéter-
minée
- numéro d’enregistrement : 132335/CO/1020900.

COMMISSION PARITAIRE POUR L’ENTRETIEN DU TEXTILE
Convention collective de travail conclue le 19/01/2016, déposée le
25/01/2016 et enregistrée le 25/03/2016.
- objet : régime de chômage avec complément d’entreprise à partir de
62 ans
- exécution de la convention numéro 110211 du 27/06/2012
- durée de validité : du 01/01/2015 au 31/12/2016
- numéro d’enregistrement : 132336/CO/1100000.

23904 BELGISCH STAATSBLAD — 13.04.2016 — MONITEUR BELGE



PARITAIR COMITE VOOR HET TABAKSBEDRIJF

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 26/01/2016, neergelegd
op 28/01/2016 en geregistreerd op 25/03/2016.

- toepassingsgebied :

- subsector rook-, pruim- en snuiftabakondernemingen

- onderwerp : loon- en arbeidsvoorwaarden

- vervanging van overeenkomst nummer 119890 van 16/12/2013

- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2016, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 132337/CO/1330000.

PARITAIR COMITE VOOR HET TABAKSBEDRIJF

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 26/01/2016, neergelegd
op 28/01/2016 en geregistreerd op 25/03/2016.

- toepassingsgebied :

- subsector sigaren en cigarillo’s

- onderwerp : loon- en arbeidsvoorwaarden

- vervanging van overeenkomst nummer 119889 van 16/12/2013

- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2016, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 132338/CO/1330000.

PARITAIR COMITE VOOR HET TABAKSBEDRIJF

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 26/01/2016, neergelegd
op 28/01/2016 en geregistreerd op 25/03/2016.

- onderwerp : coördinatie van de statuten van het Sociaal Fonds van de
Tabaksindustrie

- vervanging van overeenkomst nummer 108960 van 31/01/2012

- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2012, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 132339/CO/1330000.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE AUTOBUSSEN EN AUTOCARS

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 21/01/2016, neergelegd
op 01/02/2016 en geregistreerd op 25/03/2016.

- niet van toepassing op :

- stadsautobussen

- onderwerp : tewekstellingsverbod van werklozen met bedrijfstoeslag

- geldigheidsduur : van 01/01/2015 tot 31/12/2017

- registratienummer : 132340/CO/1400100.

PARITAIR COMITE VOOR HET VERMAKELIJKHEIDSBEDRIJF

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 22/01/2016, neergelegd
op 26/01/2016 en geregistreerd op 25/03/2016.

- toepassingsgebied :

- rechtspersonen met maatschappelijke zetel in het Vlaamse Gewest
of hetBrussels Hoofdstedelijk Gewest ingeschreven bij de RSZ op de
Nederlandse taalrol

- werkgevers erkend en gesubsidieerd op basis van het kunstdecreet,
het programma H Beleidsdomein CJSM van de begroting van de
Vlaamse overheid, het circusdecreet of het decreet jeugd- en kinder-
rechtenbeleid

- onderwerp : eindejaarspremie

- verlenging van overeenkomst nummer 117353 van 01/10/2013

- geldigheidsduur : van 01/01/2016 tot 31/12/2016

- registratienummer : 132341/CO/3040000.

COMMISSION PARITAIRE DE L’INDUSTRIE DES TABACS

Convention collective de travail conclue le 26/01/2016, déposée le
28/01/2016 et enregistrée le 25/03/2016.

- champ d’application :

- sous-secteur du tabac à fumer, à mâcher et à priser

- objet : conditions de travail et de rémunération

- remplacement de la convention numéro 119890 du 16/12/2013

- durée de validité : à partir du 01/01/2016, pour une durée indéter-
minée

- numéro d’enregistrement : 132337/CO/1330000.

COMMISSION PARITAIRE DE L’INDUSTRIE DES TABACS

Convention collective de travail conclue le 26/01/2016, déposée le
28/01/2016 et enregistrée le 25/03/2016.

- champ d’application :

- sous-secteur des cigares et cigarillos

- objet : conditions de travail et de rémunération

- remplacement de la convention numéro 119889 du 16/12/2013

- durée de validité : à partir du 01/01/2016, pour une durée indéter-
minée

- numéro d’enregistrement : 132338/CO/1330000.

COMMISSION PARITAIRE DE L’INDUSTRIE DES TABACS

Convention collective de travail conclue le 26/01/2016, déposée le
28/01/2016 et enregistrée le 25/03/2016.

- objet : coordination des statuts du Fonds social de l’industrie des
tabacs

- remplacement de la convention numéro 108960 du 31/01/2012

- durée de validité : à partir du 01/01/2012, pour une durée indéter-
minée

- numéro d’enregistrement : 132339/CO/1330000.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LES AUTOBUS ET AUTO-
CARS

Convention collective de travail conclue le 21/01/2016, déposée le
01/02/2016 et enregistrée le 25/03/2016.

- hors du champ d’application :

- autobus urbains

- objet : interdiction d’occupation de chômeurs avec complément
d’entreprise

- durée de validité : du 01/01/2015 au 31/12/2017

- numéro d’enregistrement : 132340/CO/1400100.

COMMISSION PARITAIRE DU SPECTACLE

Convention collective de travail conclue le 22/01/2016, déposée le
26/01/2016 et enregistrée le 25/03/2016.

- champ d’application :

- personne morale ayant son siège social en Région flamande ou en
Région de Bruxelles-Capitale inscrit à l’ONSS sur le röle linguistique
néerlandophone

- employeur agréé et subventionné sur la base du décret sur les arts,
le programme H du domaine CJSM du budget de l’autorité flamande,
le décret sur le cirque ou le décret sur la politique de la jeunesse et des
droits de l’enfant

- objet : prime de fin d’année

- prolongation de la convention numéro 117353 du 01/10/2013

- durée de validité : du 01/01/2016 au 31/12/2016

- numéro d’enregistrement : 132341/CO/3040000.
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PARITAIR COMITE VOOR HET VERMAKELIJKHEIDSBEDRIJF

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 22/01/2016, neergelegd
op 22/01/2016 en geregistreerd op 25/03/2016.

- toepassingsgebied :

- rechtspersonen met maatschappelijke zetel in het Vlaamse Gewest
of hetBrussels Hoofdstedelijk Gewest ingeschreven bij de RSZ op de
Nederlandse taalrol

- werkgevers erkend en gesubsidieerd op basis van het kunstdecreet,
het programma H Beleidsdomein CJSM van de begroting van de
Vlaamse overheid, het circusdecreet of het decreet jeugd- en kinder-
rechtenbeleid

- onderwerp : verlenging van de cao van 27/02/2013 inzake de
invoering van een systeem van ecocheques

- verlenging van overeenkomst nummer 114271 van 27/02/2013

- geldigheidsduur : van 01/01/2016 tot 31/12/2016

- registratienummer : 132342/CO/3040000.

PARITAIR COMITE VOOR HET VERMAKELIJKHEIDSBEDRIJF

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 22/01/2016, neergelegd
op 26/01/2016 en geregistreerd op 25/03/2016.

- toepassingsgebied :

- werknemers die een eerste aanvraag of een aanvraag tot verlenging
indienden na 1 juli 2014

- onderwerp : invoering van een stelsel van tijdskrediet, loopbaanver-
mindering en landingsbanen

- uitvoering van overeenkomst nummer 043917 van 29/04/1997

- uitvoering van overeenkomst nummer 110211 van 27/06/2012

- vervanging van overeenkomst nummer 123964 van 21/05/2014

- vervanging van overeenkomst nummer 127862 van 17/06/2015

- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2015, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 132343/CO/3040000.

PARITAIR COMITE VOOR HET VERZEKERINGSWEZEN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 18/01/2016, neergelegd
op 29/01/2016 en geregistreerd op 25/03/2016.

- onderwerp : verlaging tot 55 jaar van het recht op uitkeringen
tijdskrediet in toepassing van de CAO nr. 118 van de NAR

- uitvoering van overeenkomst nummer 126902 van 27/04/2015

- geldigheidsduur : van 01/01/2016 tot 31/12/2016

- registratienummer : 132344/CO/3060000.

PARITAIR COMITE VOOR HET VERZEKERINGSWEZEN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 18/01/2016, neergelegd
op 29/01/2016 en geregistreerd op 25/03/2016.

- onderwerp : financiering 2016 van de FOPAS - risicogroepen

- geldigheidsduur : van 01/01/2016 tot 30/06/2017

- registratienummer : 132345/CO/3060000.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE LUCHTVAARTMAATSCHAP-
PIJEN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 18/01/2016, neergelegd
op 03/02/2016 en geregistreerd op 25/03/2016.

- onderwerp : verlaging tot 55 jaar van het recht op uitkeringen
tijdskrediet in toepassing van de CAO nr. 118 van de NAR

- uitvoering van overeenkomst nummer 110211 van 27/06/2012

- uitvoering van overeenkomst nummer 126902 van 27/04/2015

- geldigheidsduur : van 01/01/2015 tot 31/12/2016

- registratienummer : 132346/CO/3150200.

COMMISSION PARITAIRE DU SPECTACLE

Convention collective de travail conclue le 22/01/2016, déposée le
22/01/2016 et enregistrée le 25/03/2016.

- champ d’application :

- personne morale ayant son siège social en Région flamande ou en
Région de Bruxelles-Capitale inscrit à l’ONSS sur le röle linguistique
néerlandophone

- employeur agréé et subventionné sur la base du décret sur les arts,
le programme H du domaine CJSM du budget de l’autorité flamande,
le décret sur le cirque ou le décret sur la politique de la jeunesse et des
droits de l’enfant

- objet : prolongation de la cct du 27/02/2013 instaurant un système
d’écochèques

- prolongation de la convention numéro 114271 du 27/02/2013

- durée de validité : du 01/01/2016 au 31/12/2016

- numéro d’enregistrement : 132342/CO/3040000.

COMMISSION PARITAIRE DU SPECTACLE

Convention collective de travail conclue le 22/01/2016, déposée le
26/01/2016 et enregistrée le 25/03/2016.

- champ d’application :

- travailleurs qui ont fait leur premières demandes ou demandes de
prolongation après le 1er juillet 2014

- objet : instauration d’un système de crédit-temps, de diminution de
carrière et d’emplois de fin de carrière

- exécution de la convention numéro 043917 du 29/04/1997

- exécution de la convention numéro 110211 du 27/06/2012

- remplacement de la convention numéro 123964 du 21/05/2014

- remplacement de la convention numéro 127862 du 17/06/2015

- durée de validité : à partir du 01/01/2015, pour une durée indéter-
minée

- numéro d’enregistrement : 132343/CO/3040000.

COMMISSION PARITAIRE DES ENTREPRISES D’ASSURANCES

Convention collective de travail conclue le 18/01/2016, déposée le
29/01/2016 et enregistrée le 25/03/2016.

- objet : abaissement à 55 ans du droit aux allocations crédit-temps en
application de la CCT no 118 du CNT

- exécution de la convention numéro 126902 du 27/04/2015

- durée de validité : du 01/01/2016 au 31/12/2016

- numéro d’enregistrement : 132344/CO/3060000.

COMMISSION PARITAIRE DES ENTREPRISES D’ASSURANCES

Convention collective de travail conclue le 18/01/2016, déposée le
29/01/2016 et enregistrée le 25/03/2016.

- objet : financement 2016 du FOPAS - groupes à risques

- durée de validité : du 01/01/2016 au 30/06/2017

- numéro d’enregistrement : 132345/CO/3060000.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE DES COMPAGNIES AERIENNES

Convention collective de travail conclue le 18/01/2016, déposée le
03/02/2016 et enregistrée le 25/03/2016.

- objet : abaissement à 55 ans du droit aux allocations crédit-temps en
application de la CCT no 118 du CNT

- exécution de la convention numéro 110211 du 27/06/2012

- exécution de la convention numéro 126902 du 27/04/2015

- durée de validité : du 01/01/2015 au 31/12/2016

- numéro d’enregistrement : 132346/CO/3150200.
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PARITAIR SUBCOMITE VOOR HET STADS- EN STREEKVERVOER
VAN HET WAALSE GEWEST

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 19/01/2016, neergelegd
op 03/02/2016 en geregistreerd op 25/03/2016.
- toepassingsgebied :

- zie artikel 1
- onderwerp : sociale programmatie 2015-2016
- uitvoering van overeenkomst nummer 057360 van 20/04/2001
- uitvoering van overeenkomst nummer 108954 van 21/12/2011
- uitvoering van overeenkomst nummer 119521 van 26/10/2012
- uitvoering van overeenkomst nummer 122678 van 25/04/2014
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2016, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 132347/CO/3280200.

PARITAIR COMITE VOOR DE SOCIOCULTURELE SECTOR
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 21/12/2015, neergelegd
op 13/01/2016 en geregistreerd op 25/03/2016.
- toepassingsgebied :

- organisaties met maatschappelijke zetel in het Waalse Gewest
- organisaties met maatschappelijke zetel in het Brussels Hoofdstede-
lijk Gewest - zie artikel 1, 2.
- organisaties en verenigingen naar buitenlands recht in het Waalse
Gewest

- onderwerp : werkgevers bijdrage ter financiering van outplacement in
2016 en 2017
- uitvoeringsmodaliteiten van overeenkomst nummer 044408 van
20/03/1997
- uitvoeringsmodaliteiten van overeenkomst nummer 091908 van
19/03/2009
- uitvoeringsmodaliteiten van overeenkomst nummer 122052 van
24/03/2014
- uitvoeringsmodaliteiten van overeenkomst nummer 131226 van
15/06/2015
- geldigheidsduur : van 21/12/2015 tot 31/12/2017
- registratienummer : 132348/CO/3290000.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE SOCIOCULTURELE SECTOR VAN
DE FRANSTALIGE EN DUITSTALIGE GEMEENSCHAP EN HET
WAALSE GEWEST

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 21/12/2015, neergelegd
op 13/01/2016 en geregistreerd op 25/03/2016.
- onderwerp : aanvullende opleidingsinspanningen
- geldigheidsduur : van 01/01/2016 tot 31/12/2016
- registratienummer : 132349/CO/3290200.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE SOCIOCULTURELE SECTOR VAN
DE FRANSTALIGE EN DUITSTALIGE GEMEENSCHAP EN HET
WAALSE GEWEST

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 18/01/2016, neergelegd
op 21/01/2016 en geregistreerd op 25/03/2016.
- toepassingsgebied :

- werkgevers vermeld in het besluit 2015/1635 van het College van de
Franstalige Gemeenschapscommissie

- onderwerp : besteding van de sommen die voor 2015 in het raam van
het akkoord voor de non-profitsector toegewezen werden aan de
verenigingen die onder samenlevingsopbouw vallen
- geldigheidsduur : van 18/01/2016 tot 31/12/2016
- registratienummer : 132350/CO/3290200.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE VLASBEREIDING
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 07/12/2015, neergelegd
op 22/12/2015 en geregistreerd op 25/03/2016.
- onderwerp : sectoraal akkoord 2015-2016
- wijziging van overeenkomst nummer 068720 van 01/10/2003
- wijziging van overeenkomst nummer 105362 van 27/06/2011
- gedeeltelijke verlenging van overeenkomst nummer 117172 van
03/09/2013
- geldigheidsduur : van 01/01/2015 tot 31/12/2016, behoudens anders-
luidende bepalingen
- registratienummer : 132351/CO/1200200.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE DU TRANSPORT URBAIN ET
REGIONAL DE LA REGION WALLONNE

Convention collective de travail conclue le 19/01/2016, déposée le
03/02/2016 et enregistrée le 25/03/2016.
- champ d’application :

- voyez l’article 1er

- objet : programmation sociale 2015-2016
- exécution de la convention numéro 057360 du 20/04/2001
- exécution de la convention numéro 108954 du 21/12/2011
- exécution de la convention numéro 119521 du 26/10/2012
- exécution de la convention numéro 122678 du 25/04/2014
- durée de validité : à partir du 01/01/2016, pour une durée indéter-
minée
- numéro d’enregistrement : 132347/CO/3280200.

COMMISSION PARITAIRE POUR LE SECTEUR SOCIOCULTUREL
Convention collective de travail conclue le 21/12/2015, déposée le
13/01/2016 et enregistrée le 25/03/2016.
- champ d’application :

- organisations qui ont leur siège social dans la Région wallonne
- organisations qui ont leur siège social dans la Région wallonne -
voyez l’article 1, 2.
- asbl et association internationale de droit étranger dans la Région
wallonne

- objet : montant de la cotisation patronale pour financer le reclassement
professionnel en 2016 et 2017
- modalité d’exécution concernant la convention numéro 044408 du
20/03/1997
- modalité d’exécution concernant la convention numéro 091908 du
19/03/2009
- modalité d’exécution concernant la convention numéro 122052 du
24/03/2014
- modalité d’exécution concernant la convention numéro 131226 du
15/06/2015
- durée de validité : du 21/12/2015 au 31/12/2017
- numéro d’enregistrement : 132348/CO/3290000.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LE SECTEUR SOCIO-
CULTUREL DE LA COMMUNAUTE FRANCAISE ET GERMANO-
PHONE ET DE LA REGION WALLONNE

Convention collective de travail conclue le 21/12/2015, déposée le
13/01/2016 et enregistrée le 25/03/2016.
- objet : efforts supplémentaires en matière de formation
- durée de validité : du 01/01/2016 au 31/12/2016
- numéro d’enregistrement : 132349/CO/3290200.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LE SECTEUR SOCIO-
CULTUREL DE LA COMMUNAUTE FRANCAISE ET GERMANO-
PHONE ET DE LA REGION WALLONNE

Convention collective de travail conclue le 18/01/2016, déposée le
21/01/2016 et enregistrée le 25/03/2016.
- champ d’application :

- employeurs montionnés dans l’arrêté 2015/1635 du collège de la
Commission communautaire française

- objet : liquidation des sommes dévolues pour 2015 aux associations
relevant de la cohésion sociale dans le cadre de l’accord du non-
marchand
- durée de validité : du 18/01/2016 au 31/12/2016
- numéro d’enregistrement : 132350/CO/3290200.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE DE LA PREPARATION DU LIN
Convention collective de travail conclue le 07/12/2015, déposée le
22/12/2015 et enregistrée le 25/03/2016.
- objet : accord sectoriel 2015-2016
- modification de la convention numéro 068720 du 01/10/2003
- modification de la convention numéro 105362 du 27/06/2011
- prolongation partielle de la convention numéro 117172 du 03/09/2013

- durée de validité : du 01/01/2015 au 31/12/2016, sauf dispositions
contraires
- numéro d’enregistrement : 132351/CO/1200200.
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PARITAIR COMITE VOOR DE GESUBSIDIEERDE INRICHTINGEN
VAN HET VRIJ ONDERWIJS

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 03/12/2015, neergelegd
op 10/12/2015 en geregistreerd op 25/03/2016.
- onderwerp : opheffing van collectieve arbeidsovereenkomsten
- opheffing van overeenkomst nummer 063330 van 08/05/2002
- opheffing van overeenkomst nummer 067169 van 05/05/2003
- opheffing van overeenkomst nummer 068886 van 28/08/2003
- opheffing van overeenkomst nummer 089627 van 24/09/2008
- opheffing van overeenkomst nummer 108107 van 19/12/2011
- opheffing van overeenkomst nummer 108109 van 19/12/2011
- opheffing van overeenkomst nummer 120921 van 20/02/2014
- opheffing van overeenkomst nummer 120922 van 20/02/2014
- opheffing van overeenkomst nummer 121733 van 04/03/2014
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2016, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 132352/CO/1520000.

PARITAIR COMITE VOOR DE GESUBSIDIEERDE INRICHTINGEN
VAN HET VRIJ ONDERWIJS

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 03/12/2015, neergelegd
op 10/12/2015 en geregistreerd op 25/03/2016.
- onderwerp : koppeling van de bezoldigingen aan het indexcijfer van
de consumptieprijzen
- wijziging van overeenkomst nummer 004502 van 07/03/1977
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2016, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 132353/CO/1520000.

PARITAIR COMITE VOOR DE GESUBSIDIEERDE INRICHTINGEN
VAN HET VRIJ ONDERWIJS

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 03/12/2015, neergelegd
op 10/12/2015 en geregistreerd op 25/03/2016.
- onderwerp : opheffing van de collectieve arbeidsovereenkomst van
23/02/2009, betreffende de duur van contracten
- opheffing van overeenkomst nummer 093710 van 23/02/2009
- geldigheidsduur : m.i.v. 03/12/2015, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 132354/CO/1520000.

PARITAIR COMITE VOOR DE GESUBSIDIEERDE INRICHTINGEN
VAN HET VRIJ ONDERWIJS

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 03/12/2015, neergelegd
op 10/12/2015 en geregistreerd op 25/03/2016.
- onderwerp : opleiding
- wijziging van overeenkomst nummer 083396 van 24/05/2007
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2016, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 132355/CO/1520000.

PARITAIR COMITE VOOR DE GESUBSIDIEERDE INRICHTINGEN
VAN HET VRIJ ONDERWIJS

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 03/12/2015, neergelegd
op 10/12/2015 en geregistreerd op 25/03/2016.
- onderwerp : tewerkstelling en opleiding van de risicogroepen
- wijziging van overeenkomst nummer 048413 van 22/04/1998
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2016, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 132356/CO/1520000.

PARITAIR COMITE VOOR DE GESUBSIDIEERDE INRICHTINGEN
VAN HET VRIJ ONDERWIJS

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 03/12/2015, neergelegd
op 10/12/2015 en geregistreerd op 25/03/2016.
- onderwerp : tijdskrediet, loopbaanvermindering en vermindering van
de arbeidsprestaties tot een halftijdse betrekking
- wijziging van overeenkomst nummer 065472 van 05/02/2002
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2016, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 132357/CO/1520000.

COMMISSION PARITAIRE POUR LES INSTITUTIONS SUBSIDIEES
DE L’ENSEIGNEMENT LIBRE

Convention collective de travail conclue le 03/12/2015, déposée le
10/12/2015 et enregistrée le 25/03/2016.
- objet : abrogation de conventions collectives du travail
- abrogation de la convention numéro 063330 du 08/05/2002
- abrogation de la convention numéro 067169 du 05/05/2003
- abrogation de la convention numéro 068886 du 28/08/2003
- abrogation de la convention numéro 089627 du 24/09/2008
- abrogation de la convention numéro 108107 du 19/12/2011
- abrogation de la convention numéro 108109 du 19/12/2011
- abrogation de la convention numéro 120921 du 20/02/2014
- abrogation de la convention numéro 120922 du 20/02/2014
- abrogation de la convention numéro 121733 du 04/03/2014
- durée de validité : à partir du 01/01/2016, pour une durée indéter-
minée
- numéro d’enregistrement : 132352/CO/1520000.

COMMISSION PARITAIRE POUR LES INSTITUTIONS SUBSIDIEES
DE L’ENSEIGNEMENT LIBRE

Convention collective de travail conclue le 03/12/2015, déposée le
10/12/2015 et enregistrée le 25/03/2016.
- objet : liaison des rémunérations à l’indice des prix à la consommation

- modification de la convention numéro 004502 du 07/03/1977
- durée de validité : à partir du 01/01/2016, pour une durée indéter-
minée
- numéro d’enregistrement : 132353/CO/1520000.

COMMISSION PARITAIRE POUR LES INSTITUTIONS SUBSIDIEES
DE L’ENSEIGNEMENT LIBRE

Convention collective de travail conclue le 03/12/2015, déposée le
10/12/2015 et enregistrée le 25/03/2016.
- objet : abrogation de la convention collective du travail du 23/02/2009,
relative à la durée des contrats
- abrogation de la convention numéro 093710 du 23/02/2009
- durée de validité : à partir du 03/12/2015, pour une durée indéter-
minée
- numéro d’enregistrement : 132354/CO/1520000.

COMMISSION PARITAIRE POUR LES INSTITUTIONS SUBSIDIEES
DE L’ENSEIGNEMENT LIBRE

Convention collective de travail conclue le 03/12/2015, déposée le
10/12/2015 et enregistrée le 25/03/2016.
- objet : formation
- modification de la convention numéro 083396 du 24/05/2007
- durée de validité : à partir du 01/01/2016, pour une durée indéter-
minée
- numéro d’enregistrement : 132355/CO/1520000.

COMMISSION PARITAIRE POUR LES INSTITUTIONS SUBSIDIEES
DE L’ENSEIGNEMENT LIBRE

Convention collective de travail conclue le 03/12/2015, déposée le
10/12/2015 et enregistrée le 25/03/2016.
- objet : emploi et formation des groupes à risque
- modification de la convention numéro 048413 du 22/04/1998
- durée de validité : à partir du 01/01/2016, pour une durée indéter-
minée
- numéro d’enregistrement : 132356/CO/1520000.

COMMISSION PARITAIRE POUR LES INSTITUTIONS SUBSIDIEES
DE L’ENSEIGNEMENT LIBRE

Convention collective de travail conclue le 03/12/2015, déposée le
10/12/2015 et enregistrée le 25/03/2016.
- objet : crédit-temps, diminution de carrière et réduction des presta-
tions de travail à mi-temps
- modification de la convention numéro 065472 du 05/02/2002
- durée de validité : à partir du 01/01/2016, pour une durée indéter-
minée
- numéro d’enregistrement : 132357/CO/1520000.
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PARITAIR COMITE VOOR DE GESUBSIDIEERDE INRICHTINGEN
VAN HET VRIJ ONDERWIJS

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 03/12/2015, neergelegd
op 10/12/2015 en geregistreerd op 25/03/2016.
- onderwerp : statuut van de syndicale afvaardiging
- wijziging van overeenkomst nummer 007193 van 14/05/1981
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2016, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 132358/CO/1520000.

PARITAIR COMITE VOOR DE GESUBSIDIEERDE INRICHTINGEN
VAN HET VRIJ ONDERWIJS

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 03/12/2015, neergelegd
op 10/12/2015 en geregistreerd op 25/03/2016.
- onderwerp : ontbinding van het Waarborg- en Sociaal Fonds voor de
gesubsidieerde instellingen van het vrij onderwijs in de Franse en
Duitstalige Gemeenschap
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2016, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 132359/CO/1520000.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE GESUBSIDIEERDE INRICHTIN-
GEN VAN HET VRIJ ONDERWIJS VAN DE FRANSE GEMEEN-
SCHAP EN DE DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 27/11/2015, neergelegd
op 10/12/2015 en geregistreerd op 25/03/2016.
- onderwerp : bijzondere collectieve overeenkomst betreffende de
overdracht van in het paritair comité nr. 152 gesloten collectieve
arbeidsovereenkomsten
- geldigheidsduur : m.i.v. 27/11/2015, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 132360/CO/1520200.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE GESUBSIDIEERDE INRICHTIN-
GEN VAN HET VRIJ ONDERWIJS VAN DE FRANSE GEMEEN-
SCHAP EN DE DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 27/11/2015, neergelegd
op 10/12/2015 en geregistreerd op 25/03/2016.
- toepassingsgebied :

- instellingen met sociale zetel in het Waals Gewest en het Brussels
Hoofdstedelijk gewest, ingeschreven bij de RSZ op de Franstalige rol

- onderwerp : oprichting van het Sociaal en Waarborgfonds in de Franse
en Duitstalige Gemeenschappen en vaststelling van zijn statuten
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2016, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 132361/CO/1520200.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR HET VERVAARDIGEN VAN EN DE
HANDEL IN ZAKKEN IN JUTE OF IN VERVANGINGS-
MATERIALEN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 23/11/2015, neergelegd
op 17/12/2015 en geregistreerd op 29/03/2016.
- onderwerp : algemene nationale cao
- geldigheidsduur : van 01/01/2015 tot 31/12/2016, behoudens anders-
luidende bepalingen
- registratienummer : 132439/CO/1200300.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR HET VERVAARDIGEN VAN EN DE
HANDEL IN ZAKKEN IN JUTE OF IN VERVANGINGS-
MATERIALEN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 23/11/2015, neergelegd
op 17/12/2015 en geregistreerd op 29/03/2016.
- onderwerp : toekenning maaltijdcheques
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/10/2015, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 132440/CO/1200300.

COMMISSION PARITAIRE POUR LES INSTITUTIONS SUBSIDIEES
DE L’ENSEIGNEMENT LIBRE

Convention collective de travail conclue le 03/12/2015, déposée le
10/12/2015 et enregistrée le 25/03/2016.
- objet : statut de la délégation syndicale
- modification de la convention numéro 007193 du 14/05/1981
- durée de validité : à partir du 01/01/2016, pour une durée indéter-
minée
- numéro d’enregistrement : 132358/CO/1520000.

COMMISSION PARITAIRE POUR LES INSTITUTIONS SUBSIDIEES
DE L’ENSEIGNEMENT LIBRE

Convention collective de travail conclue le 03/12/2015, déposée le
10/12/2015 et enregistrée le 25/03/2016.
- objet : dissolution du Fonds social et de garantie des institutions
subsidiées de l’enseignement libre en communautés française et
germanophone
- durée de validité : à partir du 01/01/2016, pour une durée indéter-
minée
- numéro d’enregistrement : 132359/CO/1520000.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LES INSTITUTIONS SUBSI-
DIEES DE L’ENSEIGNEMENT LIBRE DE LA COMMUNAUTE
FRANÇAISE ET DE LA COMMUNAUTE GERMANOPHONE

Convention collective de travail conclue le 27/11/2015, déposée le
10/12/2015 et enregistrée le 25/03/2016.
- objet : convention collective de travail particulière portant au transfert
de conventions collectives de travail conclues au niveau de la
commission paritaire no 152
- durée de validité : à partir du 27/11/2015, pour une durée indéter-
minée
- numéro d’enregistrement : 132360/CO/1520200.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LES INSTITUTIONS SUBSI-
DIEES DE L’ENSEIGNEMENT LIBRE DE LA COMMUNAUTE
FRANÇAISE ET DE LA COMMUNAUTE GERMANOPHONE

Convention collective de travail conclue le 27/11/2015, déposée le
10/12/2015 et enregistrée le 25/03/2016.
- champ d’application :

- institutions dont le siège social est situé en Région wallonne et en
Région de Bruxelles-Capitale, inscrits auprès de l’ONSS au rôle
francophone

- objet : institution du Fonds social et de garantie en Communautés
française et germanophone et fixation de ses statuts
- durée de validité : à partir du 01/01/2016, pour une durée indéter-
minée
- numéro d’enregistrement : 132361/CO/1520200.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE DE LA FABRICATION ET DU
COMMERCE DE SACS EN JUTE OU EN MATERIAUX DE REM-
PLACEMENT

Convention collective de travail conclue le 23/11/2015, déposée le
17/12/2015 et enregistrée le 29/03/2016.
- objet : cct générale nationale
- durée de validité : du 01/01/2015 au 31/12/2016, sauf dispositions
contraires
- numéro d’enregistrement : 132439/CO/1200300.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE DE LA FABRICATION ET DU
COMMERCE DE SACS EN JUTE OU EN MATERIAUX DE REM-
PLACEMENT

Convention collective de travail conclue le 23/11/2015, déposée le
17/12/2015 et enregistrée le 29/03/2016.
- objet : octroi de chèques repas
- durée de validité : à partir du 01/10/2015, pour une durée indéter-
minée
- numéro d’enregistrement : 132440/CO/1200300.
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PARITAIR SUBCOMITE VOOR HET VERVAARDIGEN VAN EN DE
HANDEL IN ZAKKEN IN JUTE OF IN VERVANGINGS-
MATERIALEN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 23/11/2015, neergelegd
op 17/12/2015 en geregistreerd op 29/03/2016.
- onderwerp : verhoging van de vormingsinspanningen
- geldigheidsduur : van 01/01/2015 tot 31/12/2016
- registratienummer : 132441/CO/1200300.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR HET VERVAARDIGEN VAN EN DE
HANDEL IN ZAKKEN IN JUTE OF IN VERVANGINGS-
MATERIALEN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 23/11/2015, neergelegd
op 17/12/2015 en geregistreerd op 29/03/2016.
- onderwerp : tewerkstellingsverbintenissen
- uitvoering van overeenkomst nummer 001200 van 09/03/1972
- geldigheidsduur : van 01/01/2015 tot 31/12/2016
- registratienummer : 132442/CO/1200300.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR HET VERVAARDIGEN VAN EN DE
HANDEL IN ZAKKEN IN JUTE OF IN VERVANGINGS-
MATERIALEN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 23/11/2015, neergelegd
op 17/12/2015 en geregistreerd op 29/03/2016.
- onderwerp : vormingsinitiatieven voor risicogroepen
- uitvoering van overeenkomst nummer 062495 van 12/04/2002
- uitvoering van overeenkomst nummer 132439 van 23/11/2015
- geldigheidsduur : van 01/01/2015 tot 31/12/2016
- registratienummer : 132443/CO/1200300.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR HET VERVAARDIGEN VAN EN DE
HANDEL IN ZAKKEN IN JUTE OF IN VERVANGINGS-
MATERIALEN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 23/11/2015, neergelegd
op 17/12/2015 en geregistreerd op 29/03/2016.
- onderwerp : tijdskrediet, loopbaanvermindering en landingsbanen

- uitvoering van overeenkomst nummer 110211 van 27/06/2012
- uitvoering van overeenkomst nummer 126902 van 27/04/2015
- geldigheidsduur : van 01/01/2015 tot 31/12/2016
- registratienummer : 132444/CO/1200300.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR HET VERVAARDIGEN VAN EN DE
HANDEL IN ZAKKEN IN JUTE OF IN VERVANGINGS-
MATERIALEN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 23/11/2015, neergelegd
op 17/12/2015 en geregistreerd op 29/03/2016.
- onderwerp : werkloosheid met bedrijfstoeslag op 58 jaar of ouder met
een beroepsverleden van 40 jaar
- uitvoering van overeenkomst nummer 062495 van 12/04/2002
- uitvoering van overeenkomst nummer 126899 van 27/04/2015
- geldigheidsduur : van 01/01/2015 tot 31/12/2016
- registratienummer : 132445/CO/1200300.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR HET VERVAARDIGEN VAN EN DE
HANDEL IN ZAKKEN IN JUTE OF IN VERVANGINGS-
MATERIALEN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 23/11/2015, neergelegd
op 17/12/2015 en geregistreerd op 29/03/2016.
- onderwerp : werkloosheid met bedrijfstoeslag op 62 jaar en overgangs-
maatregel
- uitvoering van overeenkomst nummer 062495 van 12/04/2002
- uitvoering van overeenkomst nummer 114505 van 28/03/2013
- geldigheidsduur : van 01/01/2015 tot 31/12/2016, behoudens anders-
luidende bepalingen
- registratienummer : 132446/CO/1200300.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE DE LA FABRICATION ET DU
COMMERCE DE SACS EN JUTE OU EN MATERIAUX DE REM-
PLACEMENT

Convention collective de travail conclue le 23/11/2015, déposée le
17/12/2015 et enregistrée le 29/03/2016.
- objet : augmentation des efforts de formation
- durée de validité : du 01/01/2015 au 31/12/2016
- numéro d’enregistrement : 132441/CO/1200300.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE DE LA FABRICATION ET DU
COMMERCE DE SACS EN JUTE OU EN MATERIAUX DE REM-
PLACEMENT

Convention collective de travail conclue le 23/11/2015, déposée le
17/12/2015 et enregistrée le 29/03/2016.
- objet : engagements en matière d’emploi
- exécution de la convention numéro 001200 du 09/03/1972
- durée de validité : du 01/01/2015 au 31/12/2016
- numéro d’enregistrement : 132442/CO/1200300.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE DE LA FABRICATION ET DU
COMMERCE DE SACS EN JUTE OU EN MATERIAUX DE REM-
PLACEMENT

Convention collective de travail conclue le 23/11/2015, déposée le
17/12/2015 et enregistrée le 29/03/2016.
- objet : initiatives de formation pour les groupes à risque
- exécution de la convention numéro 062495 du 12/04/2002
- exécution de la convention numéro 132439 du 23/11/2015
- durée de validité : du 01/01/2015 au 31/12/2016
- numéro d’enregistrement : 132443/CO/1200300.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE DE LA FABRICATION ET DU
COMMERCE DE SACS EN JUTE OU EN MATERIAUX DE REM-
PLACEMENT

Convention collective de travail conclue le 23/11/2015, déposée le
17/12/2015 et enregistrée le 29/03/2016.
- objet : crédit-temps, diminution de carrière et emplois de fin de
carrière
- exécution de la convention numéro 110211 du 27/06/2012
- exécution de la convention numéro 126902 du 27/04/2015
- durée de validité : du 01/01/2015 au 31/12/2016
- numéro d’enregistrement : 132444/CO/1200300.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE DE LA FABRICATION ET DU
COMMERCE DE SACS EN JUTE OU EN MATERIAUX DE REM-
PLACEMENT

Convention collective de travail conclue le 23/11/2015, déposée le
17/12/2015 et enregistrée le 29/03/2016.
- objet : chômage avec complément d’entreprise à 58 ans ou plus avec
un passé professionnel de 40 années
- exécution de la convention numéro 062495 du 12/04/2002
- exécution de la convention numéro 126899 du 27/04/2015
- durée de validité : du 01/01/2015 au 31/12/2016
- numéro d’enregistrement : 132445/CO/1200300.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE DE LA FABRICATION ET DU
COMMERCE DE SACS EN JUTE OU EN MATERIAUX DE REM-
PLACEMENT

Convention collective de travail conclue le 23/11/2015, déposée le
17/12/2015 et enregistrée le 29/03/2016.
- objet : chômage avec complément d’entreprise à 62 ans et mesure de
transition
- exécution de la convention numéro 062495 du 12/04/2002
- exécution de la convention numéro 114505 du 28/03/2013
- durée de validité : du 01/01/2015 au 31/12/2016, sauf dispositions
contraires
- numéro d’enregistrement : 132446/CO/1200300.
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PARITAIR SUBCOMITE VOOR HET VERVAARDIGEN VAN EN DE
HANDEL IN ZAKKEN IN JUTE OF IN VERVANGINGS-
MATERIALEN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 23/11/2015, neergelegd
op 17/12/2015 en geregistreerd op 29/03/2016.
- onderwerp : werkloosheid met bedrijfstoeslag op 58 jaar na 35 jaar
beroepsverleden - mindervalide werklieden of met ernstige lichame-
lijke problemen
- uitvoering van overeenkomst nummer 062495 van 12/04/2002
- uitvoering van overeenkomst nummer 126898 van 27/04/2015
- geldigheidsduur : van 01/01/2015 tot 31/12/2016
- registratienummer : 132447/CO/1200300.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR HET VERVAARDIGEN VAN EN DE
HANDEL IN ZAKKEN IN JUTE OF IN VERVANGINGS-
MATERIALEN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 23/11/2015, neergelegd
op 17/12/2015 en geregistreerd op 29/03/2016.
- onderwerp : Vlaamse aanmoedigingspremies in de privé-sector
- uitvoering van overeenkomst nummer 132439 van 23/11/2015
- geldigheidsduur : van 01/01/2015 tot 31/12/2016
- registratienummer : 132448/CO/1200300.

PARITAIR COMITE VOOR HET TABAKSBEDRIJF
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 26/01/2016, neergelegd
op 28/01/2016 en geregistreerd op 29/03/2016.
- onderwerp : tijdskrediet, loopbaanvermindering en vermindering van
de arbeidsprestaties tot een halftijdse betrekking
- uitvoering van overeenkomst nummer 110211 van 27/06/2012
- uitvoering van overeenkomst nummer 126902 van 27/04/2015
- vervanging van overeenkomst nummer 128372 van 23/06/2015
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2015, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 132449/CO/1330000.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE TERUGWINNING VAN PAPIER

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 26/11/2015, neergelegd
op 18/12/2015 en geregistreerd op 29/03/2016.
- onderwerp : eindejaarspremie
- vervanging van overeenkomst nummer 119550 van 16/01/2014
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2015, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 132450/CO/1420300.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE TERUGWINNING VAN PAPIER

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 26/11/2015, neergelegd
op 18/12/2015 en geregistreerd op 29/03/2016.
- onderwerp : toekenning maaltijdcheques
- vervanging van overeenkomst nummer 106181 van 31/08/2011
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2016, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 132451/CO/1420300.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE TERUGWINNING VAN PAPIER

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 26/11/2015, neergelegd
op 18/12/2015 en geregistreerd op 29/03/2016.
- onderwerp : landingsbanen
- uitvoering van overeenkomst nummer 110211 van 27/06/2012
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2015, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 132452/CO/1420300.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE DE LA FABRICATION ET DU
COMMERCE DE SACS EN JUTE OU EN MATERIAUX DE REM-
PLACEMENT

Convention collective de travail conclue le 23/11/2015, déposée le
17/12/2015 et enregistrée le 29/03/2016.
- objet : chômage avec complément d’entreprise à 58 ans après 35 ans de
passé professionnel - ouvriers moins valides ou ayant des problèmes
physiques graves
- exécution de la convention numéro 062495 du 12/04/2002
- exécution de la convention numéro 126898 du 27/04/2015
- durée de validité : du 01/01/2015 au 31/12/2016
- numéro d’enregistrement : 132447/CO/1200300.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE DE LA FABRICATION ET DU
COMMERCE DE SACS EN JUTE OU EN MATERIAUX DE REM-
PLACEMENT

Convention collective de travail conclue le 23/11/2015, déposée le
17/12/2015 et enregistrée le 29/03/2016.
- objet : primes flamandes d’encouragement au secteur privé
- exécution de la convention numéro 132439 du 23/11/2015
- durée de validité : du 01/01/2015 au 31/12/2016
- numéro d’enregistrement : 132448/CO/1200300.

COMMISSION PARITAIRE DE L’INDUSTRIE DES TABACS
Convention collective de travail conclue le 26/01/2016, déposée le
28/01/2016 et enregistrée le 29/03/2016.
- objet : crédit-temps, diminution de carrière et réduction des presta-
tions de travail à mi-temps
- exécution de la convention numéro 110211 du 27/06/2012
- exécution de la convention numéro 126902 du 27/04/2015
- remplacement de la convention numéro 128372 du 23/06/2015
- durée de validité : à partir du 01/01/2015, pour une durée indéter-
minée
- numéro d’enregistrement : 132449/CO/1330000.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LA RECUPERATION DU
PAPIER

Convention collective de travail conclue le 26/11/2015, déposée le
18/12/2015 et enregistrée le 29/03/2016.
- objet : prime de fin d’année
- remplacement de la convention numéro 119550 du 16/01/2014
- durée de validité : à partir du 01/01/2015, pour une durée indéter-
minée
- numéro d’enregistrement : 132450/CO/1420300.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LA RECUPERATION DU
PAPIER

Convention collective de travail conclue le 26/11/2015, déposée le
18/12/2015 et enregistrée le 29/03/2016.
- objet : octroi de chèques repas
- remplacement de la convention numéro 106181 du 31/08/2011
- durée de validité : à partir du 01/01/2016, pour une durée indéter-
minée
- numéro d’enregistrement : 132451/CO/1420300.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LA RECUPERATION DU
PAPIER

Convention collective de travail conclue le 26/11/2015, déposée le
18/12/2015 et enregistrée le 29/03/2016.
- objet : emplois de fin de carrière
- exécution de la convention numéro 110211 du 27/06/2012
- durée de validité : à partir du 01/01/2015, pour une durée indéter-
minée
- numéro d’enregistrement : 132452/CO/1420300.
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PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE TERUGWINNING VAN PAPIER

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 26/11/2015, neergelegd
op 18/12/2015 en geregistreerd op 29/03/2016.

- onderwerp : werkloosheid met bedrijfstoeslag op 58 jaar met een
beroepsverleden van 33 jaar waarvan 20 jaar in shift met nachtarbeid of
zwaar beroep

- uitvoering van overeenkomst nummer 126895 van 27/04/2015

- geldigheidsduur : van 01/01/2015 tot 31/12/2016

- registratienummer : 132453/CO/1420300.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE TERUGWINNING VAN PAPIER

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 26/11/2015, neergelegd
op 18/12/2015 en geregistreerd op 29/03/2016.

- onderwerp : werkloosheid met bedrijfstoeslag op 58 jaar met een
beroepsverleden van 35 jaar - zwaar beroep

- uitvoering van overeenkomst nummer 126897 van 27/04/2015

- geldigheidsduur : van 01/01/2015 tot 31/12/2016

- registratienummer : 132454/CO/1420300.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE TERUGWINNING VAN PAPIER

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 26/11/2015, neergelegd
op 18/12/2015 en geregistreerd op 29/03/2016.

- onderwerp : werkloosheid met bedrijfstoeslag op 58 jaar na 40 jaar
beroepsverleden

- uitvoering van overeenkomst nummer 126899 van 27/04/2015

- uitvoering van overeenkomst nummer 126900 van 27/04/2015

- geldigheidsduur : van 01/01/2015 tot 31/12/2016

- registratienummer : 132455/CO/1420300.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE BESCHUTTE WERKPLAATSEN
VAN HET WAALSE GEWEST EN VAN DE DUITSTALIGE GEMEEN-
SCHAP

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 15/12/2015, neergelegd
op 22/12/2015 en geregistreerd op 29/03/2016.

- onderwerp : verlaging tot 55 jaar van het recht op uitkeringen
tijdskrediet in toepassing van de CAO nr. 118 van de NAR

- uitvoering van overeenkomst nummer 126902 van 27/04/2015

- geldigheidsduur : van 01/01/2015 tot 31/12/2016

- registratienummer : 132456/CO/3270300.

PARITAIR COMITE VOOR DE ORTHOPEDISCHE TECHNOLO-
GIEEN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 18/12/2015, neergelegd
op 22/12/2015 en geregistreerd op 29/03/2016.

- onderwerp : loonvoorwaarden voor bedienden

- geldigheidsduur : m.i.v. 01/04/2014, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 132457/CO/3400000.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LA RECUPERATION DU
PAPIER

Convention collective de travail conclue le 26/11/2015, déposée le
18/12/2015 et enregistrée le 29/03/2016.

- objet : chômage avec complément d’entreprise à 58 ans avec un passé
professionnel de 33 années dont 20 ans en équipe comportant du travail
de nuit ou métier lourd

- exécution de la convention numéro 126895 du 27/04/2015

- durée de validité : du 01/01/2015 au 31/12/2016

- numéro d’enregistrement : 132453/CO/1420300.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LA RECUPERATION DU
PAPIER

Convention collective de travail conclue le 26/11/2015, déposée le
18/12/2015 et enregistrée le 29/03/2016.

- objet : chômage avec complément d’entreprise à 58 ans avec un passé
professionnel de 35 années - métier lourd

- exécution de la convention numéro 126897 du 27/04/2015

- durée de validité : du 01/01/2015 au 31/12/2016

- numéro d’enregistrement : 132454/CO/1420300.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LA RECUPERATION DU
PAPIER

Convention collective de travail conclue le 26/11/2015, déposée le
18/12/2015 et enregistrée le 29/03/2016.

- objet : chômage avec complément d’entreprise à 58 ans après 40 ans de
passé professionnel

- exécution de la convention numéro 126899 du 27/04/2015

- exécution de la convention numéro 126900 du 27/04/2015

- durée de validité : du 01/01/2015 au 31/12/2016

- numéro d’enregistrement : 132455/CO/1420300.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LES ENTREPRISES DE TRA-
VAIL ADAPTE DE LA REGION WALLONNE ET DE LA COMMU-
NAUTE GERMANOPHONE

Convention collective de travail conclue le 15/12/2015, déposée le
22/12/2015 et enregistrée le 29/03/2016.

- objet : abaissement à 55 ans du droit aux allocations crédit-temps en
application de la CCT no 118 du CNT

- exécution de la convention numéro 126902 du 27/04/2015

- durée de validité : du 01/01/2015 au 31/12/2016

- numéro d’enregistrement : 132456/CO/3270300.

COMMISSION PARITAIRE POUR LES TECHNOLOGIES ORTHO-
PEDIQUES

Convention collective de travail conclue le 18/12/2015, déposée le
22/12/2015 et enregistrée le 29/03/2016.

- objet : conditions de rémunération pour les employés

- durée de validité : à partir du 01/04/2014, pour une durée indéter-
minée

- numéro d’enregistrement : 132457/CO/3400000.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2016/201969]
Neerlegging van collectieve arbeidsovereenkomsten

De hierna vermelde collectieve arbeidsovereenkomsten werden
neergelegd ter Griffie van de Algemene Directie Collectieve arbeids-
betrekkingen van de FOD Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg.

De teksten van de ter Griffie neergelegde collectieve arbeidsovereen-
komsten zijn beschikbaar op de website van de FOD. Zij kunnen
eveneens gratis afgeprint worden.

Er kunnen evenwel voor eensluidend verklaarde afschriften van deze
overeenkomsten worden verkregen.

Adres : Ernest Blérotstraat 1, te 1070 Brussel, lokaal 4195 van 9 u tot
12 u of met afspraak.

Telefoon : 02-233 41 48 en 49 11
Fax : 02-233 41 45.
E-mail : coa@werk.belgie.be
Internetsite : http://www.werk.belgie.be

PARITAIR COMITE VOOR DE ONDERNEMINGEN VAN TECHNI-
SCHE LAND- EN TUINBOUWWERKEN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 10/06/2015, neergelegd
op 22/12/2015 en geregistreerd op 03/03/2016.

- onderwerp : wijziging van de CAO van 24 september 2014 betreffende
de loon- en arbeidsvoorwaarden

- wijziging van overeenkomst nummer 124775 van 24/09/2014
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2014, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 132041/CO/1320000.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2016/201966]
Rechterlijke Macht

Arbeidsrechtbank te Gent

Bij beschikking van 6 april 2016 van de voorzitter van de arbeids-
rechtbank te Gent, is de aanwijzing van de heer Van Troos P., rechter in
de arbeidsrechtbank te Gent, tot ondervoorzitter in deze rechtbank,
hernieuwd voor een termijn van drie jaar met ingang van 10 april 2016.

*

FEDERAAL AGENTSCHAP
VOOR DE VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

[C − 2016/18146]

Erkende certificeringsinstellingen

Krachtens artikel 10 van het koninklijk besluit van 14 novem-
ber 2003 betreffende autocontrole, meldingsplicht en traceerbaarheid in
de voedselketen is de certificeringsinstelling PROMAG, Rue Féher 1,
6900 Marche-en-Famenne, Tel. 32 (0)84.46.03.46 – erkenningsnum-
mer CI-007 tot en met 6 juni 2019 erkend in het kader van de validatie
van autocontrolesystemen op basis van de gidsen:

G-001 “Autocontrolegids Dierenvoeders”
G-003 “Autocontrolegids voor de beenhouwerij-spekslagerij”
G-007 “Gids voor de invoering van een autocontrolesysteem voor de

detailhandel in voedingswaren”
G-018 “Generische autocontrolegids voor slachthuizen, uitsnijderijen

en inrichtingen voor de vervaardiging van gehakt vlees, vleesbereidin-
gen en separatorvlees van als landbouwhuisdier gehouden hoefdieren”

G-019 “Gids voor het ontwikkelen van autocontrolesystemen bij de
productie van voedingsmiddelen in de sectoren: Vleesproducten - Kant
en klaar gerechten - Salades – Natuurdarmen”

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2016/201969]
Dépôt de conventions collectives de travail

Les conventions collectives de travail désignées ci-après ont été
déposées au greffe de la Direction générale Relations collectives du
travail du SPF Emploi, Travail et Concertation sociale.

Les textes des conventions déposées au greffe sont disponibles sur le
site Internet du SPF. Ceux-ci peuvent également être imprimés
gratuitement.

On peut toutefois se faire délivrer des copies certifiées conformes de
ces conventions.

Adresse : rue Ernest Blérot 1, à 1070 Bruxelles, local 4195, de 9 heures
à 12 heures ou sur rendez-vous.

Téléphone : 02-233 41 48 et 49 11
Télécopie : 02-233 41 45
Courriel : rct@emploi.belgique.be
Site Internet : http: //www.emploi.belgique.be

COMMISSION PARITAIRE POUR LES ENTREPRISES DE TRAVAUX
TECHNIQUES AGRICOLES ET HORTICOLES

Convention collective de travail conclue le 10/06/2015, déposée le
22/12/2015 et enregistrée le 03/03/2016.

- objet : modification de la CCT du 24 septembre 2014 relative aux
conditions de travail et de rémunération

- modification de la convention numéro 124775 du 24/09/2014
- durée de validité : à partir du 01/01/2014, pour une durée indé-

terminée
- numéro d’enregistrement : 132041/CO/1320000.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2016/201966]
Pouvoir judiciaire

Tribunal du travail de Gand

Par ordonnance du 6 avril 2016 du président du tribunal du travail de
Gand, la désignation de M. Van Troos P., juge au tribunal du travail de
Gand, comme vice-président à ce tribunal, est renouvelée pour une
période de trois ans prenant cours le 10 avril 2016.

AGENCE FEDERALE
POUR LA SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

[C − 2016/18146]

Organismes certificateurs agréés

En vertu de l’article 10 de l’arrêté royal du 14 novembre 2003 relatif
à l’autocontrôle, à la notification obligatoire et à la traçabilité dans la
chaîne alimentaire, est agréé jusqu’au 6 juin 2019 inclus, l’organisme
certificateur PROMAG, Rue Féher 1, 6900 Marche-en-Famenne,
Tel. 32 (0)84.46.03.46 – n° d’agrément CI-007, dans le cadre de la
validation des systèmes d’autocontrôle basée sur les guides :

G-001 « Guide autocontrôle alimentation animale »
G-003 « Guide d’autocontrôle en boucherie-charcuterie »
G-007 « Guide pour l’instauration d’un système d’autocontrôle pour

le commerce de détail en alimentation »
G-018 « Guide générique d’autocontrôle pour abattoirs, ateliers de

découpe et établissements de production de viande hachée, de
préparations de viande et de viandes séparées mécaniquement d’ongu-
lés domestiques »

G-019 « Guide pour l’implémentation des systèmes d’autocontrôle
dans les secteurs de production des denrées alimentaires : Produits de
viande - Plats préparés - Salades - Boyaux naturels »
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G-023 “Gids voor de invoering van een autocontrolesysteem in de
Horeca sector”

G-026 “Autocontrolegids voor de brood- en banketbakkerij”
G-033 “Sectorgids autocontrole voor de aannemers van land- en

tuinbouwwerken voor de Primaire Plantaardige Productie”
G-035 “Autocontrolegids in de sector van de productie en groothan-

del van minerale meststoffen”
G-038 “Autocontrolegids voor de handel in granen en agro-

toelevering”
G-040 “Sectorgids voor de primaire productie”

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed
[C − 2016/35678]

Achtste oproep. — Subsidie strategische projecten 2016

Deze subsidie is bestemd voor publieke actoren die bijdragen aan de ruimtelijke kwaliteit van Vlaanderen door een
concreet project te realiseren. Dat project moet uitvoering geven aan een ruimtelijk planningsproces op bovenlokaal
niveau. Samenwerking met private partners is mogelijk.

Geselecteerde strategische projecten krijgen een subsidie voor de loon- en werkingskosten van een professionele
projectcoördinatie tot 80% van de gemaakte kosten en tot maximaal 100.000 euro per jaar, gedurende maximaal drie
opeenvolgende jaren.

De projecten moeten bijdragen aan de uitvoering van het Vlaamse ruimtelijke beleid. Ze moeten een impact hebben
op Vlaams niveau, vertrekken vanuit bestaande visies en de samenwerking van ruimtelijke actoren in een strategisch
gebied stimuleren.

Aanvraagdossiers kunnen ingediend worden tot en met 1 juli 2016.
Op de website rsv.vlaanderen.be vindt u de voorwaarden om deel te nemen aan deze oproep en een overzicht van

de eerder gesubsidieerde strategische projecten.
Deze oproep is een initiatief van het Departement Ruimte Vlaanderen van de Vlaamse overheid – tel. 02-553 11 71,

mail: strategische.projecten@rwo.vlaanderen.be

G-023 « Guide pour l’instauration d’un système d’autocontrôle dans
le secteur Horeca »

G-026 « Guide d’autocontrôle pour les boulangeries et pâtisseries »
G-033 « Guide sectoriel de l’autocontrôle des entrepreneurs de

travaux agricoles et horticoles pour la production primaire végétale »
G-035 « Guide pour l’autocontrôle dans le secteur de la production et

du commerce en gros des engrais minéraux »
G-038 « Guide d’autocontrôle pour le négoce de céréales et de

produits d’agrofourniture »
G-040 « Guide sectoriel pour la production primaire »
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WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

PUBLICATIONS LEGALES ET AVIS DIVERS

Ruimtelijke Ordening

Gemeente Zwevegem

Openbaar onderzoek

Het college van burgemeester en schepenen maakt de bevolking
bekend dat de gemeenteraad op 21 maart 2016, volgend ontwerp van
gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan voorlopig heeft vastgesteld :

- RUP 26-2 : Strategisch project Bekaert.

Over dit ontwerp van ruimtelijk uitvoeringsplan wordt nu een
openbaar onderzoek georganiseerd. Dit loopt van maandag 2 mei 2016,
tot en met donderdag 30 juni 2016.

Het document van het ontwerp van gemeentelijk ruimtelijk
uitvoeringsplan « Strategisch project Bekaert » ligt gedurende het open-
baar onderzoek ter inzage op de dienst Woon- en Leefomgeving,
Blokkestraat 29, bus 1, te 8550 Zwevegem.

Iedereen die tegen het ontwerp van het ruimtelijk uitvoeringsplan
bezwaren of opmerkingen wil formuleren, moet dit schriftelijk doen
aan de Gemeentelijke Commissie voor Ruimtelijke Ordening
(GECORO), uiterlijk tegen 30 juni 2016. U kunt uw brief aangetekend
opsturen naar de GECORO Zwevegem, p/a Blokkestraat 29, bus 1, te
8550 Zwevegem, ofwel tegen ontvangstbewijs afgeven aan de balie van
de dienst Woon- en Leefomgeving, Blokkestraat 29, bus 1, te
8550 Zwevegem.

(3361)

Algemene vergaderingen
en berichten voor de aandeelhouders

Assemblées générales
et avis aux actionnaires

BNP PARIBAS B PENSION STABILITY
Fonds commun de placement de droit belge

rue du Progrès 55, 1210 Bruxelles

Avis de convocation à l’assemblée générale des participants

L’assemblée générale ordinaire des participants au fonds commun de
placement BNP PARIBAS B PENSION STABILITY se tiendra le
28 avril 2016, à 14 heures, rue du Progrès 55, à 1210 Bruxelles, avec
l’ordre du jour suivant :

1. Rapport de gestion et rapport du commissaire sur l’exercice clos le
31 décembre 2015.

2. Approbation des comptes de l’exercice clos le 31 décembre 2015 et
de l’affectation des résultats.

3. Décharge au Commissaire pour l’exercice de son mandat jusqu’au
31 décembre 2015.

4. Renouvellement pour une durée de trois ans du mandat du
Commissaire, Ernst & Young S.C.C., De Kleetlaan 2, 1831 Diegem,
représentée par Christel Weymeersch. Les honoraires du commissaire
s’élèveront à 6.511,56 EUR hors T.V.A. par exercice. Ils seront soumis à
indexation annuelle.

5. Divers.

L’assemblée délibérera valablement quel que soit le nombre de parts
présentes ou représentées. Chaque part dispose d’une voix.

Les participants qui souhaitent prendre part à l’assemblée sont tenus
d’en informer par écrit le conseil d’administration (par courrier à
l’attention de BNP Paribas Investment Partners Belgium, Anne Duchâ-
teau, rue du Progrès 55, à 1210 Bruxelles) pour le vendredi 22 avril 2016
au plus tard, en précisant en outre le nombre de parts pour lesquelles
ils entendent prendre part au vote et de se munir d’un document
attestant du fait qu’ils sont propriétaires de ce nombre de parts (extrait
de compte, ..).

Vous pouvez obtenir gratuitement de plus amples informations
(prospectus, informations clés pour l’investisseur, rapport semestriel et
rapport annuel) en français et en néerlandais, en consultant le site
www.bnpparibas-ip.be, ou auprès du prestataire de service financier à
l’adresse suivante : BNP Paribas Fortis, Montagne du Parc 3,
1000 Bruxelles/www.bnpparibasfortis.be

Le conseil d’administration.
(3352)

BNP PARIBAS B PENSION STABILITY
Gemeenschappelijk beleggingsfonds naar Belgisch recht

Vooruitgangstraat 55, 1210 Brussel

Bericht van oproeping voor de deelnemers
aan de gewone algemene vergadering

De gewone algemene vergadering van de deelnemers aan het
gemeenschappelijk beleggingsfonds BNP PARIBAS B PENSION
STABILITY heeft plaats op 28 april 2016, om 14 uur, in de Vooruitgang-
straat 55, te 1210 Brussel, met onderstaande dagorde :

1. Beheerrapport en rapport van de commissaris over het boekjaar
afgesloten per 31 december 2015.

2. Goedkeuring van de jaarrekeningen afgesloten per
31 december 2015 en van de bestemming van het resultaat.

3. Decharge van de commissaris voor de uitoefening van zijn
mandaat tot 31 december 2015.

4. Verlenging voor een duur van drie jaar van het mandaat van de
commissaris Ernst & Young S.C.C., Bedrijfsrevisoren, De Kleetlaan 2,
1831, Diegem, vertegenwoordigd door Christel Weymeersch. De
Bezoldigingen van de commissaris bedragen 6.511,56 EUR btw niet
inbegrepen per boekjaar. Dit bedrag wordt jaarlijks aan de index
aangepast.

5. Varia.

De vergadering zal geldig beraadslagen ongeacht het aantal aanwe-
zige of vertegenwoordigde deelbewijzen. Elk deelbewijs beschikt over
één stem.

De deelnemers die de vergadering wensen bij te wonen dienen de
raad van bestuur hier schriftelijk van op de hoogte te stellen (via een
brief ter attentie van BNP Paribas Investment Partners Belgium,
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mevrouw Anne Duchâteau, Vooruitgangstraat 55, te 1210 Brussel) ten
laatste tegen 22 april 2016, met vermelding van het aantal deelbewijzen
waarvoor ze aan de stemming wensen deel te nemen en ze dienen een
document mee te brengen dat bewijst dat ze eigenaar zijn van dit aantal
deelbewijzen (rekeningafschrift, ..).

U kunt gratis meer informatie (prospectus, Essentiële Beleggers-
informatie, halfjaarlijks rapport en jaarrapport) verkrijgen, in het
Nederlands en het Frans op de website www.bnpparibas-ip.be of bij de
financiële dienstverlener op het volgende adres : BNP Paribas Fortis,
Warandeberg 3 te 1000 Brussel/www.bnpparibasfortis.be

De raad van bestuur.
(3352)

BNP PARIBAS B PENSION GROWTH
Fonds commun de placement de droit belge

rue du Progrès 55, 1210 Bruxelles

Avis de convocation à l’assemblée générale des participants

L’assemblée générale ordinaire des participants au fonds commun de
placement se tiendra le 28 avril 2016, à 14 heures, rue du Progrès 55, à
1210 Bruxelles, avec l’ordre du jour suivant

1. Rapport de gestion et rapport du commissaire sur l’exercice clos le
31 décembre 2015.

2. Approbation des comptes de l’exercice clos le 31 décembre 2015 et
de l’affectation des résultats.

3. Décharge au Commissaire pour l’exercice de son mandat jusqu’au
31 décembre 2015.

4. Renouvellement pour une durée de trois ans du mandat du
Commissaire, Ernst & Young S.C.C., De Kleetlaan 2, 1831 Diegem,
représentée par Christel Weymeersch. Les honoraires du commissaire
s’élèveront à 6.511,56 EUR hors T.V.A. par exercice. Ils seront soumis à
indexation annuelle.

5. Divers.

L’assemblée délibérera valablement quel que soit le nombre de parts
présentes ou représentées. Chaque part dispose d’une voix.

Les participants qui souhaitent prendre part à l’assemblée sont tenus
d’en informer par écrit le conseil d’administration (par courrier à
l’attention de BNP Paribas Investment Partners Belgium, Anne Duchâ-
teau, rue du Progrès 55, à 1210 Bruxelles) pour le vendredi 22 avril 2016
au plus tard, en précisant en outre le nombre de parts pour lesquelles
ils entendent prendre part au vote et de se munir d’un document
attestant du fait qu’ils sont propriétaires de ce nombre de parts (extrait
de compte, {).

Vous pouvez obtenir gratuitement de plus amples informations
(prospectus, informations clés pour l’investisseur, rapport semestriel et
rapport annuel) en français et en néerlandais, en consultant le site
www.bnpparibas-ip.be, ou auprès du prestataire de service financier à
l’adresse suivante : BNP Paribas Fortis, Montagne du Parc 3,
1000 Bruxelles/www.bnpparibasfortis.be

Le conseil d’administration.
(3353)

BNP PARIBAS B PENSION GROWTH
Gemeenschappelijk beleggingsfonds naar Belgisch recht

Vooruitgangstraat 55, 1210 Brussel

Bericht van oproeping voor de deelnemers
aan de gewone algemene vergadering

De gewone algemene vergadering van de deelnemers aan het
gemeenschappelijk beleggingsfonds heeft plaats op 28 april 2016, om
14 uur, in de Vooruitgangstraat 55, te 1210 Brussel, met onderstaande
dagorde :

1. Beheerrapport en rapport van de commissaris over het boekjaar
afgesloten per 31 december 2015.

2. Goedkeuring van de jaarrekeningen afgesloten per
31 december 2015 en van de bestemming van het resultaat.

3. Decharge van de commissaris voor de uitoefening van zijn
mandaat tot 31 december 2015.

4. Verlenging voor een duur van drie jaar van het mandaat van de
commissaris Ernst & Young S.C.C., Bedrijfsrevisoren, De Kleetlaan 2,
1831 Diegem, vertegenwoordigd door Christel Weymeersch. De
Bezoldigingen van de commissaris bedragen 6.511,56 EUR btw niet
inbegrepen per boekjaar. Dit bedrag wordt jaarlijks aan de index
aangepast.

5. Varia.

De vergadering zal geldig beraadslagen ongeacht het aantal aanwe-
zige of vertegenwoordigde deelbewijzen. Elk deelbewijs beschikt over
één stem.

De deelnemers die de vergadering wensen bij te wonen dienen de
raad van bestuur hier schriftelijk van op de hoogte te stellen (via een
brief ter attentie van BNP Paribas Investment Partners Belgium,
mevrouw Anne Duchâteau, Vooruitgangstraat 55, te 1210 Brussel) ten
laatste tegen 22 april 2016, met vermelding van het aantal deelbewijzen
waarvoor ze aan de stemming wensen deel te nemen en ze dienen een
document mee te brengen dat bewijst dat ze eigenaar zijn van dit aantal
deelbewijzen (rekeningafschrift, {).

U kunt gratis meer informatie (prospectus, Essentiële Beleggers-
informatie, halfjaarlijks rapport en jaarrapport) verkrijgen, in het
Nederlands en het Frans op de website www.bnpparibas-ip.be of bij de
financiële dienstverlener op het volgende adres : BNP Paribas Fortis,
Warandeberg 3, te 1000 Brussel/www.bnpparibasfortis.be

De raad van bestuur.
(3353)

CRELAN PENSION FUND
Fonds commun de placement de droit belge

rue du Progrès 55, 1210 Bruxelles

Avis de convocation à l’assemblée générale des participants

L’assemblée générale ordinaire des participants au fonds commun de
placement Crelan Pension Fund se tiendra le 28 avril 2016, à 10 heures,
rue du Progrès 55, à 1210 Bruxelles, avec l’ordre du jour suivant :

1. Rapport de gestion et rapport du commissaire sur l’exercice clos le
31 décembre 2015.

2. Approbation des comptes de l’exercice clos le 31 décembre 2015 et
de l’affectation des résultats.

3. Décharge au Commissaire pour l’exercice de son mandat jusqu’au
31 décembre 2015.

4. Divers.

L’assemblée délibérera valablement quel que soit le nombre de parts
présentes ou représentées. Chaque part dispose d’une voix.

Les participants qui souhaitent prendre part à l’assemblée sont tenus
d’en informer par écrit le conseil d’administration (par courrier à
l’attention de BNP Paribas Investment Partners Belgium, Anne Duchâ-
teau, rue du Progrès 55, à 1210 Bruxelles) pour le vendredi 22 avril 2016
au plus tard, en précisant en outre le nombre de parts pour lesquelles
ils entendent prendre part au vote et de se munir d’un document
attestant du fait qu’ils sont propriétaires de ce nombre de parts (extrait
de compte, ...).

Vous pouvez obtenir gratuitement de plus amples informations
(prospectus, informations clés pour l’investisseur, rapport semestriel et
rapport annuel) en français et en néerlandais, en consultant le site
www.bnpparibas-ip.be, ou auprès du prestataire de service financier à
l’adresse suivante : BNP Paribas Fortis, Montagne du Parc 3,
1000 Bruxelles/www.bnpparibasfortis.be

Le conseil d’administration.
(3354)
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CRELAN PENSION FUND
Gemeenschappelijk beleggingsfonds naar Belgisch recht

Vooruitgangstraat 55, 1210 Brussel

Bericht van oproeping voor de deelnemers
aan de gewone algemene vergadering

De gewone algemene vergadering van de deelnemers aan het
gemeenschappelijk beleggingsfonds Crelan Pension Fund heeft plaats
op 28 april 2016, om 10 uur, in de Vooruitgangstraat 55, te 1210 Brussel,
met onderstaande dagorde :

1. Beheerrapport en rapport van de commissaris over het boekjaar
afgesloten per 31 december 2015.

2. Goedkeuring van de jaarrekeningen afgesloten per
31 december 2015 en van de bestemming van het resultaat.

3. Decharge van de commissaris voor de uitoefening van zijn
mandaat tot 31 december 2015.

4. Varia.

De vergadering zal geldig beraadslagen ongeacht het aantal aanwe-
zige of vertegenwoordigde deelbewijzen. Elk deelbewijs beschikt over
één stem.

De deelnemers die de vergadering wensen bij te wonen dienen de
raad van bestuur hier schriftelijk van op de hoogte te stellen (via een
brief ter attentie van BNP Paribas Investment Partners Belgium, mevr.
Anne Duchâteau, Vooruitgangstraat 55, te 1210 Brussel) ten laatste
tegen 22 april 2016, met vermelding van het aantal deelbewijzen
waarvoor ze aan de stemming wensen deel te nemen en ze dienen een
document mee te brengen dat bewijst dat ze eigenaar zijn van dit aantal
deelbewijzen (rekeningafschrift, ..).

U kunt gratis meer informatie (prospectus, Essentiële Beleggers-
informatie, halfjaarlijks rapport en jaarrapport) verkrijgen, in het
Nederlands en het Frans op de website www.bnpparibas-ip.be of bij de
financiële dienstverlener op het volgende adres : BNP Paribas Fortis,
Warandeberg 3 te 1000 Brussel/www.bnpparibasfortis.be

De raad van bestuur.
(3354)

BNP PARIBAS B PENSION BALANCED
Fonds commun de placement de droit belge,

rue du Progrès 55, 1210 Bruxelles

Avis de convocation à l’assemblée générale des participants

L’assemblée générale ordinaire des participants au fonds commun de
placement BNP PARIBAS B PENSION BALANCED se tiendra
le 28 avril 2016, à 14 heures, rue du Progrès 55, à 1210 Bruxelles, avec
l’ordre du jour suivant :

1. Rapport de gestion et rapport du commissaire sur l’exercice clos
le 31 décembre 2015.

2. Approbation des comptes de l’exercice clos le 31 décembre 2015, et
de l’affectation des résultats.

3. Décharge au commissaire pour l’exercice de son mandat jusqu’au
31 décembre 2015.

4. Divers.

L’assemblée délibérera valablement quel que soit le nombre de parts
présentes ou représentées. Chaque part dispose d’une voix.

Les participants qui souhaitent prendre part à l’assemblée sont tenus
d’en informer par écrit le conseil d’administration (par courrier à
l’attention de BNP Paribas Investment Partners Belgium, Anne Duchâ-
teau, rue du Progrès 55, à 1210 Bruxelles), pour le vendredi
22 avril 2016, au plus tard, en précisant en outre le nombre de parts
pour lesquelles ils entendent prendre part au vote et de se munir
d’un document attestant du fait qu’ils sont propriétaires de ce nombre
de parts (extrait de compte,...).

Vous pouvez obtenir gratuitement de plus amples informations
(prospectus, informations clés pour l’investisseur, rapport semestriel et
rapport annuel) en français et en néerlandais, en consultant le site
www.bnpparibas-ip.be, ou auprès du prestataire de service financier à
l’adresse suivante : BNP Paribas Fortis, Montagne du Parc 3,
1000 Bruxelles/www.bnpparibasfortis.be

Le conseil d’administration.
(3355)

BNP PARIBAS B PENSION BALANCED
Gemeenschappelijk beleggingsfonds naar Belgisch recht,

Vooruitgangstraat 55, 1210 Brussel

Bericht van oproeping voor de deelnemers
aan de gewone algemene vergadering

De gewone algemene vergadering van de deelnemers aan het
gemeenschappelijk beleggingsfonds BNP PARIBAS B PENSION
BALANCED heeft plaats op 28 april 2016, om 14 uur, in de
Vooruitgangstraat 55, te 1210 Brussel, met onderstaande dagorde :

1. Beheerrapport en rapport van de commissaris over het boekjaar
afgesloten per 31 december 2015.

2. Goedkeuring van de jaarrekeningen afgesloten per
31 december 2015 en van de bestemming van het resultaat.

3. Decharge van de commissaris voor de uitoefening van zijn
mandaat tot 31 december 2015.

4. Varia.

De vergadering zal geldig beraadslagen ongeacht het aantal aanwe-
zige of vertegenwoordigde deelbewijzen. Elk deelbewijs beschikt over
één stem.

De deelnemers die de vergadering wensen bij te wonen dienen de
raad van bestuur hier schriftelijk van op de hoogte te stellen
(via een brief ter attentie van BNP Paribas Investment Partners
Belgium, mevrouw Anne Duchâteau, Vooruitgangstraat 55, te
1210 Brussel), ten laatste tegen 22 april 2016, met vermelding van het
aantal deelbewijzen waarvoor ze aan de stemming wensen deel te
nemen en ze dienen een document mee te brengen dat bewijst dat ze
eigenaar zijn van dit aantal deelbewijzen (rekeningafschrift,...).

U kunt gratis meer informatie (prospectus, Essentiële Beleggers-
informatie, halfjaarlijks rapport en jaarrapport) verkrijgen, in het
Nederlands en het Frans op de website www.bnpparibas-ip.be of bij de
financiële dienstverlener op het volgende adres : BNP Paribas Fortis,
Warandeberg 3, te 1000 Brussel/www.bnpparibasfortis.be

De raad van bestuur.
(3355)

METROPOLITAN-RENTASTRO
Fonds commun de placement de droit belge

rue du Progrès 55, 1210 Bruxelles

Avis de convocation à l’assemblée générale des pariticipants

L’assemblée générale ordinaire des participants au fonds commun de
placement Metropolitan-Rentastro se tiendra le 28 avril 2016, à
10 heures, rue du Progrès 55, à 1210 Bruxelles, avec l’ordre du jour
suivant :

1. Rapport de gestion et rapport du commissaire sur l’exercice clos le
31 décembre 2015.

2. Approbation des comptes de l’exercice clos le 31 décembre 2015 et
de l’affectation des résultats.

3. Décharge au Commissaire pour l’exercice de son mandat jusqu’au
31 décembre 2015.

4. Divers.

L’assemblée délibérera valablement quel que soit le nombre de parts
présentes ou représentées. Chaque part dispose d’une voix.
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Les participants qui souhaitent prendre part à l’assemblée sont tenus
d’en informer par écrit le conseil d’administration (par courrier à
l’attention de BNP Paribas Investment Partners Belgium, Anne Duchâ-
teau, rue du Progrès 55, à 1210 Bruxelles) pour le vendredi 22 avril 2016,
au plus tard, en précisant en outre le nombre de parts pour lesquelles
ils entendent prendre part au vote et de se munir d’un document
attestant du fait qu’ils sont propriétaires de ce nombre de parts (extrait
de compte, ..).

Vous pouvez obtenir gratuitement de plus amples informations
(prospectus, informations clés pour l’investisseur, rapport semestriel et
rapport annuel) en français et en néerlandais, en consultant le site
www.bnpparibas-ip.be, ou auprès du prestataire de service financier à
l’adresse suivante : BNP Paribas Fortis, Montagne du Parc 3,
1000 Bruxelles/www.bnpparibasfortis.be

Le conseil d’administration.
(3356)

METROPOLITAN-RENTASTRO
Gemeenschappelijk beleggingsfonds naar Belgisch recht

Vooruitgangstraat 55, 1210 Brussel

Bericht van oproeping voor de deelnemers
aan de gewone algemene vergadering

De gewone algemene vergadering van de deelnemers aan het
gemeenschappelijk beleggingsfonds Metropolitan-Rentastro
( ex-Metropolitan-Rentastro Growth) heeft plaats op 28 april 2016, om
10 uur, in de Vooruitgangstraat 55, te 1210 Brussel, met onderstaande
dagorde :

1. Beheerrapport en rapport van de commissaris over het boekjaar
afgesloten per 31 december 2015.

2. Goedkeuring van de jaarrekeningen afgesloten per
31 december 2015 en van de bestemming van het resultaat.

3. Decharge van de commissaris voor de uitoefening van zijn
mandaat tot 31 december 2015.

4. Varia.

De vergadering zal geldig beraadslagen ongeacht het aantal aanwe-
zige of vertegenwoordigde deelbewijzen. Elk deelbewijs beschikt over
één stem.

De deelnemers die de vergadering wensen bij te wonen dienen de
raad van bestuur hier schriftelijk van op de hoogte te stellen (via een
brief ter attentie van BNP Paribas Investment Partners Belgium,
mevrouw Anne Duchâteau, Vooruitgangstraat 55, te 1210 Brussel) ten
laatste tegen 22 april 2016, met vermelding van het aantal deelbewijzen
waarvoor ze aan de stemming wensen deel te nemen en ze dienen een
document mee te brengen dat bewijst dat ze eigenaar zijn van dit aantal
deelbewijzen (rekeningafschrift, ..).

U kunt gratis meer informatie (prospectus, Essentiële Beleggers-
informatie, halfjaarlijks rapport en jaarrapport) verkrijgen, in het
Nederlands en het Frans op de website www.bnpparibas-ip.be of bij de
financiële dienstverlener op het volgende adres : BNP Paribas Fortis,
Warandeberg 3, te 1000 Brussel/www.bnpparibasfortis.be

De raad van bestuur.
(3356)

LOTUS BAKERIES, naamloze vennootschap,
Zetel van de vennootschap : Gentstraat 1, B-9971 Lembeke

Ondernemingsnummer : 0401.030.860
tel. (+ 32) (0)9-376 26 11, fax (+ 32) (0)9-376 26026

Meer informatie over Lotus Bakeries : www.lotusbakeries.com

Oproeping gewone algemene vergadering

De Raad van Bestuur heeft het genoegen de aandeelhouders en de
houders van warrants van Lotus Bakeries naamloze vennootschap uit
te nodigen tot de gewone algemene vergadering die zal worden
gehouden op vrijdag 13 mei 2016, om 16 u. 30 m., in Hostellerie Ter
Heide, Tragelstraat 2, te 9971 Lembeke, met de volgende agenda :

1. Kennisname en bespreking van het statutaire jaarverslag en het
geconsolideerde jaarverslag van de Raad van Bestuur met betrekking
tot de statutaire jaarrekening en de geconsolideerde jaarrekening van
de vennootschap over het boekjaar afgesloten op 31 december 2015.

2. Kennisname en bespreking van het statutaire controleverslag en
het geconsolideerde controleverslag van de commissaris met betrek-
king tot de statutaire jaarrekening en de geconsolideerde jaarrekening
van de vennootschap over het boekjaar afgesloten op 31 december 2015.

3. Kennisname en goedkeuring van de statutaire jaarrekening van de
vennootschap over het boekjaar afgesloten op 31 december 2015, met
inbegrip van de goedkeuring van het brutodividend van 14,20 EUR per
aandeel en de bestemming van het resultaat.

Voorstel van besluit :

“De gewone algemene vergadering besluit om de statutaire jaar-
rekening van de vennootschap over het boekjaar afgesloten op
31 december 2015 goed te keuren, met inbegrip van de goedkeuring
van het brutodividend van 14,20 EUR per aandeel en de bestemming
van het resultaat.”

4. Kennisname en bespreking van de geconsolideerde jaarrekening
van de vennootschap over het boekjaar afgesloten op 31 december 2015.

5. Kwijting aan de bestuurders.

Voorstel van besluit :

“De gewone algemene vergadering besluit om kwijting te verlenen
aan de bestuurders voor de uitoefening van hun mandaat tijdens het
boekjaar afgesloten op 31 december 2015.”

6. Kwijting aan de commissaris.

Voorstel van besluit :

“De gewone algemene vergadering besluit om kwijting te verlenen
aan de commissaris voor de uitoefening van zijn mandaat tijdens het
boekjaar afgesloten op 31 december 2015.”

7. Kennisname en goedkeuring van het remuneratieverslag met
betrekking tot het boekjaar afgesloten op 31 december 2015.

Voorstel van besluit :

“De gewone algemene vergadering besluit om het remuneratie-
verslag met betrekking tot het boekjaar afgesloten op 31 december 2015
goed te keuren.”

8. Ontslagname van Beukenlaan NV, vertegenwoordigd door haar
vaste vertegenwoordiger de heer Matthieu Boone, als bestuurder van
de vennootschap.

Voorstel van besluit :

“De gewone algemene vergadering neemt kennis van de ontslag-
name van Beukenlaan NV, vertegenwoordigd door haar vaste verte-
genwoordiger de heer Matthieu Boone, als bestuurder van de vennoot-
schap wegens het bereiken van de leeftijdsgrens, en besluit om deze
ontslagname te aanvaarden met ingang onmiddellijk na deze algemene
vergadering.”

9. Benoeming van Concellent NV, vertegenwoordigd door haar vaste
vertegenwoordiger mevrouw Sofie Boone, tot niet-uitvoerend
bestuurder van de vennootschap.

Voorstel van besluit :

“De gewone algemene vergadering besluit om Concellent NV, verte-
genwoordigd door haar vaste vertegenwoordiger mevrouw Sofie
Boone, te benoemen tot niet-uitvoerend bestuurder van de vennoot-
schap, voor een mandaat van vier jaar dat zal eindigen onmiddellijk na
de gewone algemene vergadering van 2020, en dit ter vervanging van
Beukenlaan NV, vertegenwoordigd door haar vaste vertegenwoordiger
de heer Matthieu Boone. Concellent naamloze vennootschapzal hier-
voor een jaarlijkse vergoeding van 20.000 EUR ontvangen.”

10. Kennisname einde van het bestuurdersmandaat van Bene Invest
BVBA, en benoeming van Beneconsult BVBA tot niet-uitvoerend
bestuurder van de vennootschap.

Voorstel van besluit :

“De gewone algemene vergadering neemt kennis van het einde van
het mandaat van Bene Invest BVBA, vertegenwoordigd door haar vaste
vertegenwoordiger mevrouw Benedikte Boone, en besluit om Bene-
consult BVBA, met maatschappelijke zetel te 8800 Roeselare,
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Vlaanderenstraat 2, vertegenwoordigd door haar vaste vertegenwoor-
diger mevrouw Benedikte Boone, te benoemen tot niet-uitvoerend
bestuurder van de vennootschap voor een mandaat van vier jaar dat
zal eindigen onmiddellijk na de gewone algemene vergadering van
2020. Beneconsult BVBA zal hiervoor een jaarlijkse vergoeding van
20.000 EUR ontvangen.”

11. Herbenoeming commissaris.

Voorstel van besluit :

“De gewone algemene vergadering besluit om BCVBA PwC Bedrijfs-
revisoren, met maatschappelijke zetel te 1932 Sint-Stevens-Woluwe,
Woluwedal 18, te herbenoemen als commissaris voor een termijn van
drie jaar. Deze vennootschap heeft de heer Peter Opsomer, bedrijfs-
revisor, aangeduid als vertegenwoordiger die gemachtigd is haar te
vertegenwoordigen en die belast wordt met de uitoefening van het
mandaat in naam en voor rekening van de BCVBA. Het mandaat
vervalt na de algemene vergadering der aandeelhouders die de jaar-
rekening per 31 december 2018 dient goed te keuren. De vergoeding
voor deze opdracht bedraagt 120.994 EUR per jaar (plus BTW, onkosten
en bijdrage IBR) onder voorbehoud van jaarlijkse aanpassingen in
functie van de evolutie van het indexcijfer van de consumptieprijzen of
zoals overeengekomen tussen partijen. Deze vergoeding omvat de
audit van de statutaire jaarrekening, de geconsolideerde jaarrekening
en de beoordeling van de halfjaarcijfers van de vennootschap. De
gewone algemene vergadering besluit eveneens tot goedkeuring van
de bezoldiging van de commissaris (statutair en geconsolideerd) van
406.000 EUR voor het jaar 2015 voor alle auditwerkzaamheden voor de
Groep.”

Praktische bepalingen

1. Registratie en deelname

Enkel personen die cumulatief voldoen aan de twee voorwaarden
vermeld onder punten A en B infra, zijn gerechtigd om aan de gewone
algemene vergadering deel te nemen en hun stem uit te brengen,
namelijk :

A. Registratie

Uiterlijk op vrijdag 29 april 2016, om 24 uur (Belgische Tijd)
(= “Registratiedatum”)

Voor de houders van aandelen op naam : de registratie zal worden
vastgesteld door de inschrijving van de aandelen op naam, op naam
van de aandeelhouder, uiterlijk op de Registratiedatum, in het register
van aandelen op naam van Lotus Bakeries NV.

Voor de houders van gedematerialiseerde aandelen : de registratie
zal worden vastgesteld door de inschrijving van de gedemateriali-
seerde aandelen, op naam van de aandeelhouder, in de rekeningen van
een erkend rekeninghouder of een vereffeningsinstelling uiterlijk op de
Registratiedatum.

B. Bevestiging van deelname

Uiterlijk op zaterdag 7 mei 2016

Elke aandeelhouder dient zijn voornemen om de gewone algemene
vergadering bij te wonen en het aantal aandelen waarmee hij aan de
stemming wenst deel te nemen, te bevestigen aan de vennootschap.

Deze kennisgeving en, desgevallend, het attest met vermelding van
het aantal gedematerialiseerde aandelen die op de Registratiedatum op
uw naam zijn ingeschreven dienen aan de onderneming te worden
bezorgd.

De kennisgeving moet uiterlijk op 7 mei 2016 bij Lotus Bakeries
toekomen.

De houders van aandelen op naam worden verzocht Lotus Bakeries
binnen de hierboven opgegeven termijn schriftelijk het aantal aandelen
mee te delen waarmee ze op de algemene vergadering aan de stem-
ming wensen deel te nemen.

De houders van gedematerialiseerde aandelen krijgen van de
erkende rekeninghouder of van de vereffeningsinstelling een attest met
vermelding van het aantal gedematerialiseerde aandelen die op de
Registratiedatum op naam van de aandeelhouder zijn ingeschreven. Ze
worden verzocht hun financiële instelling te vragen Lotus Bakeries
onmiddellijk, en binnen de hierboven opgegeven termijn op de hoogte
te stellen van hun voornemen om de algemene vergadering bij te
wonen, alsook van het aantal aandelen waarmee ze aan de stemming
wensen deel te nemen.

De houders van warrants die met medewerking van de vennoot-
schap werden uitgegeven, die uit hoofde van artikel 537 van het
Wetboek van Vennootschappen de vergadering kunnen bijwonen met
raadgevende stem, worden verzocht te voldoen aan dezelfde formali-
teiten van neerlegging en voorafgaande kennisgeving als deze die aan
de houders van aandelen op naam worden opgelegd.

De vennootschap benadrukt dat deze formaliteiten kosteloos zijn
voor de aandeelhouders.

2. Volmachten

Iedere aandeelhouder, die voldoet aan de hogervermelde toelatings-
voorwaarden, mag zich op de gewone algemene vergadering laten
vertegenwoordigen door een volmachthouder, die geen aandeelhouder
dient te zijn. Behoudens uitzonderingen voorzien in het Wetboek van
Vennootschappen, mag een aandeelhouder slechts één volmachthouder
aanduiden.

Wij bevelen u aan gebruik te maken van de volmachtformulieren die
beschikbaar zijn op onze website, www.lotusbakeries.com. Kopie van
de ingevulde en ondertekende volmacht moet ten laatste op 7 mei 2016
bezorgd worden aan Lotus Bakeries op ondervermeld adres.

De ondertekende originele volmacht moet aan uw volmachtdrager
overhandigd worden, die ze op de dag van de vergadering moet
afgeven aan de vertegenwoordigers van de vennootschap om toegang
tot de vergadering te krijgen.

De natuurlijke personen die als aandeelhouder, gevolmachtigde of
orgaan van een rechtspersoon deelnemen aan de vergadering zullen
hun identiteit moeten kunnen bewijzen om toegang te krijgen tot de
vergadering. De vertegenwoordigers van rechtspersonen moeten hun
identiteit als orgaan of speciale volmachtdrager bewijzen.

3. Documentatie

Alle documenten en de informatie bedoeld in artikel 533bis § 2 van
het Wetboek van Vennootschappen zullen vanaf 13 april 2016 ter
beschikking worden gesteld op de website : www.lotusbakeries.com/
investor relations/shareholders guide/shareholders meeting.

Vanaf deze datum kan elke aandeelhouder tegen voorlegging van het
hierboven vermelde attest op werkdagen en tijdens de normale
kantooruren een kopie verkrijgen van de documenten die krachtens de
wet moeten worden ter beschikking gesteld op de maatschappelijke
zetel.

Voornoemde stukken worden op 13 april 2016 kosteloos toegestuurd
aan de houders van aandelen op naam en de warranthouders. Deze
worden eveneens verstuurd naar de bestuurders en de commissaris van
de vennootschap.

4. Vraagrecht

Elke aandeelhouder heeft het recht om tijdens de algemene vergade-
ring of schriftelijk voor de algemene vergadering vragen te stellen aan
de bestuurders met betrekking tot hun verslag of tot de agendapunten
en aan de commissaris met betrekking tot zijn verslag. De aandeelhou-
ders, die op geldige wijze kennis hebben gegeven van deelname aan de
algemene vergadering, kunnen deze schriftelijke vragen voorafgaande-
lijk per e-mail of per fax formuleren en deze dienen uiterlijk op
7 mei 2016, om 17 uur in het bezit te zijn van Lotus Bakeries NV.

Verdere informatie met betrekking tot dit recht is beschikbaar op de
website van de vennootschap op het volgend adres
www.lotusbakeries.com/investor relations/shareholders
guide/shareholders meeting.

5. Agenderingsrecht

Eén of meer aandeelhouders, die samen minstens 3% bezitten van
het maatschappelijk kapitaal van Lotus Bakeries NV, kunnen (i) te
behandelen onderwerpen op de agenda van de algemene vergadering
laten plaatsen en (ii) voorstellen tot besluit indienen met betrekking tot
op de agenda opgenomen of daarin op te nemen te behandelen
onderwerpen. Deze verzoeken, samen met het bewijs van bezit van de
vereiste participatie, met naargelang van het geval de tekst van de te
behandelen onderwerpen en de bijbehorende voorstellen tot besluit,
dienen ten laatste op 21 april 2016 in het bezit te zijn van Lotus Bakeries
NV. In voorkomend geval zal de vennootschap uiterlijk op 28 april 2016
een aangevulde agenda bekendmaken.

De vennootschap zal de ontvangst van deze verzoeken per e-mail of
per post bevestigen op het adres dat daartoe door de aandeelhouder
werd aangegeven.
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Verdere informatie met betrekking tot dit recht is beschikbaar op de
website van de vennootschap op het volgend adres
www.lotusbakeries.com/investor relations/shareholders
guide/shareholders meeting.

Elke mededeling aan Lotus Bakeries naamloze vennootschapuit
hoofde van deze oproeping dient gericht te worden tot :

hetzij per brief : Lotus Bakeries NV

De heer Johan Van den Eynde, Corporate Secretary, Gentstraat 1,
9971 Lembeke (België).

hetzij per e-mail : johan.vandeneynde@lotusbakeries.com

hetzij per fax 09-376 26 26
De raad van bestuur.

(3362)

BUREAU D’AFFAIRES et GESTION SA, société anonyme,
rue Edouard Colson 117, 4431 LONCIN - Belgique

Assemblée ordinaire de la SA BUREAU D’AFFAIRES ET GESTION
(B.A.G.) le 12/05/2016, à 15 heures, au siège social. Agenda : Rapport
de gestion C.A. Approbation des comptes annuels. Affectation des
résultats. Décharge. Divers.

(3363)

Elia System Operator, naamloze vennootschap,
Keizerslaan 20, 1000 Brussel

Ondernemingsnummer : 0476.388.378
(de « vennootschap »)

Oproeping tot de gewone en de buitengewone algemene vergadering

De aandeelhouders en obligatiehouders worden hierbij uitgenodigd
om deel te nemen aan de Gewone Algemene Vergadering en de
Buitengewone Algemene Vergadering van de vennootschap, die zullen
worden gehouden op dinsdag 17 mei 2016, in het Square Brussels
Meeting Centre, Coudenberg Entrance, Coudenberg 3, te 1000 Brussel.

De Gewone Algemene Vergadering zal worden gehouden om 10 uur.

De Gewone Algemene Vergadering heeft als dagorde :

1. Jaarverslag van de Raad van Bestuur over de jaarrekening m.b.t.
het boekjaar afgesloten op 31 december 2015;

2. Verslag van de commissarissen over de jaarrekening m.b.t. het
boekjaar afgesloten op 31 december 2015;

3. Goedkeuring van de jaarrekening m.b.t. het boekjaar afgesloten op
31 december 2015, met inbegrip van de bestemming van het resultaat;

Voorstel tot besluit : de Gewone Algemene Vergadering besluit de
jaarrekening m.b.t. het boekjaar afgesloten op 31 december 2015 goed
te keuren, met inbegrip van de bestemming van het resultaat.

4. Goedkeuring van het remuneratieverslag m.b.t. het boekjaar
afgesloten op 31 december 2015.

Voorstel tot besluit : de Gewone Algemene Vergadering besluit het
remuneratieverslag m.b.t. het boekjaar afgesloten op 31 december 2015
goed te keuren.

5. Jaarverslag van de Raad van Bestuur over de geconsolideerde jaar-
rekening (IFRS) m.b.t. het boekjaar afgesloten op 31 december 2015.

6. Verslag van de commissarissen over de geconsolideerde jaar-
rekening (IFRS) m.b.t. het boekjaar afgesloten op 31 december 2015.

7. Bespreking van de geconsolideerde jaarrekening (IFRS) m.b.t. het
boekjaar afgesloten op 31 december 2015.

8. Kwijting aan de bestuurders;

Voorstel tot besluit : de Gewone Algemene Vergadering besluit
kwijting te verlenen aan de bestuurders, met inbegrip van de gewezen
bestuurders de heren Steve Stevaert en Jean-Marie Laurent Josi, voor
het vervullen van hun opdracht gedurende het boekjaar afgesloten op
31 december 2015.

9. Kwijting aan de commissarissen;

Voorstel tot besluit : de Gewone Algemene Vergadering besluit
kwijting te verlenen aan de commissarissen voor het vervullen van hun
opdracht gedurende het boekjaar afgesloten op 31 december 2015.

10. Benoeming van de heer Michel Allé als onafhankelijke
bestuurder;

Voorstel tot besluit : de Gewone Algemene Vergadering besluit om
de heer Michel Allé te benoemen als onafhankelijke bestuurder van de
vennootschap voor een termijn die verstrijkt onmiddellijk na de
Gewone Algemene Vergadering van 2022 met betrekking tot het
boekjaar afgesloten op 31 december 2021. De Gewone Algemene
Vergadering neemt kennis van het feit dat voormelde bestuurder
voldoet aan de voorwaarden van onafhankelijkheid zoals omschreven
in artikel 526ter van het Wetboek van vennootschappen.

De Gewone Algemene Vergadering besluit dat het mandaat van de
heer Michel Allé op dezelfde wijze zal worden bezoldigd als dat van
de andere leden van de Raad van Bestuur.

11. Definitieve benoeming van de heer Peter Vanvelthoven als niet-
onafhankelijke bestuurder op voordracht van de houders van aandelen
van categorie C.

Voorstel tot besluit : de Gewone Algemene Vergadering besluit,
overeenkomstig artikel 519 van het Wetboek van vennootschappen, de
heer Peter Vanvelthoven die door de Raad van Bestuur werd gecoöp-
teerd op 24 maart 2016, definitief te benoemen als niet-onafhankelijke
bestuurder van de vennootschap (op voordracht van de houders van
aandelen van categorie C), voor een termijn die verstrijkt onmiddellijk
na de Gewone Algemene Vergadering van 2017 met betrekking tot het
boekjaar afgesloten op 31 december 2016.

De Gewone Algemene Vergadering besluit dat het mandaat van de
heer Peter Vanvelthoven op dezelfde wijze zal worden bezoldigd als
dat van de andere leden van de Raad van Bestuur.

12. Aanpassing van het remuneratiebeleid van de leden van de Raad
van Bestuur;

Voorstel tot besluit : de Gewone Algemene Vergadering besluit om
het volgende nieuw remuneratiebeleid van de leden van de Raad van
Bestuur goed te keuren, van toepassing vanaf 1 januari 2016 :

(i) De jaarlijkse vaste vergoeding voor elke bestuurder wordt vast-
gelegd op 12.500 EUR per jaar en de zitpenning voor elke bestuurder
wordt vastgelegd op 750 EUR per vergadering van de Raad van
Bestuur (vanaf de eerste bijgewoonde vergadering van de Raad van
Bestuur). De jaarlijkse vaste vergoeding en de zitpenning worden
verhoogd met 100% voor de Voorzitter van de Raad van Bestuur en
met 30 % voor elke Vicevoorzitter van de Raad van Bestuur;

(ii) De jaarlijkse vaste vergoeding voor elk lid van een adviserend
Comité van de Raad van Bestuur (d.i. het Auditcomité, het
Vergoedingscomité en het Corporate Governance Comité) wordt vast-
gelegd op 3.000 EUR per jaar per Comité en de zitpenning voor elk lid
van een Comité wordt vastgelegd op 750 EUR per vergadering van een
Comité (vanaf de eerste bijgewoonde vergadering van het Comité). De
jaarlijkse vaste vergoeding en de zitpenning worden verhoogd met 30%
voor elke Voorzitter van een Comité.

(iii) De jaarlijkse vaste vergoedingen en de zitpenningen worden
jaarlijks geïndexeerd in januari, volgens de index van de consumptie-
prijzen van de maand januari 2016.

(iv) De jaarlijkse vaste vergoedingen en de zitpenningen dekken alle
kosten, met uitzondering van (a) de kosten die een bestuurder gedo-
micilieerd buiten België maakt in de uitoefening van zijn/haar mandaat
(zoals reis- en verblijfkosten) voor zover de bestuurder gedomicilieerd
is buiten België op het ogenblik van zijn/haar benoeming of, indien
deze bestuurder zijn/haar domicilie wijzigt na zijn/haar benoeming,
na goedkeuring door het Vergoedingscomité, (b) alle kosten gemaakt
door een bestuurder indien een vergadering van de Raad van Bestuur
wordt georganiseerd buiten België (bv. in Duitsland) en (c) alle kosten
gemaakt door een bestuurder op verplaatsing in het buitenland in het
kader van zijn/haar mandaat op vraag van de Voorzitter of de Vice-
voorzitters van de Raad van Bestuur. Alle vergoedingen en kosten
worden in rekening gebracht bij de exploitatiekosten van de vennoot-
schap.

13. Varia.

De Gewone Algemene Vergadering zal onmiddellijk worden gevolgd
door een Buitengewone Algemene Vergadering.
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De Buitengewone Algemene Vergadering zal slechts kunnen beraad-
slagen en besluiten indien de aanwezigen ten minste de helft van het
maatschappelijk kapitaal vertegenwoordigen. Indien deze voorwaarde
niet is vervuld, zal een tweede Buitengewone Algemene Vergadering
worden bijeengeroepen op vrijdag 23 juni 2016, om 10 uur, dewelke
geldig zal kunnen beraadslagen en besluiten ongeacht het door de
aanwezige aandeelhouders vertegenwoordigde deel van het kapitaal.

De Buitengewone Algemene Vergadering heeft als dagorde :

1. Voorstelling van het verslag van de Raad van Bestuur, opgesteld
in toepassing van de artikelen 582 en 596 van het Wetboek van
vennootschappen, en voorstelling van het verslag van de commis-
sarissen, eveneens opgesteld in toepassing van voormelde artikelen van
het Wetboek van vennootschappen, aangaande de mogelijke uitgifte
van aandelen van categorie B beneden fractiewaarde van de bestaande
aandelen van dezelfde soort, met opheffing van het voorkeurrecht van
de bestaande aandeelhouders in het kader van de tweevoudige
kapitaalverhoging, beoogd in punt 2 van de dagorde;

2. Tweevoudige kapitaalverhoging voor een totaalbedrag van
maximum 6.000.000 EUR, bestaande uit een eerste kapitaalverhoging
in 2016 (hierna “Kapitaalverhoging 2016”) met een maximum van
5.300.000 EUR en een tweede kapitaalverhoging te verwezenlijken in
2017 (hierna “Kapitaalverhoging 2017”) met een maximum van
700.000 EUR, middels uitgifte van nieuwe aandelen van categorie B,
met opheffing van het voorkeurrecht van de bestaande aandeelhouders,
ten gunste van de personeelsleden van de vennootschap en van haar
Belgische dochtervennootschappen, desgevallend beneden fractie-
waarde van de bestaande aandelen van dezelfde soort;

Voorstel tot besluit : de Buitengewone Algemene Vergadering besluit
om :

1° het kapitaal in het kader van de kapitaalverhoging 2016 te
verhogen met opheffing van het voorkeurrecht van de bestaande
aandeelhouders, ten gunste van de personeelsleden van de vennoot-
schap en van haar Belgische dochtervennootschappen, met een
maximum van 5.300.000 EUR, middels uitgifte van nieuwe aandelen
van categorie B, waarop in geld wordt ingeschreven en die volledig
volgestort zijn, die dezelfde rechten en voordelen genieten als de
bestaande aandelen van categorie B, en die zullen deelnemen in de
winst van de vennootschap vanaf 1 januari 2016. De kapitaalverhoging
2016 zal bestaan uit (i) een fiscale schijf, (ii) een gegarandeerde schijf en
(iii) een aanvullende schijf. Het maximumbedrag van de fiscale schijf is
gelijk aan 750 EUR per personeelslid van de vennootschap en van haar
Belgische dochtervennootschappen dat aan de criteria voor de inschrij-
ving op de Kapitaalverhoging 2016 beantwoordt. Het maximumbedrag
van de gegarandeerde schijf is afhankelijk van het bruto maandloon
van de diverse groepen van personeelsleden van de vennootschap en
van haar Belgische dochtervennootschappen (voor de leden van de
Directie : maximum 2 x het bruto maandloon; voor de kaderleden :
maximum 1,1 x het bruto maandloon; voor de werknemers : maximum
0,7 x het bruto maandloon met uitzondering van het indexforfait). Het
maximumbedrag van de aanvullende schijf is gelijk aan het verschil
tussen 5.300.000 EUR en het totaalbedrag van de fiscale en van de
gegarandeerde schijf waarop daadwerkelijk werd ingeschreven. De
Buitengewone Algemene Vergadering beslist om de uitgifteprijs vast te
stellen op een prijs gelijk aan het gemiddelde van de slotkoersen van
de laatste dertig kalenderdagen voorafgaand aan 25 oktober 2016,
verminderd met 16,66 %.

2° het kapitaal in het kader van de kapitaalverhoging 2017 te
verhogen met opheffing van het voorkeurrecht van de bestaande
aandeelhouders, ten gunste van de personeelsleden van de vennoot-
schap en van haar Belgische dochtervennootschappen, met een
maximum van 700.000 EUR, middels uitgifte van nieuwe aandelen van
categorie B, waarop in geld wordt ingeschreven en die volledig
volgestort zijn, die dezelfde rechten en voordelen genieten als de
bestaande aandelen van categorie B, en die zullen deelnemen in de
winst van de vennootschap vanaf 1 januari 2017. De Buitengewone
Algemene Vergadering beslist om de uitgifteprijs vast te stellen op een
prijs gelijk aan het gemiddelde van de slotkoersen van de laatste dertig
kalenderdagen voorafgaand aan 31 januari 2017, verminderd met
16,66%. Het maximumbedrag van de kapitaalverhoging 2017 is gelijk
aan het maximaal fiscaal voordeel dat een personeelslid zal kunnen
genieten in de belastingaangifte van 2018 (inkomsten 2017) vermenig-
vuldigd met 80% van het totaal aantal personeelsleden van de vennoot-
schap en van haar Belgische dochtervennootschappen die aan de
criteria voor inschrijving op de kapitaalverhoging 2017 beantwoorden,

met een absoluut maximum van 700.000 EUR. Indien het bedrag van
het maximaal fiscaal voordeel op 31 januari 2017 nog niet werd
bepaald, zal hiervoor een bedrag gelden van 750 EUR per personeelslid
van de vennootschap en van haar Belgische dochtervennootschappen.

De Buitengewone Algemene Vergadering besluit dat de aandelen die
worden uitgegeven in het kader van de Kapitaalverhoging 2016 en in
het kader van de kapitaalverhoging 2017 onoverdraagbaar zijn gedu-
rende een periode van twee jaar na hun respectieve uitgifte. De
Buitengewone Algemene Vergadering beslist dat in het geval de
kapitaalverhoging 2016 en de kapitaalverhoging 2017 niet volledig zijn
geplaatst, het kapitaal wordt verhoogd met het bedrag van de
geplaatste inschrijvingen.

3. Volmacht betreffende de kapitaalverhogingen vermeld in punt 2
van de dagorde.

Voorstel tot besluit : de Buitengewone Algemene Vergadering besluit
om volmacht te verlenen aan twee bestuurders, gezamenlijk optredend,
om (i) de uitgifteprijs voor de Kapitaalverhoging 2016 in toepassing van
de formule opgenomen onder punt 2.1° van de dagorde vast te stellen,
(ii) de uitgifteprijs voor de Kapitaalverhoging 2017 in toepassing van
de formule opgenomen onder punt 2.2° van de dagorde vast te stellen,
(iii) het aantal uit te geven aandelen, de criteria voor inschrijving erop
door het personeel van de vennootschap en van haar Belgische dochter-
vennootschappen, evenals de inschrijvingsperiodes, zowel voor de
Kapitaalverhoging 2016 als voor de Kapitaalverhoging 2017, vast te
stellen op basis van het verslag van de Raad van Bestuur vermeld in
punt 1 van de dagorde en (iv) de gehele of gedeeltelijke totstandkoming
van de Kapitaalverhogingen 2016 en 2017 bij twee authentieke aktes te
doen vaststellen en de statuten dienovereenkomstig aan te passen.

PRAKTISCHE BEPALINGEN

Overeenkomstig artikel 536, § 2 van het Wetboek van vennoot-
schappen en bij toepassing van artikel 27 van de statuten worden de
aandeelhouders en obligatiehouders toegelaten tot de Gewone Alge-
mene Vergadering en de Buitengewone Algemene Vergadering en
kunnen er, in voorkomend geval, hun stemrecht uitoefenen (met dien
verstande dat de obligatiehouders uit hoofde van artikel 537 van het
Wetboek van vennootschappen de Gewone Algemene Vergadering en
de Buitengewone Algemene Vergadering enkel kunnen bijwonen met
raadgevende stem) indien de vennootschap kan vaststellen, op basis
van de bewijzen verkregen in overeenstemming met de hieronder
uiteengezette procedure, dat zij effectief houder waren op dinsdag
3 mei 2016, om 24 uur Belgische tijd (i.e. de « Registratiedatum ») van
het aantal aandelen en obligaties waarmee zij de intentie hebben om
deel te nemen aan de Gewone Algemene Vergadering en de Buitenge-
wone Algemene Vergadering, ongeacht het aantal aandelen of obliga-
ties waarvan zij houder zijn op de dag van de Gewone Algemene
Vergadering en de Buitengewone Algemene Vergadering zelf.

Teneinde te kunnen deelnemen aan en, in voorkomend geval, te
stemmen op de Gewone Algemene Vergadering en op de Buitenge-
wone Algemene Vergadering, dienen de aandeelhouders en obligatie-
houders de volgende formaliteiten te vervullen :

Voor de houders van aandelen en obligaties op naam :

De houders van aandelen of obligaties op naam moeten overeenkom-
stig artikel 27 van de statuten uiterlijk op woensdag 11 mei 2016 per
gewone brief, fax of e-mail aan de vennootschap het aantal aandelen of
obligaties meedelen waarmee zij wensen deel te nemen aan de Gewone
Algemene Vergadering en de Buitengewone Algemene Vergadering.

Het bezit van voormelde aandelen of obligaties door de betrokken
aandeel- of obligatiehouders op de Registratiedatum zal door de
vennootschap worden nagekeken op basis van hun inschrijving in het
register van de aandelen op naam of in het register van de obligaties
op naam van de vennootschap.

Voor de houders van gedematerialiseerde aandelen en obligaties :

De houders van aandelen of obligaties op een effectenrekening
moeten het bezit van het aantal gedematerialiseerde aandelen of
obligaties aantonen middels een attest dat is afgeleverd door een
erkende rekeninghouder bij de vereffeningsinstelling voor het aandeel
of de obligatie van de vennootschap, of middels een attest dat is
afgeleverd door de vereffeningsinstelling zelf, dat het aantal aandelen
of obligaties bevestigt dat op naam van de aandeelhouder of obligatie-
houder is ingeschreven in hun rekeningen op de Registratiedatum (i.e.
op dinsdag 3 mei 2016, om 24 uur) en waarvoor de aandeelhouder of
obligatiehouder heeft aangegeven te willen deelnemen aan de Gewone
Algemene Vergadering en de Buitengewone Algemene Vergadering.
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Het attest dat door de erkende rekeninghouder of door de
vereffeningsinstelling wordt afgeleverd, dient per gewone brief, fax of
e-mail aan de vennootschap te worden meegedeeld, met dien verstande
dat het attest overeenkomstig artikel 27 van de statuten uiterlijk op
woensdag 11 mei 2016 op de maatschappelijke zetel van de vennoot-
schap dient toe te komen.

VOLMACHTFORMULIEREN

Aandeelhouders die zich wensen te laten vertegenwoordigen over-
eenkomstig de artikelen 547 en 547bis van het Wetboek van vennoot-
schappen dienen, naast het vervullen van de bovenvermelde
registratieformaliteiten, gebruik te maken van de volmachtformulieren
die werden opgemaakt voor de Gewone Algemene Vergadering en
voor de Buitengewone Algemene Vergadering.

Deze volmachtformulieren zijn ter beschikking van de aandeelhou-
ders op de maatschappelijke zetel en op de website van de vennoot-
schap onder “Investor Relations” - “Algemene vergadering” (www.e-
liagroup.eu).

De gedagtekende en ondertekende volmachten dienen per aangete-
kende brief, fax of e-mail aan de vennootschap te worden meegedeeld,
met dien verstande dat de volmachten overeenkomstig artikel 24.3 van
de statuten uiterlijk op woensdag 11 mei 2016 op de maatschappelijke
zetel van de vennootschap dienen toe te komen.

Indien de kennisgeving per fax of e-mail gebeurt, dient het origineel
van de volmacht nadien op de Gewone Algemene Vergadering dan wel
op de Buitengewone Algemene Vergadering te worden neergelegd.

Indien één of meerdere aandeelhouder(s) die alleen of gezamenlijk
drie procent (3 %) van het kapitaal van de vennootschap bezit(ten),
gebruik maakt (maken) van zijn (hun) recht om overeenkomstig artikel
533ter van het Wetboek van vennootschappen één of meerdere te
behandelen onderwerpen op de dagorde van de Gewone Algemene
Vergadering en de Buitengewone Algemene Vergadering te laten
plaatsen en voorstellen tot besluit in te dienen met betrekking tot op de
dagorde opgenomen of daarin op te nemen te behandelen onder-
werpen, zal de vennootschap op haar website onder “Investor Rela-
tions” - “Algemene vergadering” (www.eliagroup.eu) aangepaste
volmachtformulieren ter beschikking stellen. Meer gedetailleerde infor-
matie hierover is terug te vinden op de website van de vennootschap
onder “Investor Relations” - “Algemene vergadering” (www.eliagrou-
p.eu).

STEMFORMULIEREN

Aandeelhouders die dit wensen, kunnen overeenkomstig artikel 550
van het Wetboek van vennootschappen per brief hun stem uitbrengen
over de voorstellen tot besluit die in de dagorde van de Gewone
Algemene Vergadering en van de Buitengewone Algemene Vergade-
ring zijn opgenomen. De aandeelhouders die per brief wensen te
stemmen, dienen, naast het vervullen van bovenvermelde registratie-
formaliteiten, gebruik te maken van de formulieren voor het stemmen
per brief die werden opgemaakt voor de Gewone Algemene Vergade-
ring en voor de Buitengewone Algemene Vergadering.

Deze formulieren voor het stemmen per brief zijn ter beschikking van
de aandeelhouders op de maatschappelijke zetel en op de website van
de vennootschap onder “Investor Relations” - “Algemene vergadering”
(www.eliagroup.eu).

De gedagtekende en ondertekende formulieren voor het stemmen
per brief dienen per aangetekende brief, fax of e-mail aan de vennoot-
schap te worden meegedeeld, met dien verstande dat de formulieren
overeenkomstig artikel 28.3 van de statuten uiterlijk op woensdag
11 mei 2016 op de maatschappelijke zetel van de vennootschap dienen
toe te komen.

Indien de kennisgeving per fax of e-mail gebeurt, dient het origineel
van het formulier nadien op de Gewone Algemene Vergadering dan
wel op de Buitengewone Algemene Vergadering te worden neergelegd.

Indien één of meerdere aandeelhouder(s) die alleen of gezamenlijk
drie procent (3 %) van het kapitaal van de vennootschap bezit(ten),
gebruik maakt (maken) van zijn (hun) recht om overeenkomstig
artikel 533ter van het Wetboek van vennootschappen één of meerdere
te behandelen onderwerpen op de dagorde van de Gewone Algemene
Vergadering en de Buitengewone Algemene Vergadering te laten
plaatsen evenals voorstellen tot besluit in te dienen met betrekking tot
op de dagorde opgenomen of daarin op te nemen te behandelen
onderwerpen, zal de vennootschap op haar website onder “Investor

Relations” - “Algemene vergadering” (www.eliagroup.eu) aangepaste
formulieren voor het stemmen per brief ter beschikking stellen. Meer
gedetailleerde informatie hierover is terug te vinden op de website van
de vennootschap onder “Investor Relations” - “Algemene vergadering”
(www.eliagroup.eu).

HET RECHT OM ONDERWERPEN OP DE DAGORDE TE LATEN
PLAATSEN EN VOORSTELLEN TOT BESLUIT IN TE DIENEN

Eén of meerdere aandeelhouder(s) die alleen of gezamenlijk drie
procent (3%) van het kapitaal van de vennootschap bezit(ten),
ka(u)n(nen) overeenkomstig artikel 533ter van het Wetboek van
vennootschappen en artikel 26.1, tweede lid van de statuten, de
vennootschap schriftelijk verzoeken om één of meerdere te behandelen
onderwerpen op de dagorde van de Gewone Algemene Vergadering
en de Buitengewone Algemene Vergadering te plaatsen en voorstellen
tot besluit op te nemen met betrekking tot op de dagorde opgenomen
of daarin op te nemen te behandelen onderwerpen.

De vennootschap dient voormelde schriftelijke verzoeken uiterlijk op
maandag 25 april 2016 om 16.00 uur (Belgische tijd) per aangetekende
brief of e-mail te ontvangen.

In voorkomend geval zal de vennootschap uiterlijk op maandag
2 mei 2016 de aangevulde dagorde van de Gewone Algemene Verga-
dering en de Buitengewone Algemene Vergadering bekendmaken.

Meer gedetailleerde informatie hierover is terug te vinden op de
website van de vennootschap onder “Investor Relations” - “Algemene
vergadering” (www.eliagroup.eu).

HET RECHT OM VRAGEN TE STELLEN

De aandeelhouders en obligatiehouders kunnen overeenkomstig
artikel 540 van het Wetboek van vennootschappen en artikel 24.1,
laatste lid van de statuten vóór de Gewone Algemene Vergadering en
de Buitengewone Algemene Vergadering hun eventuele vragen met
betrekking tot de verslagen van de Raad van Bestuur en van de
commissarissen evenals met betrekking tot andere punten op de
dagorde van de Gewone Algemene Vergadering en de Buitengewone
Algemene Vergadering per aangetekende brief of e-mail aan de
vennootschap overmaken.

De vennootschap dient deze schriftelijke vragen uiterlijk op
woensdag 11 mei 2016 per aangetekende brief of e-mail te ontvangen.

Meer gedetailleerde informatie over de wijze van uitoefening van dit
schriftelijk vraagrecht is terug te vinden op de website van de vennoot-
schap onder “Investor Relations” - “Algemene vergadering” (www.e-
liagroup.eu).

BESCHIKBARE DOCUMENTEN

Het verslag van de Raad van Bestuur, opgesteld in toepassing van
de artikelen 582 en 596 van het Wetboek van vennootschappen en het
verslag van de commissarissen, eveneens opgesteld in toepassing van
de voormelde artikelen van het Wetboek van vennootschappen, de
enkelvoudige jaarrekening en de geconsolideerde jaarrekening (IFRS)
van de vennootschap m.b.t. het boekjaar afgesloten op
31 december 2015 alsook de verslagen van de Raad van Bestuur (met
inbegrip van het remuneratieverslag m.b.t. het boekjaar afgesloten op
31 december 2015) en van de commissarissen m.b.t. de enkelvoudige
jaarrekening en de geconsolideerde jaarrekening (IFRS) kunnen worden
geraadpleegd op de website van de vennootschap onder “Investor
Relations” - “Algemene vergadering” (www.eliagroup.eu) en zijn even-
eens beschikbaar op de zetel van de vennootschap.

MEDEDELINGEN AAN DE VENNOOTSCHAP

Alle mededelingen aan de vennootschap uit hoofde van deze oproe-
ping dienen tot het volgende post- of e-mailadres dan wel faxnummer
van de vennootschap te worden gericht :

Adres : Elia System Operator NV, ter attentie van de heer Gregory
Pattou, Secretaris-Generaal, Keizerslaan 20, 1000 Brussel,
fax + 32-2 546 71 30, ter attentie van de heer Gregory Pattou,
e-mailadres : gregory.pattou@elia.be

De raad van bestuur.
(3392)
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Elia System Operator, société anonyme,
boulevard de l’Empereur 20, 1000 Bruxelles

Numéro d’entreprise : 0476.388.378
(la “société”)

Convocation à l’assemblée générale ordinaire et extraordinaire

Par la présente, les actionnaires et les obligataires sont invités à
participer à l’Assemblée Générale Ordinaire et à l’Assemblée Générale
Extraordinaire de la société, qui se tiendront le mardi 17 mai 2016 au
Square Brussels Meeting Centre, Coudenberg Entrance, Coudenberg 3,
à 1000 Bruxelles.

L’Assemblée Générale Ordinaire se tiendra à 10 heures.

L’ordre du jour de l’Assemblée Générale Ordinaire est le suivant :

1. Rapport de gestion du Conseil d’Administration sur les comptes
annuels statutaires relatifs à l’exercice clôturé au 31 décembre 2015.

2. Rapport des commissaires sur les comptes annuels statutaires
relatifs à l’exercice clôturé au 31 décembre 2015.

3. Approbation des comptes annuels statutaires relatifs à l’exercice
clôturé au 31 décembre 2015, en ce compris l’affectation du résultat.

Proposition de décision : l’Assemblée Générale Ordinaire décide
d’approuver les comptes annuels statutaires relatifs à l’exercice clôturé
au 31 décembre 2015, en ce compris l’affectation du résultat.

4. Approbation du rapport de rémunération relatif à l’exercice clôturé
au 31 décembre 2015.

Proposition de décision : l’Assemblée Générale Ordinaire décide
d’approuver le rapport de rémunération relatif à l’exercice clôturé au
31 décembre 2015.

5. Rapport de gestion du Conseil d’Administration sur les comptes
annuels consolidés (IFRS) relatifs à l’exercice clôturé au
31 décembre 2015.

6. Rapport des commissaires sur les comptes annuels consolidés
(IFRS) relatifs à l’exercice clôturé au 31 décembre 2015.

7. Discussion des comptes annuels consolidés (IFRS) relatifs à l’exer-
cice clôturé au 31 décembre 2015.

8. Décharge aux administrateurs.

Proposition de décision : l’Assemblée Générale Ordinaire décide de
donner décharge aux administrateurs, y compris aux anciens adminis-
trateurs Messieurs Steve Stevaert et Jean-Marie Laurent Josi, pour
l’exercice de leur mandat pendant l’exercice clôturé au
31 décembre 2015.

9. Décharge aux commissaires.

Proposition de décision : l’Assemblée Générale Ordinaire décide de
donner décharge aux commissaires pour l’exercice de leur mandat
pendant l’exercice clôturé au 31 décembre 2015.

10. Nomination de M. Michel Allé en qualité d’administrateur
indépendant.

Proposition de décision : l’Assemblée Générale Ordinaire décide de
nommer Monsieur Michel Allé comme administrateur indépendant de
la société, pour une durée qui se termine immédiatement après
l’Assemblée Générale Ordinaire de 2022 relative à l’exercice social
clôturé au 31 décembre 2021. L’Assemblée Générale Ordinaire prend
connaissance du fait que l’administrateur susmentionné satisfait aux
conditions d’indépendance telles qu’énoncées par l’article 526ter du
Code des sociétés.

L’Assemblée Générale Ordinaire décide que le mandat de M. Michel
Allé sera rémunéré de la même manière que le mandat des autres
membres du Conseil d’Administration.

11. Nomination définitive de M. Peter Vanvelthoven en qualité
d’administrateur non indépendant sur proposition des détenteurs
d’actions de catégorie C.

Proposition de décision : l’Assemblée Générale Ordinaire décide
conformément à l’article 519 du Code des sociétés de nommer défini-
tivement M. Peter Vanvelthoven, qui a été coopté par le Conseil

d’Administration du 24 mars 2016, comme administrateur non indé-
pendant de la société (sur proposition des détenteurs d’actions de
catégorie C), pour une durée qui se termine immédiatement après
l’Assemblée Générale Ordinaire de 2017 relative à l’exercice social
clôturé au 31 décembre 2016.

L’Assemblée Générale Ordinaire décide que le mandat de M. Peter
Vanvelthoven sera rémunéré de la même manière que le mandat des
autres membres du Conseil d’Administration.

12. Adaptation de la politique de rémunération des membres du
Conseil d’Administration.

Proposition de décision : l’Assemblée Générale Ordinaire décide
d’approuver la nouvelle politique de rémunération des membres du
Conseil d’Administration suivante, applicable à partir du
1er janvier 2016 :

(i) La rémunération annuelle fixe pour chaque administrateur est
fixée à 12.500 EUR par an et le jeton de présence pour chaque
administrateur est fixé à 750 EUR par réunion du Conseil d’Adminis-
tration (à compter de la première réunion du Conseil d’Administration
à laquelle l’administrateur assiste). La rémunération annuelle fixe et le
jeton de présence sont augmentés d’un supplément de 100 % pour le
Président du Conseil d’Administration et d’un supplément de 30 %
pour chaque Vice-Président du Conseil d’Administration;

(ii) La rémunération annuelle fixe pour chaque membre d’un Comité
consultatif du Conseil d’Administration (le Comité d’audit, le Comité
de rémunération et le Comité de gouvernance d’entreprise) est fixée à
3.000 EUR par an par Comité et le jeton de présence pour chaque
membre d’un Comité est fixé à 750 EUR par réunion d’un Comité (à
compter de la première réunion du Comité à laquelle le membre
assiste). La rémunération annuelle fixe et le jeton de présence sont
augmentés d’un supplément de 30 % pour chaque Président d’un
Comité.

(iii) Les rémunérations annuelles fixes et les jetons de présence sont
annuellement indexés en janvier, sur base de l’indice des prix à la
consommation du mois de janvier 2016.

(iv) Les rémunérations annuelles fixes et les jetons de présence
couvrent tous les frais, à l’exception (a) des coûts encourus par un
administrateur domicilié en dehors de la Belgique dans l’exercice de
son mandat (tels que des coûts de déplacement et de séjour) dans la
mesure où l’administrateur est domicilié en dehors de la Belgique au
moment de sa nomination ou, si l’administrateur concerné change de
domicile après sa nomination, sur approbation du Comité de rémuné-
ration, (b) de tous les coûts encourus par un administrateur dans le cas
où une réunion du Conseil d’Administration est organisée en dehors
de la Belgique (par exemple en Allemagne) et (c) de tous les coûts
encourus par un administrateur durant les déplacements à l’étranger
dans le cadre de son mandat sur demande du Président ou des Vice-
Présidents du Conseil d’Administration. Toutes les rémunérations et
coûts sont portés à charge des frais d’exploitation de la société.

13. Divers.

L’Assemblée Générale Ordinaire sera immédiatement suivie d’une
Assemblée Générale Extraordinaire.

L’Assemblée Générale Extraordinaire ne pourra valablement déli-
bérer et statuer que si ceux qui assistent à la réunion représentent au
moins la moitié du capital social. Si cette condition n’est pas remplie,
une deuxième Assemblée Générale Extraordinaire sera convoquée pour
le vendredi 23 juin 2016, à 10 heures, laquelle délibérera et statuera
valablement quelle que soit la portion du capital représentée par les
actionnaires présents.

L’ordre du jour de l’Assemblée Générale Extraordinaire est le
suivant :

1. Présentation du rapport du Conseil d’Administration établi confor-
mément aux articles 582 et 596 du Code des sociétés et présentation du
rapport des commissaires également établi conformément aux articles
précités du Code des sociétés, concernant la possibilité que des actions
de catégorie B soient émises en-dessous du pair comptable des actions
existantes de la même catégorie, avec suppression du droit de préfé-
rence des actionnaires existants dans le cadre de la double augmenta-
tion de capital visée au point 2 de l’ordre du jour.

2. Double augmentation de capital pour un montant total de
maximum 6.000.000 EUR, composée d’une première augmentation de
capital en 2016 (ci-après l’« Augmentation de Capital 2016 ») d’un
montant maximum de 5.300.000 EUR et d’une seconde augmentation
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de capital à réaliser en 2017 (ci-après l’« Augmentation de
Capital 2017 ») d’un montant maximum de 700.000 EUR, moyennant
l’émission de nouvelles actions de catégorie B, avec suppression du
droit de préférence des actionnaires existants en faveur des membres
du personnel de la société et de ses filiales belges, le cas échéant
en-dessous du pair comptable des actions existantes de la même
catégorie;

Proposition de décision : l’Assemblée Générale Extraordinaire
décide d’ :

1° augmenter le capital dans le cadre de l’Augmentation de
Capital 2016 avec suppression du droit de préférence des actionnaires
existants, en faveur des membres du personnel de la société et de ses
filiales belges, pour un montant maximum de 5.300.000 EUR, moyen-
nant l’émission de nouvelles actions de catégorie B, souscrites en
espèces et intégralement libérées, ayant les mêmes droits et avantages
que les actions existantes de catégorie B, et qui participeront aux
bénéfices de la société à partir du 1er janvier 2016. L’Augmentation de
Capital 2016 consistera en (i) une tranche fiscale, (ii) une tranche
garantie et (iii) une tranche complémentaire. Le montant maximum de
la tranche fiscale est égal à 750 EUR par membre du personnel de la
société et de ses filiales belges qui répond aux conditions de souscrip-
tion à l’Augmentation de Capital 2016. Le montant maximum de la
tranche garantie dépend du salaire mensuel brut des différentes caté-
gories de membres de personnel de la société et de ses filiales belges
(pour les membres de la Direction : maximum 2 x le salaire mensuel
brut; pour les cadres : maximum 1,1 x le salaire mensuel brut; pour les
employés : maximum 0,7 x le salaire mensuel brut hors forfait d’index).
Le montant maximum de la tranche complémentaire est égal à la
différence entre 5.300.000 EUR et le montant total de la tranche fiscale
et de la tranche garantie auquel il a été réellement souscrit. L’Assemblée
Générale Extraordinaire décide de fixer le prix d’émission à un prix égal
à la moyenne des cours de clôture des trente jours calendrier précédant
le 25 octobre 2016, réduite de 16,66%;

2° augmenter le capital dans le cadre de l’Augmentation de
Capital 2017 avec suppression du droit de préférence des actionnaires
existants, en faveur des membres du personnel de la société et de ses
filiales belges, pour un montant maximum de 700.000 EUR, moyennant
l’émission de nouvelles actions de catégorie B, souscrites en espèces et
intégralement libérées, ayant les mêmes droits et avantages que les
actions existantes de catégorie B, et qui participeront aux bénéfices de
la société à partir du 1er janvier 2017. L’Assemblée Générale Extraordi-
naire décide de fixer le prix d’émission à un prix égal à la moyenne des
cours de clôture des trente jours calendrier précédant le 31 janvier 2017,
réduite de 16,66 %. Le montant maximum de l’Augmentation de
Capital 2017 est égal à l’avantage fiscal maximum dont un membre du
personnel pourra bénéficier dans la déclaration fiscale de 2018 (revenus
2017), multiplié par 80 % du nombre total de membres du personnel de
la société et de ses filiales belges répondant aux conditions de sous-
cription à l’Augmentation de Capital 2017, pour un montant maximum
absolu de 700.000 EUR. Si le montant de l’avantage fiscal maximum
n’est pas encore déterminé le 31 janvier 2017, un montant de 750 EUR
par membre du personnel de la société et de ses filiales belges sera
applicable.

L’Assemblée Générale Extraordinaire décide que les actions qui
seront émises dans le cadre de l’Augmentation de Capital 2016 et dans
le cadre de l’Augmentation de Capital 2017 seront incessibles pendant
une période de deux ans après leur émission respective. L’Assemblée
Générale Extraordinaire décide que, dans le cas où l’Augmentation de
Capital 2016 et l’Augmentation de Capital 2017 ne sont pas entièrement
souscrites, le capital sera augmenté avec le montant des souscriptions
qui ont eu lieu.

3. Mandat concernant les Augmentations de Capital mentionnées au
point 2 de l’ordre du jour.

Proposition de décision : l’Assemblée Générale Extraordinaire décide
de donner mandat à deux administrateurs, agissant conjointement, afin
de (i) fixer le prix d’émission pour l’Augmentation de Capital 2016 en
application de la formule reprise sous le point 2.1° de l’ordre du jour,
(ii) fixer le prix d’émission pour l’Augmentation de Capital 2017 en
application de la formule reprise sous le point 2.2° de l’ordre du jour,
(iii) déterminer le nombre d’actions à émettre, les critères auxquels doit
répondre le personnel de la société et de ses filiales belges pour pouvoir
souscrire, ainsi que les périodes de souscription, tant pour l’Augmen-
tation de Capital 2016 que pour l’Augmentation de Capital 2017 et ceci,

sur la base du rapport du Conseil d’Administration mentionné au
point 1 de l’ordre du jour, et (iv) faire constater la réalisation totale ou
partielle des Augmentations de Capital 2016 et 2017 par deux actes
authentiques et adapter les statuts conformément à celles-ci.

DISPOSITIONS PRATIQUES

Conformément à l’article 536, § 2 du Code des sociétés et en
application de l’article 27 des statuts, les actionnaires et obligataires
sont admis à l’Assemblée Générale Ordinaire et à l’Assemblée Générale
Extraordinaire et peuvent, le cas échéant, y exercer leur droit de vote
(étant entendu que, conformément à l’article 537 du Code des sociétés,
les obligataires peuvent uniquement assister à l’Assemblée Générale
Ordinaire et à l’Assemblée Générale Extraordinaire avec une voix
consultative) à la condition que la société puisse constater qu’ils étaient
effectivement titulaires le mardi 3 mai 2016, à 24 heures (heure belge)
(la “Date d’Enregistrement”) du nombre d’actions et d’obligations pour
lequel ils ont l’intention d’assister à l’Assemblée Générale Ordinaire et
à l’Assemblée Générale Extraordinaire, sans tenir compte du nombre
d’actions ou d’obligations dont ils sont détenteurs au jour de l’Assem-
blée Générale Ordinaire et de l’Assemblée Générale Extraordinaire.

Afin de pouvoir participer à et, le cas échéant, voter à l’Assemblée
Générale Ordinaire et à l’Assemblée Générale Extraordinaire, les
actionnaires et obligataires doivent remplir les formalités suivantes :

Pour les détenteurs d’actions et d’obligations en nom :

Les actionnaires et obligataires en nom doivent, conformément à
l’article 27 des statuts, communiquer à la société, au plus tard le
mercredi 11 mai 2016, par lettre ordinaire, fax ou e-mail le nombre
d’actions ou obligations pour lequel ils souhaitent participer à l’Assem-
blée Générale Ordinaire et à l’Assemblée Générale Extraordinaire.

La possession par les actionnaires ou obligataires concernés des
actions ou des obligations susmentionnées à la Date d’Enregistrement
sera vérifiée par la société sur base de leur inscription dans le registre
des actions nominatives ou dans le registre des obligations nominatives
de la société.

Pour les détenteurs d’actions et d’obligations dématérialisées :

Les détenteurs d’actions ou d’obligations sur un compte-titres
doivent démontrer la possession du nombre d’actions ou d’obligations
dématérialisées à l’aide d’une attestation délivrée par un teneur de
compte agréé auprès de l’organisme de liquidation pour l’action ou
l’obligation de la société, ou à l’aide d’une attestation délivrée par
l’organisme de liquidation lui-même, qui confirme le nombre d’actions
ou d’obligations qui est enregistré en compte au nom de l’actionnaire
ou de l’obligataire à la Date d’Enregistrement (c.-à-d. le mardi
3 mai 2016, à 24 heures ) et pour lequel l’actionnaire ou l’obligataire a
indiqué vouloir participer à l’Assemblée Générale Ordinaire et à
l’Assemblée Générale Extraordinaire.

L’attestation qui est délivrée par le teneur de compte agréé ou par
l’organisme de liquidation doit être envoyée à la société par lettre
ordinaire, fax ou e-mail, étant entendu que l’attestation doit conformé-
ment à l’article 27 des statuts être parvenue au plus tard le mercredi
11 mai 2016 au siège social de la société.

FORMULAIRES DE PROCURATION

Les actionnaires qui souhaitent se faire représenter conformément
aux articles 547 et 547bis du Code des sociétés doivent, outre l’accom-
plissement des formalités d’enregistrement susmentionnées, faire usage
des formulaires de procuration qui ont été établis pour l’Assemblée
Générale Ordinaire et pour l’Assemblée Générale Extraordinaire.

Ces formulaires de procuration sont mis à la disposition des action-
naires au siège social et sur le site web de la société sous “Investor
Relations” - “Assemblée générale” (www.eliagroup.eu).

Les procurations signées et datées doivent être envoyées à la société
par lettre recommandée, fax ou e-mail, étant entendu que les procura-
tions doivent conformément à l’article 24.3 des statuts être parvenues
au plus tard le mercredi 11 mai 2016 au siège social de la société.

Si la notification est faite par fax ou e-mail, l’original de la procura-
tion doit être déposé par la suite à l’Assemblée Générale Ordinaire et à
l’Assemblée Générale Extraordinaire.

Si un ou plusieurs actionnaire(s) qui possède(nt) individuellement ou
ensemble trois pour cent (3 %) du capital de la société exerce(nt) son
(leur) droit conformément à l’article 533ter du Code des sociétés de
requérir l’inscription d’un ou plusieurs sujets à traiter à l’ordre du jour
de l’Assemblée Générale Ordinaire et de l’Assemblée Générale Extra-
ordinaire, ainsi que d’insérer des propositions de décisions concernant
des sujets à traiter inscrits ou à inscrire à l’ordre du jour, les formulaires
de procuration adaptés sont rendus disponibles par la société sur son
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site web sous “Investor Relations” - “Assemblée générale” (www.elia-
group.eu). Des informations plus détaillées à ce sujet peuvent être
trouvées sur le site web de la société sous “Investor Relations” -
“Assemblée générale” (www.eliagroup.eu).

FORMULAIRES DE VOTE PAR CORRESPONDANCE
Des actionnaires qui le souhaitent peuvent exprimer conformément

à l’article 550 du Code des sociétés leur vote par correspondance
concernant les propositions de décisions qui sont reprises dans l’ordre
du jour de l’Assemblée Générale Ordinaire et de l’Assemblée Générale
Extraordinaire. Les actionnaires qui souhaitent voter par correspon-
dance doivent, outre l’accomplissement des formalités d’enregistre-
ment susmentionnées, utiliser les formulaires de vote par correspon-
dance qui ont été établis pour l’Assemblée Générale Ordinaire et pour
l’Assemblée Générale Extraordinaire.

Ces formulaires de vote par correspondance sont mis à la disposition
des actionnaires au siège social et sur le site web de la société sous
“Investor Relations” - “Assemblée générale” (www.eliagroup.eu).

Les formulaires de vote par correspondance signés et datés doivent
être envoyés à la société par lettre recommandée, fax ou e-mail, étant
entendu que les formulaires doivent conformément à l’article 28.3 des
statuts être parvenus au plus tard le mercredi 11 mai 2016 au siège
social de la société.

Si la notification est faite par fax ou e-mail, l’original du formulaire
doit être déposé par la suite à l’Assemblée Générale Ordinaire et à
l’Assemblée Générale Extraordinaire.

Si un ou plusieurs actionnaire(s) qui possède(nt) individuellement ou
ensemble trois pour cent (3 %) du capital de la société exerce(nt) son
(leur) droit conformément à l’article 533ter du Code des sociétés de
requérir l’inscription d’un ou plusieurs sujets à traiter à l’ordre du jour
de l’Assemblée Générale Ordinaire et de l’Assemblée Générale Extra-
ordinaire, ainsi que d’insérer des propositions de décisions concernant
des sujets à traiter inscrits ou à inscrire à l’ordre du jour, les formulaires
de vote par correspondance adaptés sont rendus disponibles par la
société sur son site web sous “Investor Relations” - “Assemblée
générale” (www.eliagroup.eu). Des informations plus détaillées à ce
sujet peuvent être trouvées sur le site web de la société sous “Investor
Relations” - “Assemblée générale” (www.eliagroup.eu).

LE DROIT D’AJOUTER DES SUJETS À L’ORDRE DU JOUR ET DE
DÉPOSER DES PROPOSITIONS DE DÉCISIONS

Un ou plusieurs actionnaire(s) possédant individuellement ou
ensemble trois pour cent (3 %) du capital de la société peut (peuvent),
conformément à l’article 533ter du Code des sociétés et l’article 26.1,
deuxième alinéa des statuts, demander par écrit à la société d’ajouter
un ou plusieurs sujets à traiter à l’ordre du jour de l’Assemblée
Générale Ordinaire et de l’Assemblée Générale Extraordinaire, ainsi
que d’insérer des propositions de décisions concernant des sujets à
traiter inscrits ou à inscrire à l’ordre du jour.

La société doit recevoir ces demandes écrites au plus tard le lundi
25 avril 2016 à 16.00 heures (heure belge) par lettre recommandée ou
e-mail.

Le cas échéant la société publiera l’ordre du jour complété de
l’Assemblée Générale Ordinaire et de l’Assemblée Générale Extraordi-
naire au plus tard le lundi 2 mai 2016.

Des informations plus détaillées à ce sujet peuvent être trouvées sur
le site web de la société sous “Investor Relations” - “Assemblée
générale” (www.eliagroup.eu).

LE DROIT DE POSER DES QUESTIONS
Les actionnaires et obligataires peuvent conformément à l’article 540

du Code des sociétés et l’article 24.1, dernier alinéa des statuts envoyer
par lettre recommandée ou e-mail à la société leurs éventuelles ques-
tions concernant les rapports du Conseil d’Administration et des
commissaires, ainsi que concernant les autres points de l’ordre du jour
de l’Assemblée Générale Ordinaire et de l’Assemblée Générale Extra-
ordinaire.

La société doit recevoir ces questions écrites au plus tard le mercredi
11 mai 2016 par lettre recommandée ou e-mail.

Des informations plus détaillées sur l’exercice de ce droit d’interpel-
lation écrit peuvent être trouvées sur le site web de la société sous
“Investor Relations” - “Assemblée générale” (www.eliagroup.eu).

DOCUMENTS DISPONIBLES
Le rapport du Conseil d’Administration établi conformément aux

articles 582 et 596 du Code des sociétés et le rapport des commissaires
également établi conformément aux articles précités du Code des
sociétés, les comptes annuels et les comptes annuels consolidés (IFRS)
relatifs à l’exercice clôturé au 31 décembre 2015 de la société ainsi que
les rapports du Conseil d’Administration (en ce compris le rapport de

rémunération relatif à l’exercice clôturé au 31 décembre 2015) et des
commissaires en ce qui concerne les comptes annuels et les comptes
annuels consolidés (IFRS) peuvent être consultés sur le site web de la
société sous “Investor Relations” - “Assemblée générale” (www.elia-
group.eu) et sont également disponibles au siège social de la société.

NOTIFICATIONS À LA SOCIÉTÉ
Toute notification à la société du chef de la présente convocation doit

être adressée à l’adresse postale ou e-mail suivante ou le numéro de fax
suivant de la société :

Adresse : Elia System Operator SA, À l’attention de M. Gregory
Pattou, Secrétaire-Général, boulevard de l’Empereur 20, 1000 Bruxelles,
numéro de fax : + 32-2 546 71 30, à l’attention de M. Gregory Pattou,
adresse e-mail : gregory.pattou@elia.be

Le conseil d’administration.
(3392)

PRIMMO CONSEIL, société anonyme,
avenue Wellington 137, 1180 Bruxelles

Numéro d’entreprise : 0416.498.303

L’assemblée générale ordinaire se réunira au siège social, le
29 avril 2016, à 10 heures.

Ordre du jour : 1. Rapport de gestion du conseil d’administration.
2. Approbation des comptes annuels. 3. Affectation des résultats.
4. Décharge aux administrateurs. 5. Divers.

(3436)

BIOCARTIS, NAAMLOZE VENNOOTSCHAP

Maatschappelijke Zetel : Generaal De Wittelaan 11, bus B,
2800 Mechelen (België)

Ondernemingsnummer : 0505.640.808

Oproeping gewone algemene vergadering
te houden op vrijdag 13 mei 2016, om 14 uur

De houders van effecten uitgegeven door Biocartis Group NV,
(de « Vennootschap ») worden uitgenodigd om de gewone algemene
aandeelhoudersvergadering van de Vennootschap bij te wonen.

ALGEMENE INFORMATIE

Datum, uur en locatie : De gewone algemene aandeelhoudersverga-
dering zal plaatsvinden op vrijdag 13 mei 2016, om 14 uur, in de
kantoren van de Vennootschap aan de Generaal De Wittelaan 11, bus B,
2800 Mechelen, of op een andere plaats die aldaar op dat moment zal
worden bekendgemaakt. Er is geen quorumvereiste voor de gewone
algemene aandeelhoudersvergadering.

Opening van de deuren : Om het opstellen van de aanwezigheidslijst
op de datum van de gewone algemene aandeelhoudersvergadering te
vergemakkelijken, worden de houders van effecten uitgegeven door de
Vennootschap en hun vertegenwoordigers uitgenodigd om zich te
registreren vanaf 13 u. 30 m.

GEWONE ALGEMENE VERGADERING

Agenda en voorstellen tot besluit : De agenda en voorstellen tot
besluit van de gewone algemene aandeelhoudersvergadering van de
Vennootschap, die, in voorkomend geval, tijdens de vergadering
namens de raad van bestuur kunnen worden gewijzigd, zijn als volgt :

1. Verslagen over de enkelvoudige jaarrekening en over de geconso-
lideerde jaarrekening

Kennisname en bespreking van : (a) het gecombineerd jaarverslag
van de Raad van Bestuur over de enkelvoudige jaarrekening en de
geconsolideerde jaarrekening voor het boekjaar afgesloten op
31 december 2015, (b) het verslag van de Commissaris over de
enkelvoudige jaarrekening voor het boekjaar afgesloten op
31 december 2015, en (c) het verslag van de Commissaris over de
geconsolideerde jaarrekening voor het boekjaar afgesloten op
31 december 2015.

2. Goedkeuring van de enkelvoudige jaarrekening
Goedkeuring van de enkelvoudige jaarrekening voor het boekjaar

afgesloten op 31 december 2015, en van de voorgestelde resultaats-
bestemming.
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Voorstel tot besluit : De algemene aandeelhoudersvergadering keurt
de enkelvoudige jaarrekening voor het boekjaar afgesloten op
31 december 2015, goed, alsook de resultaatsbestemming zoals voorge-
steld door de raad van bestuur.

3. Geconsolideerde jaarrekening
Kennisname van de geconsolideerde jaarrekening voor het boekjaar

afgesloten op 31 december 2015.
4. Kwijting aan de bestuurders
Voorstel tot besluit : De algemene aandeelhoudersvergadering

verleent kwijting aan elk van de bestuurders die gedurende het
afgelopen boekjaar in functie was, voor de uitoefening van zijn of haar
mandaat tijdens dat boekjaar.

5. Kwijting aan de Commissaris
Voorstel tot besluit : De algemene aandeelhoudersvergadering

verleent kwijting aan de Commissaris die gedurende het afgelopen
boekjaar in functie was, voor de uitoefening van zijn mandaat tijdens
dat boekjaar.

6. Remuneratieverslag
Kennisname, bespreking en goedkeuring van het remuneratieverslag

opgesteld door het Remuneratie- en Benoemingscomité en opgenomen
in het jaarverslag van de raad van bestuur voor het boekjaar afgesloten
op 31 december 2015.

Voorstel tot besluit : De algemene aandeelhoudersvergadering keurt
het remuneratieverslag opgenomen in het jaarverslag van de raad van
bestuur voor het boekjaar afgesloten op 31 december 2015, goed.

7. Benoeming van Hilde Eylenbosch, tot nieuwe onafhankelijk
bestuurder

Rekening houdend met het advies van het Remuneratie- en
Benoemingscomité, beveelt de raad van bestuur aan dat Hilde Eylen-
bosch, wordt benoemd tot onafhankelijk bestuurder van de Vennoot-
schap voor een termijn van drie jaar. Hilde Eylenbosch, is een Senior
Business Executive met meer dan 25 jaar ervaring in marketing,
productinnovatie, cross-functionele bedrijfsdomeinen en organisato-
risch leiderschap in de life sciences sector. In de afgelopen vijf jaar
bekleedde ze de functie van Chief Commercial Officer bij Alere Inc en
was ze voorzitter van Alere International, rapporterend aan de COO.

Voorstel tot besluit : Hilde Eylenbosch, wordt benoemd tot onafhan-
kelijk bestuurder van de Vennootschap, in de zin van artikel 526ter van
het Wetboek van vennootschappen en bepaling 2.3 van de Belgische
Corporate Governance Code, voor een termijn van drie jaar, tot en met
het afsluiten van de gewone algemene aandeelhoudersvergadering te
houden in 2019, die zal hebben besloten over de jaarrekening voor het
boekjaar afgesloten op 31 december 2018. Uit de bij de Vennootschap
gekende gegevens alsmede uit de door Hilde Eylenbosch, aangereikte
informatie, blijkt dat zij aan de toepasselijke voorschriften inzake
onafhankelijkheid voldoet. Het mandaat van bestuurder zal worden
vergoed zoals uiteengezet met betrekking tot niet-uitvoerende bestuur-
ders in het remuneratieverslag opgenomen in het jaarverslag van de
Raad van Bestuur voor het boekjaar afgesloten op 31 december 2015,
en volgens de principes zoals goedgekeurd door de algemene
aandeelhoudersvergadering gehouden op 13 april 2015.

8. Herbenoeming van Roald Borré, tot bestuurder
Rekening houdend met het advies van het Remuneratie- en

Benoemingscomité, beveelt de Raad van Bestuur aan dat Roald Borré,
wordt herbenoemd tot bestuurder van de Vennootschap voor een
termijn van twee jaar. Voor meer informatie over de voorgestelde
bestuurder wordt verwezen naar de Corporate Governance Verklaring
opgenomen in het jaarverslag van de raad van bestuur voor het
boekjaar afgesloten op 31 december 2015.

Voorstel tot besluit : Roald Borré, wordt herbenoemd tot bestuurder
van de Vennootschap voor een termijn van twee jaar, tot en met het
afsluiten van de gewone algemene aandeelhoudersvergadering te
houden in 2018 die zal hebben besloten over de jaarrekening voor het
boekjaar afgesloten op 31 december 2017. Het mandaat van bestuurder
zal worden vergoed zoals uiteengezet met betrekking tot
niet-uitvoerende bestuurders in het remuneratieverslag opgenomen in
het jaarverslag van de Raad van Bestuur voor het boekjaar afgesloten
op 31 december 2015, en volgens de principes zoals goedgekeurd door
de algemene aandeelhoudersvergadering gehouden op 13 april 2015.

9. Herbenoeming van Gengest BVBA, vertegenwoordigd door Rudi
Mariën, tot bestuurder

Rekening houdend met het advies van het Remuneratie- en
Benoemingscomité, beveelt de raad van bestuur aan dat
Gengest BVBA, vertegenwoordigd door Rudi Mariën, als vaste verte-
genwoordiger, wordt herbenoemd tot bestuurder van de Vennootschap

voor een termijn van een jaar. Voor meer informatie over de voorge-
stelde bestuurder wordt verwezen naar de Corporate Governance
Verklaring opgenomen in het jaarverslag van de raad van bestuur voor
het boekjaar afgesloten op 31 december 2015.

Voorstel tot besluit : Gengest BVBA, een besloten vennootschap met
beperkte aansprakelijkheid naar Belgisch recht, vertegenwoordigd door
Rudi Mariën als vaste vertegenwoordiger, wordt herbenoemd tot
bestuurder van de Vennootschap voor een termijn van een jaar, tot en
met het afsluiten van de gewone algemene aandeelhoudersvergadering
te houden in 2017, die zal hebben besloten over de jaarrekening voor
het boekjaar afgesloten op 31 december 2016. Het mandaat van
bestuurder zal worden vergoed zoals uiteengezet met betrekking tot
niet-uitvoerende bestuurders in het remuneratieverslag opgenomen in
het jaarverslag van de raad van bestuur voor het boekjaar afgesloten
op 31 december 2015, en volgens de principes zoals goedgekeurd door
de algemene aandeelhoudersvergadering gehouden op 13 april 2015.

10. Bevestiging van de benoeming van Be@dvised BVBA, vertegen-
woordigd door Renaat Berckmoes, tot onafhankelijk bestuurder

Op 28 april 2015, werd Renaat Berckmoes, benoemd tot onafhankelijk
bestuurder van de Vennootschap. Op 10 september 2015, nam Renaat
Berckmoes ontslag als bestuurder, maar werd op zijn verzoek
Be@dvised BVBA, een vennootschap die door Renaat Berckmoes,
wordt gecontroleerd, door de Raad van Bestuur van de Vennootschap
benoemd, ter vervanging van Renaat Berckmoes, tot onafhankelijk
bestuurder van de Vennootschap. Gelet hierop, en rekening houdend
met het advies van het Remuneratie- en Benoemingscomité, beveelt de
Raad van Bestuur aan dat de benoeming van Be@dvised BVBA,
vertegenwoordigd door Renaat Berckmoes, als vaste vertegenwoor-
diger, wordt bevestigd. Voor meer informatie over Renaat Berckmoes,
wordt verwezen naar de Corporate Governance Verklaring opgenomen
in het jaarverslag van de Raad van Bestuur voor het boekjaar afgesloten
op 31 december 2015.

Voorstel tot besluit : De algemene aandeelhoudersvergadering neemt
nota van het ontslag van Renaat Berckmoes, als bestuurder van de
Vennootschap op 10 september 2015 en bevestigt de benoeming van
Be@dvised BVBA, een besloten vennootschap met beperkte aansprake-
lijkheid naar Belgisch recht, vertegenwoordigd door Renaat Berckmoes
als vaste vertegenwoordiger, tot onafhankelijk bestuurder van de
Vennootschap, in de zin van artikel 526ter van het Wetboek van
vennootschappen en bepaling 2.3 van de Belgische Corporate Gover-
nance Code, voor een termijn tot en met het afsluiten van de gewone
algemene aandeelhoudersvergadering te houden in 2018, die zal
hebben besloten over de jaarrekening voor het boekjaar afgesloten op
31 december 2017. Uit de bij de Vennootschap gekende gegevens
alsmede uit de door Renaat Berckmoes aangereikte informatie, blijkt
dat ieder van Be@dvised BVBA en Renaat Berckmoes, aan de toepas-
selijke voorschriften inzake onafhankelijkheid voldoet. Het mandaat
van bestuurder zal worden vergoed zoals uiteengezet met betrekking
tot niet-uitvoerende bestuurders in het remuneratieverslag opgenomen
in het jaarverslag van de raad van bestuur voor het boekjaar afgesloten
op 31 december 2015, en volgens de principes zoals goedgekeurd door
de algemene aandeelhoudersvergadering gehouden op 13 april 2015.

Geen quorum : Er is geen quorumvereiste voor de beraadslaging en
stemming over de respectieve punten waarnaar wordt verwezen in de
bovenstaande agenda van de gewone algemene aandeelhoudersverga-
dering.

Stemming en meerderheid : Onder voorbehoud van de toepasselijke
wettelijke bepalingen, zal elk aandeel één stem hebben. Overeenkom-
stig de toepasselijke wetgeving, zullen de voorgestelde besluiten waar-
naar wordt verwezen in de bovenstaande agenda van de gewone
algemene aandeelhoudersvergadering zijn aangenomen indien ze
worden goedgekeurd met een gewone meerderheid van de geldig door
de aandeelhouders uitgebrachte stemmen. Overeenkomstig artikel 537
van het Wetboek van vennootschappen mogen de houders van
warranten de algemene vergadering bijwonen, doch slechts met raad-
gevende stem.

DEELNAME AAN DE VERGADERING

Inleiding : Houders van effecten uitgegeven door de Vennootschap
die de gewone algemene aandeelhoudersvergadering wensen bij te
wonen, dienen rekening te houden met de hieronder beschreven
formaliteiten en procedures.

Registratiedatum : De registratiedatum voor de gewone algemene
aandeelhoudersvergadering is vrijdag 29 april 2016, om middernacht
(24 uur, Centraal Europese Zomertijd). Alleen de personen die houders
zijn van effecten uitgegeven door de Vennootschap op vrijdag
29 april 2016 om middernacht (24 uur, Centraal Europese Zomertijd)
zullen gerechtigd zijn om deel te nemen aan en, in voorkomend geval,
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te stemmen op de algemene aandeelhoudersvergadering. Enkel de
houders van aandelen zijn gerechtigd te stemmen. De houders van
warranten uitgegeven door de Vennootschap kunnen de algemene
vergadering bijwonen, doch slechts met raadgevende stem. Houders
van aandelen en houders van warranten moeten de formaliteiten
naleven die zijn beschreven in « — Deelname aan de vergadering ».

Deelname aan de vergadering : Om deel te kunnen nemen aan de
gewone algemene aandeelhoudersvergadering, moet een houder van
effecten uitgegeven door de Vennootschap aan twee voorwaarden
voldoen : (a) geregistreerd zijn als houder van effecten op de registratie-
datum en (b) hiervan kennis geven aan de Vennootschap, zoals hier-
onder uiteengezet.

(a) Registratie : Ten eerste, het recht voor een houder van effecten om
deel te nemen aan en, indien toepasselijk, te stemmen op de gewone
algemene aandeelhoudersvergadering wordt enkel verleend op grond
van de registratie van de betrokken effecten, op de voormelde
registratiedatum om middernacht, door inschrijving in het toepas-
selijke register op naam van de betrokken effecten (voor effecten op
naam) of op de rekeningen van een erkende rekeninghouder of
relevante vereffeningsinstelling voor de betrokken effecten (voor gede-
materialiseerde effecten of effecten in girale vorm).

(b) Kennisgeving : Ten tweede, om tot de gewone algemene
aandeelhoudersvergadering te kunnen worden toegelaten, moeten de
houders van effecten uitgegeven door de Vennootschap, de Vennoot-
schap of KBC Bank kennis geven dat zij deel wensen te nemen aan de
vergadering, en dit vóór of ten laatste op zaterdag 7 mei 2016.
De houders van effecten die zulke kennisgeving wensen te doen,
kunnen gebruik maken van het kennisgevingsformulier dat beschik-
baar is op de maatschappelijke zetel van de Vennootschap en op de
website van de Vennootschap. De kennisgeving moet de Vennootschap
bereiken per post op haar maatschappelijke zetel (Generaal De Witte-
laan 11, bus B, 2800 Mechelen (België), ter attentie van : Sanne Bitter,
Legal Counsel) of via e-mail aan sbitter@biocartis.com ten laatste op de
zesde kalenderdag voorafgaand aan de gewone algemene
aandeelhoudersvergadering, met name vóór of ten laatste op zaterdag
7 mei 2016. De kennisgeving aan KBC Bank kan worden gedaan vóór
of ten laatste op zaterdag 7 mei 2016. Houders van effecten uitgegeven
door de Vennootschap moeten er echter rekening mee houden dat het
loket van KBC Bank gesloten kan zijn op 5, 6 en 7 mei 2016. Voor de
houders van gedematerialiseerde effecten of effecten in girale vorm
dient de kennisgeving een attest te bevatten dat het aantal effecten
bevestigt dat op hun naam was ingeschreven op de registratiedatum.
Het attest kan door de houder van de gedematerialiseerde effecten of
effecten in girale vorm worden verkregen bij een erkende rekening-
houder of de toepasselijke vereffeningsinstelling voor de betrokken
effecten.

Stemmen per brief : De aandeelhouders kunnen stemmen per brief
overeenkomstig artikel 35 van de statuten van de Vennootschap.
De stemming per brief moet gebeuren door middel van het daartoe
door de Vennootschap opgestelde formulier. Het formulier voor de
stemming per brief is beschikbaar op de maatschappelijke zetel van de
Vennootschap en op de website van de Vennootschap (www.biocartis-
.com). Het formulier voor de stemming per brief dient schriftelijk of
elektronisch te worden ondertekend. De elektronische handtekening
dient een geavanceerde elektronische handtekening te zijn in de zin van
artikel 4, § 4 van de Wet van 9 juli 2001, houdende vaststelling van
bepaalde regels in verband met het juridisch kader voor elektronische
handtekeningen en certificatiediensten, of een elektronische handteke-
ning in overeenstemming met de voorwaarden uiteengezet in
artikel 1322 van het Burgerlijk Wetboek. Het ondertekende formulier
voor de stemming per brief moet de Vennootschap bereiken per post
op haar maatschappelijke zetel (Generaal De Wittelaan 11, bus B,
2800 Mechelen (België), ter attentie van : Sanne Bitter, Legal Counsel)
of per e-mail aan sbitter@biocartis.com ten laatste op de
zesde kalenderdag voorafgaand aan de gewone algemene
aandeelhoudersvergadering, met name vóór of ten laatste op zaterdag
7 mei 2016. Een aandeelhouder die wenst te stemmen per brief moet in
ieder geval de voorwaarden naleven om te kunnen deelnemen aan de
vergadering, zoals beschreven in « — Deelname aan de vergadering ».

Vertegenwoordiging per volmacht : Houders van effecten kunnen de
vergadering bijwonen en stemmen, indien toepasselijk, door een
volmachthouder. Volmachtformulieren zijn beschikbaar op de maat-
schappelijke zetel van de Vennootschap en op de website van de
Vennootschap (www.biocartis.com). De volmacht dient schriftelijk of
elektronisch te worden ondertekend. De elektronische handtekening
moet aan dezelfde vereisten voldoen als de elektronische handtekening
voor het formulier voor de stemming per brief (zie ook « — Stemmen
per brief »). Ondertekende volmachten moeten de Vennootschap per

post bereiken op haar maatschappelijke zetel (Generaal De Witte-
laan 11, bus B, 2800 Mechelen (België), ter attentie van : Sanne Bitter,
Legal Counsel) of per e-mail aan sbitter@biocartis.com ten laatste op
de zesde kalenderdag voorafgaand aan de gewone algemene
aandeelhoudersvergadering, met name vóór of ten laatste op zaterdag
7 mei 2016. De aanwijzing van een volmachthouder dient te gebeuren
conform de toepasselijke Belgische wetgeving, met inbegrip van die
inzake belangenconflicten en het bijhouden van een register. Houders
van effecten die per volmacht vertegenwoordigd wensen te worden,
moeten in ieder geval de voorwaarden naleven om te kunnen deel-
nemen aan de vergadering, zoals beschreven in « — Deelname aan de
vergadering ».

Wijzigingen aan de agenda en bijkomende voorstellen tot besluit :
Aandeelhouders die alleen of samen met andere aandeelhouders ten
minste 3 % van het maatschappelijk kapitaal van de Vennootschap
vertegenwoordigen, hebben het recht om bijkomende punten op de
agenda van de gewone algemene aandeelhoudersvergadering te
plaatsen en om voorstellen tot besluit in te dienen in verband met
punten die in de agenda opgenomen waren of opgenomen moeten
worden. Aandeelhouders die dit recht wensen uit te oefenen moeten
op de datum van hun verzoek bewijzen dat zij ten minste 3 % van de
uitstaande aandelen bezitten. Voor gedematerialiseerde aandelen dient
dit bewijs gebaseerd te zijn op een attest opgesteld door de toepas-
selijke vereffeningsinstelling voor de betrokken aandelen, of door een
erkend rekeninghouder, dat het aantal aandelen bevestigt dat op naam
van de betrokken aandeelhouders is ingeschreven en, voor aandelen
op naam, op een certificaat van inschrijving van de betrokken aandelen
in het register van aandelen op naam van de Vennootschap. Bovendien
moet de betrokken aandeelhouder in ieder geval de voorwaarden
naleven om te kunnen deelnemen aan de vergadering, zoals beschreven
in « — Deelname aan de vergadering », met minstens 3 % van de
uitstaande aandelen. Een verzoek om bijkomende punten op de agenda
te plaatsen en/of om voorstellen tot besluit in te dienen moet schrifte-
lijk worden ingediend, en moet, in het geval van een bijkomend
agendapunt, de tekst van het betrokken agendapunt bevatten en, in het
geval van een voorstel tot besluit, de tekst van het voorstel tot besluit.
Het verzoek dient ook het post- of e-mailadres te bevatten waarnaar de
Vennootschap de bevestiging van ontvangst van het verzoek dient op
te sturen. Het verzoek moet de Vennootschap bereiken per post op haar
maatschappelijke zetel (Generaal De Wittelaan 11, bus B, 2800 Mechelen
(België), ter attentie van : Sanne Bitter, Legal Counsel) of via e-mail aan
sbitter@biocartis.com ten laatste op de tweeëntwintigste kalenderdag
vóór de gewone algemene aandeelhoudersvergadering, met name vóór
of ten laatste op donderdag 21 april 2016. In geval van wijzigingen aan
de agenda en bijkomende voorstellen tot besluit zoals voormeld, zal de
Vennootschap een gewijzigde agenda publiceren met, in voorkomend
geval, bijkomende agendapunten en bijkomende voorstellen tot besluit
ten laatste op de vijftiende kalenderdag vóór de gewone algemene
aandeelhoudersvergadering, met name vóór of ten laatste op
donderdag 28 april 2016. Bovendien zal de Vennootschap gewijzigde
formulieren ter beschikking stellen voor het stemmen per brief en de
vertegenwoordiging per volmacht. Volmachten en stemmen per brief
die de Vennootschap bereiken voorafgaand aan de publicatie van een
gewijzigde agenda blijven geldig voor de agendapunten waarop de
volmachten en stemmen per brief betrekking hebben, evenwel onder
voorbehoud van de toepasselijke wetgeving en de verdere verduidelij-
kingen uiteengezet op het volmachtformulier en het formulier voor het
stemmen per brief.

Vraagrecht : Elke aandeelhouder heeft het recht om vragen te stellen
aan de bestuurders en de Commissaris met betrekking tot punten op
de agenda van een algemene aandeelhoudersvergadering. Vragen
kunnen tijdens de vergadering worden gesteld of kunnen voorafgaand
aan de vergadering schriftelijk worden ingediend. Schriftelijke vragen
moeten de Vennootschap bereiken per post op haar maatschappelijke
zetel (Generaal De Wittelaan 11, bus B, 2800 Mechelen (België), ter
attentie van : Sanne Bitter, Legal Counsel) of per e-mail aan
sbitter@biocartis.com ten laatste op de zesde kalenderdag vóór de
gewone algemene aandeelhoudersvergadering, met name vóór of ten
laatste op zaterdag 7 mei 2016. Schriftelijke en mondelinge vragen
zullen tijdens de vergadering worden beantwoord, overeenkomstig de
toepasselijke wetgeving. Bovendien, opdat schriftelijke vragen in
aanmerking zouden komen, moeten de aandeelhouders die de betref-
fende schriftelijke vragen indienen, de voorwaarden naleven om te
kunnen deelnemen aan de vergadering, zoals beschreven in « —
Deelname aan de vergadering ».

Toegang tot de vergaderzaal : De natuurlijke personen die de gewone
algemene aandeelhoudersvergadering bijwonen in hun hoedanigheid
van houder van effecten, volmachthouder of vertegenwoordiger van
een rechtspersoon, moeten een bewijs van hun identiteit kunnen
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voorleggen teneinde toegang te verkrijgen tot de vergaderzaal. Boven-
dien moeten de vertegenwoordigers van rechtspersonen de docu-
menten overhandigen die hun hoedanigheid als vennootschapsrechte-
lijke vertegenwoordiger of volmachthouder vaststellen.

BESCHIKBARE INFORMATIE

De volgende documentatie is beschikbaar op de website van de
Vennootschap (https ://investors.biocartis.com/en) : de oproeping tot
de gewone algemene aandeelhoudersvergadering, de agenda en voor-
stellen tot besluit of, indien er geen besluiten worden voorgesteld, een
commentaar door de raad van bestuur, een nieuwe versie van de
agenda en voorstellen tot besluit, in geval van wijzigingen aan de
agenda en voorstellen tot besluit, de documenten die voorgelegd
dienen te worden aan de gewone algemene aandeelhoudersvergade-
ring waarnaar wordt verwezen in de agenda van de vergadering, het
kennisgevingsformulier voor deelname, het formulier voor het
stemmen per brief en het volmachtformulier. Voorafgaand aan de
gewone algemene aandeelhoudersvergadering kunnen de houders van
effecten van de Vennootschap ook gratis een kopie verkrijgen van deze
documentatie op de maatschappelijke zetel van de Vennootschap
(Generaal De Wittelaan 11, bus B, 2800 Mechelen, België). De voor-
melde website vermeldt ook het totaal aantal uitstaande aandelen en
stemrechten van de Vennootschap.

Dit document is geen aanbod tot verkoop of een sollicitatie van een
aanbod tot aankoop van aandelen, warranten of andere effecten van
biocartis group NV de informatie hierin vervat is niet voor vrijgave,
publicatie of distributie (rechtstreeks of onrechtstreeks) in of naar de
Verenigde Staten, Australië, Canada, Japan, Zuid-Afrika of enige
andere jurisdictie waar dit onwettig zou zijn.

Namens de raad van bestuur.
(3439)

Bewindvoerders
Burgerlijk Wetboek - Wet van 17 maart 2013

Administrateurs
Code civil - Loi du 17 mars 2013

Vredegerecht Anderlecht II

Bij beschikking van 7 april 2016, heeft de vrederechter van Ander-
lecht II beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Jongeheer Roger COLLAER, geboren te Schaerbeek op
3 februari 1943, wonende te 1082 Sint-Agatha-Berchem, Koning Albert-
laan 88, « Bloemendal ».

Mijnheer de advocaat Klaas ROSSEEL, advocaat, met bureel te
1050 Elsene, Livornostraat 45, werd aangesteld als bewindvoerder over
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) CHEVA-
LIER, Christine.

(68095)

Vredegerecht Anderlecht II

Bij beschikking van 7 april 2016, heeft de vrederechter van Ander-
lecht II beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt

met de menselijke waardigheid, betreffende : Mevrouw Florine
DECOCK, geboren te Lot op 19 januari 1941, wonende te 1082 Sint-
AgathaBerchem, Gentsesteenweg 1050, « Rusthuis ARCUS ».

Mijnheer Bert BEELEN, advocaat, met burelen te 3000 Leuven, Justus
Lipsiusstraat 24, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) CHEVA-
LIER, Christine.

(68096)

Vredegerecht Antwerpen I

Bij beschikking van 31 maart 2016, heeft de vrederechter van het
eerste kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer STEENKISTE, Rudi, geboren op 15 april 1971, wonende te
2100 Antwerpen, Herentalsebaan 35, opgenomen in de instelling
« ZNA, P.Z. Stuivenberg », te 2060 Antwerpen, Lange Beeldekens-
straat 267, en waarvoor werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen :

Mevrouw de advocaat Patricia VAN GELDER, kantoorhoudende te
2600 Antwerpen (Berchem), Grotesteenweg 638.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) WOUTERS, Valerie.
(68097)

Vredegerecht Antwerpen X

Bij beschikking van 6 april 2016, heeft de vrederechter van het
tiende kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Jeannette Francisca B. Verbiest, geboren te Lommel op
27 september 1932, wonende te 2170 Antwerpen, « WZC Melgeshof »,
De Lunden 2.

Mevrouw Brigitte Leys, wonende te 2350 Vosselaar, Anemonen-
straat 11, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) MEYVIS, Inge.
(68098)

Vredegerecht Gent IV

Bij beschikking van 1 april 2016, heeft de vrederechter van het
vierde kanton Gent beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Mariette BUYSSE, geboren te Zelzate op 2 maart 1938,
wonende in het « Vincenthof », te 9041 Oostakker (Gent), Gasthuis-
straat 10.

Dirk NEELS, met kantoor te 9000 Gent, Muinklaan 12, werd aange-
steld als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.)
LANCKRIET, Sofie.

(68099)
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Vredegerecht Gent IV

Bij beschikking van 1 april 2016, heeft de vrederechter van het
vierde kanton Gent beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Barbé, Marcel, geboren op 3 oktober 1927, wonende in het
« WZC Tempelhof », te 9000 Gent, Sint-Margrietstraat 36.

De Moor, Juliette, wonende te 9000 Gent, Sint-Denijslaan 213, werd
aangesteld als vertrouwenspersoon van de voornoemde beschermde
persoon.

Van Boxelaere, Peter, advocaat, met kantoor te 9000 Gent, Twee-
bruggenstraat 9, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.)
LANCKRIET, Sofie.

(68100)

Vredegerecht Geraardsbergen-Brakel

Bij beschikking van 4 april 2016, heeft de vrederechter van het kanton
Geraardsbergen-Brakel, zetel Brakel, beschermingsmaatregelen uitge-
sproken met betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig
de bepalingen van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende :

Mevrouw Simonne ROOS, geboren te Opbrakel op
12 september 1929, met rijksregisternummer 29.09.12-338.71, wonende
te 9660 Brakel, Livierenstraat 8, verblijvend Najaarszon Kasteel-
straat 50, te 9660 Brakel

Mevrouw MARROYEN, Magda, wonende te 9660 Brakel, Olifant-
straat 39, werd aangesteld als bewindvoerder.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) VERSCHUREN,
Hildegarde.

(68101)

Vredegerecht Halle

Bij beschikking van 24 maart 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Halle beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Jan SLEEWAGEN, met rijksregisternummer 29.06.11-
277.44, geboren te Lot op 11 juni 1929, wonende te 1651 Lot, Petrus
Dewildestraat 32, verblijvend « Residentie Lucie Lambert »,
Nachtegaalstraat 211, te 1501 Buizingen.

Mevrouw, Sonia SLEEWAGEN, wonende te 3020 Herent,
Leuvenstraat 34, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Mijnheer SLEEWAGEN, Vincent, wonende te 1651 Lot, Petrus Dewil-
destraat 21, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de voor-
noemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) EVENEPOEL, Greta.
(68102)

Vredegerecht Harelbeke

Bij beschikking van 31 maart 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Harelbeke beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Jacqueline Elisabeth Raymonde DEMAITRE, geboren te
Kortrijk op 4 april 1950, met rijksregisternummer 50.04.04-356.20,
wonende te 7700 Mouscron, rue du Faisan 8.

Mevrouw Marie-Thérèse DEMAITRE, wonende te 8550 Zwevegem,
Leopoldstraat 48, bus 302, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen (vertegenwoordiging) van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de erehoofdgriffier, (get.) VANWET-
TERE, Patricia.

(68103)

Vredegerecht Herne-Sint-Pieters-Leeuw

Bij beschikking van 7 april 2016, heeft de vrederechter kanton Herne-
Sint-Pieters-Leeuw, zetel Herne, beschermingsmaatregelen uitge-
sproken met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen
van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, inzake van :

Mevrouw Marie-Jeanne Troch, geboren te Sint-Renelde op
21 oktober 1952, wonende te 2100 Antwerpen, Tweemontstraat 293.

Mevrouw Marie-José Dedecker-Troch, wonende te 7850 Enghien, rue
de Strihoux 7, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) I. DEVOS.
(68104)

Vredegerecht Landen-Zoutleeuw

Bij beschikking van 30 maart 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Landen-Zoutleeuw, zetel Landen, beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende :

Mevrouw Marie Rose NICOLAI, geboren te Goetsenhoven op
4 juni 1951, wonende te 3400 Landen, J. Ectorstraat 1.

Mijnheer Ronald AERDEN, wonende te 3550 Heusden-Zolder,
Havenstraat 37, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Jurge
WAUTERS.

(68105)

Vredegerecht Landen-Zoutleeuw

Bij beschikking van 30 maart 2016 heeft de vrederechter van het
kanton Landen-Zoutleeuw, zetel Landen, beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende :

Mijnheer Antoine Marc NICOLAI, geboren te Sint-Truiden op
28 november 1967, wonende te 3400 Landen, J. Ectorstraat 1.

23929BELGISCH STAATSBLAD — 13.04.2016 — MONITEUR BELGE



Mijnheer Ronald AERDEN, wonende te 3550 Heusden-Zolder,
Havenstraat 37, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Jurge
WAUTERS.

(68106)

Vredegerecht Leuven I

Bij beschikking van 31 maart 2016, heeft de vrederechter van het
eerste kanton Leuven beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Verklaren :

Josée Rosa Nicolas SLEYPEN, geboren te Uikhoven op 21 maart 1933,
met rijksregisternummer 33.03.21-386.86, wonende te 3070 Kortenberg,
Guldendellestraat 24, onbekwaam.

Voegen toe als bewindvoerder over de persoon :

Myriam VAN DEN BERGHE, advocaat, kantoor houdende te
3080 Tervuren, De Robianostraat 11, werd aangesteld als bewind-
voerder over de persoon van de voornoemde beschermde persoon.

Voegen toe als bewindvoerder over de goederen :

Myriam VANDERSTAPPEN, wonende te 3070 Kortenberg, Gulden-
dellestraat 24, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) TANSON, Meggy.
(68107)

Vredegerecht Leuven II

Bij beschikking van 4 april 2016, heeft de vrederechter van het
tweede kanton Leuven beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Simone FETS, geboren te Merksem op 3 december 1929, wonende te
3000 Leuven, Vlamingenstraat 3, verblijvend « WZC Booghuys »,
Vlamingenstraat 3, te 3000 Leuven.

Jan Frans Karel José VERBINNEN, bediende, wonende te
3010 Leuven, Platte Lostraat 502, werd aangesteld als bewindvoerder
over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Linda VERBINNEN, wonende te 3000 Leuven, Busleidengang 6D,
werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) VANDEPOEL, Marc.
(68108)

Vredegerecht Lier

Bij beschikking van de vrederechter van het vredegerecht Lier,
verleend op 29 maart 2016, werd :

Van Schil, Maria, met rijksregisternummer 23.03.25-270.66, geboren
te KESSEL op 25 maart 1923, wettelijk gedomicileerd en verblijvende
2560 KESSEL (NIJLEN), Emblemsesteenweg 48, verblijvende in het
« RVT Sint-Jozef », Gasthuisstraat 10, te 2560 KESSEL (NIJLEN), niet in
staat verklaard haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als
bewindvoerder : Van Cant, Werner, wonende te 2560 KESSEL
(NIJLEN), Kleine Puttingbaan 4.

Lier, 7 april 2016.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Jean SCHELTJENS.

(68109)

Vredegerecht Lier

Bij beschikking van de vrederechter van het vredegerecht Lier,
verleend op 29 maart 2016, werd :

Torfs, Jan, met rijksregisternummer 24.04.04-235.80, geboren te
KESSEL op 4 april 1924, wettelijk gedomicilieerd 2560 KESSEL
(NIJLEN), Emblemsesteenweg 48, verblijvende in het « RVT Sint-
Jozef », Gasthuisstraat 10, te 2560 KESSEL (NIJLEN), niet in staat
verklaard zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als bewind-
voerder : Van Cant, Werner, wonende te 2560 KESSEL (NIJLEN), Kleine
Puttingbaan 4.

Lier, 7 april 2016.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Jean SCHELTJENS.

(68110)

Vredegerecht Torhout

Bij beschikking van 31 maart 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Torhout beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer André Henri Coopman, geboren te Nieuwpoort op
16 juli 1964, met rijksregisternummer 64.07.16-295.36, wonende te
8211 Aartrijke (Zedelgem), Aartrijksestraat 77, « Orthoagogisch Cen-
trum Engelbewaarder ».

Mevrouw Isabel Van Osselaer, advocaat, kantoorhoudend te
8020 Ruddervoorde (Oostkamp), Sijslostraat 28, werd aangesteld als
bewindvoerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) VANDENBERGHE,
Stefanie.

(68111)

Vredegerecht Torhout

Bij beschikking van 5 april 2016, heeft de vrederechter van het kanton
Torhout beschermingsmaatregelen uitgesproken, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende :

Mijnheer Philippe Gustave Martin Griffet, geboren te Gent op
20 maart 1958, met rijksregisternummer 58.03.20-015.42, wonende te
8420 De Haan, Nieuwe Steenweg 299, verblijvend « O.C. Cirkant »,
Aartrijkestraat 77, te 8210 Zedelgem.

Mevrouw Brigitte Suzanne Frieda De Pauw, geboren te Gent op
2 december 1961, met rijksregisternummer 61.12.02-026.18, wonende te
8420 De Haan, Nieuwe Steenweg 299, werd aangesteld als bewind-
voerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) VANDENBERGHE,
Stefanie.

(68112)

Vredegerecht Vilvoorde

Bij beschikking van 24 maart 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Vilvoorde beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
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die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende : Mevrouw
Maria Theresia DE GREEF, geboren te Brussel Il op 11 mei 1933,
wonende en verblijvende in « Rusthuis Parkhof », te 1830 Machelen,
K. Fabiolalaan 62.

Mijnheer Dirk DEROOVER, geboren te Vilvoorde op 25 april 1959,
groenarbeider, wonende te 1830 Machelen, Cornelis Peetersstraat 17,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) BURM, Erica.
(68113)

Vredegerecht Wervik

Overeenkomstig de wet van 17.03.2013, tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, heeft
de vrederechter van het kanton Wervik bij beschikking van 5 april 2016,
de volledige onbekwaamheid behouden in verband met de goederen
zoals uitgesproken in de gerechtelijke beschermingsmaatregel van
17 januari 2012, betreffende :

Mevrouw Simonne DURNEZ, geboren te Beselare op 15 maart 1924,
met rijksregisternummer 24.03.15-188.81, wonende te 8890 Moorslede,
Pater Lievensstraat 20, met als bewindvoerder meester Marie-Hélène
DEBAERE, advocaat te 8940 Wervik, Nieuwstraat 23.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) VERHAEGHE,
Fabienne.

(68114)

Vredegerecht Wervik

Overeenkomstig de wet van 17.03.2013, tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, heeft
de vrederechter van het kanton Wervik bij beschikking van 5 april 2016,
de volledige onbekwaamheid behouden in verband met de goederen
zoals uitgesproken in de gerechtelijke beschermingsmaatregel van
25 februari 2014, betreffende :

Mijnheer Etienne BENOOT, geboren te Roeselare op 3 juli 1952, met
rijksregisternummer 52.07.03-055.26, wonende te 8890 Moorslede, Pater
Lievensstraat 20, met als bewindvoerder meester Marie-Hélène
Debaere, advocaat te 8940 Wervik, Nieuwstraat 23.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) VERHAEGHE,
Fabienne.

(68115)

Vredegerecht Wervik

Bij beschikking van 29 maart 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Wervik beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Brecht Guido GELDOF, geboren te Roeselare op
7 maart 1998, met rijksregisternummer 98.03.07-399.15, wonende te
8890 Moorslede, Iepersestraat 94.

Meester Dieter DELTOUR, advocaat met kantoor te 8900 Ieper, Ter
Waarde 46/102, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd Van Dienst, (get.)
Soreyn VEERLE.

(68116)

Vredegerecht Wervik

Overeenkomstig de wet van 17.03.2013, tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, heeft
de vrederechter van het kanton Wervik bij beschikking van 5 april 2016,
de volledige onbekwaamheid behouden in verband met de goederen
zoals uitgesproken in de gerechtelijke beschermingsmaatregel van
25 juni 2013, betreffende :

Mevrouw Godelieve PATTYN, geboren te Moorslede op
19 februari 1926, wonende te 8890 Moorslede, Pater Lievensstraat 20,
met als bewindvoerder meester Dephine Vandaele, advocaat te
8840 Staden, Diksmuidestraat 33.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) VERHAEGHE,
Fabienne.

(68117)

Vredegerecht Wetteren-Zele

Bij beschikking van 16 maart 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Wetteren-Zele, zetel Zele, beschermingsmaatregelen uitge-
sproken met betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig
de bepalingen van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende :

Mijnheer Adolphus BAEYENS, geboren te Berlare op 13 juli 1932, met
rijksregisternummer 32.07.13-081.56, wonende te 9240 Zele, Burge-
meester Van Ackerwijk K 289, verblijvend Koevliet 8, te 9240 Zele.

Meester Tom VAN DEN BOSSCHE, advocaat te 9240 Zele, Wezepoel-
straat 68, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen en de
persoon van de voornoemde beschermde persoon.

Mevrouw Maria BAEYENS, wonende te 9240 Zele, Schoolstraat 28,
werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de voornoemde
beschermde persoon.

Mijnheer Raimond BAEYENS, wonende te 9240 Zele, Burgemeester
Van Ackerwijk K 285, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) DE WILDE, Peggy.
(68118)

Vredegerecht Wetteren-Zele

Bij beschikking van 31 maart 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Wetteren-Zele Wetteren beschermingsmaatregelen uitgesproken
met betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende :

Mevrouw Celina LEUS, geboren te Wetteren op 3 mei 1930, met
rijksregisternummer 30050333447, verblijvende te 9230 Wetteren,
Bovenboekakker 6.

Mevrouw Sabine MARTENS, wonende te 9230 Wetteren, Kruisberg-
straat 63, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) SCHEIRE, Katrien.
(68119)
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Vredegerecht Wetteren-Zele

Bij beschikking van 31 maart 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Wetteren-Zele, zetel Wetteren, beschermingsmaatregelen uitge-
sproken met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen
van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Jonathan DE VLIEGHER, geboren te Wetteren op
14 februari 1998, met rijksregisternummer 98.02.14-271.23, wonende te
9180 Moerbeke (Waas), Damstraat 34, verblijvende te 9890 Gavere,
Broeckstraat 37, « IPO Internaat Gavere ».

Mevrouw de advocaat Geertrui DE CONINCK, wonende te
9080 Lochristi, Koning Albertlaan 48, werd aangesteld als bewind-
voerder over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) SCHEIRE, Katrien.
(68120)

Vredegerecht Willebroek

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Willebroek
verleend op 14 maart 2016, werd Henri DEDECKER, geboren te Wille-
broek op 21 februari 1931, met rijksregisternummer 31.02.21-255.71,
verblijvende te 2890 Sint-Amands, « WZC ’s Gravenkasteel », Lippelo-
dorp 4, onbekwaam verklaard (art. 492/1 BW) en werd DEDECKER,
Jan, wonende te 2830 Willebroek, Tisseltsesteenweg 77, aangesteld als
bewindvoerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd neergelegd op 2 maart 2016.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier hoofd van dienst, (get.)

BORGONIE, Mike.
(68121)

Vredegerecht Zelzate

Bij beschikking van negen maart 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Zelzate beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Marcel VERSTRAETE, geboren te Waarschoot op 21 april 1930,
wonende te 9080 Lochristi, Sint-Elooistraat 56.

Bart RAES, Advocaat, wonende te 9080 Lochristi, Beukendreef 26,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, Patty CHRISTIAENS.
(68122)

Vredegerecht Zelzate

Bij beschikking van 9 maart 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Zelzate beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Simonne BULTINCK, geboren te Gent op 21 maart 1931, wonende te
9080 Lochristi, Sint-Elooistraat 56.

Bart RAES, advocaat, wonende te 9080 Lochristi, Beukendreef 26,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, Patty CHRISTIAENS.
(68123)

Vredegerecht Zelzate

Bij beschikking van negen maart 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Zelzate beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Emiel MEYVAERT, geboren te Assenede op 2 juli 1926, wonende te
9960 Assenede, Brouwershofstraat 20, verblijvend « Sint-Jan-Baptist »,
Suikerkaai 81, te 9060 Zelzate

Inge GOUWY, wonende te 9960 Assenede, Speltreep 26, werd
aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, Patty CHRISTIAENS.
(68124)

Vredegerecht Gent III

Vervanging bewindvoerder

Bij beschikking van 29 maart 2016, van de vrederechter van het
vredegerecht derde kanton Gent, werd de beschikking, d.d.
18 februari 2008, van de vrederechter van het tweede kanton Leuven
(gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 6 maart 2008, blz. 13520
onder nr. 62597) gewijzigd in een rechterlijke beschermingsmaatregel,
overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013, tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende :

Mevrouw Khadija BOUDOUR, geboren te Gent op
16 november 1985, wonende en verblijvende in het « PC. Gent-Slei-
dinge - Campus Sleidinge », te 9940 Sleidinge (Evergem),
Weststraat 135;

ontheft Mijnheer Geert DEMIN, advocaat, met kantoor te 3000
Leuven, J.P. Minckelersstraat 90, als voorlopige bewindvoerder van de
voornoemde beschermde persoon;

stelt aan mijnheer de advocaat Philippe BEUSELINCK, met kantoor
te 9000 Gent, Zilverhof 2B als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de waarnemend hoofdgriffier, (get.)
HEMBERG, Gaëlle.

(68125)

Vredegerecht Gent IV

Vervanging bewindvoerder

Bij beslissing van 1 april 2016, heeft de vrederechter van het
vierde kanton Gent een einde gesteld aan de opdracht van Monique
FOBE, in hoedanigheid van bewindvoerder over de persoon en de
goederen van :

Mevrouw Marie-Stephanie TIMMERMAN, geboren te Gent op
5 maart 1979, wonende te 9000 Gent, Kartuizerlaan 22, en dit vanaf
29 april 2016.

Meester Dominique HANSSENS, met kantoor te 9000 Gent,
Steendam 77, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon en
dit vanaf 29 april 2016.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.)
LANCKRIET, Sofie.

(68126)
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Vredegerecht Ieper II-Poperinge

Vervanging bewindvoerder

Bij beschikking van 31 maart 2016, heeft de vrederechter kanton
Ieper II- Poperinge, Ieper de inhoud gewijzigd van de gerechtelijke
beschermingsmaatregel uitgesproken op 8 december 1993, overeen-
komstig de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid betreffende :

Mevrouw DECANCQ, Rita, geboren te Oostende op
31 augustus 1971 met rijksregisternummer 71.08.31-048.84, wonende te
8900 Ieper, Poperingseweg 16.

Mevrouw COPPENOLLE, Silke, advocaat te 8000 Brugge, Gerard
Davidstraat 46, bus 1, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen in vervanging van Joanna COUCKUYT, doctor juris,
wonende te 8900 Ieper, Korte Torhoutstraat 14.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.)
DEPOORTER, Darline.

(68127)

Vredegerecht Ieper-Poperinge

Vervanging bewindvoerder

Bij beschikking van 31 maart 2016, heeft de vrederechter kanton
Ieper II- Poperinge, Ieper de inhoud gewijzigd van de gerechtelijke
beschermingsmaatregel uitgesproken op 8 december 1993, overeen-
komstig de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid betreffende :

Mevrouw HEYMANS Greta, geboren te Oostende op 02 oktober 1973
met rijksregisternummer 73.10.02-144.41, wonende te 8900 Ieper, Pope-
ringseweg 16.

Mevrouw COPPENOLLE, Silke, advocaat te 8000 Brugge, Gerard
Davidstraat 46, bus 1, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen in vervanging van Joanna COUCKUYT, doctor juris,
wonende te 8900 Ieper, Korte Torhoutstraat 14.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.)
DEPOORTER, Darline.

(68128)

Vredegerecht Boom

Opheffing bewind

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon op
22 maart 2016, eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken
conform de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw VAN DEN BERGH, Paula Maria Emmelia, geboren te
Kontich op 03 mei 1935, in leven laatst wonende te 2650 EDEGEM,
Boniverlei 148/0001, verblijvende te 2840 Reet (Rumst), Eikenstraat 219,
« VZW DE VAEREN », overleden te Rumst op 22 maart 2016, van
rechtswege op de dag van het overlijden van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) DEBECKKER, Hilde.
(68129)

Vredegerecht Geel

Opheffing bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Geel, verleend
op 5 april 2016, werd : Meester Noël DEVOS, advocaat, kantoor-
houdende te 2440 Geel, Diesteweg 155, bij beschikking van de vrede-
rechter van het kanton Geel d.d. 20.04.2009 (rolnr. 09A230 - rep. nr. 909/
2009, gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 29.04.2009, onder
nr. 64995) aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
LAUWERS Justina, met rijksregisternummer 31.03.14-148.07, geboren
te Lichtaart op 14 maart 1931, gepensioneerde, laatst wonende te
2440 Geel, « Home Laarsveld », Laarsveld 28, ontslagen van de
opdracht gezien de beschermde persoon overleden is te Geel op
18 maart 2016.

Geel, 6 april 2016.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Karel THYS.

(68130)

Vredegerecht Grimbergen

Opheffing bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Grimbergen,
verleend op 7 april 2016, werd een einde gesteld aan de opdracht van :

Mevrouw Berbé, Stephanie, wonende te Vlinderstraat 15,
1982 Zemst, als voorlopig bewindvoerder over :

De heer Berbé, Leopold, wonende en verblijvende in
« WZC AMBROOS », Muizenstraat 66, te 1981 Zemst, overleden te
Zemst op 29 maart 2016.

Grimbergen, 7 april 2016.
De griffier, (get.) Maria VAN DEN BOSCH.

(68131)

Vredegerecht Haacht

Opheffing bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Haacht Guido
Gutschoven verleend op 4 april 2016, werd STEVENS, Patricia, advo-
caat, met kantoor te 3130 BETEKOM, Raystraat 61, aangewezen bij
beslissing verleend door de vrederechter van het kanton Haacht op
16 juni 2005 (rolnummer 05A211 - Rep.R. 1008/2005) tot voorlopig
bewindvoerder over Anna Maria VERMOESEN, geboren te Eppegem
op 8 juli 1927, laatst verblijvende in het « Rusthuis DEN OLM » te
2820 Bonheiden, Schoolstraat 55 (gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad
van 27 juni 2005), met ingang van heden ontslagen van de opdracht,
gezien de beschermde persoon overleden is te Bonheiden op
15 maart 2016.

Haacht, 6 april 2016.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) DISCART, Mia.

(68132)

Vredegerecht Hoogstraten

Opheffing bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Hoogstraten,
verleend op 7 april 2016, werd :

VAN DER MAAT, Ann, advocaat, kantoorhoudende te 2300 Turn-
hout, Schorvoortstraat 100, aangewezen bij beschikking verleend door
de vrederechter van het vredegerecht kanton Turnhout op
6 oktober 2006 (rolnummer 06B373 - Rep. R. 3621/2006) tot voorlopig
bewindvoerder over VAN HERCK, Aloysius, geboren te Oud-Turnhout
op 21 april 1925, ongehuwd, in leven wonende te 2340 Beerse,
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« Rustoord O. L. VROUW », Boudewijnstraat 2 (gepubliceerd in het
Belgisch Staatsblad van 18 oktober 2016, blz. 55462 en onder
nummer 70287), ontslagen van haar opdracht ingevolge het overlijden
van de beschermde persoon op 30 maart 2016.

Hoogstraten, 7 april 2016.

De griffier, (get.) BROSENS, Annita.
(68133)

Vredegerecht Landen-Zouthleeuw

Opheffing bewind

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon op
29 maart 2016, eindigen de beschermingsmaatregelen, uitgesproken
conform de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Maurice GOVAERTS, geboren te Molenbeek-Wersbeek op
25 oktober 1925, wonende te 3461 Bekkevoort, Tiensebaan 13, verblij-
vend « WZC Dellebron BVBA », Mounstraat 21, te 3470 Kortenaken,
van rechtswege op de dag van het overlijden van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) GAENS, Sandy.
(68134)

Vredegerecht Mechelen

Opheffing bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Mechelen,
verleend op 7 april 2016, werd vastgesteld dat de opdracht van
VAN DER GOTEN, Barthold, geboren te MECHELEN op
6 december 1968, wonende te 2800 MECHELEN, Tervuursesteen-
weg 258, als bewindvoerder over de persoon en de goederen van wijlen
wijlen VAN DER GOTEN, Roger Lucien Lodewijk, geboren te
MECHELEN op 24 november 1943, overleden te BONHEIDEN op
12 maart 2016, en laatst wonende te 2800 MECHELEN, Tervuursesteen-
weg 258, hiertoe aangesteld bij beschikking van de vrederechter van
het kanton HERNE-SINT-PIETERS-LEEUW d.d. 17 september 2015
(15B208 - Rep. 2015/1286), gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van
22 oktober 2015, blz. 65293, onder nr. 79287, ingevolge het overlijden
van de beschermde persoon van rechtswege beëindigd is op
12 maart 2016.

Mechelen, 7 april 2016.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) David GIELIS.
(68135)

Vredegerecht Zottegem-Herzele

Opheffing bewind

Beschikking d.d. 4 april 2016.

Verklaart MESSIAEN, Herman, productiemanager, wonende te
3620 Lanaken, Berkenlaan 55, aangewezen bij vonnis verleend door de
vrederechter van het kanton Zottegem-Herzele, zetel Zottegem, op
8 mei 2014, tot voorlopige bewindvoerder over VANLIERDE, Odette,
geboren te Ronse op 3 juli 1912, in leven laatst wonende en verblijvende
in « Residentie Bruggenpark VZW », te 9620 Zottegem, Bruggen-
hoek 36, met ingang van 4 april 2016, ontslagen van zijn opdracht,
gezien de beschermde persoon overleden is te Zottegem op
10 februari 2016.

Zottegem, 6 april 2016.

De griffier, (get.) Nancy GEERTS.
(68136)

Justice de paix d’Anderlecht II

Suite à l’inscription d’office au rôle général des requêtes du
7 avril 2016, le juge de paix d’Anderlecht II a prononcé des mesures de
protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Jose Calisto MAGALHAES DE SOUSA, né à Casteloes de
Cepeda (Portugal) le 14 février 1970, domicilié à 1070 Anderlecht,
avenue des Droits de l’Homme 5/4.

Monsieur Philippe MARCUS HELMONS, avocat, dont les bureaux
sont établis à 1000 Bruxelles, place Jean Jacobs 5, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) CHEVALIER,
Christine.

(68137)

Justice de paix d’Anderlecht II

Par ordonnance du 7 avril 2016, suite à l’inscription d’office au rôle
des requêtes à la date du 17 mars 2016, le juge de paix d’Anderlecht II
a prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Roland VILLEE, né à Ath le 3 juin 1950, domicilié à
1070 Anderlecht, avenue Victor et Jules Bertaux 24.

Madame Christine VILLEE, domiciliée à 1070 Anderlecht, avenue
Bertaux 24, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne et
des biens de la personne protégée susdite.

Monsieur Gérard VILLEE, domicilié à 1300 Wavre, Résidence
Amblève 3, a été désigné en qualité de personne de confiance de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) VAN HUMBEECK,
Marie.

(68138)

Justice de paix d’Anderlecht II

Suite à l’inscription d’office au rôle général des requêtes du
7 avril 2016, le juge de paix d’Anderlecht II a prononcé des mesures de
protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Fernande DESMAREE, née le 9 septembre 1929, domiciliée
à 1070 Anderlecht, rue Adolphe Willemyns 224, « Seniorie Westland ».

Madame Petra DIERICKX, avocat, dont les bureaux sont établis à
1090 Jette, rue Adolphe Vandenschrieck 92, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) CHEVALIER,
Christine.

(68139)

Justice de paix d’Anderlecht II

Par ordonnance du 7 avril 2016, suite à l’inscription d’office au rôle
des requêtes à la date du 17 mars 2016, le juge de paix d’Anderlecht II
a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Viviane DELZENNE, née à Uccle le 1er décembre 1956,
domiciliée à 1070 Anderlecht, rue Louis Van Beethoven 99.
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Monsieur Jean ANTOINE, avocat, dont le cabinet est sis à
1060 Saint-Gilles, chaussée de Charleroi 138/6, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) VAN HUMBEECK,
Marie.

(68140)

Justice de paix d’Anderlecht II

Suite à l’inscription d’office au rôle général des requêtes du
7 avril 2016, le juge de paix d’Anderlecht II a prononcé des mesures de
protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Michel DUMOULIN, né à Bruxelles le 19 septembre 1954,
domicilié au « Home ADAGIO », à 1082 Berchem-Sainte-Agathe,
avenue Josse Goffin 216.

Maître Françoise QUACKELS, avocat, dont les bureaux sont établis à
1050 Ixelles, avenue F.D. Roosevelt 143/21, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) CHEVALIER,
Christine.

(68141)

Justice de paix de Charleroi I

Par ordonnance du 29 mars 2016, suivant procès-verbal de saisine
d’office dressé le même jour, le juge de paix du premier canton de
Charleroi a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Solange Marie Lucienne GUIDE, née à Vierves-sur-Viroin
le 1er août 1920, registre national n° 20.08.01-142.13, domiciliée à
6060 Charleroi, rue du Calvaire 31.

Monsieur Jean-Claude Calixte René HALLET, domicilié à 6001 Char-
leroi, 2ème Avenue 4, a été confirmé en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) DEMARTEAU, Jacqueline.
(68142)

Justice de paix de Charleroi I

Par ordonnance du 24 mars 2016, sur procès-verbal de saisine d’office
dressé le même jour, le juge de paix du premier canton de Charleroi a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Monsieur Luc Georges Maurice Ghislain VAN DAMME, né à Leernes
le 23 avril 1952, registre national n° 52.04.23-123.16, domicilié et
résidant à 6031 Charleroi, rue Saint-Fiacre 154.

Maître Claudine TERWAGNE, avocat, dont le cabinet est sis à
6000 Charleroi, boulevard de Fontaine 21/031, a été confirmée en
qualité d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) DEMARTEAU, Jacqueline.
(68143)

Justice de paix de Charleroi I

Par ordonnance du 23 mars 2016, sur procès-verbal de saisine d’office
dressé le même jour, le juge de paix du premier canton de Charleroi a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Jessica Jacqueline Nelly LAMOT, née à Cologne
le 15 janvier 1980, registre national n° 80.01.15-258.09, domiciliée et
résidant à 6060 Charleroi, rue des Sept Actions 2 011.

Maître Hélène WART, avocat, dont le cabinet est sis à 6000 Charleroi,
rue du Pont Neuf 1, a été confirmée en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) DEMARTEAU, Jacqueline.
(68144)

Justice de paix de Charleroi I

Par ordonnance du 24 mars 2016, sur procès-verbal de saisine d’office
dressé le même jour, le juge de paix du premier canton de Charleroi a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Brigitte Françoise MORTIER, née à Paris
le 24 décembre 1965, registre national n° 65.12.24-488.47, domiciliée et
résidant à 6140 Fontaine-l’Evêque, rue de Beaulieusart 178.

Maître Laurence COUDOU, avocat, dont le cabinet est sis à
6000 Charleroi, quai de Brabant 12, a été confirmée en qualité d’admi-
nistrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) DEMARTEAU, Jacqueline.
(68145)

Justice de paix de Charleroi V

Par ordonnance du 4 avril 2016, le juge de paix de Charleroi V a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Hélène SCHUTZ, née à Alexandrowska le 5 novembre 1933,
domiciliée à 6500 Beaumont, chaussée de Charleroi 11.

Maître Eric DENIS, avocat à 6031 Charleroi, rue Dorlodot 21, a été
désigné en qualité d’administrateur des biens de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., (signé) Michelle
BAUCHE.

(68146)

Justice de paix de Charleroi V

Par ordonnance du 4 avril 2016, le juge de paix de Charleroi V a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Marie-Paule GENBAUFFE, née à Charleroi le 6 mars 1965,
domiciliée à 6031 Charleroi, place Albert Ier 10/3, a été déclarée
incapable pour les actes en rapport avec ses biens.
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Maître Sébastien TRAMASURE, avocat à 6032 Charleroi, avenue Paul
Pastur 136, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., (signé) Michelle
BAUCHE.

(68147)

Justice de paix de Charleroi V

Par ordonnance du 4 avril 2016 (rép. 2016 1097/), le juge de paix de
Charleroi V a prononcé des mesures de protection des biens, confor-
mément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Valérie DEMINE, née à Sambreville le 9 novembre 1981,
domiciliée à 6030 Charleroi, rue François Castermont 81/11.

Maître Frédéric MOHYMONT, avocat à 6000 Charleroi, boulevard de
Fontaine 21/5, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., (signé) Michelle
BAUCHE.

(68148)

Justice de paix de Philippeville-Couvin

Par ordonnance du 29 mars 2016, sur procès-verbal de saisine d’office
dressé le même jour, le juge de paix du canton de Couvin-Philippeville,
siège de Couvin a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Monsieur Henri HONDERMARCQ, né à Couvin le
18 septembre 1959, registre national n° 59.09.18-135.45, domicilié à
5660 Couvin, rue Basse Cornet 15,

Maître David FESLER, dont le cabinet est établi à 6000 Charleroi, rue
de France 8, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Rolin, Fany.
(68149)

Justice de paix de Philippeville-Couvin

Suite à la requête déposée le 18.03.2016, par ordonnance du
24 mars 2016, le juge de paix du canton de Couvin-Philippeville, siège
de Couvin, a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur David KOOPMANS, né à Hasselt le 25 décembre 1987,
domicilié à 7000 Mons, chemin du Chêne aux Haies, mais résidant à la
Résidence « L’Eveil des Sens », rue Marcel Moreau 19, à 5660 Couvin.

Maître Carine POLLAERT, avocat, dont le cabinet est établi à 7100 La
Louvière, rue Ernest Milcamps 24, a été désignée en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Rolin, Fany.
(68150)

Justice de paix de Fosses-la-Ville

Par ordonnance du 23 mars 2016, le juge de paix Fosses-la-Ville a
prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Monsieur Francis Marie Joseph Ghislain SYEUR, né à Flavion le
6 juin 1950, registre national n° 50.06.06-125.11, domicilié à la Résidence
DEJAIFVE, à 5070 Fosses-la-Ville, rue Sainte Brigide 43,

Madame Laurence Marie-Noelle SYEUR, domiciliée à 5537 Anhée,
rue du Bazeille 1, a été désignée en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Devresse, Axelle.
(68151)

Justice de paix de Grâce-Hollogne

Par ordonnance du 18 mars 2016, le juge de paix du canton de Grâce-
Hollogne a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Laure Emilie Françoise ABSIL, née à Seraing le
30 novembre 1931, domiciliée à 4460 Grâce-Hollogne, rue de
Velroux 36,

Monsieur Ludovic Albert Yvan ABSIL, domicilié à 4460 Grâce-
Hollogne, rue de Horion 5, a été désigné en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Charlier, Luc.
(68152)

Justice de paix de Jodoigne-Perwez

Par ordonnance du 16 mars 2016, le juge de paix Jodoigne-Perwez,
section Perwez, a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Fina JACQUES, née à Thorembais-Saint-Trond le
8 septembre 1916, domiciliée à 1360 Perwez, chaussée de Charleroi 26,

Monsieur Luc FAUVILLE, domicilié à 1360 PERWEZ, chaussée de
Charleroi 26, a été désigné administrateur de la personne et des biens.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Vandenplas, Vanessa.
(68153)

Justice de paix de Malmedy-Spa-Stavelot

Par ordonnance du 22 mars 2016, le juge de paix de Malmedy-Spa-
Stavelot, siège de Spa a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens sur base d’une requête déposée le, conformément
à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Monsieur Freddy Jean Adam Henri DEMOULIN, né à Heusy le
10 août 1934, domicilié à 3800 Sint-Truiden, Halmaalweg 2, sous statut
de minorité prolongée par décision du tribunal de première instance
de Hasselt du 9 avril 1984.

Maître Gunther COX, avocat, ayant son bureau sis à 3800 Sint-
Truiden, Kapelstraat 7, a été désigné en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Boisdequin, Cécile.
(68154)
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Justice de paix de Malmedy-Spa-Stavelot

Par ordonnance du 22 mars 2016, le juge de paix de Malmedy-Spa-
Stavelot, siège de Spa, a prononcé des mesures de protection des biens,
sur base d’une requête déposée le 8 février 2016 conformément à la loi
du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Liliane Théodolinde Georgine MONET, née à Croce-Mosso
(Italie) le 11 septembre 1923, domiciliée à 4820 Dison, rue de
Rechain 158, résidant à la « Résidence du Lac », rue Amédée Esse 45, à
4900 Spa.

Monsieur Jean-Claude PHILIPPART, domicilié à 4650 Herve, rue
Henri Monfort 3, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) BOISDEQUIN,
Cécile.

(68155)

Justice de paix de Mons II

Par ordonnance du 31 mars 2016, le juge de paix du second canton
de Mons a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Gaby ROBBE, née à Cuesmes le 22 avril 1923, registre
national n° 23.04.22-102.40, domiciliée à 7033 Mons, rue du Chemin de
Fer 1.

Madame Dominique RIZZO, avocat, dont le cabinet est sis à
7022 Mons, rue Brunehault 75, a été désignée en qualité d’administra-
teur de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) BLAIRON,
Etienne.

(68156)

Justice de paix de Namur I

Par ordonnance du 31 mars 2016, sur requête déposée au greffe
le 17 mars 2016 (RR n° 16B491 - RW n° 16W98 - Rép. n° 1682/2016),
le juge de paix du premier canton de Namur a prononcé des mesures
de protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013,
réformant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Ioji DEBATY, né à Oradea (Roumanie) le 4 novembre 1993,
registre national n° 93.11.04-463.89, domicilié à 5020 Flawinne, rue
Camille Charlier 61.

Madame Marie-Thérèse LEFEBVRE, registre national n° 55.10.19-
112.58, domiciliée à 5020 Flawinne, rue Camille Charlier 61, a été
désignée en qualité d’administrateur des biens de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) MALOTAUX, Pascale.
(68157)

Justice de paix de Péruwelz-Leuze-en-Hainaut

Par ordonnance du 4 avril 2016, le juge de paix de Péruwelz- Leuze-
en-Hainaut, siège de Leuze-en-Hainaut, a prononcé des mesures de
protection de la personne et des biens, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Monsieur Pierre Richard Marcel CLAUS, né à Avelgem
le 6 octobre 1966, registre national n° 66.10.06-033.79, résidant à
l’« Hôpital psychiatrique Saint-Jean-de-Dieu », à 7900 Leuze-en-
Hainaut, avenue de Loudun 126, domicilié à 7760 CELLES, rue Monsei-
gneur Descamps 28.

Madame Christine CLAUS, domiciliée à 7548 Tournai, rue Dr Emma-
nuel Lecocq lb, a été désignée en qualité d’administrateur de
la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., (signé) WALLEZ,
Pascale.

(68158)

Justice de paix de Tournai II

Par ordonnance du 6 avril 2016, le juge de paix de Tournai II a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Jeannine STEVENS, née à Tournai le 22 novembre 1925,
registre national n° 25.11.22-106.30, domiciliée à 7500 Tournai, avenue
du Beau Séjour 25/2, résidant « Le Val de Brunehaut », rue de
Rongy 10, à 7620 Jollain-Merlin.

Monsieur Bernard TAMBOUR, domicilié à 7620 Brunehaut, rue
Henri Descarpenterie 4, a été désigné en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) BEGHAIN, Yann.
(68159)

Justice de paix de Tournai II

Par ordonnance du 21 mars 2016, le juge de paix de Tournai II a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Raymonde HAVET, née à Rumes le 24 juin 1923, registre
national n° 23.06.24-144.49, domiciliée à 7500 Tournai, « Les Soeurs de
Charité », boulevard Lalaing 43B.

Maître Julie NUTTIN, avocate, dont les bureaux sont établis à
7500 Tournai, rue de la Justice 7, a été désignée en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) BEGHAIN, Yann.
(68160)

Justice de paix de Tournai II

Par ordonnance du 25 mars 2016, sur requête déposée au greffe, en
date du 12 février 2016, le juge de paix de Tournai II a prononcé
des mesures de protection de la personne et des biens, conformément à
la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Monsieur Jean-Paul Albert MEURIS, né à Tournai le 23 avril 1954,
registre national n° 54.04.23-155.26, domicilié à 7500 Tournai, rue
As-Pois 28.
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Maître Michèle WAIGNEIN, avocate, dont le cabinet est établi à
7500 Tournai, boulevard du Roi Albert 51, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) BEGHAIN, Yann.
(68161)

Justice de paix de Tournai II

Par ordonnance du 25 mars 2016, le juge de paix de Tournai II a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Monsieur Christopher LAURENT, né à Belœil le 14 décembre 1993,
registre national n° 93.12.14-437.16, domicilié à 7620 Brunehaut, rue de
Tournai 154/1.

Maître Julie NUTTIN, avocate, dont les bureaux sont établis à
7500 Tournai, rue de la Justice 7, a été désignée en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) BEGHAIN, Yann.
(68162)

Justice de paix de Verviers I-Herve

Par ordonnance du 23 mars 2016, le juge de paix du canton de
Verviers I-Herve, siège de Verviers I, a prononcé des mesures de
protection de la personne et des biens, conformément à la loi du
17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Monsieur Hacène OUFERHAT, né à Tighilt Mahmoud Soukeltnin
(Algérie) le 11 juin 1937, registre national n° 37.06.11-161.37, domicilié à
4820 Dison, rue des Eglantiers 18.

Madame Aïda KLEIN, employée, domiciliée à 4801 Verviers, rue des
Cloutiers 17, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne
et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) HEINRICHS,
Chantal.

(68163)

Justice de paix de Verviers I-Herve

Par ordonnance du 21 mars 2016, le juge de paix du canton de
Verviers I-Herve, siège de Verviers I, a prononcé des mesures de
protection de la personne et des biens, conformément à la loi du
17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Louisa Jeanne Joséphine Ghislaine HEYDEN, née à Lier-
neux, le 9 février 1933, registre national n° 33.02.09-008.41, domiciliée à
4820 Dison, avenue Reine Elisabeth 13, résidant à 4820 Dison,
« Le Couquemont », rue de la Station 29.

Maître Frédéric LEROY, avocat, dont les bureaux sont établis à
4800 Verviers, rue du Palais 64, a été désigné en qualité d’administra-
teur de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) HEINRICHS,
Chantal.

(68164)

Justice de paix de Verviers I-Herve

Par ordonnance du 24 mars 2016, le juge de paix du canton de
Verviers I-Herve, siège de Verviers I, a prononcé des mesures de
protection de la personne et des biens, conformément à la loi du
17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Monsieur René Jean Remy D’ARCHAMBEAU, né à Soiron
le 1er octobre 1931, registre national n° 31.10.01-289.14, domicilié à
4861 Pepinster, Bouhaye 121, résidant à 4860 Pepinster « Au fil de
Hoëgne », rue Neuve 35d.

Maître Frédéric LEROY, avocat, dont les bureaux sont établis à
4800 Verviers, rue du Palais 64, a été désigné en qualité d’administra-
teur de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) HEINRICHS,
Chantal.

(68165)

Justice de paix d’Arlon-Messancy

Remplacement d’administrateur

Par décision rendue par le juge de paix d’Arlon-Messancy, siège
d’Arlon, le 31 mars 2016, Monsieur GOMEZ, Serge, né à Gosselies
le 24 juillet 1968, divorcé, domicilié Cahay 100B, à 6690 Vielsalm, a été
déchargé de sa mission d’administrateur provisoire des biens de
Madame SCHEYEN, Catherine, née à Bruxelles le 14 mai 1977, domi-
ciliée rue de Neufchâteau 11, à 6630 Martelange. Maître CAVELIER,
Christine, avocat, dont le cabinet se trouve rue du Champ de Tu 33, à
6833 Bouillon (Ucimont), a été désignée en qualité d’administrateur
provisoire de Madame SCHEYEN, Catherine, en remplacement de
Monsieur GOMEZ, Serge.

Extrait certifié conforme : le greffier en chef, (signé) N. COP.
(68166)

Justice de paix d’Etterbeek

Remplacement d’administrateur

Par ordonnance du juge de paix du canton d’Etterbeek, rendue
le 23 mars 2016 :

Madame Josane WILLEMOT, née le 12 mai 1932, domiciliée à
la « Résidence Le Cinquantenaire », à 1040 Etterbeek, rue de
la Gare 32-36, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été
pourvue d’un administrateur en la personne de :

Monsieur Antoine SAINTRAINT, domicilié à 1410 Waterloo, avenue
des Mélèzes 23, a été désigné comme nouvel administrateur des biens
de la personne protégée susdite en remplacement de Monsieur Jean
Miguel SAINTRAINT, domicilié à 1410 Waterloo, avenue Jules Colle 43.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) KREEMERS,
Martine.

(68167)
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Justice de paix de Namur I

Remplacement d’administrateur

Par ordonnance du juge de paix du premier canton de Namur
prononcée, en date du 6 avril 2016 (RG. N° 13A420),
Madame LECOCQ, Natacha, avocat, ayant son cabinet à
6600 BASTOGNE, place Mac Auliffe 31, a été déchargée de la fonction
d’administrateur provisoire des biens de Madame THIELTGEN, Marie
Paule, née à Arlon le 19 mai 1963, domiciliée à 5002 Saint-Servais
(Namur), « Hôpital du Beau Vallon », rue de Bricgniot 205, qui lui a été
confiée par ordonnance du 22/01/2010.

Un nouvel administrateur provisoire a été désigné à cette personne
protégée, à savoir : Madame BILQUIN, Isabelle, juriste, ayant
ses bureaux à 5020 VEDRIN, rue Joseph Clesse 2.

Namur, le 6 avril 2016.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) MALOTAUX, Pascale.

(68168)

Justice de paix de Jodoigne-Perwez

Mainlevée d’administration

Suite au décès de la personne protégée survenu le 03/04/2016,
les mesures de protection prononcées conformément à la loi du
17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Monsieur Omer DEBLONDE, né à Koolskamp le 1er février 1928,
domicilié à 1390 Grez-Doiceau, rue de la Sapinière 2, ont pris fin de
plein droit à la date du décès de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) VANDENPLAS, Vanessa.
(68169)

Justice de paix de Jodoigne-Perwez

Mainlevée d’administration

Par ordonnance du juge de paix du canton de Jodoigne-Perwez,
section Jodoigne, rendue en date du 20 mars 2014, le nommé :

ROMBAUT, André, né à Jodoigne le 8 avril 1925, domicilié de son
vivant à 1370 JODOIGNE, rue de la Villa Romaine 18, et résidant à
la même adresse,

avait été déclaré incapable de gérer ses biens et avait été pourvu
d’un administrateur provisoire, étant : ROMBAUT, Arlette, avocat à
1370 JODOIGNE, rue Longue 124.

Cette mesure a été levée par le décès de Monsieur André ROMBAUT,
le 30 janvier 2016.

Jodoigne, le 5 avril 2016.
Pour extrait certifié conforme : le greffier, (signé) VANDENPLAS,

Vanessa.
(68170)

Justice de paix de Saint-Josse-ten-Noode

Mainlevée d’administration

Suite au décès de la personne protégée survenu le 8 mars 2016,
les mesures de protection prononcées conformément à la loi du
17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Nelly KEPPENS, née à Ixelles le 16 juin 1930, registre
national n° 30.06.16-294.92, domiciliée à 1140 Evere, avenue Henri
Conscience 119,

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) LARDOT, Damien.
(68171)

Justice de paix de Saint-Josse-ten-Noode

Mainlevée d’administration

Par ordonnance du juge de paix du canton de Saint-Josse-ten-Noode,
en date du 11 mars 2016, mettons fin à la mission de ROMAIN, Robert,
domicilié à 1390 Grez-Doiceau, avenue Félix Lacourt 193, administra-
teur provisoire des biens de MENTAZ, Angèle, née à Schaerbeek
le 05-02-1926, domicilié en dernier lieu à 1140 Evere, avenue du
Frioul 20, fonctions lui conférées par ordonnance du juge de paix du
canton de Schaerbeek, du 22 novembre 2010, suite au décès de la
personne protégée survenu à Evere le 27 février 2016.

Le greffier délégué, (signé) Damien LARDOT.
(68172)

Justice de paix de Saint-Josse-ten-Noode

Mainlevée d’administration

Par ordonnance du juge de paix du canton de Saint-Josse-ten-Noode,
en date du 30 mars 2016, mettons fin à la mission de ROBERT, Louis,
domicilié à 1200 Woluwe-Saint-Lambert, avenue Georges Henri 132,
administrateur provisoire des biens de ROBERT, Marie-Louise, née à
Vonêche le 02-10-1936, domicilié en dernier lieu à 1140 Evere,
« LA SENIORIE D’EVERE », avenue du Frioul 20, fonctions lui confé-
rées par ordonnance du juge de paix du canton de Woluwe-Saint-
Pierre, du 29 août 2014, suite au décès de la personne protégée survenu
à Schaerbeek le 24 novembre 2015.

Le greffier délégué, (signé) Damien LARDOT.
(68173)

Justice de paix de Wavre I

Mainlevée d’administration

Par ordonnance du juge de paix du premier canton de Wavre, rendue
le 4 avril 2016, il a été constaté que la mesure d’administration
provisoire ordonnée par décision du 7 juin 2012, a pris fin, à la suite du
décès survenu à Ottignies-Louvain-la-Neuve le 27 février 2016, de
Madame Eliane HAZEE, née à Woluwe-Saint-Pierre le 7 avril 1924,
domiciliée en son vivant à 1300 Wavre, chaussée d’Ottembourg 221.

Par conséquent, il a été mis fin à la mission de son administrateur
provisoire, à savoir : Maître Valérie TOLLENAERE, avocat à
1300 Wavre, rue de Bruxelles 37.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) HAESEVOETS,
Nancy.

(68174)

Justice de paix de Wavre II

Mainlevée d’administration

Par ordonnance du juge de paix du deuxième canton de Wavre, du
19/07/2007, la nommée GEYSSENS, Marguerite, née à Nethen
le 21 octobre 1928, domiciliée de son vivant à 1360 PERWEZ, avenue
du Général Jadot 11, et résidant à la même adresse, avait été déclarée
incapable de gérer ses biens et avait été pourvue d’un administrateur
provisoire, étant :

JANS, Thierry, avocat à 1300 Wavre, chaussée de Louvain 43/2.
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Cette mesure a été levée par le décès de Madame GEYSSENS,
le 21 janvier 2016.

Jodoigne, le 6 avril 2016.
Pour extrait certifié conforme : le greffier, (signé) V. VANDENPLAS.

(68175)

Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
Burgerlijk Wetboek - artikel 793

Acceptation sous bénéfice d’inventaire
Code civil - article 793

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving,
voor notaris Ghislain Eerdekens, met standplaats te 3910 Neerpelt,
Groenstraat 13, op 5 april 2016, door : de heer BOERS, Johnny Leopold
Jozefina, geboren te Neerpelt op 28 november 1990 (nationaal
nummer 90.11.28-265.86) ongehuwd, wonende te 3910 Neerpelt,
Teutenlaan 21/2.

Vertegenwoordigd door zijn voorlopig bewindvoerder :
de heer BOERS, Walter Peter Louisa, geboren te Lommel op
19 maart 1968, thans ongehuwd, wonende te 3940 Hechtel-Eksel,
Grensstraat 66, hiertoe gemachtigd bij beschikking van de vrederechter
te Neerpelt op 9 februari 2016.

Voorwerp van verklaring : aanvaarding onder voorrecht van boedel-
beschrijving van de nalatenschap van : mevrouw SCHILDERMANS,
Ria, geboren te Neerpelt op 20 maart 1968 (nationaal num-
mer 68.03.20-230.37) thans ongehuwd, wonende te 3910 Neerpelt,
Teutenlaan 21/2. Overleden te Overpelt op 28 december 2015.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht hun rechten te doen
gelden, binnen de drie maanden te rekenen vanaf de datum van
opneming in het Belgisch Staatsblad, bij aangetekend schrijven op het
kantoor van notaris Ghislain EERDEKENS, te Neerpelt, Groenstraat 13.

Ghislain EERDEKENS, notaris te Neerpelt.
(3364)

Bij verklaring afgelegd ten overstaan van meester Jef Van Ermengem,
geassocieerd notaris te Meerhout, neergelegd op de griffie van de
rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Turnhout, op
1 april 2016, heeft de heer MANGELSCHOTS, Leo, geboren te Balen op
22 oktober 1952, wonende te 3910 Neerpelt, Weidenstraat 54, handelend
in zijn hoedanigheid van wettelijk vertegenwoordiger, zijnde voogd
over over de heer MANGELSCHOTS, François, geboren te Balen op
27 augustus 1951, wonende te 2490 Balen, Rozenstraat 11, verklaard
onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap van wijlen
de heer MANGELSCHOTS, Louis, geboren te Balen op 17 juli 1930,
laatst wonende te 2490 Balen, Rozenstraat 11, overleden te Balen op
5 februari 2016, te aanvaarden.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de
drie maanden te rekenen vanaf de opneming in het Belgisch Staatsblad,
hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het kantoor
van geassocieerde notarissen Jan en Jef Van Ermengem, te 2450 Meer-
hout, Markt 36.

Meerhout, 7 april 2016.
Meester Jef Van ERMENGEM, geassocieerd notaris te Meerhout.

(3365)

Uit een verklaring afgelegd ten overstaan van notaris Toon
Bieseman, te Grimbergen, op 23 maart 2016, waarvan een kopie werd
neergelegd op de griffie van de Nederlandstalige rechtbank van
eerste aanleg te Brussel op 30 maart 2016, en geregistreerd onder het
akte nummer 16-184, blijkt dat mevrouw ROBBERECHT, Charlotte
Maria Edmonda, geboren te Opwijk op 7 december 1942, weduwe van
wijlen de heer DE RIDDER, Lodewijk, nagenoemd, wonende te
1730 Asse, Muurveld 51, handelend in haar hoedanigheid van wettelijk

vertegenwoordiger zijnde de moeder over haar in staat van verlengde
minderjarigheid verklaard kind, zijnde de heer DE RIDDER, Karel Jan
Ulrik, geboren te Ukkel op 16 maart 1965, met haar wonende, verklaard
heeft de nalatenschap van wijlen de heer DE RIDDER, Lodewijk Jozef
Frans Paul, geboren te Opwijk op 18 juni 1939, laatst wonende te
1730 Asse, Muurveld 51, en overleden te Ternat op 7 januari 2010, te
aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrijving.

Er wordt woonstkeuze gedaan ter studie van notaris Toon Bieseman,
Ter Eikenlaan 2, te Grimbergen-Humbeek.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht hun rechten te doen
kennen, binnen de drie maanden te rekenen vanaf deze bekendmaking
in het Belgisch Staatsblad, bij aangetekend schrijven gericht aan de door
de erfgenaam gekozen woonplaats, zijnde het kantoor van voornoemde
notaris Bieseman.

Humbeek, 6 april 2016.
Toon Bieseman, notaris.

(3366)

Bij akte verleden voor notaris Maggy Vancoppernolle, te Kortrijk op
datum van 9 december 2015, heeft mevrouw Debuisson, Nathalie
Bernadette Martine, geboren te Sint-Joost-ten-Noode, op 14 juni 1974,
wonende te 1030 Schaarbeek, Freesiadreef 1, bus 067, handelend in
hoedanigheid van langstlevende ouder die het ouderlijk gezag uitoe-
fent over haar twee minderjarige kinderen :

- Laevens, Kenny, geboren te Etterbeek op 24 mei 1999;

- Laevens, Laura, geboren te Etterbeek op 20 november 2000;

verklaard in naam van voormelde minderjarige kinderen de nalaten-
schap te aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrijving van
wijlen hun overgrootmoeder mevrouw Soenen Andrea Maria, in leven
wonende te 8520 Kuurne, Doornenstraat 12, en overleden te Kortrijk
op 22 november 2014.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden vanaf de datum van deze bekendmaking, hun rechten te
doen kennen bij aangetekend schrijven aan volgend adres :
8500 Kortrijk, Beverlaai 71.

(Get.) Maggy VANCOPPERNOLLE, notaris.
(3367)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen,
afdeling Dendermonde

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg Oost-
Vlaanderen, afdeling Dendermonde op zes april tweeduizend zestien,
heeft :

Notaris Hutsebaut, Bart, met standplaats te 9160 Lokeren, Durme-
laan 116, handelend als gevolmachtigde van :

Mevrouw Suykens, Marina, geboren te Puurs op 23 oktober 1954,
wonende te 9160 Lokeren, Sterrestraat 224, handelend in haar hoeda-
nigheid van voorlopige bewindvoerder - hiertoe aangesteld bij beschik-
king van de vrederechter van het kanton Lokeren d.d. 4 juli 2012 - over
de hierna vermelde beschermde persoon, zijnde :

ES, Nico Marnix, geboren te Eeklo op 11 oktober 1979, wonende te
9160 Lokeren, Sterrestraat 224;

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen :

ES, Victor Arthur, geboren te Eeklo op 5 december 1950, in leven
laatst wonende te 9200 DENDERMONDE, Leliënlaan 1/0016, en over-
leden te Zele op 11 november 2015.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van notaris Hutsebaut, Bart, met standplaats te 9160 Lokeren,
Durmelaan 116.

Dendermonde, 6 april 2016.
De griffier, (get.) I. COPPIETERS.

(3368)
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Rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Kortrijk

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg West-
Vlaanderen, afdeling Kortrijk, op zeven april tweeduizend zestien,
heeft :

Meester FOULON, Renée, advocaat, kantoorhoudend te
8490 Jabbeke, Aartrijksesteenweg 107.

- handelend in haar hoedanigheid van bewindvoerder over
DUPONT, Gino, geboren te Gent op 10 september 1970, wonende te
8370 Blankenberge, Zeedijk 16/13, hiertoe aangesteld bij beschikking
van de vrederechter van het tweede kanton Brugge d.d.
24 november 2015.

Verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen :

NUYTTENS, Georgetta Anna, geboren te Bissegem op 21 juni 1927,
in leven laatst wonende te 8510 KORTRIJK-MARKE, Kloosterstraat 25,
en overleden te Kortrijk op 25 augustus 2012.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van meester Foulon, Renée, kantoorhoudend te 8490 Jabbeke,
Aartrijksesteenweg 107.

Kortrijk, 7 april 2016.

De griffier, (get.) Natalie MANOR.
(3369)

Par acte passé devant Maître Philippe Werbrouck, à Courtrai
le 25 mars 2016, Madame BOUCQUEY, Sylvie Annick Yvonne, née à
Courtrai le 1er janvier 1964 (NN 64.01.01-050.10), domiciliée à
7711 Mouscron (Dottignies), rue du Ruisseau 7, agissant en qualité de
mère des deux enfants mineurs, à savoir :

- JOYE, Clémentine Charlotte Lindsay, née le 11 décembre 1998, à
Mouscron (NN 98.12.11-342.15), domiciliée à 7711 Dottignies, rue du
Ruisseau 7.

- JOYE, Valentine, née le 29 septembre 2002, à Mouscron
(NN 02.09.29-076.61), domiciliée à 7711 Dottignies, rue du Ruisseau 7.

Non émancipés, nés du mariage avec son époux décédé, feu
Monsieur JOYE, Philippe Guido Denis Marie, né le 9 juin 1961, à
Courtrai, de son vivant demeurant à 7711 Mouscron (Dottignies), rue
du Ruisseau 7, et décédé à Mouscron (Dottignies) le 23 octobre 2015, a
déclaré :

1) Conformément à l’article 793 et suivants du Code civil d’accepter
sous bénéfice d’inventaire la succession de feu Monsieur JOYE,
Philippe Guido Denis Marie, père des enfants susmentionnés.

2) Q’un inventaire notarié a été établi par Maître Sylvie DELCOUR,
notaire associé de résidence à Mouscron (Dottignies), substituant
son confrère, Maître Philippe WERBROUCK, notaire à Courtrai
le 25 mars 2016, antérieurement à cet acte, conformément aux prescrip-
tions légales en vue de l’acceptation sous bénéfice d’inventaire.

Cette déclaration a été inscrite dans le registre du greffe du tribunal
de première instance du Hainaut, division Tournai, le 5 avril 2016, avec
le numéro acte 16-244.

Les créanciers et les légataires sont demandés dans un délai de
trois mois à compter de la date de cette publication, de laisser déclarer
leurs droits, par courrier recommandé, à l’adresse suivante :
Maître Philippe Werbrouck, succession Joye, Philippe, Guido Gezelle-
straat 2A, à 8500 Courtrai.

Courtrai, le 7 avril 2016.

Maître Ph. WERBROUCK, notaire.
(3370)

Madame MILESI, Ines Iole, née à Huy le 24/12/1959, divorcée,
domiciliée à 5000 Namur, rue d’Arquet 48/0001, représentée par
son administrateur provisoire : Me MARTIN, Johanne, avocat à Jambes,
a, suivant déclaration faite au greffe du tribunal de première instance
de Liège, division Huy, le 25/03/2016, accepté sous bénéfice d’inven-
taire la succession de son père, Monsieur MILESI, Guglielmo, né à
Bergamo (Italie) le 12/07/1930, veuf de Madame ZAMBELLI, Valeria,
domicilié en son vivant à 4500 Huy, avenue de la Croix-Rouge 1, décédé
à Huy le 14/11/2015.

Les créanciers sont invités à faire connaître leurs droits, par avis
recommandé, dans un délai de trois mois à compter de la présente
insertion. Cet avis doit être adressé au notaire A.-M. MISONNE, rue
Vankeerberghen 19, à 4500 HUY.

Huy, le 6 mars 2016.

(Signé) A.-M. MISONNE, notaire à Huy.
(3371)

Tribunal de première instance francophone de Bruxelles

Suivant (16-507) passé au greffe du tribunal de première instance
francophone de Bruxelles le cinq avril deux mille seize, par :

Madame Brigitte Suzanne G. MEYER, domiciliée à 1170 Watermael-
Boitsfort, avenue des Nymphes 13.

En qualité de : administrateur provisoire de Monsieur Michel
VANHAEREN, domicilié à 1170 Bruxelles, avenue des Nymphes 13.

Désigné à cette fonction par ordonnance du juge de paix du
second canton de Wavre, datée du 11 mars 2004.

Autorisation : ordonnance du juge de paix du canton d’Auderghem,
datée du 1er avril 2016.

Laquelle comparante a déclaré : ACCEPTER SOUS BENEFICE
D’INVENTAIRE la succession de : DECOCK, Dorothée Françoise Anna,
née à Watermael-Boitsfort le 1er mars 1933, en son vivant domiciliée à
WATERMAEL-BOITSFORT, rue de la Sapinière 34, et décédée
le 29 février 2016, à Watermael-Boitsfort.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion à Maître Patrick
GUSTIN, notaire, dont le cabinet est situé à 1160 Auderghem, avenue
Jean Van Horenbeeck 42.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Thomas STOR-
DEUR.

(3372)

Tribunal de première instance francophone de Bruxelles

Suivant acte (16-500) passé au greffe du tribunal de première instance
francophone de Bruxelles le cinq avril deux mille seize, par :

Madame Yamina TAHRI, née à Tafersit (Maroc) domiciliée à
1060 Saint-Gilles, rue Joseph Claes 100/TM00.

En qualité de : mère et détentrice de l’autorité parentale sur
son enfant mineur :

- Inès SAGIRI.

Autorisation : ordonnance du juge de paix de Saint-Gilles, datée du
8 mars 2016.

Laquelle comparante a déclaré : ACCEPTER SOUS BENEFICE
D’INVENTAIRE la succession de : SAGIRI M’Hamed, né à Beni
Touzine (Maroc) en 1960, en son vivant domicilié à BRUXELLES, rue
Joseph Claes 100/TM00, et décédé le 3 janvier 2016, à Bruxelles.
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Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion, à Maître Sophie
MAQUET, notaire, dont le cabinet est situé à 1050 Bruxelles, avenue
Louise 350/3.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Thomas STOR-
DEUR.

(3373)

Tribunal de première instance francophone de Bruxelles

Suivant acte (16-499) passé au greffe du tribunal de première instance
francophone de Bruxelles le cinq avril deux mille seize, par :

Me France BLANMAILLAND, avocate, dont le cabinet est situé à
1030 Schaerbeek, rue Vandeweyer 100.

En qualité de : mandataire en vertu d’une procuration sous seing
privé ci-annexée, datée du 7 mars 2016, et donnée par Madame Heddy
Martine RISS domiciliée à 1210 Saint-Josse-ten-Noode, rue des
Deux Tours 49, agissant en tant qu’administrateur de la personne et
des biens de Monsieur William RISS, domicilié à 7063 Neufvilles,
« Foyer Reine Fabiola », rue de Neufvilles 455.

Désigné à cette fonction par ordonnance du juge de paix du canton
de Soignies, datée du 22 janvier 2016.

Autorisation : ordonnance du juge de paix du canton de Soignies,
datée du 22 janvier 2016.

Laquelle comparante a déclaré : ACCEPTER SOUS BENEFICE
D’INVENTAIRE la succession de : KOHN Fanni, née à Vienne (Autri-
che) le 21 janvier 1922, en son vivant domiciliée à BRUXELLES, rue de
la Glacière 33, et décédée le 31 août 2015, à Saint-Gilles.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion à BERQUIN
NOTAIRES, dont le cabinet est situé à 1000 Bruxelles, avenue Lloyd
George 11.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Thomas STOR-
DEUR.

(3374)

Wetboek van Vennootschappen

Code de Commerce

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis van de rechtbank van Koophandel Gent, afdeling Dender-
monde, d.d. 12/10/2015, werd voor recht gezegd dat de heer DE LEE,
FRANKY, geboren te Lokeren op 01/07/1962, wonende te 9300 Aalst,
Welvaartstraat 96, bus 3, verboden wordt om persoonlijk of door een
tussenpersoon, enig koopmansbedrijf uit te oefenen of enige taak van
beheerder, zaakvoerder of commissaris uit te oefenen in een handels-
vennootschap of een vennootschap die de rechtsvorm van een handels-
vennootschap heeft aangenomen, om enige taak uit te oefenen die de
bevoegdheid inhoudt om zodanige vennootschaprechtsgeldig te
verbinden en om het beheer van een Belgisch filiaal waar te nemen,
zoals bepaald in artikel 198, tweede lid, van de wetten op de handels-
vennootschappen, gecoördineerd op 30 november 1935, thans arti-
kelen 59, 81-87, en 107 Wetboek van Vennootschappen, dit effectief
beroepsverbod wordt opgelegd voor een periode van vijf jaar te
rekenen vanaf 04/04/2016.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) K. BLANCKAERT.
(3375)

Gerechtelijke reorganisatie

Réorganisation judiciaire

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij vonnis van de TWEEDE KAMER van de rechtbank van koop-
handel Antwerpen, afdeling Turnhout, van 05/04/2016, werd de
procedure van gerechtelijke reorganisatie (collectief akkoord) geopend
inzake :

METALLI BVBA, met vennootschapszetel te 2460 KASTERLEE,
OOSTENEIND 29, met ondernemingsnummer 0462.727.216.

Aard van de handel : BEHEER EN OPRICHTING/VERKOOP
ONROER. GOEDEREN.

Gedelegeerd rechter :

IMANS, JEF, p/a de Merodelei 11-13, 2300 Turnhout.

Duur van de opschorting : zesde maanden, eindigend op
05/10/2016.

Neerlegging reorganisatieplan : uiterlijk 19/08/2016 (griffie).

Stemming reorganisatieplan : 20/09/2016, om 10 u. 30 m., rechtbank
van koophandel Antwerpen, afdeling Tumhout, de Merodelei 11-13
(zittingzaal).

De griffier, (get.) L. VERSTRAELEN.
(3376)

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 05.04.2016, wordt door de Nederlandstalige rechtbank
van koophandel te Brussel, de procedure van gerechtelijke reorgani-
satie door collectief akkoord geopend verklaard voor de :

NV FIDELSYS, Golden Hopestraat 13, 1620 Drogenbos,
KBO 0812.098.945.

Activiteit : marketing en informatica.

De duur van de opschorting wordt bepaald tot en met 29.6.2016.

De aanstelling van de heer Frank Taildeman, Waterloolaan 70, te
1000 Brussel, (Dienst gerechtelijke reorganisatie), wordt bevestigd als
gedelegeerd rechter.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. EYLENBOSCH.
(3377)

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 05.04.2016, wordt door de Nederlandstalige rechtbank
van koophandel te Brussel, de procedure van gerechtelijke reorgani-
satie door collectief akkoord geopend verklaard voor de :

de heer Patrick GUNS, wonende te 3090 Overijse, Bergstraat 61,
KBO 0746.116.456.

Activiteit : landbouwer.

De duur van de opschorting wordt bepaald tot en met 29.06.2016.

De aanstelling van de heer Frank Taildeman, Waterloolaan 70, te
1000 Brussel, (Dienst gerechtelijke reorganisatie), wordt bevestigd als
gedelegeerd rechter.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. EYLENBOSCH.
(3378)
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Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 05.04.2016, wordt door de Nederlandstalige rechtbank
van koophandel te Brussel, de procedure van gerechtelijke reorgani-
satie door minnelijke akkoord geopend verklaard voor :

Mevrouw Laetitia Fleury, wonende te 1982 Zemst, Weverstraat 99,
KBO 0501.881.760. Activiteit : kapster.

De duur van de opschorting wordt bepaald tot en met 29.6.2016.

De aanstelling van de Heer Theo Raesschelders, Waterloolaan 70, te
1000 Brussel, (Dienst gerechtelijke reorganisatie), wordt bevestigd als
gedelegeerd rechter.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. EYLENBOSCH.
(3379)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 06/04/2016, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a homologué le plan de redressement de la réorganisation
judiciaire de la SPRL KARLO, dont le siège social est établi à
1050 Ixelles, rue du Bailli 92.

Numéro d’entreprise : 0471.828.982.

N° R.J. : 20150114.

Pour extrait conforme : le greffier, DE WOLF, Amaury.
(3380)

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant

Par jugement prononcé le 6 avril 2016, la première chambre du
tribunal de commerce de Liège, division Dinant :

prend acte de la nomination comme juge délégué de Monsieur Jean-
Marie NALET, juge consulaire au tribunal de commerce de Liège,
division Dinant;

déclare ouverte la procédure de réorganisation judiciaire, et accorde
à la SPRL SEILLIER SALON, dont le siège social est situé à 5590 CINEY,
rue du Centre 21, immatriculée à la B.C.E. sous le numéro d’entreprise
0809.908.527, exerçant une activité de coiffure et esthétique, un sursis
d’une durée de six mois;

déclare que ce sursis prend cours ce jour, pour se terminer
le 6 octobre 2016;

fixe au mercredi 28 septembre 2016, à 11 h 30 m, devant
la première chambre du tribunal de commerce de Liège, division
Dinant, siégeant en ses locaux situés au bâtiment B, rue Arthur
Defoin 215, à 5500 DINANT, l’audience où, sauf prorogation du sursis,
aura lieu le vote sur ce plan, et où il sera statué sur l’homologation;

invite la requérante à déposer au greffe le plan visé à l’article 44 de
la loi au moins vingt jours avant cette audience, soit
le 7 septembre 2016, au plus tard.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) H. BOURDON.
(3381)

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant

Par jugement prononcé le 6 avril 2016, la première chambre du
tribunal de commerce de Liège, division Dinant :

prend acte de la nomination comme juge délégué de Monsieur Pol
DUTRIFOY, juge consulaire au tribunal de commerce de Liège, division
Dinant;

déclare ouverte la procédure de réorganisation judiciaire, et accorde
à la SPRL ISO ECO RENO, inscrite à la B.C.E. sous
le numéro 0521.992.533, dont le siège social est situé à 5500 DINANT,
rue des Rivages 79, exerçant une activité dans le secteur de la construc-
tion et du placement des panneaux photovoltaïques, un sursis
d’une durée de six mois;

déclare que ce sursis prend cours ce jour pour se terminer
le 6 octobre 2016;

fixe au mercredi 28 septembre 2016, à 11 h 30 m, devant
la première chambre du tribunal de commerce de Liège, division
Dinant, siégeant en ses locaux situés au bâtiment B, rue Arthur
Defoin 215, à 5500 DINANT, l’audience où, sauf prorogation du sursis,
aura lieu le vote sur ce plan et où il sera statué sur l’homologation;

invite la requérante à déposer au greffe le plan visé à l’article 44 de
la loi au moins vingt jours avant cette audience, soit
le 7 septembre 2016, au plus tard.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) H. BOURDON.
(3382)

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant

Par jugement prononcé le 6 avril 2016, la première chambre du
tribunal de commerce de Liège, division Dinant :

prend acte de la nomination comme juge délégué de Monsieur Jean-
Marie NALET, juge consulaire au tribunal de commerce de Liège,
division Dinant;

déclare ouverte la procédure de réorganisation judiciaire, par accord
collectif, et accorde à Monsieur Michel PREION, inscrit à la B.C.E. sous
le numéro 0658.241.208, domicilié à 5600 PHILIPPEVILLE, rue de
Châtelet 12, exerçant une activité de transports routiers de fret,
un sursis d’une durée de quatre mois;

déclare que ce sursis prend cours ce jour pour se terminer
le 5 août 2016;

fixe au mercredi 13 juillet 2016, à 11 h 30 m, devant la chambre des
vacations du tribunal de commerce de Liège, division Dinant, siégeant
en ses locaux situés au bâtiment B, rue Arthur Defoin 215, à
5500 DINANT, l’audience où, sauf prorogation du sursis, aura lieu
le vote sur ce plan et où il sera statué sur l’homologation;

invite la requérante à déposer au greffe le plan visé à l’article 44 de
la loi au moins vingt jours avant cette audience, soit le 22 juin 2016, au
plus tard.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) H. BOURDON.
(3383)

Tribunal de commerce de Liège, division Marche-en-Famenne

Par jugement du 07/04/2016, la chambre unique de la division de
Marche-en-Famenne du tribunal de commerce de Liège :

déclare ouverte la procédure de réorganisation judiciaire de
HOSTELLERIE DE LA BARRIERE DE CHAMPLON, société anonyme,
ayant son siège social à 6980 La Roche-en-Ardenne, rue du Trouvère 5a,
enregistrée dans la Banque-Carrefour des Entreprises sous
le numéro 0434.553.268, ayant pour activité, l’exploitation d’un hôtel
restaurant, sous cette dénomination à 6971 Tenneville (Champion),
route de la Barrière 31;

dit que cette procédure a pour objectif de permettre à l’entreprise
précitée d’obtenir un accord collectif de ses créanciers sur un plan de
réorganisation conformément aux articles 44 à 58 de la loi;

Accorde à la partie requérante un sursis d’une durée de six mois, à
compter du jour de la prononciation de la présente décision, soit
jusqu’au 07.10.2006;

prend acte de la désignation en qualité de juge délégué de
Monsieur le juge consulaire, Joël GERARD, palais de justice, bâti-
ment B, rue Victor Libert 9, à 6900 Marche-en-Famenne,
greffe.commerce.marche@just.fgov.be;
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fixe l’audience à laquelle il sera procédé au vote des créanciers sur
le plan de réorganisation judiciaire de l’entreprise et statué sur l’homo-
logation de ce plan au jeudi 29 septembre 2016, à 11 heures, dans la salle
d’audience ordinaire de la division de Marche-en-Famenne du tribunal
de commerce de Liège, palais de justice, bâtiment B, rue Victor Libert 9,
à 6900 Marche-en-Famenne.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) J.-M. COLLARD.
(3384)

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Par jugement du 05/04/2016, le tribunal de commerce de Liège,
division Namur, a homologué le plan de réorganisation et a clôturé
la procédure de réorganisation judiciaire de la SA SOCABELEC, inscrite
à la B.C.E. sous le n° 0435.985.801, dont le siège social est établi à
5190 Jemeppe-sur-Sambre, rue Emile Vandervelde 56, société active
dans la robotique.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. PICARD.
(3385)

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Par jugement du 05/04/2016, le tribunal de commerce de Liège,
division Namur, a octroyé une prorogation de sursis à la SA OXYGENE,
inscrite à la B.C.E. sous le n° 0436.966.588, dont le siège social est sis à
5100 Wierde, chaussée de Marche 907, ayant pour activité, l’exploitation
d’un ranch, sous la dénomination : « DON DIEGO », à 6960 Manhay,
chemin du Stade 3.

La durée du sursis supplémentaire est de trois mois prenant cours
le 07/04/2016, pour se terminer le 07/07/2016.

Le même jugement fixe au mardi 14 juin 2016, à 14 heures précises, à
l’audience de la chambre extraordinaire du tribunal de commerce,
le vote et les débats sur le plan de réorganisation. .

Avocat de la société : Me Leplat, et Me Bastien, avocats à
1410 Waterloo, chaussée de Louvain 241.

Juge délégué : M. AJVAZOV, N.

Adresse électronique : namursecretariatprj@just.fgov.be

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. PICARD.
(3386)

Misdrijven die verband houden
met de staat van faillissement

Infractions liées à l’état de faillite

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

Par jugement contradictoire rendu le vingt-cinq février deux mil
seize, le tribunal correctionnel de Liège a condamné LEBBOS, Bassam,
né à Damas (Syrie) le 12.08.1953, NN 53.08.12-425.93, domicilié avenue
du Yorkshire 20/D409, à 1200 WOLUWE-SAINT-LAMBERT.

Lequel jugement a :

Dit que la durée des poursuites pénales dépasse le délai raisonnable.

Prononcé la condamnation de Bassam LEBBOS, du chef des préven-
tions A5, A7, A8, A9, A20, A22, A23, A24, A41, A43, A44, A45, A55, A56,
A57 et A58, B64 et C65, confondues sous la qualification de faux en
matière d’impôts sur le revenu et de TVA, telles que modifiées quant à
la période infractionnelle, E67 et F68 telles que modifiées, I72 et K76
telles que libellées, par simple déclaration de culpabilité.

Ordonné la publication du présent jugement au Moniteur belge selon
les modalités prévues à l’article 490 du Code pénal.

Ordonné la confiscation, dans le chef de Bassam LEBBOS, de la
somme 9.710,46 euros.

Ordonné la levée de la saisie immobilière pratiquée sur l’immeuble
sis a WOLUWE-ST-LAMBERT, avenue du Yorkshire 14/20, apparte-
nant à Bassam LEBBOS.

Ordonné la restitution aux curateurs de la SA DELICES TRADI-
TIONS des pièces saisies sous les numéros 4798/2010 et 4799/2010.

Condamné Bassam LEBBOS aux 8/10 des frais de l’action publique,
liquidés à la somme de 59.224,64, à ce jour,

Imposé à Bassam LEBBOS le paiement d’une indemnité de 50 euros
au profit de l’Etat (article 91 de l’arrêté royal du 28 décembre 1950 tel
que modifié), indexée (articles 148 et 149 du même arrêté royal tel que
modifié).

DU CHEF D’AVOIR à, Sprimont et ailleurs dans le Royaume,

Comme auteurs ou co-auteurs, soit pour avoir exécuté l’infraction ou
coopéré directement à son exécution, soit pour avoir, par un fait
quelconque, prêté pour l’exécution une aide telle que, sans leur
assistance, le crime ou le délit n’eût pu être commis;

A. en vue de commettre une des infractions visées à l’article 73 du
Code TVA, commis des faux en écritures publiques, de commerce ou
privés et fait usage de ces mêmes faux en l’espèce :

- Pour l’année 2001 :

5. entre le 30.01.2001 et le 31.12.2009, plusieurs factures établies par
la SA DELICES ET TRADITIONS et adressées à STREEL, Claude,
numérotées 30249, 30503, 210061, 30716, 30929, 21039, 31224, 31460,
31712, 32006, 32268, 32565, 210401, 32854, 210043, 210047, 33079 pour
un montant total HTVA de 47.290,51 S;

7. entre le 30.01.2001 et le 31.12.2009, plusieurs factures établies par
la SA DELICES ET TRADITIONS et adressées à EREN SEZA, numéro-
tées 30250, 30481, 30504, 30717, 30930, 31225, 31461, 31713, 32007, 32269,
32566, 32855, 33080 pour un montant total HTVA de 14.058,93 S;

8. entre le 30.01.2001 et le 31.12.2009, plusieurs factures établies par
la SA DELICES ET TRADITIONS et adressées à HACCOUR, numéro-
tées 30252, 30483, 30506, 30719, 30932, 31227, 31463, 31715, 32009, 32271,
32568, 32857, 33082 pour un montant total HTVA de 2.912,63 S;

9. entre le 30.01.2001 et le 31.12.2009, plusieurs factures établies par
la SA DELICES ET TRADITIONS et adressées à LAMBORELLE,
numérotées 30255, 30256, 30486, 30487, 30509, 30510, 30722, 30723,
30935, 30936, 31230, 31231, 31378, 31466, 31467, 31718, 31719, 32012,
32013, 32274, 32275, 32571, 32572, 32860, 32861, 33086, 33087 pour un
montant total HTVA de 59.247,63 S;

- Pour l’année 2002 :

20. entre le 30.01.2002 et le 31.12.2009, plusieurs factures établies par
la SA DELICES ET TRADITIONS et adressées à STREEL, Claude,
numérotées 34246, 34465, 34691, 220003, 34918, 220089, 35195, 35430,
35715, 35984, 36207, 36446, 36636, 36824 pour un montant total HTVA
de 42.611,81 S;

22. entre le 30.01.2002 et le 31.12.2009, plusieurs factures établies par
la SA DELICES ET TRADITIONS et adressées à EREN SEZA, numéro-
tées 34247, 34466, 34692, 34919, 35196, 35431, 35716, 35985, 36208, 36447,
36637, 36825 pour un montant total HTVA de 13.508,59 S;

23. entre le 30.01.2002 et le 31.12.2009, plusieurs factures établies par
la SA DELICES ET TRADITIONS et adressées à HACCOUR, numéro-
tées 34249, 34468, 34694, 34921, 35198, 35433, 35718, 35987, 36210,
220200, 36450, 36640, 36828 pour un montant total HTVA de 3.299,44 S;

24. entre le 30.01.2002 et le 31.12.2009, plusieurs factures établies par
la SA DELICES ET TRADITIONS et adressées à LAMBORELLE,
numérotées 34254, 34255, 34473, 34474, 34699, 34700, 34926, 34927,
35203, 35204, 32707, 35438, 35439, 35723, 35724, 35992, 35993, 36215,
36216, 36455, 36456, 36645, 36646, 36833, 36834 pour un montant total
HTVA de 68.720,88 S;

23944 BELGISCH STAATSBLAD — 13.04.2016 — MONITEUR BELGE



- Pour l’année 2003 :

41. entre le 30.01.2003 et le 31.12.2009, plusieurs factures établies par
la SA DELICES ET TRADITIONS et adressées à STREEL, Claude,
numérotées 40222, 40483, 40759, 41092, 41421, 41694, 41952, 42211,
42462, 42764, 43019, 43331 pour un montant total HTVA de 41.575,95 S;

43. entre le 30.01.2003 et le 31.12.2009, plusieurs factures établies par
la SA DELICES ET TRADITIONS et adressées à EREN SEZA, numéro-
tées 40223, 40484, 40760, 41093, 41422, 41695, 41953, 42212, 42463, 42765,
43020, 43332 pour un montant total HTVA de 11.655,75 S;

44. entre le 30.01.2003 et le 31.12.2009, plusieurs factures établies par
la SA DELICES ET TRADITIONS et adressées à HACCOUR, numéro-
tées 40225, 40487, 40762, 41095, 41424, 41697, 41955, 42214, 42465, 42767,
43022, 43334 pour un montant total HTVA de 2.787,02 S;

45. entre le 30.01.2003 et le 31.12.2009, plusieurs factures établies par
la SA DELICES ET TRADITIONS et adressées à LAMBORELLE,
numérotées 40064, 40230, 40231, 40492, 40493, 40768, 40769, 41101,
41102, 41430, 41431, 41703, 41704, 40554, 41961, 42221, 42471, 42472,
40840, 42773, 42774, 43028, 43029, 43340, 43341 pour un montant total
HTVA de 75.969,05 S;

- Pour l’année 2004

55. entre le 30.01.2004 et le 31.12.2009, plusieurs factures établies par
la SA DELICES ET TRADITIONS et adressées à STREEL, Claude,
numérotées 50324, 50625, 50984, 51335, 51624, 51900, 52269, 52520,
52824, 53131, 53431, 53727 pour un montant total HTVA de 41.153,76 S;

56. entre le 30.01.2004 et le 31.12.2009, plusieurs factures établies par
la SA DELICES ET TRADITIONS et adressées à EREN SEZA, numéro-
tées 50325, 50626, 50985, 51336, 51625, 51901, 52270, 52521, 52825, 53132,
53432, 53728 pour un montant total HTVA de 10.200,90 S;

57. entre le 30.01.2004 et le 31.12.2009, plusieurs factures établies par
la SA DELICES ET TRADITIONS et adressées à HACCOUR, numéro-
tées 50327, 50628, 50987, 51338, 51627, 51903, 52272, 52523, 52827, 53134,
53434, 53730 pour un montant total HTVA de 2.500,15 S;

58. entre le 30.01.2004 et le 31.12.2009, plusieurs factures établies par
la SA DELICES ET TRADITIONS et adressées à LAMBORELLE,
numérotées 50333, 50334, 50633, 50634, 50992, 50993, 51343, 51632,
51907, 52276, 52527, 52831, 53138, 53438, 53734 pour un montant total
HTVA de 45.408,63 S;

B. 64. entre le 06.01.2001 et le 31.12.2009, en vue de commettre une
des infractions visées à l’article 73 du Code TVA, en l’espèce les
infractions fiscales visées à l’inculpation E67, commis des faux en
écritures publiques, de commerce ou privés et fait usage de ces mêmes
faux en l’espèce avoir établi ou fait établir et avoir fait usage des fausses
factures visées aux préventions A1 à A63;

C. 65. entre le 06.01.2001 et le 31.12.2009, en vue de commettre une
des infractions visées à l’article 449 du Code des Impôts sur les Revenus
(CIR 92), en l’espèce les infractions fiscales visées à l’inculpation F68,
commis des faux en écritures publiques, de commerce ou privés et fait
usage de ces mêmes faux en l’espèce avoir établi ou fait établir et avoir
fait usage des fausses factures visées aux préventions A1 à A63;

E. 67. à plusieurs reprises entre le 19.02.2001 et le 20.02.2014 (date du
présent réquisitoire), dans une intention frauduleuse ou à dessein de
nuire, contrevenu aux dispositions du Code de la taxe sur la valeur
ajoutée ou des arrêtés pris pour son exécution, notamment et en
l’espèce aux articles 51, 53 du Code TVA et à l’AR n° 1 relatif aux
mesures tendant à assurer le payement de la TVA, notamment en :

- Effectuant de nombreuses livraisons de produits, estimées à un
montant de 161.840,96 S, sans procéder à l’établissement et à la
délivrance des factures adéquates visées à l’article 53, § 2 du Code TVA
et à l’AR n° 1;

- Omettant de déclarer et de verser à l’Etat belge la TVA, estimée à
une somme de 9.710,46 S, due sur ces livraisons de biens, tel que le
prescrit l’article 53§1er du Code TVA;

F. 68. à plusieurs reprises entre le 30.06.2002 et le 20.02.2014 (date du
présent réquisitoire), dans une intention frauduleuse ou à dessein de
nuire, contrevenu aux dispositions du Code des Impôts sur les
Revenus 92 (CIR 92), notamment et en l’espèce aux articles 23, 24 305,
307, 310 et 413 du CIR 92, notamment en :

- Remettant diverses déclarations à l’impôt des sociétés volontaire-
ment inexactes ou incomplètes notamment en ce qu’elles ne mention-
nent pas de nombreuses recettes, perçues par la SA DELICES et
TRADITIONS durant la période comprise entre le 30.06.2002 et le
01.07.2005 (faillite de la SA DELICES et TRADITIONS le 30.06.2005), et
évaluées à un montant de 161.840,96 S;

- En omettant de payer l’impôt des sociétés dû par la SA DELICES et
TRADITIONS sur ces recettes non déclarées;

I. étant dirigeant, de droit ou de fait, d’une société commerciale, dans
l’intention de retarder la déclaration de faillite, avoir omis de faire
l’aveu de la faillite dans le délai prescrit par l’article 9 de la loi sur les
faillites, en l’espèce,

72. le 01.02.2005, étant dirigeant de droit de la SA DELICES ET
TRADITIONS, enregistrée dans la Banque-Carrefour des Entreprises
sous le numéro d’entreprise 0473.640.013, en faillite le 01.01.2005 et
déclarée telle par jugement du tribunal de commerce de Liège du
30.06.2005;

K. 76. à plusieurs reprises entre le 01.01.2001 et le 26.03.2005 (démis-
sion de son poste d’administrateur le 25.03.2005), avec une intention
frauduleuse, ne pas avoir tenu une comptabilité appropriée à la nature
et à l’étendue des activités de la SA DELICES ET TRADITIONS
(anciennement SA NEW DESTINE) en se conformant aux dispositions
légales particulières qui la concernent, en l’espèce, notamment en
tenant une comptabilité ne faisant pas état de l’ensemble des ventes de
la SA DELICES ET TRADITIONS (anciennement SA NEW DESTINE) ;

Lois APPLIQUEES :

Vu les articles :

14, 31 à 36 de la loi du 15 juin 1935;

5, 42, 42,3°, 43bis, 44, 66, 79, 80, 196, 197, 214, 461, 463, 465, 489 2°,
489bis 4°, 489ter 1°, 490 du Code pénal;

449 et 450 du Code des Impôts sur les revenus ;

73 et 73bis du Code TVA;

2, 3, 16 de la loi du 17 juillet 1975 relative à la comptabilité des
entreprises;

XV.75 et III.82 du Code de droit économique.

21 de la loi du 17 avril 1878;

1, 2 et 3 de la loi du 4 octobre 1867 telle que modifiée;

21ter 162, 186, 194 du Code d’instruction criminelle;

1382 du Code civil;

1022 du Code judiciaire;

91, 148, 149 du Règlement général sur les frais de justice en matière
répressive (A.R. du 28 décembre 1950);

4 du titre préliminaire du Code de procédure pénale;

Données des curateurs :

La SA BOULANGERIE PATISSERIE VIENNOISERIE PRODUCTION
(BPV PRO), ayant pour conseil Me Olivier EBEN, inscrite à la B.C.E.
sous le numéro 0471.381.693, déclarée en faillite par jugement du
tribunal de commerce de Liège du 13 décembre 2006, Partie civile,
ayant pour curateurs Me André RENETTE et Laurent STAS DE
RICHELLE, avocats à Liège,

Maître Frédéric KERSTENNE, en sa qualité de curateur à la faillite
de la SA DELICES et TRADITIONS enregistrée dans la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le numéro d’entreprise 0473.640.013,
ayant eu son siège social rue de la Légende 45, à 4141 SPRIMONT,
déclarée en faillite par jugement du tribunal de commerce de Liège du
30.06.2005.

Liège, le 6 avril 2016.

Pour extrait conforme délivré à Monsieur le Procureur du Roi.

(Signé) Jonathan RENSON, greffier.
(3387)
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Faillissement

Faillite

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : OGV INVEST SPRL,
CHAUSSEE BRUNEHAULT, 415, 7140 MORLANWELZ.

Référence : 20160108.

Date de faillite : 11 avril 2016.

Activité commerciale : librairie

Dénomination commerciale : NIGHT & DAY

Numéro d’entreprise : 0552.562.973

Curateur : GILLAIN ALEXANDRE, RUE BASSLE 13, 6000 CHAR-
LEROI.

Date provisoire de cessation de paiement : 11/04/2016

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce du Hainaut, division
Charleroi, Boulevard de Fontaine, 10, 6000 Charleroi.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 8 juin 2016.

Pour extrait conforme : Le greffier, Pierre Carlu
2016/106521

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : AC CLEAN TITRES
SERVICES SPRL, RUE EDMOND LEBURTON, 10, 6200 CHATELET.

Référence : 20160112.

Date de faillite : 11 avril 2016.

Numéro d’entreprise : 0820.637.024

Curateur : BRONKAERT ISABELLE, AVENUE MEUREE,95/19,
6001 MARCINELLE.

Date provisoire de cessation de paiement : 11/04/2016

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce du Hainaut, division
Charleroi, Boulevard de Fontaine, 10, 6000 Charleroi.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 8 juin 2016.

Pour extrait conforme : Le greffier, Pierre Carlu
2016/106524

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : SOUDIM SCS, RUE DE LA
QUIETUDE, 12/4, 7160 GODARVILLE.

Référence : 20160111.

Date de faillite : 11 avril 2016.

Numéro d’entreprise : 0829.478.177

Curateur : BRUX STEPHANE, RUE ROBIANO 74, 7130 BINCHE.

Date provisoire de cessation de paiement : 11/04/2016

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce du Hainaut, division
Charleroi, Boulevard de Fontaine, 10, 6000 Charleroi.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 8 juin 2016.

Pour extrait conforme : Le greffier, Pierre Carlu
2016/106523

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : AD PLAFONNAGE SPRL, RUE
SART-ALLET, 4B, 6200 CHATELET.

Référence : 20160109.

Date de faillite : 11 avril 2016.

Activité commerciale : plafonnage

Numéro d’entreprise : 0878.427.446

Curateur : LEMAIRE PIERRE, RUE TUMELAIRE 65, 6000 CHAR-
LEROI.

Date provisoire de cessation de paiement : 04/04/2016

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce du Hainaut, division
Charleroi, Boulevard de Fontaine, 10, 6000 Charleroi.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 8 juin 2016.

Pour extrait conforme : Le greffier, Pierre Carlu
2016/106522

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : TOMASSEN I.C.T.
SERVICES BVBA, INDUSTRIELAAN 4, 9320 EREMBODEGEM.

Referentie : 20160152.

Datum faillissement : 11 april 2016.

Handelsactiviteit : detailhandel computers

Ondernemingsnummer : 0474.642.972

Curator : Mr COPPENS ALBERT, PARKLAAN 101, 9300 AALST.

Voorlopige datum van staking van betaling : 11/04/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Dendermonde, Noordlaan 31, 9200 Dendermonde.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 20 mei 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel :
2016/106490
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Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : VAN DAELE &
CO BVBA, BURGGRAVESTRAAT 60, 9140 TEMSE.

Referentie : 20160150.

Datum faillissement : 11 april 2016.

Handelsactiviteit : bouwwerken

Ondernemingsnummer : 0476.456.971

Curatoren : Mr PAUWELS FRANCINE, APOSTELSTRAAT 29,
9100 SINT-NIKLAAS; Mr PAUWELS PIETER, APOSTELSTRAAT 29,
9100 SINT-NIKLAAS.

Voorlopige datum van staking van betaling : 11/04/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Dendermonde, Noordlaan 31, 9200 Dendermonde.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 20 mei 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel :
2016/106488

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : JASIN A BVBA,
PLEZANTSTRAAT 154/5, 9100 SINT-NIKLAAS.

Referentie : 20160151.

Datum faillissement : 11 april 2016.

Handelsactiviteit : eetgelegenheid

Ondernemingsnummer : 0535.574.018

Curatoren : Mr PAUWELS FRANCINE, APOSTELSTRAAT 29,
9100 SINT-NIKLAAS; Mr PAUWELS PIETER, APOSTELSTRAAT 29,
9100 SINT-NIKLAAS.

Voorlopige datum van staking van betaling : 11/04/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Dendermonde, Noordlaan 31, 9200 Dendermonde.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 20 mei 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel :
2016/106489

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : NEW TEIBA BVBA, DENDERMONDSESTEENWEG 62,
9280 LEBBEKE.

Referentie : 20160131.

Datum faillissement : 31 maart 2016.

Handelsactiviteit : detailhandel in voeding

Ondernemingsnummer : 0550.773.522

Curator : Mr MACHARIS MARIANNE, KONINGIN ASTRID-
LAAN 8, 9200 DENDERMONDE.

Voorlopige datum van staking van betaling : 20/03/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Dendermonde, Noordlaan 31, 9200 Dendermonde.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 6 mei 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel :
2016/106475

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : ETP REPAIR
SERVICE BVBA, PASSTRAAT 121, 9100 SINT-NIKLAAS.

Referentie : 20160018.

Datum faillissement : 11 januari 2016.

Handelsactiviteit : detailhandel huishoudapparaten

Ondernemingsnummer : 0824.284.521

Curator : Mr COLPAERT JOHAN, HULSTBAAN 233A,
9112 SINAAI-WAAS.

Voorlopige datum van staking van betaling : 11/01/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Dendermonde, Noordlaan 31, 9200 Dendermonde.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 19 februari 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De Griffier, K. Blanckaert.
2016/106474

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : JULLES & PART-
NERS BVBA, GROTE MARKT 28, 9300 AALST.

Referentie : 20160153.

Datum faillissement : 11 april 2016.

Handelsactiviteit : eetgelegenheid met beperkte bediening

Ondernemingsnummer : 0847.572.835

Curator : Mr COPPENS ALBERT, PARKLAAN 101, 9300 AALST.

Voorlopige datum van staking van betaling : 11/04/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Dendermonde, Noordlaan 31, 9200 Dendermonde.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 20 mei 2016.
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De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel :

2016/106491

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : MERCKX LBV, STEENBEEKSTRAAT(VRA) 33, 9120 BEVEREN-
WAAS.

Referentie : 20160149.

Datum faillissement : 11 april 2016.

Handelsactiviteit : varkenshouderij

Ondernemingsnummer : 0896.804.293

Curatoren : Mr PAUWELS FRANCINE, APOSTELSTRAAT 29,
9100 SINT-NIKLAAS; Mr PAUWELS PIETER, APOSTELSTRAAT 29,
9100 SINT-NIKLAAS.

Voorlopige datum van staking van betaling : 11/04/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Dendermonde, Noordlaan 31, 9200 Dendermonde.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 20 mei 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel :

2016/106487

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Ieper

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Ieper.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : INSTANT PRINT
SHOP, DIKKEBUSSEWEG 287, 8900 IEPER.

Referentie : 20160010.

Datum faillissement : 4 april 2016.

Handelsactiviteit : ontwerpen en voeren van reclame- en promotie-
campagnes derden

Ondernemingsnummer : 0440.253.009

Curator : Mr HOUTMAN JOHAN, Lombaardstraat 26, 8900 IEPER.

Voorlopige datum van staking van betaling : 04/04/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Ieper, Grote Markt 10, 8900 Ieper.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 18 mei 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, C. Melsens.
2016/106137

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Ieper

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Ieper.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : BVBA PILKEM
CORNER, LANGEMARKSEWEG 25, 8904 BOEZINGE.

Referentie : 20160011.

Datum faillissement : 4 april 2016.

Handelsactiviteit : café - restaurant

Handelsbenaming : PILKEM CORNER

Uitbatingsadres : LANGEMARKSEWEG 25, 8904 BOEZINGE

Ondernemingsnummer : 0838.671.403

Curator : Mr LESAGE FRANK, DADIZEELSESTRAAT 35,
8890 MOORSLEDE.

Voorlopige datum van staking van betaling : 04/04/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Ieper, Grote Markt 10, 8900 Ieper.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 18 mei 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, C. Melsens.
2016/106138

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : SALONS REGENCY BVBA, LEOPOLDSTRAAT 7,
8580 AVELGEM.

Referentie : 9827.

Datum faillissement : 8 april 2016.

Handelsactiviteit : Horeca - Feestzaal - Restaurant

Handelsbenaming : SALONS REGENCY

Ondernemingsnummer : 0470.899.465

Curator : Mr SEGERS Kathleen, FELIX VERHAEGHESTRAAT 5,
8790 WAREGEM.

Voorlopige datum van staking van betaling : 08/04/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Kortrijk, Beheerstraat 41, 8500 Kortrijk.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 25 mei 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, K. Engels.
2016/106518
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Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : FREBAMAL BVBA, KORTRIJKSTRAAT 178, 8550 ZWEVEGEM.

Referentie : 9829.

Datum faillissement : 11 april 2016.

Handelsactiviteit : WOK - RESTAURANT

Handelsbenaming : BAMBOEDDHA

Ondernemingsnummer : 0809.393.932

Curator : Mr DE FRENE ELI, VICHTEPLAATS 27, 8570 ANZEGEM.

Voorlopige datum van staking van betaling : 11/04/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Kortrijk, Beheerstraat 41, 8500 Kortrijk.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 1 juni 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, K. Engels.
2016/106520

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : MM INVEST BVBA, ZONNEKESTRAAT 2, 8501 BISSEGEM.

Referentie : 9828.

Datum faillissement : 11 april 2016.

Handelsactiviteit : Zakelijke dienstverlening (telemarketing)

Handelsbenaming : MD CAPITAL - MD REAL ESTATE

Ondernemingsnummer : 0892.732.471

Curator : Mr DELABIE GUY, ENGELSE WANDELING 74,
8510 MARKE.

Voorlopige datum van staking van betaling : 11/04/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Kortrijk, Beheerstraat 41, 8500 Kortrijk.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 1 juni 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, K. Engels.
2016/106519

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : BRIMORTAN SA, RUE
VANICHE 133, 4460 GRACE-HOLLOGNE.

Référence : 20160173.

Date de faillite : 11 avril 2016.

Activité commerciale : commerce alimentaire

Numéro d’entreprise : 0479.637.680

Curateur : FREDERICK FRANCOIS, BOULEVARD DE LA SAUVE-
NIERE 117, 4000 LIEGE 1.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 26 mai 2016.

Pour extrait conforme : Y. HESELMANS greffier
2016/106493

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : DUMOULIN JESSICA,
REGNE 39, 6690 VIELSALM, date et lieu de naissance : 10 juin 1982
LIEGE.

Référence : 20160174.

Date de faillite : 11 avril 2016.

Activité commerciale : restauration à service restreint

Dénomination commerciale : D’JESS[ K]ATTY

Siège d’exploitation : AVENUE DE NANCY 39, 4020 LIEGE 2

Numéro d’entreprise : 0562.863.185

Curateur : RIGO GEORGES, LIEGE AIRPORT BUSINESS CENTER
BAT. B58, 4460 GRACE-HOLLOGNE.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 26 mai 2016.

Pour extrait conforme : Y. HESELMANS greffier
2016/106494

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : CUSTINNE EMILE, RUE
WINSTON-CHURCHILL 416/B, 4020 LIEGE 2, date et lieu de nais-
sance : 6 août 1967 LIEGE.

Référence : 20160172.

Date de faillite : 11 avril 2016.

Activité commerciale : construction métallique

Numéro d’entreprise : 0606.727.575

Curateur : PAQUOT JEAN-LUC, AVENUE BLONDEN 33,
4000 LIEGE 1.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 26 mai 2016.

Pour extrait conforme : Y. HESELMANS greffier
2016/106492
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Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : APPELTANS CARINA, THIER
DE JACE 86, 4460 GRACE-HOLLOGNE, date et lieu de
naissance : 15 avril 1961 SAINT-TROND.

Référence : 20160175.

Date de faillite : 11 avril 2016.

Activité commerciale : commerce ambulant

Numéro d’entreprise : 0800.009.577

Curateur : BIAR ERIC, RUE DE CAMPINE 157, 4000 LIEGE 1.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 26 mai 2016.

Pour extrait conforme : Y. HESELMANS greffier
2016/106495

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : TWCT BVBA, MOLENWEG 13, 8470 GISTEL.

Referentie : 20160055.

Datum faillissement : 5 april 2016.

Handelsactiviteit : ADVIESBUREAU PUBLIC RELATIONS EN
COMMUNICATIE

Handelsbenaming : TWCT

Uitbatingsadres : MOLENWEG 13, 8470 GISTEL

Ondernemingsnummer : 0426.894.723

Curator : Mr BOUTENS PHILIPPE, Van Iseghemlaan 149,
8400 OOSTENDE.

Voorlopige datum van staking van betaling : 05/04/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Oostende, Canadaplein, 8400 Oostende.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 17 mei 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, H. Crombez.
2016/106469

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : DE VERVER EBVBA, HEIRSTRAAT 10, 3630 MAASMECHELEN.

Referentie : 7871.

Datum faillissement : 5 april 2016.

Handelsactiviteit : schilderwerken

Ondernemingsnummer : 0458.499.994

Curatoren : Mr MIGUET ROGER, PUTSTRAAT 36,
3700 TONGEREN; Mr CUYPERS LODE, PUTSTRAAT 36,
3700 TONGEREN.

Voorlopige datum van staking van betaling : 05/04/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Tongeren, Kielenstraat 22 Bus 4, 3700 Tongeren.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 17 mei 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : An SCHOENAERS
2016/106471

Handelsgericht Eupen

Handelsgericht EUPEN.

Konkurseröffnung auf Geständnis von/der : REVA CARS PGMBH,
HANDELSSTRASSE 10, 4700 EUPEN.

Aktenzeichen : 20160009.

Urteil vom : 7 April 2016.

Haupttätigkeit : KFZ WERKSTATT

ZUD Nr : 0500.848.117

Konkursverwalter : KURTH MIKE, AACHENER STRASSE 81,
4700 EUPEN.

Hinterlegung der Forderungserklärungen : innerhalb einer Frist von
DREISSIG TAGEN ab Urteilsspruch in der Kanzlei des Handelsgerichts
EUPEN, Borngasse 3-5, 4700 EUPEN.

Hinterlegung des ersten Schlussprotokolls der Forderungen in der
Kanzlei : 6 Juni 2016.

Für gleichlautenden Auszug : Der Greffier : D. Wetzels.
2016/106426

Tribunal de commerce d’Eupen

Tribunal de commerce de EUPEN.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : REVA CARS PGMBH,
HANDELSSTRASSE 10, 4700 EUPEN.

Référence : 20160009.

Date de faillite : 7 avril 2016.

Activité commerciale : réparation générale de véhicules automobiles

Numéro d’entreprise : 0500.848.117

Curateur : KURTH MIKE, AACHENER STRASSE 81, 4700 EUPEN.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de EUPEN, Born-
gasse 3-5, 4700 EUPEN.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 6 juin 2016.

Pour extrait conforme : Le Greffier : D. Wetzels.
2016/106427
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Handelsgericht Eupen

Handelsgericht EUPEN.

Konkurseröffnung auf Ladung von/der : DAMLANUR SPRL
PGMBH, NEUTRALSTRASSE 406, 4710 LONTZEN.

Aktenzeichen : 20160010.

Urteil vom : 7 April 2016.

Haupttätigkeit : Autowaschanlage

ZUD Nr : 0834.550.881

Konkursverwalter : CHANTRAINE DAVID, PAVEESTRASSE 26,
4700 EUPEN.

Hinterlegung der Forderungserklärungen : innerhalb einer Frist von
DREISSIG TAGEN ab Urteilsspruch in der Kanzlei des Handelsgerichts
EUPEN, Borngasse 3-5, 4700 EUPEN.

Hinterlegung des ersten Schlussprotokolls der Forderungen in der
Kanzlei : 6 Juni 2016.

Für gleichlautenden Auszug : Der Greffier : D. Wetzels.

2016/106424

Tribunal de commerce d’Eupen

Tribunal de commerce de EUPEN.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : DAMLANUR SPRL
PGMBH, NEUTRALSTRASSE 406, 4710 LONTZEN.

Référence : 20160010.

Date de faillite : 7 avril 2016.

Numéro d’entreprise : 0834.550.881

Curateur : CHANTRAINE DAVID, PAVEESTRASSE 26,
4700 EUPEN.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de EUPEN, Born-
gasse 3-5, 4700 EUPEN.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 6 juin 2016.

Pour extrait conforme : Le Greffier : D. Wetzels.

2016/106425

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge.

Faillissement van : CREDIBOMA C.V.

Geopend op 16 september 1993

Referentie : 93093

Datum vonnis : 4 april 2016

Ondernemingsnummer : 0432.878.633

Aanstelling van een bijkomende curator Mr ALDERS ANNICK,
EZELSTRAAT 25, 8000 BRUGGE.

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, T. NEELS

2016/106466

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Summiere afsluiting faillissement van : CLAESSENS RONNY

Geopend op 30 november 2015

Referentie : 20150422

Datum vonnis : 11 april 2016

Ondernemingsnummer :

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel : De Griffier, K. Blanckaert.
2016/106477

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Summiere afsluiting faillissement van : KANDANROVA ELENA

Geopend op 30 november 2015

Referentie : 20150423

Datum vonnis : 11 april 2016

Ondernemingsnummer :

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel : De Griffier, K. Blanckaert.
2016/106478

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Verschoonbaarheid vóór afsluiting van het faillissement van : DE
KEGEL DIMITRI DELIKATESSENZAAK

Geopend op 14 januari 2014

Referentie : 20140023

Datum vonnis : 11 april 2016

Ondernemingsnummer : 0719.210.260

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel : De Griffier, K. Blanckaert.
2016/106486

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Afsluiting door vereffening van : VERCAUTEREN PETER

Geopend op 23 december 2013

Referentie : 20130677

Datum vonnis : 11 april 2016

Ondernemingsnummer : 0763.268.947

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel : De Griffier, K. Blanckaert.
2016/106480
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Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Summiere afsluiting faillissement van : C.R. BOUW VOF

Geopend op 30 november 2015

Referentie : 20150421

Datum vonnis : 11 april 2016

Ondernemingsnummer : 0825.460.496

Aangeduide vereffenaar(s) : RONNY CLAESSENS, BLAUWEN-
BERGSTRAAT 1, 9320 EREMBODEGEM.

Voor eensluidend uittreksel : De Griffier, K. Blanckaert.
2016/106483

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Summiere afsluiting faillissement van : BOSPHORUS BVBA

Geopend op 31 maart 2014

Referentie : 20140150

Datum vonnis : 11 april 2016

Ondernemingsnummer : 0834.268.195

Aangeduide vereffenaar(s) : GUNEYLI OKTA, ZONDER GEKENDE
WOON-OF VERBLIJFPLAATS.

Voor eensluidend uittreksel : De Griffier, K. Blanckaert.
2016/106481

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Summiere afsluiting faillissement van : VOORHOOF JIMMY CAFE

Geopend op 1 oktober 2013

Referentie : 20130510

Datum vonnis : 11 april 2016

Ondernemingsnummer : 0847.894.222

De gefailleerde is niet verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel : De Griffier, K. Blanckaert.

2016/106479

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Summiere afsluiting faillissement van : BL-CONSTRUCT BVBA

Geopend op 4 januari 2016

Referentie : 20160002

Datum vonnis : 11 april 2016

Ondernemingsnummer : 0848.791.570

Aangeduide vereffenaar(s) : DHR LINTHOUT BJORN, LIPPELO-
DORP 46, 2890 SINT-AMANDS.

Voor eensluidend uittreksel : De Griffier, K. Blanckaert.
2016/106476

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Summiere afsluiting faillissement van : OZCAN BVBA ALGEMENE
BOUW

Geopend op 23 juni 2014

Referentie : 20140309

Datum vonnis : 11 april 2016

Ondernemingsnummer : 0860.297.354

Aangeduide vereffenaar(s) : SULEYMAN OZCAN, DOMINICANES-
SENSTRAAT 2, 9140 TEMSE.

Voor eensluidend uittreksel : De Griffier, K. Blanckaert.
2016/106484

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Afsluiting door vereffening van : MARLU BVBA ALGEMENE
VOEDING

Geopend op 22 oktober 2014

Referentie : 20140456

Datum vonnis : 11 april 2016

Ondernemingsnummer : 0871.652.688

Aangeduide vereffenaar(s) : GOOSSENS LUC, FRANS SMET-
STRAAT 4/A, 9140 TEMSE.

Voor eensluidend uittreksel : De Griffier, K. Blanckaert.
2016/106485

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Afsluiting door vereffening van : SBS INFRA BVBA AANNEMING
GRONDWERKEN

Geopend op 17 december 2013

Referentie : 20130660

Datum vonnis : 11 april 2016

Ondernemingsnummer : 0881.112.168

Aangeduide vereffenaar(s) : KRISTOF VAN LAERE, HEIRBAAN 94,
9120 BEVEREN-WAAS; JAN FAIGNAERT, BERGSTRAAT 30/A,
9120 BEVEREN-WAAS.

Voor eensluidend uittreksel : De Griffier, K. Blanckaert.
2016/106482

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : BRASSERIE WILLY
JAMMART SA

déclarée le 29 août 2011

Référence : 20110166

Date du jugement : 17 mars 2016

Numéro d’entreprise : 0435.104.287
Pour extrait conforme : Le greffier, M.Courtoy

2016/106444
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Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Faillite de : PRO-ISO-CONSTRUCT SPRL

déclarée le 3 décembre 2015

Référence : 20150250

Date du jugement : 3 mars 2016

Numéro d’entreprise : 0556.647.564

Report de la date de cessation des paiements au 3 décembre 2015

Pour extrait conforme : Le greffier, M.Courtoy
2016/106443

Tribunal de commerce de Liège, division Neufchâteau

Tribunal de commerce de Liège, division Neufchâteau.

Excusabilité avant clôture de la faillite de : LAMBERT ADELINE

déclarée le 16 septembre 2014

Référence : 20141190

Date du jugement : 18 mars 2016

Numéro d’entreprise : 0849.842.437

Le failli est déclaré excusable.

Pour extrait conforme : Le greffier de division, P.WANLIN
2016/106356

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren.

Summiere afsluiting faillissement van : B-IMPACT BVBA

Geopend op 12 januari 2015

Referentie : 7406

Datum vonnis : 5 april 2016

Ondernemingsnummer : 0472.786.710

Voor eensluidend uittreksel : An SCHOENAERS
2016/106473

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren.

Afsluiting door vereffening van : KUSTER AANNEMERSBEDRIJF
BVBA

Geopend op 29 april 2013

Referentie : 6760

Datum vonnis : 5 april 2016

Ondernemingsnummer : 0828.718.510

De gefailleerde is niet verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel : An SCHOENAERS
2016/106472

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : ATU TRANSPORT SA

déclarée le 6 février 2013

Référence : 20130306

Date du jugement : 5 avril 2016

Numéro d’entreprise : 0420.382.954

Liquidateur(s) désigné(s) : SA GOF HOUSE (REPRESENTE
PAR CHRISTIAN CHRISTIAENS), RUE SAINT-QUENTIN 30,
1000. BRUXELLES.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2016/106470

Huwelijksvermogensstelsel
Burgerlijk Wetboek - artikel 1396

Régime matrimonial
Code civil - article 1396

Uit een akte verleden voor notaris Koen De Puydt, te Asse, op
06/04/2016, blijkt dat de heer José André Henri WINGELS, geboren te
Asse op 05/01/1945, en mevrouw Agnes Maria Gustaaf ROESEMS,
geboren te Asse op 26/03/1948, samenwonende te 1730 Asse, Poel 106,
overgegaan zijn tot wijziging van hun huwelijksstelsel van scheiding
van goederen naar algemene gemeenschap gepaard gaande met -
inbreng door de echtgenoten Wingels-Roesems, van een woonhuis te
Asse, Poel 106, sectie D, nr. 173/G en door de heer José Wingels, van
één/vijfde overdeeld in volle eigendom van :

1) een perceel grond te Kobbegem, nabij de Lepperstraat, sectie B,
nr. 31/A;

2) een perceel grond te Kobbegem, nabij de Lepperstraat sectie B,
nr. 32/G;

3) een perceel grond te Relegem, Veldstraat, sectie A, nr. 19/A.
Koen De Puydt, notaris.

(3388)

Onbeheerde nalatenschap

Succession vacante

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

Par décision prononcée le 25/03/2016, par le tribunal de
première instance de Liège (RQ 16/558/B), Maître Dominique JABON,
avocat, juge suppléant, dont le cabinet est établi à 4041 Vottem, rue de
Liège 53, a été désignée en qualité de curateur à la succession réputée
vacante de :

VANBEYLEN, Marie-José Alida Suzanne, née à Ougrée
le 23/11/1945, domiciliée à 4400 Flémalle, chaussée de Ramioul 180, et
décédée à Seraing le 28/06/2015.
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Les héritiers et les créanciers de la succession sont priés d’adresser
leur déclaration de créance au curateur dans les trois mois à compter
de la publication de cet avis.

(Signé) Dominique JABON, avocat.
(3389)

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

Par décision prononcée le 04/04/2016, par le tribunal de
première instance de Liège (RQ 16/615/B), Maître Dominique JABON,
avocat, juge suppléant, dont le cabinet est établi à 4041 Vottem, rue de
Liège 53, a été désignée en qualité de curateur à la succession réputée
vacante de :

RYON, Marie Christine, née à Bouillon le 03/06/1961, domiciliée à
4000 Liège, rue de la Cité 2/B000, et décédée à Liège le 08/03/2012.

Les héritiers et les créanciers de la succession sont priés d’adresser
leur déclaration de créance au curateur, dans les trois mois à compter
de la publication de cet avis.

(Signé) Dominique JABON, avocat.
(3390)

Tribunal de première instance de Namur, division Namur

Nous (...) désignons Maître François-Xavier CHOFFRAY, avocat à
FLOREFFE, rue Célestin Hastir 35, en qualité d’administrateur judi-
ciaire à la succession de Madame Gilberte PIERRE, née à NAMUR
le 29 septembre 1925, domiciliée de son vivant à EGHEZEE, rue de
Rhion 4, et décédée le 3 juin 2011, à NAMUR.

Disons pour droit que l’administrateur judiciaire, dans le cadre de
l’administration et de la liquidation de la succession, représentera tous
les héritiers bénéficiaires ainsi que les héritiers absents, récalcitrants ou
inconnus, aux opérations de liquidation et partage; comparaîtra en
leur nom à tous actes notariés ou sous seing privé de vente mobilière et
immobilière, soit publiquement, soit de gré à gré; donnera en leur nom
de toutes quittances ou décharges; consentira toutes mentions et subro-
gations; se désistera de tous droits réels, privilégiés et actions résolu-
toires; donnera mainlevée et consentira radiation entière et définitive
de toutes inscriptions d’office ou conventionnelles, de toutes saisies,
oppositions, transcriptions et autres empêchement quelconques;
recevra les fonds à provenir de la liquidation et du partage; les répartira
au mieux et placera le solde non distribué; donnera quittance des legs.

(Signé) François-Xavier CHOFFRAY.
(3391)
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